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Аннотация
Я, конечно, знала, что все хоккеисты одержимы, но не была готова столкнуться с агрессией и ревностью Майлза Уайтшоу. После моего публичного разрыва с его старшим братом и товарищем по команде парень решил, что я принадлежу ему. Майлз всегда считал меня своей. Правда, есть одна проблема: я пообещала себе не иметь ничего общего с братьями Уайтшоу и больше никогда не влюбляться. Однако Майлз готов пойти на все, чтобы доказать, что мы созданы друг для друга, и я не знаю, смогу ли собрать осколки своего разбитого сердца, если его уверенность окажется ложной…
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Пролог
Майлз

Сегодняшняя вечеринка обещает быть скучной. Нокс принял решение организовать ее, так как по настоянию родителей завтра мы уезжаем домой на зимние каникулы и в течение целого месяца нам предстоит вести себя как примерные мальчики. К тому же большинство студентов уже покинули Краун-Пойнт, и поэтому…
Как я уже упоминал ранее, вечеринка обещает быть скучной.
Вайолет и Грейсон сидят в углу, склонив головы друг к другу, но музыка играет достаточно громко, чтобы их никто не услышал. Я потягиваю пиво и, выдыхая, откидываюсь на спинку дивана.
Стил и Аспен курят на улице, и часть меня хочет присоединиться к ним, поймать кайф и забыть о своих проблемах. Но тут открывается входная дверь, и одна из этих проблем заходит внутрь. Ее длинные светлые волосы собраны на макушке, высокие скулы покраснели от холода, и я хмурюсь, наблюдая, как ее взгляд блуждает по комнате. Меня раздражает, что она выглядит встревоженной, пока не находит взглядом моего брата. Следом за ней в дом врывается порыв зимнего ветра, и я продолжаю чувствовать его пронизывающий холод, даже когда она захлопывает дверь и сбрасывает пальто. Эта девушка словно яркий свет, который привлекает мое внимание, куда бы мы ни пошли, и я ненавижу ее за это.
И себя тоже.
Все это время мое сердце и так бьется в бешеном ритме, но сейчас оно стучит еще сильнее из-за легкого возбуждения, которое я испытываю, быстро осушив бокал пива. Выражение ее лица становится серьезным, что свидетельствует о том, что решение принято.
Я слегка наклоняюсь вперед, наблюдая за ее передвижениями по комнате. Она направляется к моему брату, который, подобно гиене, поджидает свою жертву, чтобы растерзать ее. Его улыбка кажется мне зловещей, но лишь потому, что я знаю о его намерениях и о том, что он сделает в тот момент, когда она откроет ему свои чувства. Чувства, которых у нее не должно быть.
Она замирает перед Ноксом и машинально заправляет невидимую прядь волос за ухо — это ее привычный жест, когда она волнуется. Мой взгляд скользит по ее телу, обтянутому черной рубашкой, которая подчеркивает фигуру, и идеальной попке в темных джинсах. Она танцовщица, и ее тело — это сплошные мышцы.
Когда она открывает рот, я понимаю, что сейчас с ее губ сорвутся эти слова. В течение последних шести месяцев или даже дольше моя девочка набиралась смелости, чтобы признаться моему брату в любви. Полгода назад я впервые услышал, как эти слова сорвались с ее губ в каком-то сонном бормотании, но тот факт, что она до сих пор не смогла произнести их вслух, заставляет меня задуматься о том, что могло причинить ей боль. Однако у меня еще будет время разобраться в этом вопросе.
Если бы в прошлом году вы спросили меня, как будет развиваться спор между нашим лучшим другом Грейсоном и Ноксом, то, возможно, я бы ответил, что все закончится очень быстро. Я бы подумал, что Нокс сразу же влюбит в себя Уиллоу, и, возможно, так оно и было. Однако она не призналась ему в своих чувствах, и тогда он заупрямился.
Прошел почти год, и вот мы здесь.
— Я просто хотела сказать… что люблю тебя.
Я всего лишь представляю, как она произносит эти слова. Они звучат в моем воображении, поскольку я не мог бы услышать их со своего места. Однако, судя по тому, как светлеет лицо моего брата, я уверяюсь в своей правоте. Он обращается к одному из парней с требованием выключить музыку, и в тот же миг все замолкает. Уиллоу напрягается и поднимает плечи, будто пытаясь спрятать в них свою голову. Это защитная реакция, как у черепахи, которая прячет голову в панцирь. Только в данном случае защита нужна ее сердцу. Но уже слишком поздно. Она только что вручила его самому отвратительному человеку в этой комнате.
— Повтори, детка, — просит Нокс, но я едва различаю его голос.
Он нежно берет ее за руку и проводит большим пальцем по костяшкам, излучая очарование. Такой обаяшка. Хотя мы с ним чем-то похожи, я никогда не стремился стать героем и всегда двигался в другом направлении. В отличие от его сладости, во мне всегда была горькая пряность.
Мне хочется встать с дивана и увести ее подальше от этого места, но я понимаю, что пора положить конец этому спору. Будет справедливо, если он закончит его и разобьет ее влюбленное сердце. Я не возражаю против того, чтобы оно разбилось на мелкие осколки.
— Я просто… — Она кашляет, стараясь подобрать слова. — Я влюблена в тебя.
Хотя Нокс продолжает держать Уиллоу за руку и улыбаться, его улыбка быстро сменяется усмешкой.
— Черт возьми, наконец-то! — восклицает он, притягивая ее ближе к себе.
Постепенно вокруг них начинает собираться толпа, и среди этих людей он замечает Грейсона. Это событие привлекает все больше зрителей, и Нокс Уайтшоу испытывает удовлетворение от такого внимания.
— Ты слышал, Деверо?
Не обращая внимания на хмурый взгляд Вайолет, Грейсон приподнимает бровь.
— Слышал.
— Я выиграл пари.
Уиллоу пытается вырваться, но Нокс лишь сильнее сжимает ее руку.
— Я выиграл, — повторяет он, глядя ей в глаза. — Ты полюбила меня, и я так рад, что мы наконец-то можем покончить с этой ерундой.
— Что? — наконец произносит она.
Я стискиваю зубы и смотрю на складной нож, лежащий в моей ладони. Мне хочется швырнуть его в лицо брата, потому что происходящее оказалось хуже, чем я мог себе представить.
— Это было пари, — медленно произносит Нокс, будто иначе она его не поймет, и отпускает ее руку. — Мы с Грейсоном поспорили, кто из вас с Вайолет первым влюбится в кого-то из нас. Очевидно, что этот идиот влюбился первым, и его часть пари стала недействительной. — Он закатывает глаза, и в его голосе слышится разочарование: — А я был настроен более решительно.
Не в силах скрыть своего изумления, Уиллоу открывает и закрывает рот, а остальные молча пялятся на Нокса. Кажется, они были уверены, что Нокс изменился. Мой брат всегда был непостоянным, а тот факт, что он целый год хранил верность одной киске, лишь доказывает, что он по-настоящему амбициозен и способен на соперничество.
Так я стал вратарем в нашей команде. Тренер понял, что если мы будем играть в разных командах, то не сможем оставить друг друга в покое, ведь Ноксу непременно нужно блистать. Поэтому он решил не разделять нас, а поставить на разные позиции. Теперь мы должны либо работать сообща, либо не взаимодействовать вовсе. Но вратарь в команде всего один, а у Нокса просто не хватает для этого гребаных рефлексов.
Внезапно тишину в комнате нарушает смех. Все смеются над Уиллоу и над тем, как Нокс ее одурачил. Все, кроме меня и Вайолет. Однако Грейсон удерживает Ви в своих объятиях, и теперь никто не может остановить Уиллоу. Когда она пробегает мимо меня, я замечаю, что ее глаза полны слез. На мгновение она бросает на меня взгляд, а затем выбегает в ночь, захлопнув за собой дверь.
— Наконец-то я свободен! — восклицает Нокс с облегчением, все еще улыбаясь и покачивая головой. — Кто хочет присоединиться ко мне в праздновании этого замечательного события?
Когда кто-то снова включает музыку, я быстро вскакиваю с дивана и, пробравшись сквозь толпу, хватаю Нокса за футболку. Он не возражает, когда я вытаскиваю его на улицу и прижимаю к перилам веранды. Хорошо, что Стил и Аспен уже ушли. Для нашего разговора нам не нужны лишние уши.
Нокс поскальзывается на ступеньках и, чтобы не упасть, хватается за заснеженные перила. Когда он поворачивается ко мне лицом, я понимаю, что ему известно о моих чувствах.
— Тогда ударь меня, и покончим с этим, — говорит он, поднимая плечо.
— Думаешь, это так просто?
— А в чем сложность? Позволь девушке немного поплакать, а затем утешь и заставь в тебя влюбиться. Ты же всегда хотел поиграть с моими вещами.
Мой удар приходится ему в лицо, костяшки пальцев пронзает боль, а в ушах звучит песня о возмездии. Если бы он не опирался на перила, то, вероятно, упал бы, но сейчас лишь склоняет голову набок и стонет сквозь зубы:
— Когда ты научился наносить такие приличные удары?
— Отвали.
Нокс смеется, и, глядя на него, я качаю головой.
— Ты с ней закончил?
— Да, братишка, иди и веселись, — он ухмыляется и, наклоняясь, сплевывает кровь на снег. — Наслаждайся, ведь тебе придется собирать ее обратно.
Прежде чем я успеваю себя остановить, с моих губ срывается смешок.
— А кто сказал, что это необходимо?

Глава 1
Уиллоу

Месяц спустя

Я наклоняюсь к зеркалу и поправляю темно-красную помаду кончиком ногтя. Мой макияж слегка размазался, создавая готический образ с черной подводкой для глаз и матовыми тенями. Однако это позволяет мне сохранять контроль над своими эмоциями и не поддаваться влиянию романтических настроений окружающих. Знаете, когда идешь по улице, а парни кричат тебе вслед: «Ты прекрасно выглядишь, милая! Не хочешь посидеть на коленях у папочки?»
Ладно, возможно, я немного лукавлю. Подобного со мной не происходило уже давно, по крайней мере, в Краун-Пойнте. Потому что единственные «дьяволы», о которых стоит беспокоиться, — это хоккейная команда. Но к счастью, я уже некоторое время нахожусь в списке тех, с кем не стоит флиртовать.
Моя лучшая подруга Вайолет, ее парень, Аспен и Талия сейчас тусуются в хоккейном доме, а я…
Я одна.
Что сейчас кажется мне более предпочтительным.
— Мое сердце не разбито, — говорю я своему отражению, поправляя блестящий черный топ. Из-за стен ванной доносится музыка, напоминая мне, что, несмотря на разбитое сердце, я все равно собираюсь пойти потанцевать. И буду это делать, пока могу стоять на ногах.
Кажется, я провожу в клубе больше ночей, чем где-либо еще. Моей новой целью стало узнать, сколько напитков купят мне парни, прежде чем поймут, что я не намерена с ними трахаться. Особенно если они не умеют танцевать. У меня высокие требования.
Мои глаза горят, и я нервно сглатываю. Уже месяц прошел с тех пор, как Нокс унизил меня на той вечеринке. После нее я, поджав хвост, вернулась домой к моей семье и проплакала всю первую неделю. Затем слезы сменились смехом, а следом и вовсе перешли в истерику. Я смеялась, не собираясь зацикливаться на том, что какой-то придурок сделал или, наоборот, не сделал, чтобы ранить мои чувства.
Удивительно, как мало я плакала после нашего расставания по сравнению с любым другим месяцем наших отношений. Конечно, позже я осознала и другие вещи. Я поняла, что Ноксу на самом деле было на меня наплевать. И дело даже не в том, что он флиртовал с другими девушками. Нокс всегда был таким, но я не думаю, что он был готов изменить мне. Просто я сама позволяла ему так себя вести. Видела его поведение, плакала из-за него, но все равно продолжала влюбляться. По крайней мере, мне так казалось.
Я призналась ему в своих чувствах довольно поздно, потому что хотела быть уверенной в них. Понимаете, раньше я никогда не влюблялась и не знала, что это такое. И, по всей видимости, ошибочно приняла свои чувства к Ноксу за любовь.
А еще его брат. По какой-то причине я думала, что мы с Майлзом друзья. Однако выражение его лица на вечеринке как будто говорило мне: «Ты уже должна была понять, чего ожидать от Нокса». И все, чего я хотела — это спросить его: «Почему ты меня не предупредил?» Почему меня вообще никто не предупредил? К сожалению, я повелась на уловки Нокса, что привело к неприятностям. Но одно я поняла совершенно точно — любовь не для меня.
Я провожу пальцами по волосам, слегка взъерошивая их перед зеркалом, и надуваю губы. Не буду врать, сегодня я чувствую себя невероятно сексуальной. Даже в разгар зимы я пользуюсь автозагаром, который придает коже на ногах бронзовый оттенок. Мои ботинки не только красивы, но и практичны, ведь на земле лежит почти фунт снега. Они доходят мне до лодыжек, и гладкий и сияющий участок загорелой кожи, который начинается от края ботинок и заканчивается у края белых шорт, остается открытым. Очевидно, что сапоги — это единственное, что разделяет мой здравый смысл и безрассудство.
— Ты закончила, детка? — обращается ко мне молодой человек, который ждал, пока я выйду из уборной.
«Не называй меня деткой», — думаю я, но не произношу это вслух, а просто улыбаюсь ему.
Он отталкивается от стены и возвращается на танцпол вслед за мной.
— Ты в порядке? — спрашивает он, но я молча смотрю на него.
Примерно час назад он угостил меня выпивкой, возможно, даже не один раз, и с тех пор ведет себя подозрительно тихо. Он не только совсем не похож на студента и выглядит старше, но и производит впечатление человека, который не стесняется проявлять неподобающее поведение в постели. Мне не нравятся исходящие от него сигналы, а когда он приближается и касается моего бедра, по моей коже пробегает неприятная дрожь.
— Да, отлично, — я с улыбкой указываю на толпу, которая танцует на танцполе прямо передо мной.
Музыка звучит так громко, что мы, скорее, читаем по губам, чем слышим друг друга. Басы создают приятную вибрацию в моей груди, и я не хочу, чтобы кто-то разрушил это ощущение.
— Я пойду танцевать.
— Я с тобой.
Этот огромный парень протискивается вслед за мной в самую гущу танцующих и тут же обнимает меня за талию. Его руки поднимаются слишком высоко, почти к моей груди, и я ощущаю, как меня переполняет отвращение. Он притягивает меня к себе, и моя попка оказывается прижатой к его паху. Прямо к его эрекции.
Не-а.
Я заставляю себя рассмеяться, поворачиваюсь в его объятиях и кладу руку ему на грудь, чтобы увеличить расстояние между нами. Но мои пальцы на его груди кажутся совсем крошечными.
— Я говорила не о таких танцах, здоровяк.
Он действительно высокий, ростом с полузащитника и с мощным телосложением.
— Ты же шутишь? — спрашивает он, закатывая глаза, и снова тянется ко мне.
Меня охватывает страх, но я стараюсь не показывать его и почти не сопротивляюсь, когда он снова прижимает меня к своей груди. Его рука медленно скользит вниз, и когда он касается места между моих ног, перед моими глазами все начинает расплываться.
Пошатываясь и спотыкаясь, я отступаю назад, а оглянувшись по сторонам, прихожу к выводу, что вряд ли кто-то еще заметил его бесцеремонность, потому что никто не обращает на нас внимания.
Какого хрена?
Я так сосредоточена на том, чтобы увеличить дистанцию между мной и этим человеком, что не обращаю внимания на то, что кто-то стоит позади меня. Внезапно я ощущаю, как этот человек прижимается к моей спине. Его руки обвивают мою талию, а губы касаются моего уха.
— Тебе нравится создавать себе проблемы?
На мгновение мое сердце замирает. Если бы здесь не было Нокса, он бы не подошел ко мне. Я оглядываюсь через плечо, и только благодаря тому, что он отклонился на дюйм, мы не соприкасаемся губами. Подобное уже случалось раньше, но в тот раз поцелуй был не случайным, а произошел во время танца.
Мне кажется, что сейчас я злюсь больше всего именно на Майлза, ведь он знал о пари, но не предупредил меня. Он позволил мне опозориться перед всеми, а теперь смотрит на меня так, будто он единственный, кто заботится обо мне.
— Не трогай меня, — шиплю я, но он, словно нарочно, проводит пальцами по моей коже, которая видна между шортами и топом.
Я пытаюсь дать ему пощечину, но он ловко разворачивает меня и прижимает к своей груди. Внезапно его колено оказывается между моих ног, и мы начинаем танцевать. Я не хочу этого, но мое тело словно знает, что танцы могут меня расслабить, и инстинктивно начинает двигаться в такт музыке.
Потому что, черт возьми, этот парень умеет двигаться!
— Я спасаю тебя, — говорит он, крепче обнимая меня за талию и притягивая к себе.
Каждое его прикосновение подобно удару током, и я презираю себя за то, как на него реагирую. Его голос вьется над моим ухом, как дым, и я резко вдыхаю, когда его губы касаются моей кожи.
— Все выглядело так, словно этот парень был готов наброситься на тебя прямо на танцполе.
— А кто сказал, что я не хочу, чтобы на меня набрасывались на танцполе? — дерзко спрашиваю я, хотя от этой мысли меня тошнит.
Разумеется, этот парень прикасался ко мне без моего согласия, поэтому я и пыталась убежать от него. Однако я не желаю, чтобы Майлз или кто-либо другой с фамилией Уайтшоу вмешивался в мою жизнь.
Я отступаю на шаг, осознавая, что на самом деле не хочу с ним расставаться, однако мне нужно пространство, чтобы ясно мыслить и свободно дышать. Оглядываясь через плечо, я замечаю, что тот парень уже разговаривает с другой темноволосой девушкой в баре.
— Я схожу за добавкой, — говорю я Майлзу. — Если не хочешь, чтобы тот парень танцевал со мной, то присоединяйся. Хотя для тебя это, наверное, в новинку, ведь обычно ты стоишь у ворот один.
Когда он смотрит на меня, взгляд его ярко-голубых глаз становится более глубоким, а из-за тусклого освещения ночного клуба они кажутся почти черными.
Вздрагивая, я пробираюсь между танцующими парами, не испытывая ни капли стыда за то, что сбегаю от Майлза Уайтшоу.
Он же не станет настаивать на том, чтобы я покинула клуб?
Я удобно устраиваюсь на стуле у барной стойки и с легкой улыбкой обращаю свой взор на мужчину, стоящего рядом. Судя по его рабочей одежде и седым прядям на висках, он относится к числу простых рабочих. Его внимательный взгляд сначала задерживается на моем лице, а затем медленно скользит вниз, охватывая все мое тело.
— Могу я угостить вас выпивкой? — спрашивает он, и, улыбнувшись, я киваю.
Спустя два часа я ощущаю сильное опьянение. Еще перед тем, как пойти к бару, я думала, что нахожусь на грани, но теперь мое состояние перешло на новый уровень. Пол словно качается под моими ногами, но мне все равно. Количество людей на танцполе помогает сохранять равновесие, а рядом, кажется, выстроилась бесконечная очередь из парней, желающих потанцевать со мной.
«Ты — словно яд, я чувствую, как растворяюсь в тебе».
По моему замыслу, музыка должна была отвлечь меня, но слова этой песни, которая уже играла час назад, продолжают звучать в моих мыслях.
Внезапно кто-то прижимает меня к своей груди, и, поднимая взгляд, я с тревогой замечаю, что лицо парня словно расплывается перед моими глазами. Он кажется мне смутно знакомым, но я не придаю этому большого значения. Улыбаясь, я прижимаюсь к его телу, а он в ответ крепче сжимает мои бедра.
— Не хочешь уйти отсюда? — шепчет он мне на ухо, и я осознаю, что его голос тоже мне знаком.
Это тот самый парень, который поджидал меня у туалета и пытался облапать. Но теперь я не обращаю внимания на его неуклюжесть и неприятный запах. Я поворачиваюсь к нему спиной, поднимаю руки и начинаю двигаться в ритме музыки.
— Нет, я не хочу уходить отсюда, — говорю я через плечо, — я хочу еще выпить.
— Конечно, детка, — отвечает он, и я хмурюсь.
Мне не нравится, когда меня называют «деткой», «пупсиком», «малышкой» или «милой». Нокс целый год обращался ко мне именно так, завлекая лживыми обещаниями. Но все это уже не имеет значения, потому что алкоголь, который попал в организм, притупляет остроту моего возмущения.
Когда парень убирает свои руки, я танцую сама по себе, покачивая бедрами и проводя руками по волосам и шее. Я словно устраиваю целое шоу для всех, кто смотрит на меня, но, по правде говоря, кому я здесь нужна? Клуб полон танцующих людей, а музыка пульсирует в такт их движениям. В воздухе смешиваются ароматы духов и пота, и я с трудом удерживаю глаза открытыми.
Какое-то время ко мне больше никто не прикасается, но внезапно этот парень появляется снова.
— Напиток для леди, — говорит он, протягивая мне стакан. Однако это не столько напиток, сколько двойная порция неразбавленного алкоголя.
Он прозрачный или, возможно, золотистый. Из-за мелькающих разноцветных огоньков я не могу разглядеть как следует, однако замечаю, что в стакане нет льда.
Отличный выбор!
Я беру стакан и залпом выпиваю жидкость, сразу понимая, что это текила. Ее вкус раскрывается в мягком жжении, которое постепенно охватывает мое горло и желудок.
Поморщившись от горечи, я крепко сжимаю руку своего ухажера, и мы, пробираясь через толпу, подходим к бару. Он помогает мне взобраться на стул, а затем на барную стойку, но в этот момент меня неожиданно хватают за ногу, и я едва не теряю равновесие.
Прохладная рука на разгоряченной коже. Даже после большого количества алкоголя я могу безошибочно определить ее владельца.
— Какого хрена ты творишь? — рычит Майлз, и я замечаю, что его рука уже лежит на моей икре.
— Танцую, — отвечаю я, — это же очевидно.
— Ты так сильно выпила, что едва можешь стоять на ногах.
Внезапно его рука превращается в две, и меня отрывают от барной стойки. Я визжу и брыкаюсь, приземляясь на его широкие плечи и впиваясь пальцами в рубашку, но вырваться из его рук у меня не выходит. Поэтому я расслабляюсь и позволяю ему нести меня через ночной клуб.
«Я — словно яд. Ты растворяешься во мне…»
Я должна была бы сделать татуировку с этими словами на лбу. И пусть я не уверена, что именно так поется в песне, но разве это имеет значение? Я считаю себя ужасным человеком, который отравляет жизнь окружающим. А такой человек, безусловно, не достоин любви.
У меня скручивает живот, и я хлопаю Майлза по руке.
— Меня сейчас вырвет, — предупреждаю я его, и это последнее, что я помню.

Глава 2
Майлз

Каким-то чудом рвота Уиллоу не попадает на меня, и уже через две секунды, облегчив желудок, она теряет сознание.
Чувствуя себя уставшим и раздраженным, я вдыхаю аромат нового клуба «Прайм», который все еще витает вокруг нас, и смотрю на девушку. То, что Уиллоу выглядит как красивая спящая ведьмочка, только усугубляет ситуацию. Она будто проверяет меня на прочность. Я не осмеливаюсь отвезти ее к себе, так как в памяти еще свежи воспоминания о том, как она просыпалась в постели Нокса. Когда я буду трахать ее в своей постели, в своем доме, она не должна думать о моем брате. Именно поэтому я решаю отнести Уиллоу в ее квартиру. К тому же мне любопытно узнать, где теперь она живет.
В прошлом году они жили вместе с Вайолет, а летом Уиллоу снимала комнату у одной из девушек из танцевальной команды. Сейчас она живет одна в небольшой квартирке, всего в квартале от кампуса, недалеко от стадиона и «Хэйвена». Совсем рядом. На первый взгляд ее квартира кажется вполне уютной, если не учитывать, что в спальне едва хватает места для кровати, прикроватной тумбочки, комода и кресла, которое сейчас завалено одеждой.
Уложив Уиллоу на одеяло, я осматриваю остальную часть квартиры. Тумба в ванной комнате завалена косметикой. Взяв в руки тюбик с губной помадой, я провожу по ней большим пальцем и рассматриваю темно-красный цвет, который так напоминает мне тот, что я видел на ее губах сегодня вечером. Растерев помаду между пальцами, я откладываю тюбик в сторону и иду дальше. Кухня, столовая и гостиная представляют собой единое пространство, которое могло бы стать общей зоной, если бы не пронизывающий холод, не имеющий ничего общего с зимой. В целом, обстановка очень милая. Серый льняной диван с пушистым покрывалом на спинке и разнообразные растения создают атмосферу уюта, но интерьер обставлен так, будто его скопировали из журнала, в нем не ощущается индивидуальность хозяйки.
Осмотревшись и убедившись, что окна надежно закрыты, я направляюсь обратно в ее комнату. Скорее всего, выбор этой квартиры оказался единственным разумным решением Уиллоу за последнее время. Она расположена на втором этаже, что делает ее менее привлекательной для грабителей, стремящихся к легкой наживе. Ранее Уиллоу позволяла себе более необдуманные поступки и приняла решение о радикальных изменениях: подстриглась и похудела. Теперь ее длинные волосы едва достигают плеч, хотя короткая стрижка ей очень идет, и Уиллоу часто наносит макияж, который делает ее поистине соблазнительной. Тем не менее не лишним будет напомнить, что она покорила меня еще в тот момент, когда я только переступил порог КПУ, задолго до того, как увлеклась макияжем роковых женщин.
Сейчас ее губы и щеки накрашены темно-красной помадой, которой она раньше никогда не пользовалась и которая наверняка испачкает ей подушку. Не понимаю, почему мне так хочется, чтобы она спала на моей подушке, даже если это будет сопровождаться небольшим слюноотделением. Когда Уиллоу находится рядом, мои чувства становятся запутанными и всепоглощающими. Именно поэтому мне необходимо разобраться с этими эмоциями сейчас, чтобы завтра приступить к выполнению своего плана.
Я снимаю одежду Уиллоу с кресла и бросаю ее на пол, а затем стягиваю с себя ботинки и носки. Мне следовало бы пойти домой, принять душ и подготовиться к первым занятиям весеннего семестра, который начнется в понедельник, однако вместо этого я не могу перестать думать о девушке, которая лежит в этой комнате.
Прошел месяц с тех пор, как мой брат причинил ей невыносимую боль. В тот день Уиллоу закрыла свои социальные сети, и даже Вайолет, которая обычно делилась с нами информацией о ней через Грейсона, не знала, что происходит. Во время зимних каникул Уиллоу словно исчезла, но за несколько дней до начала весеннего семестра вернулась в Краун-Пойнт, как и остальные студенты.
И, черт возьми, я не могу перестать думать о том, что собираюсь с ней сделать.
Мне определенно не стоило приходить сегодня в «Прайм».
Я достаю из кармана ее телефон и кладу его на подлокотник кресла. На моем смартфоне уже установлено приложение для удаленного слежения, и установка аналогичного на ее телефоне займет всего несколько минут. Удивительно, но компания, создавшая это приложение, позиционирует его как инструмент для родительского контроля. Конечно, как любой заботливый родитель, я бы хотел отслеживать уведомления, социальные сети и текстовые сообщения своего ребенка. Однако наибольший интерес для меня представляет возможность отслеживания местоположения Уиллоу и создания геозон[1]. А как приятный бонус, я получаю доступ к камере и микрофону ее телефона.
Когда программа устанавливается, я проверяю приложение и с удовлетворением замечаю, что оно работает безупречно. На экране моего телефона появляется светящаяся синяя точка, которая указывает на местоположение Уиллоу с точностью до комнаты.
Внезапно я слышу, как Уиллоу переворачивается на другой бок и издает какой-то гортанный звук. Я сопротивляюсь желанию подойти ближе. Мы уже проходили через подобное раньше. Я наблюдал, как она засыпала после того, как мой брат тихо уходил из своей комнаты, оставляя ее одну. А если же ей не удавалось заснуть, я слышал, как она плакала. Я всегда был начеку, но так и не смог преодолеть этот барьер.
Однако завтра все закончится.
Мой телефон вибрирует, и я открываю входящее сообщение.
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Я стараюсь сдержать разочарованный вздох.
Это же ненастоящее собрание команды, ведь уже, черт возьми, за полночь. Раньше такие мероприятия вызывали у меня волнение, но теперь они лишь отдаляют меня от Уиллоу. А ведь у нас наконец-то появился шанс сблизиться.
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Уже спускаясь по лестнице, я вспоминаю, что закрывал дверь только на замок в ручке, а не на засов, и в очередной раз корю себя за беспечность. Однако, заметив, что входную дверь в подъезд можно открыть только с помощью ключа или пароля, сразу же забываю о своих опасениях. Я не переживаю, оставляя эту беззащитную девушку одну, ведь за ней не гонится какой-то страшный бугимен[2]. Единственный, о ком ей стоит беспокоиться, — это я.
Однако, когда я выхожу из здания, мне кажется, будто из тени здания напротив выходит какая-то фигура и направляется в мою сторону.
— Эй, придурок! — доносится до меня мужской голос.
Я оборачиваюсь на него через плечо, стараясь не обращать внимания на холодок, пробегающий по спине.
— Я с ней еще не закончил.
Внезапно я останавливаюсь и сталкиваюсь с парнем, который приближается ко мне.
— Чего?
Чем ближе он подходит, тем сильнее я убеждаюсь, что уже видел его в клубе. В «Прайме» часто можно встретить людей из низших слоев общества Краун-Пойнта, и этот парень, без сомнения, один из них. Пока я не вытащил оттуда Уиллоу, он не оставлял ее ни на минуту. Этот придурок помог ей взобраться на барную стойку, угощал алкоголем, пока она не опьянела настолько, что не могла стоять на ногах, и постоянно лапал ее, даже после того, как я отшил его в первый раз.
Мы с Уиллоу не виноваты в том, что произошло. Я пришел ей на помощь, потому что весь вечер этот парень настойчиво пытался добиться ее внимания. И, вмешавшись, я понял, что он был не в себе.
— Так ты злишься, потому что она тебя отвергла?
Я запрокидываю голову, чтобы посмотреть на него снизу вверх, хотя это и непросто, ведь он настоящий великан и, кажется, в его жилах течет кровь людоеда. Конечно, я знаю, что людоедов не существует, но этот парень заставляет меня думать иначе.
— Мы с ней…
— Или я помешал твоему плану, который заключался в том, чтобы напоить ее до беспамятства? Ты надеялся, что тогда она пойдет с тобой? — Я прищуриваюсь, глядя на него, и он подходит ближе.
Мои руки расслаблены, но пальцы непроизвольно сжимаются в кулаки. Возможно, он сделал что-то похуже? Что-то, что гарантировало бы ему ее покорность? Теперь понятно, почему она потеряла сознание — дело не только в алкоголе.
— Ты что-то подсыпал в ее напиток? — спрашиваю я, и он бросает на меня косой взгляд.
— Это не твое дело.
— Как тебя зовут? — спрашиваю я.
Он пристально смотрит на меня, и мгновение я изучаю его растрепанные волосы и суровый, холодный взгляд, в котором плещется безумие.
— На самом деле это не имеет значения, — шепчу я, обращаясь к самому себе.
— Что?
Я стремительно бросаюсь на него и бью кулаком в горло, не обращая внимания на то, что мы находимся на улице. В конце концов, кому какое дело? Многочисленные спарринги с Ноксом и схватки на льду научили меня безошибочно находить слабые места в защите противника, особенно когда он весит на пятьдесят фунтов больше меня.
Он вздыхает и падает на землю, на мгновение широко раскрыв глаза, а затем издает булькающий звук и замахивается. Он двигается быстрее, чем я ожидал, и его удар приходится мне по скуле и носу. Я запрокидываю голову, когда он хватает меня за воротник и притягивает к себе одной рукой, а другой обхватывает мое горло и сжимает его.
— Я собираюсь подняться наверх и найти ее квартиру, — шепчет он мне на ухо, и у меня перехватывает дыхание. — Я хочу забрать то, что эта шлюха должна мне. Я купил ей четыре порции выпивки только для того, чтобы ты напал на меня?
Прежде чем я успеваю осознать свои действия, моя рука оказывается в кармане. Я пристально смотрю ему в глаза, крепко сжимая в руке складной нож, который всегда ношу с собой, а затем с пылающей злостью достаю его и раскрываю одним движением.
Не раздумывая, я вонзаю холодное металлическое лезвие в бок парня, и он замирает, ощущая, как посторонний предмет проникает в его тело. Я вытаскиваю его и вонзаю снова, чувствуя, как по костяшкам моих пальцев стекает горячая жидкость. Его хватка на моем горле сначала становится почти удушающей, но затем слабеет. Он пытается отойти, но неожиданно оказывается, что уже я удерживаю его.
— Ты ее не тронешь, — рычу я.
Вот дерьмо. Я только что пырнул парня ножом.
Он спотыкается, прижимая обе руки к открытой ране на боку, и, кажется, не замечает, куда я его веду, хотя его глаза широко открыты.
Я всматриваюсь в его глаза, зрачки которых отчетливо выделяются на фоне приподнятых бровей. Оттащив парня подальше в тень, я думаю, что лучше всего оставить его здесь, но затем резко меняю свое решение. Хотя ситуация кажется дерьмовой, я могу извлечь из нее максимум пользы.
Внезапно меня озаряет понимание того, что нужно делать, и я немедленно действую, возвращаясь в квартиру Уиллоу.
Я ввожу код и открываю дверь, а затем, почти волоча парня за собой, поднимаюсь по лестнице. Его кровь оставляет за нами кровавый след, который ведет прямо к квартире Уиллоу. К счастью, она живет в двухэтажном доме, а не в каком-нибудь более населенном. Я вскрываю замок на ручке, вталкиваю парня внутрь, и когда он падает посреди гостиной, закрываю за собой дверь. Однако она не запирается, и мне приходится взяться за один из стульев, чтобы прислонить его к двери.
Мое сердце бьется так сильно, что, кажется, вот-вот выпрыгнет из груди. Я никогда раньше не чувствовал такого сильного волнения. Парень ползет по полу, словно осознавая, что остался со мной наедине, и, возможно, предчувствуя приближение конца. На мгновение я оглядываюсь по сторонам и киваю сам себе, когда в моей голове рождается план, четкий и ясный, словно маршрут на карте.
И тогда я приступаю к делу.

Глава 3
Уиллоу

Проснувшись с чувством сухости во рту и головной болью, я открываю глаза и тут же закрываю их, не в силах сдержать стон от яркого света, проникающего в комнату через окна. Жалюзи на окнах закрыты, но, кажется, я забыла опустить плотные шторы, и теперь утреннее солнце, отражаясь от восточных окон, бьет прямо в лицо.
Это ужасно!
Бутылочка с водой, стоящая на прикроватной тумбочке, помогает мне справиться с сухостью во рту. Однако моя голова продолжает болеть, словно ее разрывает на части.
О, обезболивающее!
Я сажусь на кровать и, морщась от боли, принимаю таблетки.
Кто уложил меня в постель и, черт возьми, довел до дома?
Я снова закрываю глаза и пытаюсь вспомнить события прошлой ночи. Последнее, что приходит на ум — это танцы на барной стойке, с которой меня кто-то снял. Мой пульс учащается, и оглядываясь вокруг, я с облегчением вздыхаю, потому что осознаю, что нахожусь в комнате одна. Значит, я никого не привела домой, и, возможно из клуба меня забрала Вайолет.
Судя по яркости солнечного света, еще относительно рано. Солнце не успело подняться достаточно высоко, чтобы перестать быть невыносимым, и светит на уровне глаз, но с такой силой, что может ослепить. Я пытаюсь скрыться от его лучей, но, наклонившись, внезапно замечаю мусорное ведро. Обычно оно находится в ванной комнате, но сейчас стоит на полу рядом с тумбочкой.
— О, ты проснулась!
С криком я падаю с кровати, не успев понять, как это произошло. Только что я сидела, наклонившись, а в следующую секунду уже оказалась на полу. В дверях стоит один из двух парней, которых я бы никогда не хотела видеть снова, — Майлз Уайтшоу.
Так это он… Вчера вечером он был в клубе «Прайм», и мы даже немного потанцевали.
О, пьяная Уиллоу! Почему, когда я выпиваю, меня охватывает непреодолимое желание отдаться братьям Уайтшоу?
Подождите-ка, кажется, вчера я его послала.
— Какого хрена ты здесь делаешь? — спрашиваю я, бросая на него сердитый взгляд.
Мне необходимо как можно скорее разобраться в ситуации.
— Почему бы тебе не выйти и не посмотреть? — предлагает Майлз, слегка приподняв одно плечо. Затем он пятится и исчезает за дверью, оставляя меня в полном недоумении.
Я провожу руками по своим волосам, длина которых напоминает обо всех испытаниях, пережитых мной за последний год, а затем, пытаясь успокоиться, встаю с кровати и направляюсь в ванную. Там, взглянув на свое отражение в зеркале, я едва не вскрикиваю от шока. Черт возьми, я выгляжу ужасно. Макияж размазался, волосы растрепаны, глаза налиты кровью. Головная боль все еще не отпускает и пульсирует в висках, создавая ощущение, что мой мозг вот-вот взорвется.
Превозмогая боль, я устраняю с лица следы вчерашнего вечера: протираю лицо салфеткой для снятия макияжа, избавляюсь от накладных ресниц, а затем встречаюсь взглядом со своим отражением в зеркале и, не в силах сдержать дрожь, отворачиваюсь. Под моими все еще красными глазами пролегают темные круги, и только почистив зубы с языком и сменив одежду, я, наконец, чувствую себя человеком.
Когда я выхожу в гостиную, Майлз стоит у кухонного гарнитура и нажимает кнопки на моей кофеварке. Однако я едва успеваю взглянуть в его сторону, потому что замечаю мужчину, который сидит на полу посреди моей гостиной. Не то чтобы здесь было много свободного места, но, кажется, пока я спала, Майлз сделал перестановку. Теперь диван отодвинут к дальней стене, горшки с растениями переставлены в угол, а на моем коврике сидит мужчина. Его руки связаны за спиной, а ноги, которые от лодыжек до середины бедер обмотаны скотчем — вытянуты. Но больше всего меня беспокоит кровь. Рубашка прилипла к его телу, пропитавшись кровью, которая до сих пор сочится из раны на боку.
— Ччччто это? — спрашиваю я, переводя взгляд с мужчины, рот которого тоже заклеен скотчем, на Майлза.
Он отхлебывает кофе и смотрит на меня так, что у меня внутри все переворачивается.
— Как твоя голова? — спрашивает он вместо того, чтобы ответить мне. Но кажется, что я не могу не только говорить, но и шевелиться.
— Я…
— Болит сильнее, чем обычно? — спрашивает он, приподнимая одно плечо. — Или это похоже на обычное похмелье? Черт возьми, я не знаю, как действуют наркотики, которые подсыпают девушкам на свиданиях[3].
Стоп, что?
— Вот почему не стоит принимать напитки от незнакомых мужчин, — с раздражением говорит он, пристально глядя на меня.
— Не кричи на меня, — прошу я, чувствуя, как меня охватывает страх. — В каком мире мы живем, если, приходя в бар, я должна быть осторожна с тем, что пью? А потом меня еще и обвиняют в том, что какой-то козел решил что-то добавить в мой напиток.
— Некоторые из нас живут в реальности, — резко отвечает он.
Майлз с грохотом ставит на стол мою любимую кружку и, громко топая, направляется ко мне. Я отступаю, но не из-за страха, а потому что предпочитаю держаться от него подальше.
Что, если под воздействием наркотиков…
Я бегло осматриваю свое тело, но Майлз оказывается достаточно близко, чтобы услышать мой шепот:
— Он же не успел ничего не сделать…
Перед моими глазами сразу же возникает образ мужчины. Он прижимает меня к себе, скользит рукой между моих ног. И после этого я снова танцевала с ним? И приняла от него алкоголь?
Клянусь, всего за мгновение лицо Майлза смягчается.
— Нет, он ничего не сделал, — говорит Майлз и на его лице вновь отражается отвращение. — И если ты возблагодаришь бога прежде, чем скажешь спасибо мне, то, клянусь, Уиллоу…
Как только я понимаю, что Майлз присматривал за мной, то сразу же замечаю синяк под его глазом и ссадины на скуле и горле. Я почти уверена, что прошлой ночью у него их не было. А если сопоставить его побои и раны на теле парня, которые явно были нанесены каким-то оружием, то можно предположить, что прошлой ночью действительно произошло что-то плохое. Или это плохое может произойти в любой момент.
— Майлз, спасибо, что остановил его, пока не стало слишком поздно.
— Что это значит? — напрягается он.
— Ну, помимо того, что он лапал меня на танцполе… Именно поэтому я так торопилась сбежать от него и наткнулась на тебя.
Он протягивает руку и касается моей щеки. На моей коже словно остается след от грубоватых подушечек его указательного и среднего пальцев. По телу разливается сладостное покалывание, и я с трудом сдерживаюсь, чтобы не прижаться щекой к его ладони. Разве это не безумие?
Слишком быстро или как раз вовремя — это зависит от того, кого вы спросите, он отступает назад, прочищает горло, а затем сосредоточивается на парне, который истекает кровью.
Точно.
Вчера Майлз наблюдал за моими выходками с гневом в глазах, и это заставило меня держаться от него подальше. Но что же, черт возьми, заставило меня принять напиток от этого парня? Теперь я вижу, что его лицо побледнело еще больше, а кровь на теле стала заметнее. Она, словно вода, стекает на ковер, образуя лужицу. На его бледном лбу выступили капельки пота, и мне кажется, что любой сильный порыв ветра может сбить его с ног.
— Уиллоу.
Я снова обращаю внимание на Майлза, который берет со стола складной нож. А я даже не заметила, что он лежит рядом с кружкой, из которой он делает еще один глоток.
— Твоя игра с моим братом закончена. Ты меня поняла? Но наша игра только начинается, и начнем мы с этого, — он указывает острием ножа на парня. — Мы разделим с тобой секрет, который свяжет нас навсегда.
Я чувствую, как по моей спине пробегает дрожь, и инстинктивно обнимаю себя руками, не совсем понимая, на что он намекает.
— Что ты имеешь в виду?
— Я не такой, как Грейсон или Стил. И не буду действовать за твоей спиной и отпугивать парней, которые думают, что имеют право прикасаться к тебе. Это звучит еще более поэтично, потому что этот ублюдок не имел права прикасаться к тебе. Особенно к тому укромному месту, что принадлежит мне.
Майлз, ухмыляясь, опускается на колени позади парня, запрокидывает ему голову и обнажает горло. Парень пытается что-то произнести, но его слова заглушаются скотчем, а жесты становятся все более порывистыми и отчаянными.
— Я покажу тебе кое-что, — продолжает Майлз.
— Я тебе не принадлежу, — я делаю шаг назад, но стена не позволяет мне скрыться от этого безумия. А между мной и дверью стоят этот парень и Майлз.
Все, что я могу сделать, это забежать в свою комнату и запереть дверь. Однако что-то подсказывает мне, что это не поможет.
— Посмотри на меня, — говорит Майлз, а затем, встретившись со мной взглядом, вонзает нож в горло парня.
Я пытаюсь кричать, но он быстро приближается, прижимает меня к стене и закрывает рот своей окровавленной рукой. Она стекает по моей шее, обжигает меня, словно священный огонь, и делает соучастницей этого ужасного преступления.
Убийства.
Я вздрагиваю, когда Майлз наклоняется и проводит носом по моему лицу, едва касаясь губами виска.
— Посмотри на него, — он сжимает мою челюсть, направляя голову в сторону умирающего парня. И у меня нет другого выбора, кроме как смотреть на этого человека, лежащего на моем ковре.
Майлз оставил нож в его горле, и теперь я смотрю, как по лезвию стекает кровь.
— Достань нож, пусть он умрет легко, — шепчет он мне на ухо. — Или мы можем наблюдать за его смертью прямо отсюда, сколько бы времени это ни заняло.
— Сссколько времени?
— Я не знаю, — пожимает он плечами, отпуская меня, и я прислоняюсь к стене.
Парень на ковре издает булькающий звук, и я задаюсь вопросом, заслуживает ли он смерти. Мне никогда не казалось, что Майлз Уайтшоу — законченный психопат. Когда-то он был для меня просто улыбчивой версией своего очаровательного старшего брата. Они похожи как внешне, так и по голосу.
Черт, похоже, мне от них не скрыться.
«Наша игра только начинается», — сказал он, как будто смерть этого человека — еще один способ поиграть со мной.
Разумеется, это так. Мы с Майлзом долгое время не обращали внимания друг на друга, и теперь я понимаю, что, выбрав его брата, совершила ошибку и должна заплатить за нее дважды. Но вопрос в том, стоит ли мне подыгрывать ему, или же пора начинать бороться изо всех сил?
— Пусть он страдает, — тихо говорю я, — но я не участвую в твоих играх, Майлз, и никогда не буду.
У двери я надеваю зимние ботинки и беру куртку, которая висит на кухонном стуле. Я не знаю, куда отправлюсь, но чувствую, что мне будет лучше в любом другом месте, только не здесь.
Майлз стоит неподвижно, а парень заваливается на бок, и его кровь уже настолько пропитала ковер, что проступает сквозь его волокна. Я пристально смотрю на него, словно пытаясь запечатлеть этот момент в памяти, а затем снимаю с крючка связку ключей. Я останавливаюсь у двери, на которой сломан замок, и у стула, который ее прикрывает. Когда я отодвигаю стул в сторону, дверь распахивается сама, открывая моему взгляду пустой коридор.
— Уиллоу, — зовет Майлз.
Я с опаской смотрю на него, крепко сжимая пальцами дверной косяк, а он подходит ближе к парню и опускается рядом с ним на корточки, словно завороженный тем, как тот истекает кровью.
— Ни одно доброе дело не остается безнаказанным, — произносит Майлз, вновь устремляя на меня взгляд и поднимая нож.

Глава 4
Уиллоу

Мне следовало бы испугаться, но все, что я чувствую — это оцепенение. Является ли это основанием считать меня плохим человеком?
Выйдя из дома, я сажусь в машину и направляюсь к месту, в честь которого назван Краун-Пойнт. Однако ресторан на мысе, который в ясные дни предлагает своим гостям потрясающие виды, оказывается закрыт. Часы на приборной панели показывают 8:52. Для девушки, которая провела насыщенный вечер и, возможно, приняла наркотики, я проснулась слишком рано, но вскоре ресторан будет переполнен, и, если я хочу побыть в уединении, мне придется искать другое место для перекуса. Завтра начинаются занятия, а воскресный бранч — это излюбленное времяпровождение для студентов.
Если бы только я была голодна.
Возможно, мне следует обратиться в полицию, а то, что я до сих пор не сделала этого, свидетельствует лишь о моей беспечности.
Внезапно раздается звонок моего телефона, и, нахмурившись, я смотрю на экран, на котором высвечивается имя Аманды. Она окончила университет в прошлом году, но до сих пор помогает нашему тренеру в танцевальной команде. Когда появилась Аспен, Аманду будто подменили. Возможно, это произошло потому, что она думала, что когда-нибудь они со Стилом будут вместе, но довольно скоро осознала свою ошибку. Мне кажется странным разговаривать с ней после того, что я только что видела в своей квартире. Однако, возможно, мне стоит отвлечься и заняться чем-то более привычным, поэтому я решаю ответить на звонок.
— Доброе утро, — говорю я, но мой голос звучит неискренне.
— Уиллоу, привет, — в голосе Аманды тоже слышится нотка веселой фальши.
Это помогает мне выйти из состояния оцепенения, но вместо него в моем животе словно начинают шевелиться змеи.
— Что произошло?
— Прости, что звоню так рано, — вздыхает она, — но я хотела поговорить с тобой до начала семестра, — я хмурюсь, но не могу подобрать слова, чтобы что-то ответить. — Послушай, мы тут подумали, что танцевальной команде не помешает немного уплотниться. Ничего личного, но…
— Погоди, — я наклоняюсь вперед и с силой сжимаю руль, — что ты хочешь этим сказать?
— Ты выбываешь из игры, — ее голос становится ровным, без тени прежнего веселья: — Прости, Уиллоу, но в этом году на нас лежит большая ответственность, а ты просто не успеваешь за нами.
— Ты шутишь? — усмехаясь спрашиваю я, но она не отвечает, и до меня наконец доходит, что Аманда говорит серьезно.
Я ерзаю на стуле, попеременно открывая и закрывая рот, и пытаюсь побороть тревогу, которая охватывает меня при мысли о том, что завтра мне предстоит встретиться лицом к лицу со всеми своими подругами, которые входят в танцевальную команду. Правда, кроме Вайолет. Но видимо, она ушла из команды в самое подходящее время.
— Ты это серьезно? — спрашиваю я, чтобы…
Не знаю, глубже вонзить этот нож в свою спину.
Слишком рано, Уиллоу.
— Мне жаль, — говорит Аманда. — Это было действительно непростое решение.
— И мой разрыв с Ноксом не имеет к этому никакого отношения?
Молчание.
У меня отвисает челюсть от того, что она даже не пытается это отрицать. Это просто возмутительно! Но я не понимаю, что именно стало причиной такого поступка по отношению ко мне — Нокс, Майлз или что-то еще. Девушки объединились, чтобы выгнать меня из танцевальной команды. Вероятно, они думали, что это заставит меня впасть в депрессию или почувствовать себя неловко. Ведь мы уже убедились, что меня легко выставить в дурном свете.
— Вот вы суки!
Я кладу телефон на пассажирское сиденье, открываю дверь и выхожу на парковку. Снег хрустит под моими ботинками, пока я не останавливаясь иду по узкой тропинке к месту, где прошлым летом мы с Вайолет, Грейсоном, Ноксом и Майлзом прыгали с обрыва.
Конечно, Майлз был там и все это время не сводил с меня глаз. Не то чтобы я этого не замечала или он пытался делать это незаметно. Но что мне оставалось? Кто из нас готов к серьезным отношениям в университете? Готов взять на себя обязательства перед кем-то, кроме себя? Я осознаю, что это может звучать эгоистично, и порой испытываю угрызения совести, но на момент нашего знакомства с Майлзом мне было всего девятнадцать, а этим летом исполнится двадцать один. Моя молодость только усиливает желание ощутить свободу.
Сейчас я нуждаюсь в эмоциональном опыте.
Итак, я стою на краю мыса, чувствуя, как ледяной ветер поднимает вокруг меня снежную пыль. И широко развожу руки, словно пытаясь обнять весь мир и почувствовать ту самую пресловутую свободу. Внизу раскинулось озеро, скованное льдом. В случае падения или прыжка с такой высоты я могла бы получить серьезные травмы или столкнуться с более тяжелыми последствиями. Я подаюсь вперед и смотрю вниз, но все, что вижу — это лишь туманная пелена, которая скрывает от меня землю.
Вдруг на парковку въезжает машина, однако я не опускаю руки, даже когда из автомобиля выходит моя лучшая подруга. Она осторожно приближается, стараясь держаться подальше от края и при этом дотянуться до меня. А затем берет меня за руку и тянет назад. Я поднимаю глаза от бездонной пропасти и смотрю ей в лицо, позволяя увести меня от края, чтобы мы обе не упали вниз.
— Что произошло? — спрашивает Вайолет, доставая из кармана салфетку и вытирая мне лицо.
Когда я осознаю, что она стирает кровь, которую Майлз размазал по моему лицу, мне становится нехорошо и к горлу подступает желчь.
О боже, я ее не смыла!
— Майлз, — с трудом выдавливаю я из себя, а затем, шатаясь, отступаю в сторону, падаю на колени, и меня рвет на снег.
Как ни странно, этот процесс приносит мне облегчение, словно я освобождаюсь от всего, что произошло прошлой ночью и этим утром. Но даже рвота не может избавить меня от образов, которые постоянно возникают перед глазами.
— Что он сделал? — спрашивает Вайолет, убирая мои волосы назад. Теперь они едва собираются в маленький хвостик на затылке, поэтому мне приходится проявлять изобретательность в создании причесок. А сегодня утром у меня совсем не было на это времени.
— Он… — я поджимаю губы, — я не могу вернуться в свою квартиру.
Она замечает, как я расстроена, и кивает, а затем берет меня под руку, помогает подняться и ведет к своей машине.
К черту мою машину и телефон! Они тоже стали свидетелями моей вины.
В этом нет никакого смысла, но я не против оставить их на этой парковке.
Вайолет вынимает ключи из замка зажигания, закрывает и запирает мою машину, а затем подталкивает меня к пассажирской двери своего внедорожника. Его ей недавно купил Грейсон. Светло-серый внедорожник с тонированными стеклами. По словам Грейсона, на нем удобно ездить по снегу, хотя у нас не было возможности это проверить. Кажется, Краун-Пойнт затаил дыхание, чтобы обрушить на нас снегопад. Но в любом случае, ее машина лучше, чем мой маленький автомобиль, который норовит перевернуться при малейшей опасности.
Я пристегиваюсь и опускаю козырек, задерживая дыхание при виде огромного количества засохшей крови на своем лице в отражении. Она покрывает мой рот, скулы и горло, на котором отчетливо виден отпечаток ладони Майлза.
— Что бы ни случилось, — говорит Вайолет, заводя машину и глядя на меня, — все будет хорошо.
— Хм, — бормочу я, устраиваясь поудобнее, — сомневаюсь в этом.
Она включает подогрев моего сиденья, и мы возвращаемся в город. Перед началом учебного года я сняла второй этаж двухуровневой квартиры у пожилой женщины, страдающей нарушением слуха и живущей на первом этаже. Эта квартира находится в том же районе, где свой дом арендуют Вайолет и Грейсон. И, ожидая увидеть по меньшей мере пару полицейских машин и желтую ленту, как на месте преступления, я прошу Вайолет по пути к их дому проехать мимо моего. Однако, вопреки моим опасениям, у подъезда все спокойно.
— Ты в порядке? — спрашивает Вайолет.
— Конечно, нет! — смеюсь я.
Когда мы подъезжаем к ее дому, грузовика Грейсона уже нет на месте. Вайолет приглашает меня внутрь, и мы поднимаемся наверх, прямо в ванную комнату. Там она кладет чистое полотенце на столешницу и помогает мне снять пальто.
— Не спеши, я сделаю кофе.
В очищающем горячем душе есть что-то, что приводит мысли девушек в порядок. Принимая его, я с особой тщательностью тру лицо, и к тому времени, как заканчиваю, мою кожу начинает пощипывать.
Очевидно, в какой-то момент Вайолет вернулась в ванную, так как на столешнице лежит аккуратная стопка одежды. Когда я спускаюсь вниз, то вижу свою подругу, удобно устроившуюся на диване. Звук телевизора приглушен, а она не отрывает взгляда от экрана своего телефона, но, заметив меня, откладывает его в сторону.
— У тебя не возникнет проблем в КПУ?
— Проблемы возникнут только в том случае, если их попытается создать Майлз, — говорю я, закатывая глаза, и Вайолет вздыхает.
— Я действительно не понимаю, почему они держали это пари в секрете, — с грустью говорит Вайолет, затронув больную тему.
— Прости, я больше не могу об этом говорить, — перебиваю я ее, — мне просто…
Обмануться в отношениях с Ноксом было чрезвычайно болезненно, словно к моему горлу приставили нож. Я никогда не признаюсь людям в своих чувствах, разве что в шутливой форме, и на то, чтобы влюбиться в Нокса, мне потребовалось полгода. Еще шесть месяцев я набиралась смелости, чтобы сказать ему об этом, и вот результат. Мой мир рухнул прямо у меня на глазах.
Я беру кружку с кофе, который приготовила для меня Вайолет, и иду с ней на кухню. Немного подумав, я нахожу виски в их барной стойке и, добавив его в кофе, делаю глоток.
Собственно, какого хрена?
Я делаю глоток чистого виски и, когда тепло разливается по моему телу, возвращаюсь к Вайолет. Нет смысла рассказывать ей о том, что произошло, ведь я сама позволила этому случиться. Да и что я скажу?
Майлз только что убил человека в моей квартире, и я оставила его там наедине с телом?
Рано или поздно это станет известно, если уже не стало. Возможно, мне следует обратиться в полицию и потребовать ареста Майлза. Однако при мысли о том, что он окажется в тюремной камере, у меня внутри все переворачивается. Почему-то даже мысль о том, чтобы донести на него, вызывает у меня чувство вины. Что бы я сделала, если бы его приговорили к пожизненному заключению?
Поэтому, чем меньше Вайолет знает, тем лучше.
— Ты в порядке? — повторяет она свой предыдущий вопрос, наверняка надеясь на другой ответ. Но правда в том, что я не знаю, смогу ли когда-либо снова быть в порядке.
Я протягиваю руку и сжимаю в ладони пальцы Вайолет. Что бы я ни делала, мои попытки обречены на провал.
— Обещай, что останешься рядом, даже если весь мой мир рухнет у меня на глазах.
— Детка, ты была рядом со мной, когда Грейсон вел себя как полный идиот. Конечно, я никуда не уйду.
— Хорошо, — бормочу я, делая еще один большой глоток кофе, — потому что у меня такое ощущение, что Майлз только начинает так себя вести.

Глава 5
Майлз

Мы смотрим на лежащего перед нами покойника. Когда люди умирают, это одновременно и завораживает, и ужасает. Пока его сердце не остановилось, кровь лилась из перерезанной артерии на шее, ведущей к мозгу, но в конечном счете ее поток замедлился. Это заняло несколько минут, а не секунд, как в кино. Теперь он безжизненно лежит на ковре, его глаза все еще открыты, а тело изогнуто под странным углом.
А мне приходится заставлять себя прислушиваться к разговорам вокруг.
— …Никто не знает, что он был здесь. Какое отношение к этому имеет кровь?
— Потому что кровь всегда имеет значение. Вы что, никогда не смотрели ни одной серии «Места преступления»?[4]
— Если они смогут отследить его до этого места…
— Найдется пятьсот свидетелей, которые подтвердят, что видели, как он танцевал с Уиллоу, а затем покинул клуб. В его поведении не было ничего подозрительного.
— Она не покупала себе выпивку, и, возможно, они не знают ее имени.
— На входе в «Прайм» требуют предъявить удостоверение личности, придурок! Уверен, у них есть видеозапись.
— В таком случае на записи видно, как Майлз выносит ее из клуба. Это подтверждает ее алиби. Если, конечно, он захочет участвовать в этом деле, в чем я сильно сомневаюсь.
Я отворачиваюсь от тела человека, который мог бы стать потенциальным насильником Уиллоу.
— Конечно, я ее алиби, — говорю я, и мои друзья замолкают.
Джейкоб пришел сюда первым. Он вошел в комнату в бахилах, которые надел поверх ботинок, и бейсболке, низко натянутой на лицо. Затем он попросил меня тоже надеть бахилы, объяснив, что если мы случайно наступим на кровь, то рискуем выдать себя, после чего посмотрел на меня и скривился от увиденного. Я был весь в крови. Брызги оказались довольно сильными, но я не отпрянул, даже когда вытаскивал нож, потому что был слишком занят, наблюдая за реакцией Уиллоу.
Следующим пришел Грейсон. С момента своего появления он остается таким же немногословным, как и я. Он стоит в этих проклятых бахилах, засунув руки в карманы, и, в отличие от меня, не хочет, чтобы даже отпечатки пальцев связывали его с этим местом. Я его понимаю. Если Грейсон оставит здесь какие-либо улики, указывающие на него, ему придется прибегнуть к помощи Вайолет, что сделает ее соучастницей. А этого он ни за что не допустит.
Мой брат и Стил пришли вместе. Нокс, как обычно, ведет себя чересчур эмоционально и говорит больше всех. Но его реакция вполне предсказуема. Как и то, что большинство споров возникает между Стилом и Ноксом. Они, как и все мы, за исключением Джейкоба, совершенно не разбираются в трупах. Да и откуда нам это знать? Мы же не убиваем людей. Обычно мы лишь наносим им серьезные травмы или калечим.
— Нам нужно убрать отсюда тело, — говорит Джейкоб, — если только ты не хочешь вызвать полицию и сообщить, что обнаружил его.
— Но это может создать проблемы для Уиллоу, — говорю я.
Да и к тому же я бы предпочел подвергнуться пыткам, чем сидеть в комнате без окон с каким-то плаксивым детективом.
— На кой хрен тебе понадобилось его убивать? — снова восклицает Нокс.
На протяжении последних пятнадцати минут он периодически задает этот вопрос, но его лицо выражает скорее беспокойство, чем гнев. Думаю, эти слова вырываются у него непроизвольно, ведь, в конце концов, я действительно это сделал. Мои руки в крови — в прямом и переносном смысле этого слова. Однако, в отличие от меня, которому безразличны последствия моего поступка, о причинах которого я до сих пор молчал, мои друзья имеют право знать правду.
— Он накачал ее наркотиками, — наконец говорю я. — В клубе он что-то подсыпал ей в напиток, и, возможно, не в один. Когда я нес Уиллоу домой, он шел за мной, а потом внезапно набросился на меня прямо на улице.
— Это была самооборона, — говорит Джейкоб.
— Я ударил его ножом в живот. У меня были разные варианты: я мог бы оставить его лежать на тротуаре, или просто ударить, не используя нож, или сразу же позвонить в 911. Однако я решил преподать этому гребаному качку урок, — мое настроение резко портится, потому что Уиллоу уж точно не извлекла из произошедшего никакого урока. — Вот почему я принес его сюда. Я больше не трогал его, пока она не проснулась.
Грейсон проверяет свой телефон, а затем убирает его обратно в карман.
— Вайолет забрала Уиллоу от Пойнта. Она сказала, что на ее лице кровь.
Я закусываю внутреннюю сторону щеки. Перед тем как приехали ребята, я следил, как маячок на ее телефоне приближается к определенной точке. Но когда вошел Джейкоб, вышел из приложения, немного смущенный, что меня застали за слежкой за передвижениями Уиллоу. Но, возможно, мне стоит просто смириться с тем, что эти парни такие же чокнутые, как и я? Поэтому, не колеблясь, я открываю приложение для отслеживания местоположения и с недоумением смотрю на экран. Трекер показывает, что она находится на парковке у ресторана. Совсем рядом с местом, где студенты прыгают с обрыва.
— Где она?
— Да, парень просто одержим, — смеется Нокс, и я сердито смотрю на него в ответ.
— Она у меня дома, — говорит Грейсон, — с ней все хорошо, сосредоточься.
Отлично.
Судя по всему, она оставила свой телефон в машине. И что прикажете теперь мне делать? Вживить трекер ей под кожу?
Я смотрю на Стила, который, как мне известно, провернул такой же хитрый трюк с Аспен, но она до сих пор не знает об этом. Возможно, это одна из тех вещей, которые он унесет с собой в могилу, или же этот факт всплывет года через четыре.
— Я хочу сделать то же, что и ты, — вшить трекер ей под кожу, — неожиданно произношу я. — Это позволит мне контролировать ее передвижения. Только для этого мне нужен доступ к ее телу.
Джейкоб, Грейсон и Стил согласно кивают, но Нокс смотрит на меня так, будто я сошел с ума.
Он просто не может нас понять, потому что целый год ради спора играл с чувствами Уиллоу, не испытывая к ней ничего серьезного. В ответ на его признание, что все это было всего лишь шуткой, и на оскорбительные замечания в адрес Уиллоу, я приставил нож к горлу Нокса. Однако этот ублюдок лишь усмехнулся. С тех пор, как он освободился от этих «отношений», в его постели каждую неделю оказываются как минимум три девушки. Они даже не пытаются завязать с ним роман, словно все хоккейные зайки из КПУ только и ждали, когда он расстанется с Уиллоу и сможет переспать с ними.
— Мы сфотографируем это место, а затем вынесем тело. Нам нужно завернуть его в этот ковер.
Джейкоб присаживается на корточки, приподнимает уголок и улыбается мне.
— Ты подложил под него полиэтиленовую пленку?
— Ну да, — пожимаю я плечами. По какой-то причине Уиллоу хранила целую гору этих рулонов.
— Отлично, это значительно упрощает задачу, — он указывает на Грейсона. — Нам нужно больше пленки, желательно более качественной, чем та, что продается в продуктовом магазине, а также потребуется камера с цифровой картой памяти.
— Запомнил, — отвечает Грейсон, — скоро вернусь.
Он проходит мимо нас к двери и отодвигает стул, чтобы открыть ее.
Когда парни увидели сломанную задвижку, то посмотрели на меня как на сумасшедшего, а я не смог сразу рассказать им всю историю.
— Это просто какие-то долбаные пятьдесят оттенков! — восклицает Нокс, закрывая за Грейсоном дверь и потирая глаза.
— Вообще-то, ты мой должник, — рычу я.
Мой брат поворачивается ко мне, и в его глазах загорается пламя гнева.
— Прости, это я твой должник? Если бы ты начал действовать раньше, у меня не было бы ни единого шанса приударить за Уиллоу. Получается, что для того, чтобы начать ухаживать за ней, тебе не хватило смелости, а вот для того, чтобы совершить убийство в ее квартире, смелости оказалось достаточно.
Я скрещиваю руки на груди и замечаю, что на нас пристально смотрит Стил.
— Я бы поступил так же, — говорит он, — или, по крайней мере, очень похоже. И вы оба это знаете.
— Видишь?
— И теперь ты хочешь использовать эту тайну, чтобы контролировать ее?
— Я хочу, чтобы мы спрятали тело в доступном месте, чтобы я мог использовать эту ситуацию в своих интересах, если Уиллоу выйдет из-под контроля, — пожимаю я плечами, глядя на мертвого парня.
Но это уже не парень, а просто пустая оболочка.
— Хорошо, нам нужно где-то спрятать тело. Мы не можем его похоронить, — нахмурившись, говорит Джейкоб. — Морозильная камера для мяса звучит банально, но мне нравится эта идея.
— У моего отца есть такой холодильник, — говорит Стил. — Он уехал по работе в Нью-Йорк с семьей и пробудет там несколько месяцев. Это значит, что мы можем хранить тело в морозильной камере до тех пор, пока земля не оттает. А потом закопаем его ко всем чертям. Тебе хватит этого времени, чтобы разобраться в ситуации?
— Вполне. Спасибо, чувак.
Если отец Стила вернется раньше и обнаружит тело в своем холодильнике, или, что еще хуже, если это сделает одна из девочек, то наш план обернется настоящим кошмаром. Вероятно, Аспен меня прикончит, если я так сильно травмирую ее сестер.
Перевезти его из Краун-Пойнта кажется разумным решением. Это хороший, но временный выход из ситуации.
— Значит, мы погрузим его в грузовик и отвезем в дом отца Стила. Там мы положим тело в морозильную камеру, а затем вернемся сюда, будто ничего не произошло, — говорит Джейкоб, осторожно обходя ковер, чтобы не наступить на кровь. — Но сначала нам нужно все здесь отмыть.
Стил идет к двери, перебирая ключи кончиками пальцев.
— Я принесу моющие средства.
Пока мы ждем возвращения Грейсона и Стила, я рассматриваю органические чистящие средства, которые есть у Уиллоу. Однако понимаю, что они не помогут нам избавиться от крови. Когда ребята возвращаются, мы приступаем к работе: делаем фотографии всей квартиры Уиллоу, заворачиваем тело в ковер и полиэтиленовую пленку, которую обклеиваем скотчем. Все это кажется немного абсурдным. Как будто в любой момент полиция может ворваться в дом и арестовать нас. Но ничего не происходит. На улице и в самом доме царит гнетущая тишина. Нокс специально решает выйти и разведать обстановку и с радостью рассказывает, что машины хозяйки квартиры нет на подъездной дорожке. Это дает небольшую надежду на то, что нас заметят не сразу. Затем мы переходим к уборке и тщательно протираем пол бесчисленными бумажными полотенцами, чтобы удалить все следы крови. В воздухе витает запах отбеливателя, который проникает в мои ноздри, а я думаю, что, вероятно, с тех пор как Уиллоу переехала сюда, ее квартира не видела такой тщательной уборки.
— Если полиция придет сюда с обыском, они не обнаружат ничего подозрительного, — говорит Джейкоб, завязывая еще один наполненный мусорный мешок.
Мне претит мысль о том, что полиция будет обыскивать квартиру Уиллоу. Откровенно говоря, я бы сделал все возможное, чтобы этого не случилось. Однако страх Уиллоу перед такой перспективой того стоит.
Когда мы заканчиваем уборку, все чувствуют усталость и раздражение. Чтобы вынести человека, завернутого в ковер, на улицу, нужны как минимум трое из нас. Спустившись по лестнице, мы укладываем тело на брезент в грузовике Грейсона, а двое наших товарищей вытаскивают мусор и бросают его туда же. Мы накрываем все это чехлом, закрываем крышку багажника и садимся в машину.
В этот раз Стилу достается переднее сиденье, так как он должен показывать дорогу. Мы с Ноксом и Джейкобом усаживаемся сзади, причем Джейкоб занимает место между мной и братом. И это очень хорошо, ведь наши длительные поездки с моим братом никогда не приводят ни к чему хорошему. Во время долгих автомобильных поездок наши родители всегда сооружали между нами стену из подушек. Они думали, что если мы не будем видеть друг друга, то не будем драться. Но, к сожалению, это приводило лишь к тому, что мы били друг друга вслепую.
Примерно через час мы подъезжаем к дому Стила. Глядя на эти внушительные ворота, я осознаю, что совсем забыл о том, насколько богат его отец, и, вероятно, Стил унаследует его состояние. Наши родители относятся к среднему классу — не настолько состоятельные, но все же обеспеченные. Они всегда много работали, чтобы заработать свои деньги, и нам с Ноксом пришлось усвоить этот урок. Начиная с пятнадцати лет мы тоже подрабатывали во время летних каникул и откладывали деньги, а на первом курсе решили вложить их в покупку хоккейного дома, чтобы не жить в общежитии. Сейчас арендная плата, которую вносят другие жильцы, в основном служит нам пассивным доходом и позволяет оплачивать ипотеку. Папа постоянно настаивает на том, чтобы мы приобрели другое жилье. Однако мы убеждены, что хоккейная команда пострадает, если мы будем жить раздельно. Кроме того, мы заботимся о нашем доме, и этим летом провели ремонтные работы: обновили кухню, ванную комнату и заменили электропроводку.
Мы планируем прожить в этом доме еще два года, а затем выставим его на продажу. Надеюсь, к тому моменту мы уже начнем играть в профессиональной лиге и жить вдали от Краун-Пойнта.
Однако пока что это лишь мечты.
Когда Грейсон подъезжает к воротам, они открываются автоматически. Мы продолжаем движение еще две минуты и вот уже видим дом.
— Почему ты никогда не приводил нас сюда? — спрашиваю я, наклоняясь вперед.
— Потому что я стараюсь избегать этого места, насколько это возможно, — морщится Стил.
Безусловно, это правда. Но она не мешает нам, едва заехав в гараж, немедленно выскочить из грузовика и отправиться на осмотр дома. Он огромен и совсем не похож на Стила, поэтому я понимаю, почему ему здесь так неуютно. Но возможно, дело еще и в жене его отца. Все следы матери Стила в этом доме исчезли, а ее фотографии сменились фотографиями матери и сестер Аспен. Они стали большой и счастливой семьей, и, вероятно, Стилу это неприятно.
— Ну что ж, — наконец вздыхает Стил. — Ребята, вы готовы?
Нокс кладет руку мне на шею и, не давая опомниться, увлекает через кухню туда, где нас ждет Стил.
— Мы готовы.
— Готов, — повторяет Грейсон, и Джейкоб согласно кивает, следуя за ним по пятам.
Мы достаем тело из грузовика и выносим его из гаража, который, судя по всему, является одним из двух. Короткий коридор ведет ко второму помещению, предположительно используемому в качестве кладовой для инструментов, в котором стоит пресловутая морозильная камера.
Стил извлекает из морозилки последние куски мяса, а мы тем временем разрезаем ковер. Тело мертвого парня выглядит еще более отталкивающе, чем раньше, но мы стараемся не обращать внимания на отвращение и, подгибая его конечности, с трудом запихиваем его в длинную низкую морозильную камеру. Закрыв дверцу, мы с облегчением вздыхаем, но, учитывая его внушительные размеры и вес, то, что дверца легко закрылась и он поместился внутрь, — это настоящее чудо. Вероятно, мы сломали ему ноги, которые теперь находятся под необычным углом, но в итоге все получилось.
Выпрямившись, я вижу, что Стил держит в руках висячий замок. Он продевает его через петли на крышке и закрывает на ключ, который после протягивает мне. Кивнув, я кладу его в карман.
— Осталось только сжечь ковер, — тихо произносит Джейкоб, и остальные, отвернувшись от морозильной камеры, спешат закончить работу.
Достав телефон, я с улыбкой фотографирую закрытую морозильную камеру.

Глава 6
Уиллоу

Ко мне, шатаясь, приближается огромный мужчина. В его шее торчит нож, глаза безумны, и он протягивает руку, словно моля о помощи. Я стремглав бегу к нему, но, когда оказываюсь рядом, он хватает меня за шею и бросает на землю. Одной рукой он крепко сжимает мое горло, перекрывая доступ к кислороду, а другой уже расстегивает молнию на моих джинсах. В ужасе от того, что он собирается меня изнасиловать, я царапаю ногтями деревянный пол. Мои ноги скользят, не находя опоры, а перед глазами мелькают белые пятна, но он слишком силен, чтобы я могла дать отпор.
Он мычит, склонив голову слишком близко к моей груди, и все еще настойчиво пытается расстегнуть джинсы. И тут мой взгляд останавливается на ноже, торчащем из его горла, который, кажется, не причиняет ему никакого неудобства. Мои отчаянные попытки оттолкнуть его не приносят успеха. Но когда он внезапно ослабляет хватку на моем горле, скользит рукой вниз и накрывает ладонью грудь, я, преодолевая отвращение, с криком хватаюсь за нож и с силой вырываю лезвие из его горла. Кровь брызжет мне в лицо, заливает шею, попадает в рот и глаза. Мне кажется, что я тону в ней.
Я пытаюсь закричать, но внезапно просыпаюсь и понимаю, что лежу на животе, уткнувшись лицом в одну из колючих диванных подушек. И мне требуется некоторое время, чтобы восстановить дыхание и осознать, что Вайолет трясет меня за плечи. Приподнявшись, я переворачиваюсь на бок и отталкиваю ее руки.
Во рту пересохло, а сердце колотится, словно бешеное. Облизав губы, я оглядываю комнату, но в ней нет никого, кроме нас двоих.
— Ты в порядке? — обеспокоенно спрашивает Вайолет.
Я не стала рассказывать ей о своих проблемах. Даже о том, что меня исключили из танцевальной команды. Мы просто смотрели фильмы, и я вздрагивала от каждого шороха, пока кофе, сдобренный алкоголем, не помог мне расслабиться и я не задремала, скрестив руки на груди.
Сейчас темно, и я не знаю, который час и сколько времени проспала.
— Пожалуйста, больше не спрашивай меня об этом, — тихо прошу я.
Она кивает в знак согласия и, потянувшись, включает лампу на прикроватном столике. Я щурюсь от яркого света, а когда мои глаза привыкают к нему, замечаю, что Вайолет одета в пижаму. Это означает, что я проспала бо`льшую часть дня.
— Вот, держи, — говорит она, протягивая мой телефон. — Грейсон пригнал твою машину.
Я беру телефон и кладу его на подушку рядом с собой экраном вниз.
— Спасибо.
— Завтра начинаются занятия, — говорит она.
— Благодарю за напоминание.
— Может, мы прогуляем? — спрашивает Вайолет, и я чувствую, как мои глаза начинают гореть от подступающих слез.
Как может существовать местоимение «мы», когда мир вокруг меня рушится, и я не хочу, чтобы с моей лучшей подругой случилось то же самое?
— Возможно, — осторожно отвечаю я, — но я не думаю, что тебе тоже следует пропускать занятия.
— Хорошо, — соглашается Вайолет, слегка нахмурившись, — давай обсудим все утром. — Она поднимается с дивана и направляется к лестнице.
— Хорошо.
Дождавшись, пока Вайолет поднимется наверх, я проверяю время на телефоне и вздрагиваю от неожиданности. Три часа ночи! Можно только представить, какие звуки я издавала во сне, что моя лучшая подруга вскочила с постели и прибежала сюда. Подняв с пола валяющуюся подушку, я взбиваю ее, кладу под голову и переворачиваюсь на спину. Вайолет оставила лампу включенной, что меня вполне устраивает. Это позволяет мне сосредоточиться на чем-то другом, кроме ощущения крови на моей коже, хотя я ее давно уже смыла.
Внезапно мой телефон издает вибрацию, и я, не раздумывая, беру его в руки и открываю текстовое сообщение.
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Мгновение мне кажется, что мой разум словно отключается, потому что я не могу понять, что вижу перед собой. На фотографии, присланной Майлзом, запечатлен один из тех огромных белых холодильников, которые часто используются для хранения мяса, когда семья отправляется на охоту. Моя семья никогда не увлекалась подобными вещами, но в начальной школе у меня был друг, с которым мы часто ездили охотиться на дичь. У них в гараже стояла точно такая же морозильная камера, где они хранили излишки мяса.
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Я прикрываю рот рукой.
Он же не имеет в виду, что парень, вернее, тело человека, которого он убил, находится там, не так ли?
Майлз больше не пишет, а я слишком шокирована, чтобы ответить на его предыдущие сообщения. В этот ночной час мы оба словно оказались в каком-то другом, странном мире.
Я удаляю фотографию и откладываю телефон в сторону, чувствуя, что с исчезновением этого изображения мне становится легче дышать. А глубоко вдохнув, я осознаю, что в моей квартире больше нет тела того мертвого парня. Скорее всего, Майлз не сообщал о произошедшем в полицию, потому что никто не ищет меня и не арестовывает. Однако мое волнение все еще велико, поэтому я вскакиваю и на цыпочках прохожу в кухню. Обнаружив там пакет чипсов и початую бутылку виски, который добавляла в кофе этим утром, я возвращаюсь на диван и начинаю переключать каналы в поисках приятного и беззаботного шоу.
О, зомби!
Кажется, я схожу с ума.
Первый глоток вызывает жжение в горле, и я морщусь, а затем, открыв пакет с чипсами, укутываюсь в одеяло и снова подношу бутылку к губам. Я пью еще и еще, пока наконец не чувствую, как жжение постепенно сходит на нет, а затем расслабляюсь и откидываю голову на подушку. Глядя на то, как кто-то борется с зомби, пытаясь выжить, я непроизвольно беру телефон в руки и, прищурившись, вывожу на экран номер Майлза.
— Уиллоу? — сразу же отвечает он.
Черт, как мне нравится его голос!
— Почему ты звонишь мне среди ночи?
Мне сложно ответить, потому что я не знаю. Его голос звучит хрипло, словно я его разбудила, но это невозможно, ведь он только что отправил мне это сообщение.
— О, так ты получила мое сообщение, — в трубке раздается тихий шорох, как будто он переворачивается в постели. — Похоже, получила, — продолжает он. — Не молчи. Ты не можешь игнорировать меня, детка.
Его слова словно открывают мне глаза.
— Не зови меня так, — с раздражением говорю я.
Мы уже через это проходили.
Он тихо смеется мне на ухо, а я не понимаю, как он может веселиться после того, как убил того парня. Как он вообще может вести себя так… нормально?
— Хорошо, — соглашается он. — Ты сейчас у Грейсона и Вайолет?
— Да, — шепчу я. Похоже, он все же вынудил меня заговорить с ним.
— Спишь на диване?
— Возможно.
— Пьешь виски?
Несколько секунд я с грустью смотрю на бутылку, а затем поворачиваю голову к окну, выходящему на фасад дома. С трудом различая свет фар на подъездной дорожке, я замечаю, что он не исходит ни от автомобиля Вайолет, ни от грузовика Грейсона, ни от моего собственного, припаркованного за машиной моей лучшей подруги.
— Почему ты на улице? — неожиданно спрашиваю я.
— Может быть, стоит подойти и спросить?
Но я не хочу этого делать. Или все же хочу?
Я уже почти готова к выходу: осталось только надеть пальто и ботинки. Любопытство толкает меня к входной двери, открыв которую, я выхожу на улицу, все еще держа телефон у уха, не прерывая звонка. По моим рукам пробегают мурашки, и я начинаю дрожать, но не двигаюсь с крыльца, пристально глядя на его машину.
— Давай же, — подбадривает он, — если, конечно, ты не боишься.
Я расправляю плечи. Мне не нравится, когда мне бросают вызов, но та часть меня, которая всю жизнь жила в атмосфере соревнований, просто не может оставаться в стороне. Поэтому, не задумываясь, я говорю:
— Я не боюсь.
— Тогда садись в чертову машину.
Его слова словно оживляют мои ноги. Я быстро сбегаю по ступенькам крыльца, пересекаю дорожку и, резко открывая пассажирскую дверь, ныряю внутрь, не глядя на Майлза.
Как только я оказываюсь внутри, он запирает двери, и только тогда я поворачиваюсь и рассматриваю его. На нем джинсы, ботинки, черная шапочка, из-под которой выбиваются темно-русые волосы, свитер с молнией, застегнутой до подбородка, и коричневая кожаная куртка, надетая поверх него.
Сегодня утром он был одет иначе.
Внезапно я задумываюсь о том, сколько раз я уже садилась в эту машину. Но всегда на заднее сиденье, потому что мы никогда не оставались наедине. По крайней мере, не в таких обстоятельствах.
— Как сильно ты пьяна?
— Возможно, недостаточно для того, что ты задумал, — говорю я, слегка приподнимая плечо.
— Я ничего не задумал, — отвечает он, отъезжая от тротуара.
— Тогда почему я оказалась в твоей машине посреди ночи? — спрашиваю я, поворачиваясь к нему лицом.
Майлз молчит, крепко сжимая руль, но, кажется, мой ответ его не особенно воодушевил.
Что ж, прекрасно, о некоторых вещах мне лучше не знать.
Я не произношу ни слова, пока мы проезжаем кампус, направляемся к Пойнту и минуем хоккейную арену. Но вскоре мы сворачиваем на мою улицу, и он останавливает машину прямо перед моим домом.
— Войди внутрь, — приказывает он, и знакомый страх пронизывает меня до самых костей, когда я смотрю в темные окна.
— Я не хочу.
— Чертовски жаль! — говорит он и выходит из машины, оставляя меня внутри.
Я наблюдаю за тем, как он останавливается у двери в подъезд, которая ведет в небольшой коридор, — из него можно попасть на лестницу, а затем в мою квартиру. Майлзу нужно всего лишь мгновение, чтобы открыть дверь, и я закусываю нижнюю губу, чувствуя волнение.
— Не стоит постоянно бояться бугимена, — говорил мне мой папа, когда я тайком пробиралась ночью в комнату родителей. — Ты должна понимать, что страшилки — это лишь выдумки, созданные для того, чтобы дети боялись спать по ночам. Просто загляни под кровать, и ты увидишь, что там никого нет.
Этот урок дался мне тяжело. Я помню, как той же ночью тихонько подошла к своей кровати, скрытой в тени, и опустилась рядом с ней на колени. С испугом вздохнув и опустив голову, я заглянула под кровать и вдруг увидела карие глаза, смотрящие на меня в ответ. Моя сестра была наказана за эту шалость — она лишилась десерта на неделю. А я осталась наедине со своими страхами. И теперь мне предстоит снова встретиться с ними лицом к лицу.
Я выхожу из машины Майлза гораздо медленнее, чем он. Мои конечности словно скованы льдом, и каждый шаг дается с трудом. Наконец, я переступаю порог своего подъезда и поднимаюсь по лестнице. Дверь в мою квартиру открыта и ждет меня, но внутри так темно.
Я нахожу на своем телефоне кнопку фонарика, после чего, стараясь не издавать ни звука, вхожу внутрь. Мои шаги легки, но это не имеет значения, потому что кто-то тут же обнимает меня сзади. Я понимаю, что это Майлз, но меня все равно охватывает страх. Однако, прежде чем я успеваю вскрикнуть, он зажимает мне рот одной рукой, а другой обхватывает под грудью. Я включаю фонарик в тот момент, когда он резко закрывает за нами дверь. Раздается щелчок, и я слабо осознаю, что, вероятно, он починил замок, а затем обращаю внимание на пол в гостиной и замечаю, что на нем нет ни крови, ни мертвого тела.
В квартире нет никаких признаков того, что здесь недавно произошло что-то ужасное, и я чувствую лишь едва уловимый запах отбеливателя, но даже он почти исчез.
Когда они успели здесь все убрать?
Если бы я сейчас позвонила в полицию, они бы, вероятно, решили, что я не в себе.
Майлз настойчиво тянет меня к моей спальне, но я упираюсь каблуками в пол и качаю головой. В ответ на мой протест он лишь фыркает, поднимает на руки и вносит внутрь, а затем бросает на кровать. Однако я быстро перекатываюсь и встаю на ноги с другой стороны.
— Твой замок в полном порядке, — усмехается он, — в квартире чисто. Отдохни немного, детка. Тебе понадобятся силы для того, что я для тебя запланировал. И тебе не следует спать на чужом диване.
С этими словами он разворачивается и уходит.
Что он задумал?
Я в замешательстве смотрю ему вслед, пока не начинаю осознавать, что он оставил меня одну.
Когда выпитый виски вновь берет надо мной верх, я медленно опускаюсь на кровать. Как бы мне ни было неприятно, я понимаю, что он прав. Мне необходимо поспать.
Остается только надеяться, что кошмары не будут мучить меня слишком часто.

Глава 7
Майлз

2 года назад

Я снова выхожу на лед вслед за Ноксом. Танцевальная команда пришла посмотреть на нашу тренировку, и теперь, когда она завершилась, они решили остаться. Кажется, это открытое приглашение пойти вместе выпить. Мой брат поддерживает под руки двух девушек, помогая им скользить по льду в уличной обуви.
— Тебе это не интересно?
Я обращаю внимание на скамейку соперников, у которой стоит девушка, барабанящая пальцами по ограждению. У нее длинные светлые волосы и голубые глаза, которые, кажется, смотрят прямо в мою душу. Она выглядит невероятно привлекательно в темно-синем жилете, надетом поверх толстого белого свитера, скрывающего ее изгибы, и светлых джинсах.
— Не интересно что? — спрашиваю я, подходя ближе.
Она машет рукой в сторону хихикающих девушек, которые флиртуют с хоккеистами.
— Вся эта показуха…
— Если ты думаешь, что это показуха, то ты еще толком ничего не видела, — смеюсь я.
Она тихо бормочет что-то себе под нос, затем садится на перегородку и перекидывает через нее ноги, словно игрок, готовящийся вступить в игру. Но когда ее каблуки касаются заграждения, она останавливается и смотрит на меня.
— Ты из танцевальной команды?
Она согласно кивает.
— И как тебе в ней? Нравится?
— Ты задаешь так много вопросов, Уайтшоу, — с улыбкой говорит она.
— Откуда…
— Твоя фамилия указана на спине твоей майки, — говорит она, протягивая мне руку. — Но, возможно, я просто запомнила твою фамилию, потому что фамилии вратарей известны всем.
— Неужели я уже знаменит? — спрашиваю я в шутку.
Я — первокурсник и вряд ли заслуживаю какой-либо славы, даже дурной.
— Не так знаменит, как скоро станешь, я уверена.
Я поражаюсь ее уверенности, даже если она и не совсем искренняя. В конце концов, мы ведь совсем не знаем друг друга.
Я беру девушку за руки, но она поскальзывается, как только ее ноги касаются льда, а затем тянет меня за собой, издавая громкий, но удивительно милый визг. В результате я тоже теряю равновесие и падаю на нее сверху. Моя грудь прижимается к ее груди, но я стараюсь не давить на нее всем весом и опираюсь на руки, которые расположены по обе стороны от ее головы. Я замираю, когда она смотрит на меня снизу вверх, и не могу пошевелиться. Как идиот.
— Уиллоу, — наконец шепчет она.
— Что?
— Меня зовут Уиллоу.
— Боже мой, Майлз! — восклицает мой брат, останавливаясь рядом с нами.
Нокс помогает мне подняться, а затем берет Уиллоу за руку и, поддерживая ее, тоже ставит на ноги. Бросив на меня предостерегающий взгляд, он снова сосредоточивается на девушке, ведь они всегда привлекают его внимание. А две хоккейные фанатки, которые минуту назад держали его под руки, таинственным образом исчезли. Он поворачивает девушку спиной ко мне, и я замечаю его ухмылку. Понимая, что этот вызов предназначен только для меня, я сжимаю зубы.
Итак, приступим к игре!
Однако внезапно его внимание полностью сосредоточивается на Уиллоу, девушке, с которой я едва успел познакомиться. Он берет ее за руку и помогает пройти по льду к дверям, которые находятся в дальнем конце катка.
А она не оборачивается.

Глава 8
Уиллоу

Признаюсь, я немного ошиблась с расписанием. Я подумала, что лучше всего заполнить свою неделю по максимуму, и теперь мой понедельник начинается с раннего подъема в восемь утра. После двух последовательных занятий у меня запланирована третья пара после обеда. Среда повторяет понедельник, по вторникам и четвергам у меня по две пары, а в пятницу только третья.
После завершения второго занятия я обычно делаю небольшой перерыв и выпиваю вторую чашку кофе из автомата возле библиотеки. Кофеин помогает мне взбодриться и с новыми силами приступить к третьему занятию — одному из двух увлекательных факультативов, которые я смогла выбрать. Конечно, на занятиях по криминальной литературе студенты вынуждены читать, но в программе есть книги, которые действительно приносят удовольствие. Поэтому этот предмет должен стать настоящим отдыхом от математических и инженерных дисциплин. Когда я выбирала специальность, мне следовало учесть, сколько дополнительных занятий по математике необходимо пройти для получения степени по информатике. Оказалось, что очень много. К счастью, я хорошо разбираюсь в математике, и цифры мне даются легко. Однако даже это не помогает мне после бессонной ночи. А профессор ведет себя так, будто мы уже несколько недель изучаем это дерьмо.
Я как раз направляюсь на занятия по криминальной литературе, когда замечаю одну из девушек из танцевальной команды. Она первокурсница и, кажется, не обращает на меня внимания до тех пор, пока не сталкивается со мной плечом. Девушка поскальзывается, хватается за мое запястье, и кофе из стакана, который я держу в руках, проливается прямо на меня. На мгновение я испытываю радость от того, что заказала кофе со льдом вместо горячего. Но сердце замирает, когда я понимаю, что мое пальто местами насквозь промокло, а на обуви появились коричневые разводы.
Она уходит, не дожидаясь, пока я окликну ее по имени, и даже не извиняется.
— Вот черт, — бормочу я.
Хорошо. Не проблема.
Как только я оказываюсь в здании, где проходит занятие по криминальной литературе, я сразу же снимаю пальто и направляюсь в ближайшую ванную комнату, чтобы почистить его и просушить. Я стою у раковины, опустив голову, когда кто-то неожиданно толкает меня сзади, и я едва успеваю удержаться на ногах.
— Упс! — произносит чей-то слащавый голос, и, обернувшись, я встречаюсь взглядом с девушкой, которую никогда раньше не видела.
— У вас все в порядке? — спрашиваю я, стараясь быть максимально вежливой. Незнакомка усмехается в ответ и, молча подойдя к раковине в дальнем конце помещения, подставляет руку под мыльный дозатор. Пенистое мыло брызгает ей на руку, но спустя несколько секунд она подставляет ладонь под дозатор снова.
— Если из-за тебя мы не попадем в плей-офф, ты дорого заплатишь за это. Мы обязательно вернемся за тобой.
Пока я в недоумении пытаюсь понять, о чем она говорит, девушка медленно приближается ко мне. Наверное, я должна была бы догадаться, что она собирается делать, но даже не задумываюсь об этом. Возможно, потому что просто не ожидала, что девушки могут быть настолько жестокими. Поэтому я в шоке наблюдаю за тем, как ее губы изгибаются в ухмылке, а она опускает ладонь, полную мыла, мне на голову.
Она правда сделала это?
Пока мыльная пена стекает по моим коротким волосам и капает на рубашку, мне кажется, что я нахожусь вне своего тела и наблюдаю за происходящим словно со стороны.
— Это тебе за то, что причинила боль Ноксу, — говорит она, наклоняясь ближе.
— Что? — На самом деле это даже не похоже на мой голос.
— Ты играла с ним, использовала его. Как ты могла так поступить, когда вокруг было множество девушек, которые с радостью начали бы с ним встречаться? — Она вытирает руки о мою рубашку и проходит мимо, задевая меня плечом. — Когда ты разбиваешь сердце хоккеиста, это влечет за собой последствия.
Дверь за ней закрывается, и я не могу сдержать смех. Неужели она думает, что это я его бросила? Теперь понятно, почему на меня весь день так странно смотрят.
Немного приведя себя в порядок, я смотрю на свое отражение в зеркале и выхожу из ванной комнаты. Однако, еще не успев дойти до середины коридора, осознаю, что забыла в уборной пальто. Мои щеки горят, когда я возвращаюсь и беру его со столешницы, но я не собираюсь пропускать занятия из-за того, что некоторые девочки ведут себя как дуры. Теперь мне есть что доказывать.
Я захожу в аудиторию вовремя и, проскользнув на задний ряд, пытаюсь незаметно прикрыть мокрые пятна на одежде. Студенты обходят меня стороной, и даже профессор как-то странно смотрит в мою сторону. Но вот начинается занятие, и я с облегчением выдыхаю.
Час спустя я уже обдумываю свои дальнейшие шаги. Во время наших «отношений» Нокс постоянно измывался надо мной, и даже если сейчас он обижен, это не может продолжаться вечно, не так ли? Он не будет бесконечно поддерживать этот театр абсурда.
О, подождите, это же Нокс Уайтшоу! Конечно же, черт возьми, он не только поддержит эту комедию, но и захочет принять в ней участие. Тем более что таким образом он, вероятно, получит немного сочувственного секса.
Я сжимаю зубы, стараясь не думать о том, что он занимается сексом с хоккейными зайками — с одной, с двумя или даже с несколькими одновременно. Стоит ли вообще размышлять о том, что он может пригласить в свою спальню сразу нескольких девушек?
— Уиллоу.
Я невольно вздрагиваю, когда Вайолет останавливается передо мной и, нахмурившись, смотрит на мою рубашку.
— Что, черт возьми, с тобой произошло?
— Да обычные психованные сучки, — отвечаю я, стараясь казаться веселой, хотя на самом деле мне хочется вернуться домой и спрятаться под одеялом.
Но даже моя квартира стала жертвой того, что натворил Майлз.
— Они облили мое пальто кофе.
— Боже, — Вайолет снимает с себя куртку и протягивает ее мне, — надень это и дай мне свое пальто.
Взяв пальто, она перекидывает его через руку, пока я застегиваю молнию на ее куртке до самого горла.
— Лучше?
— Частично, — говорю я, медленно выдыхая. — По крайней мере, больше никто не будет пялиться на мою грудь.
— Хорошо, тогда, может быть, сходим поужинать, а после этого вместе поедем к тебе? — предлагает она, но после нескольких секунд моего молчания недовольно хмурит брови и спрашивает: — Что?
— Я бы… — Я пожимаю плечами: — Думаю, мне лучше пойти домой прямо сейчас.
— Что? С каких это пор Уиллоу Рид предпочитает прятаться от проблем?
Замечательно! Теперь все слова поддержки, которые я говорила Вайолет, когда у нее были проблемы с Грейсоном, адресуются мне. Я прикусываю губу, но настаивая на своем, она берет меня за руку и ведет в столовую.
Возможно, мне следовало посоветовать ей бежать от Грейсона. И именно это я хочу сделать прямо сейчас. Убежать.
— Неужели всего один день буллинга может заставить тебя сдаться?
— Тебе легко говорить, — бормочу я. — А я чувствую какую-то странную вибрацию почти от каждого студента в кампусе, и, кажется, танцевальная команда меня не поддержит. Похоже, все студентки младших курсов, состоящие в команде, просто выполняют приказы Аманды и ведут себя со мной очень грубо.
— Это из-за Нокса? — спрашивает Вайолет, сжимая мое запястье. — Или из-за Майлза?
— Честно говоря, черт его знает. Возможно, из-за обоих. Девушки считают, что я рассталась с Ноксом, разбила ему сердце или что-то в этом роде, — вздыхаю я.
— Это же нелепо.
Мы направляемся в столовую и занимаем небольшой столик в углу зала. Это не наши привычные места за столом, где мы обычно сидим с хоккейной и танцевальной командами, находясь в центре всеобщего внимания. И я очень благодарна Вайолет за это решение. Сейчас тот стол пуст, ведь в четыре часа никто не ужинает. Все заняты своими делами, кроме нас и нескольких студентов, которые также расположились за столиками поменьше. В такой легкой тишине мне даже больше нравится находиться здесь.
Я беру еду и, чувствуя себя в относительной безопасности, возвращаюсь к нашему столику. Однако, подойдя ближе, с удивлением обнаруживаю, что мой рюкзак исчез. Сумка Вайолет по-прежнему лежит на стуле, и, нахмурив брови, я осматриваюсь вокруг, но не могу найти свои вещи.
— Да ладно? Твой телефон был в рюкзаке? — вернувшись, с недоумением спрашивает меня подруга, когда я рассказываю ей о пропаже.
Я похлопываю себя по заднему карману и, почувствовав тяжесть телефона, облегченно вздыхаю.
— Нет, но там были мои ключи и ноутбук, — я опускаюсь на стул и закрываю лицо руками. — Кто мог это сделать? Я не видела здесь никого из хоккеистов, а ты? Разве мог бы Грейсон поступить так низко?
Вероятно, он мог бы занять нейтральную позицию, ведь Вайолет — моя лучшая подруга, и из-за его плохого поведения она может ограничить его в сексе.
Стоп! Я не хочу думать об этом, потому что не желаю представлять, как они занимаются сексом.
— Понятия не имею, — качает головой Вайолет.
Я кладу телефон на стол рядом с подносом, и на экране появляется сообщение, которое я только что пропустила.
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Я начинаю испытывать отвращение к его сообщениям, особенно к фотографиям.
Но это же фотография моей сумки, которую он держит в руках, стоя на краю крыши.
— А что это за здание? — спрашиваю я, протягивая телефон Вайолет, и она с удивлением расширяет глаза.
— Кажется, на заднем плане можно разглядеть административное здание. Я бы предположила, что это и есть то самое место, где мы находимся.
— Я скоро вернусь, — говорю я, стиснув зубы.
— Будь осторожна, — напутствует она.
— Я сама осторожность, черт возьми!
Я говорю сотруднику столовой, что скоро вернусь, и поднимаюсь на третий этаж. Не найдя дверь, ведущую на крышу, я продолжаю свой путь по коридору и натыкаюсь на другую лестницу, поднявшись по которой, наконец достигаю цели.
Когда я открываю дверь, то сразу замечаю Майлза, сидящего на карнизе. Мой рюкзак лежит рядом с ним. Он улыбается, когда видит меня, и затем показывает мне экран своего телефона, на котором идет обратный отсчет. Глядя на цифры, я понимаю, что до момента, когда секундомер остановится, остается меньше минуты.
— Как раз вовремя!
— Вовремя? Ты рассчитывал, сколько времени мне потребуется, чтобы добраться сюда?
— Я хочу, чтобы ты знала, чего я от тебя жду, — говорит он, поднимаясь на ноги. — У меня есть определенные требования, которые ты должна соблюдать. И да, Уиллоу, пунктуальность — это одно из них.
Ух ты.
— Это просто бред, — говорю я, подходя ближе к своему рюкзаку и к нему. — Я не желаю играть в твои игры, Майлз. На самом деле, я уже покончила с братьями Уайтшоу и думала, что ты это понимаешь.
Однако чем ближе я подхожу, тем шире становится его ухмылка.
Когда я подхожу ближе и поднимаю свою вещь, он выхватывает рюкзак из моих рук и протягивает через выступ.
— Зачем ты это делаешь? — спрашиваю я, резко останавливаясь.
— Потому что у тебя был шанс сделать выбор, и ты показала, что склонна принимать глупые решения, — говорит он, приподнимая одно плечо. — Так что теперь у тебя больше не будет такой возможности.
У меня внутри все переворачивается, и я смотрю на него в совершенно новом свете. Хотя я видела его уже много раз, только сейчас замечаю, что его волосы завитками падают на лоб, а светло-голубые глаза, кажется, проникают прямо в мою душу. Он значительно выше меня. Вероятно, его рост сравним с ростом Нокса. Однако я больше не могу сравнивать их, потому что Майлз ведет себя совершенно иначе.
— На что ты смотришь, детка?
Я не могу сдержать своего гнева и с возмущением смотрю на Майлза.
— Тебе нравится называть меня так же, как твой брат? Он часто обращался ко мне «детка», «малышка», «крошка», особенно когда я каталась на его…
Майлз резко швыряет мой рюкзак, к счастью, на землю, и бросается ко мне с неожиданной скоростью. Одной рукой он обхватывает мою шею, а другой зарывается в мои короткие волосы на затылке. Он притягивает меня к себе, слегка запрокидывая мою голову, пока наши носы не оказываются в нескольких миллиметрах друг от друга.
— Если ты еще хоть раз упомянешь член моего брата, — говорит он, обжигая мои губы своим дыханием, — я приведу тебя сюда и сброшу с этой крыши.
— Не называйте меня «деткой», и я не буду поднимать эту тему. — Мой голос звучит немного хрипло, но я надеюсь, что грозный взгляд это компенсирует.
Майлз приподнимает брови, и на его лице появляется ухмылка. Возможно, какая-то его часть радуется, видя мою борьбу, но во мне уже нет прежнего боевого духа, он иссяк. Я просто пытаюсь защитить себя.
— Почему все в Краун-Пойнте решили, что это я рассталась с Ноксом? — спрашиваю я и сглатываю, а Майлз сжимает пальцы на моем горле, как будто пытаясь уловить каждое движение.
Я чувствую, как он будоражит какие-то тайные струны в моей душе. Мое дыхание сбивается, когда я осознаю, как близко он стоит. По моему телу разливается легкое возбуждение, и внезапно я осознаю, что мне безумно хочется коснуться его волос и убрать их со лба. Перед тем как надеть шлем для игры, он делает именно так: откидывает голову назад и убирает волосы с лица.
Я не должна была запоминать его движения, и мне не должно нравиться, как он притягивает меня к себе. Но мое тело…
Он отступает так неожиданно, что у меня чуть не подкашиваются колени.
— Это лишь первый день, — говорит он. — И я только начинаю входить во вкус.
Он поднимает мой рюкзак с земли и швыряет его мне в грудь. Я едва успеваю поймать его и повернуться к Майлзу, как он уже проходит мимо меня и выходит за дверь. Я слышу эхо его шагов, прежде чем дверь захлопывается за ним.
Я опускаюсь на колени и принимаюсь рыться в рюкзаке, надеясь, что он не взял ничего ценного. Это было бы настоящим чудом.
И вот, пожалуйста.
Мои ключи исчезли.

Глава 9
Майлз

— Готово, — говорит девушка, присаживаясь на стул рядом со мной и кладя на стол конверт. — Хотя я не совсем понимаю…
— Пожалуйста, заткнись, — говорю я, протягивая ей деньги, а затем проверяю содержимое конверта и кладу его в сумку, которая стоит у моих ног. — Это место занято.
Явно растерянно она окидывает взглядом зал, в котором все еще много свободных мест.
— Неужели?
— Да, проваливай!
Она кладет деньги в карман и медленно встает со стула, слегка надув полные губы или, возможно, скривив их. Я не могу сказать точно, да и не хочу.
Во мне произошли серьезные изменения. Когда-то я был счастлив, или, по крайней мере, мне так казалось. Но теперь все, что я ощущаю — это давящую темноту, заставляющую меня охотиться за своей добычей. Которая как раз входит в библиотеку.
В первую секунду Уиллоу останавливается на пороге и озирается, но почти сразу замечает меня. С улыбкой я поднимаю руку, демонстрируя ей ключи, которые болтаются на моих пальцах, но в ответ она лишь закатывает глаза.
После нашего непродолжительного разговора на крыше я направился на занятия, а затем занялся своими делами, будучи уверенным, что Уиллоу использует все возможные способы, чтобы вернуться в свою квартиру. К сожалению, номер ее домовладелицы был временно заблокирован на ее телефоне, как и номер Вайолет, а поскольку Уиллоу не могла найти другого человека, к которому она могла бы обратиться, как я и ожидал, она стала искать меня по всему кампусу. И пока она делала это, я следил за ее передвижениями по синему маячку на карте. Безусловно, все это время Уиллоу подвергалась насмешкам со стороны танцевальной группы, ведь нечасто девушек исключают из нее за аморальное поведение. Но каким-то образом мне удалось убедить Аманду интерпретировать расставание Нокса и Уиллоу именно так.
Если Аманда хочет представить все в определенном свете, я не собираюсь ее останавливать. Она такая же сумасшедшая, как и Нокс, который теперь свободен. На самом деле, эта ситуация сработала для него как реклама. Он стал известен среди хоккейных фанаток, лидером которых является Аманда.
Даже после окончания университета она, словно грозовая туча, продолжает витать над ним и берется за любую работу, будь то помощь танцевальной команде или участие в других проектах кампуса. Все это лишь бы остаться в Краун-Пойнте. Поговаривают, что она вынуждена идти на это, потому что в противном случае ей придется вернуться в родное захолустье в Огайо или Индиане. Или откуда там она, черт возьми, родом.
Когда Уиллоу подходит ближе, я вижу, как плотно сжаты ее губы. Она смотрит на девушку, которая только что покинула мой столик, а затем переводит взгляд на меня. Удивительно, но даже когда она просто находится рядом со мной, это уже вызывает интерес у окружающих.
Уиллоу останавливается по другую сторону стола и протягивает мне руку, а я в ответ расправляю плечи и приподнимаю бровь.
— Чем я могу вам помочь? — спрашиваю я.
— Мои ключи, придурок! — говорит она сквозь зубы.
— Ах, ключи! — Я снова поднимаю их и сжимаю в пальцах прохладный металл. — Садись и достань из рюкзака учебник.
— Ты что, собираешься следить за выполнением моих домашних заданий? — спрашивает она с недоверием в голосе.
Я кладу ключи обратно в сумку и вздыхаю.
— Возможно, я просто хотел убедиться, что ты выполнишь мой приказ.
— Ну как, убедился?
— Черт, ты такая упрямая! — невольно вырывается у меня, и я сжимаю челюсти. Уиллоу скрещивает руки на груди, и ее бюст слегка приподнимается, привлекая мой взгляд к соблазнительной выпуклости в ее декольте. Я не могу сдержаться: ее тело просто великолепно, и всегда было таким.
— Давай поменяемся, — внезапно предлагаю я, — я отдам тебе ключи…
— В обмен на что?
— В обмен на твое расписание.
Я бы все равно узнал, по каким дням и в какое время она занимается, но есть что-то особенное в том, чтобы она сама отдала мне свое расписание.
Уиллоу опускает руки и крепко хватается за спинку стула перед собой.
— Тебе действительно нужно мое расписание? На бумаге?
— Не совсем, — я наклоняюсь вперед, стараясь сосредоточить внимание не на ее груди, не на том, как она вцепилась в стул, и не на ее тяжелом дыхании, а на ее лице. — Мне нужно знать, где ты планируешь быть каждую секунду каждого дня.
Я не смог найти ее учебного расписания в телефоне, и, насколько могу судить, обыскав ее квартиру и рюкзак, она не ведет его на бумаге. Разве это нормально? Ноутбук Уиллоу защищен паролем, но сейчас данные с него синхронизированы с телефоном, и я не обнаружил никаких записей.
Я понимаю, что она сомневается, но ведь у нее нет другого выбора, не так ли? Разве что она хочет разбить палатку на крыльце своего дома и ждать, когда вернется хозяйка ее квартиры?
— Вот, — я открываю блокнот на чистой странице и кладу рядом ручку, — пиши.
— Ты просто придурок, — бормочет она, вытаскивает стул из-под стола и опускается на него. Ее рюкзак падает на пол, но Уиллоу не обращает на это внимания. Она берет ручку, щелкает ею и начинает задумчиво постукивать кончиком по нижней губе.
— А что, если я солгу? — спрашивает она.
— Я обязательно это выясню, — обещаю я ей.
Уиллоу вздыхает, а затем начинает писать. Она пишет и пишет, и я ловлю себя на мысли, что меня немного впечатляет, как она все это держит в голове.
Закончив писать, она протягивает мне листок через стол. Я беру его и пытаюсь разобрать ее неразборчивый почерк. Кажется, она намеренно писала половину букв печатными, а половину — прописными, причем почти все они словно лежат на предыдущих.
Я замечаю, что она указала в расписании занятия танцами, но потом зачеркнула это слово и сверху написала «физкультура». Она занимается физкультурой даже по выходным, но у нее все равно остается слишком много свободного времени.
— Не думаю, что в твоем расписании достаточно факультативных занятий, — резюмирую я, и она вздыхает.
— На самом деле я мечтаю о будущем, которое разительно отличается от того, что может произойти с нападающим, которому в любой момент могут выбить все зубы.
— Встречаясь с моим братом, ты была увлечена хоккеем.
— Думаешь, что теперь что-то изменилось?
— Я же просил тебя не вспоминать о нем! — хмурюсь я.
— Я помню, — говорит она и, встав со стула, снова протягивает руку. — Ключи.
Я протягиваю их ей.
Не теряя времени, Уиллоу забирает ключи из моих рук, кладет их в карман, а затем поднимает с пола рюкзак и вешает его на плечо. После этого она уходит, быстро удаляясь от меня, а мне остается лишь наблюдать за плавными движениями ее бедер, пока она не сворачивает за угол и не исчезает из виду.
С легкой улыбкой на лице я открываю приложение в своем телефоне и наблюдаю за тем, как она пересекает кампус, сворачивает на боковую улицу и направляется домой. Синхронизация показывает, что, придя туда, она включает музыку на своем телефоне. Надев наушники, я подключаюсь к ее микрофону и с удовольствием слушаю, как она подпевает.
К моему удивлению, у Уиллоу оказался прекрасный голос, который идеально гармонирует с голосом певицы, чье имя я не могу вспомнить. Я нажимаю кнопку, чтобы включить камеру, но все, что получаю — это снимок потолка. С легким вздохом я снова сосредоточиваюсь на песне и ее голосе, а когда композиция заканчивается, не зная, как лучше поступить, отвожу взгляд от телефона и возвращаюсь к учебнику.
Обычно на уроках английского языка мы разбираем текст, рекомендованный одним из студентов. На этот раз текст предложил Нокс. Судя по всему, он был написан профессоршей Джейкоба, но она внезапно уволилась прошлой весной, и на ее место пришел пожилой профессор, который раньше был журналистом. Теперь же он не хочет больше писать, поэтому мы просто анализируем старые истории. Я решил добавить этот предмет в свое расписание, потому что Нокс убедил меня, что сдать его будет слишком просто, и теперь я склонен с ним согласиться. Просто нужно много читать. Именно поэтому Джейкоб так впечатляюще провалил последний экзамен. Его учебный план, который он разрабатывал вместе со своей профессоршей, был совершенно не похож на наш.
Я засиживаюсь в библиотеке до полуночи, а потом неохотно собираюсь домой. Мне следует отправиться именно туда, но часть меня хочет проверить, действительно ли копии ключей, которые сделала для меня та девушка, работают. Быстро проверив телефон, я узнаю, что Уиллоу последний раз выходила в Сеть почти час назад. А когда я включаю микрофон на ее телефоне, то слышу лишь ее глубокое дыхание. Она спит.
Меня охватывает предвкушение. Сколько раз я мечтал увидеть, как она спит, мирно свернувшись калачиком? Я хотел, чтобы она просыпалась утром рядом со мной, а не с Ноксом. Сколько раз наблюдал за тем, как она металась в постели моего брата, осознавая, какие последствия могут быть, если ее поймают в мужском общежитии? Слишком много.
Я помню, как стоял на пороге комнаты моего брата, понимая, что он уже получил желаемое. Как был зол, представляя Уиллоу, засыпающую с его спермой между ног или на губах. Даже сейчас меня не покидают мысли о звуках, которые она издавала, когда он трахал ее. Они проникали через стену, разделяющую наши комнаты, и не давали мне покоя.
Но теперь Уиллоу больше не является для меня запретным плодом или девушкой моего брата. Она моя, и я могу ее получить. Я не хочу, чтобы звуки, которые она издавала, находясь под Ноксом, продолжали звучать у меня в голове. Хочу сам решать, будет ли она кричать или хранить молчание. Я жажду получить от нее больше, чем когда-либо просил мой брат.
Поэтому я решаю изменить свой маршрут и направляюсь не к хоккейному дому, а прямо к Уиллоу. Открыв дверь в подъезд, я быстро взбегаю по ступенькам и останавливаюсь перед дверью ее квартиры, прислушиваясь к тому, что происходит внутри. Однако в квартире царит тишина, в точности такая же, как я слышал по телефону. Ключ, который мне дала девушка, легко входит в замок и поворачивается. Раздается щелчок, а затем я медленно распахиваю дверь, переступаю порог и ставлю рядом с ним сумку.
В квартире пахнет свежестью. Через одно из приоткрытых окон в гостиной в комнату врывается холодный зимний воздух. Он колышет занавески, которые задевают растения в горшках. Должно быть, Уиллоу старалась избавиться от запаха отбеливателя. На плите стоит незажженная свеча, от которой исходит аромат свежих яблок. Воск свечи еще теплый и мягкий, что свидетельствует о том, что Уиллоу очень заботится о том, как выглядит ее квартира, даже если она напоминает точную копию дизайнерского интерьера из Пинтерест[5].
Подойдя к плите, я окунаю палец в воск и направляюсь в спальню. Дверь в комнату открыта, и на мгновение я замираю на пороге, любуясь спящей Уиллоу. Она укрыта одеялом, ее рука покоится под подбородком, губы слегка приоткрыты, а волосы раскинулись по подушке. На прикроватной тумбочке стоит пустой стакан.
«Сейчас все иначе», — убеждаю я себя.
Однако воспоминание охватывает меня с головой, сильнее, чем когда-либо прежде. И мне не остается ничего другого, кроме как заново пережить то, что так сильно меня взволновало.
Глаза Уиллоу закрыты, но слезы продолжают струиться по лицу и дыхание становится все тяжелее. Мне неоднократно доводилось наблюдать, как она проливает слезы из-за моего брата, и всякий раз, когда это происходит, я ощущаю полную беспомощность. Не в силах ни подойти к ней, ни уйти, я застреваю в состоянии неопределенности, больше похожем на ад.
Он оставил ее здесь одну. Уложил в постель, как ребенка, и ушел, пока она спала.
Уиллоу переворачивается на спину, и в свете уличного фонаря на ее щеках видны дорожки от слез. Она лежит на его подушке, укрытая его простынями, и тихо плачет во сне. Возможно, она знает, что он оставил ее, чтобы пойти в бар, и это вызывает у нее печаль. Даже во сне она осознает его ошибки. На моем телефоне, переведенном в беззвучный режим, появляется текстовое сообщение, и я быстро бросаю на него взгляд. В сообщении мой брат просит меня встретиться с ним в «Хэйвене», однако я чувствую, как ноги словно прилипают к земле, и, спрятав телефон обратно в карман, не могу пошевелиться. Если я сейчас пойду с ним выпить, то дело закончится дракой. Но только не с Ноксом, только не с ним! Конечно, кто-нибудь обязательно скажет что-то не то, я выпью лишнего и проснусь с окровавленными костяшками и подбитым глазом.
К черту все это!
Я сжимаю челюсти и скрещиваю руки на груди, оставаясь в неподвижном состоянии, пока Уиллоу не успокоится. Но как только ее дыхание выравнивается и она погружается в глубокий сон, я подхожу к кровати. Давайте не будем обсуждать, почему я, как одержимый, наблюдаю за ней. Возможно, я действительно потерял рассудок, раз продолжаю стремиться к встречам с ней, несмотря на осознание того, что это неправильно.
Уиллоу великолепна, даже несмотря на боль, которую ей причиняют. А в последнее время мне кажется, что она испытывает боль постоянно.
— Нокс… — шепчет она, приближаясь ко мне и протягивая руку.
Я презираю себя за то, что подхожу к ней, но ничего не могу с собой поделать. Что-то в ней притягивает меня, и как только ее пальцы смыкаются на моем запястье, моя неуверенность исчезает.
Уиллоу не открывает глаз, но тянет меня к себе на кровать. Я сажусь рядом, и ее рука, сжимающая мою, становится достаточным стимулом, чтобы я не отстранялся. Матрас прогибается под нашим весом, и, словно почувствовав это во сне, Уиллоу прижимается ко мне еще сильнее. Мне хочется сорвать с нее одеяло и исследовать каждый сантиметр ее тела. Но никогда прежде я не чувствовал себя настолько близко и одновременно настолько далеко от того, чтобы сделать первый шаг.
— Извини, — произносит она, и я ощущаю, как внутри меня зарождается сомнение. — Я люблю тебя.
Мое сердце замирает.
Она не может говорить серьезно, ведь она еще не признавалась ему в любви.
Некоторое время я просто смотрю на нее, полностью забывая о том, что она приняла меня за Нокса. Я не протягиваю руку и не касаюсь ее, но и не встаю с кровати. Мир вокруг меня словно рушится, и я сгораю от осознания того, что занял второе место. Нет, это не так. Я даже не участвую в этой чертовой игре, хотя мой брат уже не в первый раз одерживает надо мной верх.
— Нет, пока не любишь, — шепчу я ей, — но обязательно полюбишь.
Я встряхиваю головой, чтобы избавиться от назойливого шума в ушах, вызванного ее словами и моим обещанием. Мои родители всегда учили нас ценить и уважать каждое слово, данное другому человеку.
Чем ближе я подхожу к кровати, тем сильнее ощущаю аромат Уиллоу. Мне хочется сорвать с нее одежду и прижаться к телу, чтобы почувствовать исходящее от нее тепло. Но для человека с замерзшей душой это желание неосуществимо.
Но она сама все делает за меня: переворачивается на спину и сбрасывает одеяло, открывая моему взору свой живот, трусики и невероятно длинные ноги. В тусклом свете, проникающем через окно, я не могу решить, на чем мне сосредоточиться в первую очередь. Я сжимаю зубы, приказывая себе уйти, но мой член начинает твердеть. Кажется, у него свои планы. Он словно стремится оказаться внутри нее.
Черт, я бы мог это сделать.
Однако, зная, что она еще не готова к этому, я отворачиваюсь и провожу ладонью по своему возбужденному члену через джинсы. К сожалению, это не приносит желаемого облегчения, и, прежде чем до меня доходит, что, черт возьми, я собираюсь сделать, моя рука уже тянется к пуговице и молнии. Я раздеваюсь в ее комнате и мастурбирую, мысленно ругая себя за то, что не могу сдержаться, а затем поворачиваюсь к ней лицом и замедляю свои движения. Это позволяет мне продлить удовольствие, пока мои мышцы не начинают дрожать от напряжения. Я останавливаюсь, осознавая, что обманываю самого себя, и провожу пальцем по щели на своем члене, собирая смазку. Затем я подхожу на один дюйм ближе к кровати Уиллоу и касаюсь ее горла, вспоминая, как сегодня она уже сглатывала под моей ладонью, а ее пульс напоминал биение сердца колибри. Затем я убираю руку от ее шеи и провожу пальцем, который еще хранит влагу от моего возбуждения, по ее губам. Уиллоу открывает рот, словно собираясь облизать мой палец, и я издаю тихий стон, наблюдая за этим зрелищем. Я стою неподвижно, не зная, как реагировать на происходящее.
Наконец, полный решимости, я отхожу от ее кровати и застегиваю джинсы, стараясь скрыть свое возбуждение. В следующий раз, придя сюда, я получу желаемое. Я погружусь в нее настолько глубоко, что у нее не останется другого выбора, кроме как принять меня. А пока этого не произошло, я хочу, чтобы она думала только обо мне — когда бодрствует, спит или, черт возьми, мечтает.
Я хочу, чтобы она стремилась ко мне, чтобы ей хотелось чувствовать мой запах, видеть мою улыбку, в которой она так нуждается, и ощущать мои прикосновения.

Глава 10
Уиллоу

Сегодня я прихожу на первое занятие по рисованию пораньше. Во вторник мы уже обсудили программу на этот семестр, и теперь нам предстоит приступить к выполнению нашего первого задания — натюрморта.
Наши мольберты расположены по кругу, чтобы мы могли видеть вазу с фруктами, стоящую на ящике, обтянутом темно-синим бархатом, в центре аудитории. Этот ящик находится прямо под стеклянной крышей. Когда снаружи светит солнце, оно создает резкие тени и интересные линии, а при пасмурной погоде, как сегодня, цвета становятся более мягкими и спокойными.
— Мисс Рид, — приветствует меня профессор, приближаясь к своему столу и одаривая меня ослепительной улыбкой. — Хотя ваша пунктуальность, безусловно, заслуживает похвалы, вы не должны заниматься в этом классе.
— Что вы имеете в виду? — спрашиваю я, откладывая грифельный карандаш.
Он раскладывает свои вещи на столе и достает из портфеля сложенный конверт.
— Обычно я прошу администратора распечатывать изменения в списке моих учеников, так как не очень хорошо разбираюсь в технике. И сегодня мне передали письмо от вашего научного руководителя.
Он протягивает мне конверт с моим именем, который я, нахмурившись открываю. Внутри лежит уведомление о смене класса. И, конечно же, когда я проверяю свое расписание на интернет-портале университета, то обнаруживаю, что изменения уже зарегистрированы.
Теперь мне предстоит рисовать у другого профессора в кабинете номер сто один. Этот кабинет находится прямо по коридору, но занятие началось десять минут назад.
— Профессор, при всем моем уважении, я не знала о смене класса. Могу я…
— Остаться? — перебивает он меня. — К несчастью, в этом классе наблюдается серьезная конкуренция, и на ваше место уже есть другой претендент. Прошу прощения, мисс Рид.
Мое сердце сжимается от волнения. Я с таким нетерпением ждала возможности нарисовать эту прекрасную вазу с фруктами, а теперь понимаю, что опаздываю на урок, к которому совершенно не готова.
— Собирайте свои вещи, я вас провожу, — говорит он с сочувствием или, возможно, с жалостью в голосе.
Но ведь это он огорошил меня этой новостью.
Я киваю и, стараясь не обращать внимания на комок в горле, собираю свои карандаши, уголь, краски, которые, к счастью, еще не открывала, и нетронутую палитру. Я запихиваю все это в сумку и выхожу вслед за ним. Класс рисования, в который мы направляемся, расположен буквально за углом и похож на мой предыдущий: мольберты стоят под углом, чтобы все могли видеть центральную экспозицию. Профессор входит первым и, заметив свою коллегу, чьи седые волосы распущены и вьются вокруг лица, подходит к ней.
У этой женщины идеальная кожа, а цвет волос может быть как специально подобранным, так и свидетельствовать о преждевременной седине, поскольку она выглядит не старше сорока.
— Уиллоу Рид? — спрашивает она меня, и я киваю.
— Кажется, мисс Рид забыла о замене своего предмета, — говорит мой бывший профессор по рисованию. — Или, возможно, сотрудник регистрационной службы не уведомил ее о подтверждении замены.
— Неважно. Добро пожаловать, Уиллоу. Я профессор Хиксби.
— Приятно познакомиться, — говорю я, и она жестом приглашает меня подойти ближе.
— Сегодня мы сосредоточимся на захвате движения, — говорит она. — Разделитесь, пожалуйста, на пары и попробуйте нарисовать своего партнера. Я планировала поработать с тем, кому не хватило пары, но вы можете занять мое место. — Она останавливается у свободного мольберта и предлагает: — Присаживайтесь, пожалуйста. Это учебный план, а также материалы, которые вам понадобятся.
— Прекрасно, спасибо! — Я сажусь на табурет и внимательно изучаю бумаги, которые передала мне профессор Хиксби.
Лишь потом я обращаю внимание на своего напарника и едва не падаю со стула от неожиданности.
— Удивлена видеть меня здесь? — Майлз склоняет голову.
— Ты посещаешь занятия по рисованию?
Я нервно сжимаю челюсти, пытаясь понять, как сложить два и два.
Очевидно, это его факультатив. В начале недели Майлз попросил меня предоставить ему мое расписание, которое я, конечно же, постаралась сделать максимально насыщенным, чтобы выглядеть занятой. Но как он смог подменить мои занятия? Он не смог бы этого добиться без согласия кого-то из администрации.
— Ты что, подкупил моего куратора? — шепчу я.
— Я? Зачем мне это делать? — с ухмылкой произносит он.
— Это занятие, — я провожу рукой между нами, — заставляет меня проводить с тобой много времени.
— Нет. Если бы я хотел, чтобы ты проводила со мной время, то просто связал бы тебя и запер в своей комнате, как покорного зверька. — Он наклоняется ближе, и я замечаю, что в его глазах пылает огонь похоти: — Я бы сорвал с тебя одежду и заставил стоять на коленях у моих ног, пока сам занимаюсь домашним заданием. Я бы заткнул тебе рот кляпом и связал запястья за спиной. Возможно, я бы даже воспользовался вибратором, чтобы посмотреть, как сильно ты будешь извиваться и как далеко я смогу зайти, прежде чем ты начнешь умолять о большем.
Я просто в шоке!
Не потому, что не ожидала, что Майлз Уайтшоу знает столько пошлых слов. И уж точно не потому, что его слова вызывают у меня какие-то необычные физические ощущения. А потому, что он, кажется, не в своем уме, и, возможно, я тоже.
— Я склоню перед тобой колени только перед смертью, — с трудом произношу я.
Он пожимает плечами, выпрямляется и полностью сосредоточивается на своем мольберте.
— Если хочешь, детка, мы можем сымитировать твою смерть, но ты ни за что не покинешь этот мир раньше меня.
Я вздрагиваю, чувствуя, как начинает пульсировать мое лоно, но тут к нам подходит профессор. Мы с ней быстро пробегаем глазами список необходимых материалов, и, достав свои угольные карандаши, я показываю их ей. Она кивает и, улыбаясь, повторяет тему сегодняшнего занятия: «Захват движения».
Убрав свою работу с мольберта и оставив его пустым для меня, профессор направляется к следующему студенту. Проходит слишком много времени, прежде чем боль между моих ног стихает, но ситуация усугубляется тем, что мне приходится наблюдать за Майлзом. Я пытаюсь зарисовать его профиль — нос, подбородок, изгиб шеи, но осознаю, что не являюсь выдающимся художником, особенно когда речь идет о портретах. Фигура на моем мольберте совершенно не похожа на Майлза.
— Более свободные линии, — советует мне профессор в середине урока, а затем берет меня за запястье и слегка встряхивает его: — Не напрягайте кисть, Уиллоу.
Она что-то говорит Майлзу, но я не слышу ее слов, потому что мое лицо пылает от смущения. Зачем я вообще решила посещать рисование? Я думала, что это будет забавно, но теперь все совсем не так. Предмет кажется тяжелым и глупым, а мои глаза горят без какой-либо видимой причины.
Я отворачиваюсь от Майлза и смотрю на часы, которые висят над доской. Я рисую круг и цифры: часовую и минутную стрелки, а секундную делаю размытой, словно фиксируя на середине движения. Но на самом деле мне просто хочется, чтобы они двигались быстрее.
Я посвящаю этому рисунку больше времени, чем необходимо, стараясь передать все мелкие детали в тенях, и внезапно слышу скрип табурета Майлза. Хихикая, он склоняется над моим плечом.
— Возможно, тебе стоит попробовать начать петь? — шепчет он мне на ухо, а затем, закинув сумку на плечо, проходит к двери.
Большинство студентов покидает аудиторию вместе с ним, и мои щеки заливает румянец. Я так стремилась покинуть это помещение, но не заметила, как пролетело время. Я спешно собираю свои вещи, вкладываю новую программу в одну из тетрадей, прощаюсь с профессором и выхожу за дверь. После обеда у меня пара математики, а затем я займусь домашним заданием по этому предмету.
Тема, которую мы сейчас изучаем, называется «Решение количественных задач». Это означает, что мы будем применять математические знания в реальных жизненных ситуациях. Хотя мы только начали изучать эту тему, она уже кажется мне интересной и, я надеюсь, будет полезна в любой выбранной мной профессии. Ведь раньше мне казалось, что информатика открывает передо мной множество дверей, но сейчас я чувствую, что многие из них закрываются прямо у меня перед носом.
Находясь на полпути к кофейной тележке, я слышу звонок своего телефона и, не останавливаясь, отвечаю Вайолет.
— Что произошло? — спрашиваю я.
— Ты что, решила объявить войну или что-то в этом роде?
— Эм, давай не сейчас.
— Где ты? — спрашивает она, и я сообщаю ей свое местоположение.
— Оставайся на месте. Буквально, не двигайся. Я серьезно!
— Ладно, ладно, — отвечаю я и оглядываюсь, однако двор пуст, ведь для ланча еще слишком рано.
На улице ужасно холодно, и в эти выходные обещают грозу, но я все равно стою на месте, пока не замечаю приближающуюся ко мне Вайолет. Она хватает меня за руку и тянет в направлении, противоположном тому, откуда я пришла, и вскоре мы оказываемся у ее автомобиля, оставленного с работающим двигателем. Забравшись внутрь, я закрываю вентиляционное отверстие и ощущаю, как от холода у меня начинают стучать зубы.
— Я могла бы подождать тебя в студенческом центре, — бормочу я.
— Нет, не могла, — отвечает она. — Ты по уши в дерьме.
— С чего бы это?
— Возможно, из-за Аманды, — усмехается Вайолет. — Да ладно, Уиллоу, если ты хотела отомстить ей, то могла бы сказать мне об этом заранее. Тогда я бы постаралась минимизировать ущерб.
— Прости, но я не понимаю, о чем ты говоришь, — я качаю головой и замечаю, как пристально смотрит на меня моя лучшая подруга.
— Это же было сделано с твоего телефона.
— Что именно?
— Скриншоты.
— Ты можешь говорить прямо, без загадок? — спрашиваю я, ощущая, как во мне поднимается волна раздражения.
Вайолет морщится, и, ощущая острое чувство вины, я беру ее за руки.
— Прости, я не хотела на тебя злиться. Я просто очень расстроена из-за Майлза. Не могла бы ты пояснить, что именно имеешь в виду?
— Не извиняйся, — отвечает она, крепко сжимая мои руки. — Я не хотела говорить загадками. Просто думала, что ты прикидываешься дурочкой.
— Я не глупая и не стала бы притворяться, — я убираю руки и кладу ладони на сиденье под собой. В этой машине есть функция автоматического подогрева сидений, и я стараюсь извлечь из нее максимум пользы.
Вайолет протягивает мне свой телефон и открывает мою страницу в социальной сети. На этой странице я высказываю свои претензии к Аманде, утверждая, что она участвует в жизни танцевальной команды только из-за своей симпатии к хоккеистам.
Скриншоты, о которых упоминала Вайолет, подтверждают, что Аманда бегала за Стилом, Ноксом и несколькими другими хоккеистами, которые уже покинули Краун-Пойнт. На скриншотах были запечатлены ее сообщения, в которых она говорила мне, что хочет подцепить кого-то из хоккеистов на вечеринке, а я отвечала, что ей следует быть более откровенной и надеть рубашку с глубоким вырезом.
— Этой переписке уже сто лет, — качаю я головой. — Что же…
— Люди говорят, что ты опубликовала это, чтобы отомстить Аманде, — говорит Вайолет, — из-за того, что она исключила тебя из танцевальной команды. Якобы ты решила отплатить ей, но нарушила девчачий кодекс.
Прекрасно!
— Но как же так? — спрашиваю я, стараясь скрыть свое разочарование. — Ты думаешь, мой телефон взломали?
— Кто знает. Но в любом случае нам необходимо принять меры. Возможно, следует удалить эти скриншоты или опубликовать опровержение. Извиниться или объяснить, что это была подделка, например, фотошоп.
— Я не собираюсь уступать им, — говорю я, сжимая зубы. Кто бы это ни сделал, он хотел причинить мне вред. И как бы мне ни хотелось отомстить Аманде за то, что она исключила меня из команды, я никогда бы не опустилась до такого. — Конечно, я все удалю.
Я открываю приложение, но моя социальная сеть не загружается. На экране крутится голубой шарик, как будто на телефоне закончился интернет.
— Кажется, здесь нет мобильной связи. Я удалю эти скриншоты позже. Обещаю, — говорю я и выскакиваю из ее машины. — Я постараюсь вести себя тихо. Все будет хорошо.
Вайолет не верит мне, но все же выходит из машины и следует за мной в студенческий центр. Возле административного здания стоит палатка, где продают сэндвичи, приготовленные на скорую руку, и мы инстинктивно направляемся к ней, а не в столовую. По дороге я замечаю на себе неодобрительные взгляды, но стараюсь не смотреть на других студентов. В глубине души мне хочется ответить им тем же или закричать, но я понимаю, что тот, кто взломал мои социальные сети, добивался именно этого.
— Пожалуйста, попробуй зайти в приложение еще раз, — просит Вайолет, и я вновь открываю приложение, но вижу только серый экран.
— Вот черт, — раздраженно восклицаю я. — Мне придется зайти в приложение на своем ноутбуке, который, конечно же, остался дома.
— Давай я тебя подвезу.
Мы расплачиваемся за сэндвичи и возвращаемся к машине Вайолет. Путь до парковки проходит без каких-либо происшествий, но я остро ощущаю, что за нами словно следует невидимая буря. Воздух наполняется электричеством, как это бывает во время грозы перед ударом молнии, и мои волосы встают дыбом. Я нервничаю всю дорогу до дома, как будто готовлюсь к чему-то опасному.
— Э-э, — Вайолет ерзает на своем сиденье, словно не решаясь сказать мне то, что хочет. — Я бы пошла с тобой или подождала, но обещала выпить с Греем.
— Не волнуйся. — Я выскакиваю из машины и направляюсь к двери подъезда. — Увидимся завтра.
Вайолет улыбается, стараясь казаться спокойной, но я вижу, что она очень переживает. Ее можно понять. Я сама чувствую беспокойство и, поднявшись к себе домой, сразу же запираю дверь и иду за ноутбуком, чтобы удалить пост, который не писала, и скриншот, который не делала.
Конечно, моя цель была бы осуществима, если бы мой ноутбук был здесь.
Но я не могу его найти и, охваченная страхом, начинаю подозревать, что знаю, кто это сделал. Ведь только один человек мог проникнуть в мою квартиру и забрать его.

Глава 11
Майлз

— Ей следует знать свое место, — тихо говорит Аманда своим подругам, собравшись с ними у скамеек перед входом на каток.
— Эй, ты что, решила остаться в Краун-Пойнте навсегда? — спрашиваю я, приподняв бровь. — Или ты просто решила отпраздновать здесь свое тридцатилетие?
— Да чтоб ты знал…
— Мне все равно, — решительно заявляю я, прерывая Аманду, и она кривит губы.
— На самом деле, Уиллоу оказала тебе услугу. Теперь ты можешь свободно общаться с участниками хоккейной команды, не беспокоясь о том, что они неверно истолкуют твои намерения. За исключением твоей единственной настоящей любви, Стила О’Брайна. Ему не нужен никто, кроме его девушки.
Подруги Аманды стараются сдержать смех, что лишь усугубляет раздражение в ее не слишком уравновешенном уме. Видя, как она все больше краснеет, я спешу пройти мимо. Если она сорвется, я не хочу, чтобы события, произошедшие накануне, повторились. Одного убийства для меня более чем достаточно. Спасибо.
Или, возможно, для второго еще слишком рано.
Я помещаю в рот капу, надеваю защитную маску и убираю волосы с лица, чтобы надеть шлем, а затем одним из последних выезжаю на лед. Другой вратарь уже разминается перед тренировкой, но мои мысли блуждают где-то далеко, и я лишь надеюсь, что инстинкты и рефлексы возьмут верх и помогут мне справиться с ситуацией.
Я установил на телефон Уиллоу различные блокировки, чтобы она не могла связаться с Амандой, даже если бы захотела. А что касается ее ноутбука, то он надежно спрятан в моей хоккейной сумке, которая, я уверен, будет в безопасности в раздевалке.
Шагнув вперед, я стучу своей клюшкой по клюшке Нокса, который улыбается мне в ответ и следует за мной к воротам. Мне необходимо присоединиться к нашим товарищам, которые разминаются неподалеку, поэтому я немного углубляю коньки в лед для улучшения сцепления.
«Сосредоточься!» — приказываю я себе, будто когда-нибудь вообще слушаю свои приказы.
Мимо меня, с ухмылкой на лице, стремительно проносится Грейсон, и я отвечаю ему улыбкой. Он действительно искусен в изобретении изощренных способов подставить людей. И Стил также не уступает ему в этом.
О’Брайен, который разминается в стороне от всех, ловит мой взгляд и кивает. Они все на моей стороне. Настроить Аманду против Уиллоу — это лишь часть моего плана, ведь у Аманды острый язык, и она легко манипулирует окружающими.
Теперь, когда Вайолет и Уиллоу больше не являются частью танцевальной команды, это сфера влияния Аманды. И кто знает, как далеко она сможет зайти? Насколько мне известно, именно она контролирует распределение болельщиков в автобусе на все спортивные мероприятия за пределами кампуса. В Краун-Пойнте у нее есть власть, и никто не может это отрицать.
Тренер выходит на лед и дает свисток. Я направляюсь к нейтральной зоне в центре площадки, меняюсь местами с другим вратарем и неторопливо начинаю разминку, ожидая, когда тренер разделит нас и каждый займет свою позицию в воротах. Тренер разъясняет, какие упражнения считает важными для нас на сегодняшний день, и после того, как мы дважды их выполняем, он вновь производит замену.
Как только я занимаю свою позицию и сжимаю пальцы на клюшке, все остальное словно исчезает. Остаемся только я, мой соперник и шайба. Грейсон инициирует атаку и мгновенно передает шайбу Стилу, который стремительно движется вперед и направляет ее в ворота. Шайба взмывает высоко, но я без труда перехватываю ее и отбрасываю в сторону. Затем вперед выходят еще два игрока — на этот раз новичок и второкурсник. Их движения чуть более неуверенные и медленные. Они передают шайбу друг другу и наносят удары по воротам, но это упражнение явно предназначено для того, чтобы помочь парням преодолеть нерешительность и не оставаться бездействующими, когда они получают шайбу в игре. Первый удар я блокирую клюшкой, а второй — щитками. И так повторяю до тех пор, пока не вижу Грейсона, который на этот раз мчится к воротам в паре с Ноксом. Нокс делает пас Грейсону, который имитирует удар, и я, черт возьми, попадаюсь на его уловку и отпрыгиваю в сторону. Он забрасывает шайбу между моих ног и посылает мне воздушный поцелуй, а я показываю ему средний палец. Конечно, он не видит этого жеста из-за перчатки, но я все равно чувствую себя немного лучше.
К тому времени, как тренер дает свисток, я уже весь вспотел.
— Перерыв на глоток воды, — объявляет он. — После этого вратари поменяются местами.
Я подъезжаю к скамейке запасных, беру бутылку с водой и, сняв шлем, медленно возвращаюсь к воротам, у которых наслаждаюсь холодной и освежающей влагой.
— Уайтшоу! — Мое внимание привлекает голос, который я не должен слышать на тренировке.
Обернувшись, я вижу, как Уиллоу выходит из дверного проема и ступает на лед. Она смотрит на меня, но тут же останавливается, словно вкопанная, когда к ней подъезжает мой брат. Я прикусываю язык, чтобы сдержать рвущиеся наружу ругательства, и сжимаю кулаки, пытаясь утихомирить внезапное желание оттащить ее от него. Почему он вообще разговаривает с ней?
Мое сердцебиение эхом отдается в ушах, когда Уиллоу слегка наклоняется вперед, стараясь сохранить равновесие, так как чувствует себя неуверенно на льду, особенно в уличной обуви. Ее щеки раскраснелись, а волосы растрепаны и слегка влажные на макушке — возможно, на улице идет снег. Я замечаю, как напряжены ее губы и как гневно сверкают глаза, когда она смотрит на Нокса. Он что-то говорит ей, но, к моей радости, она закатывает глаза и указывает на меня. Мой брат может отправляться в ад, но она здесь ради меня, и, в отличие от него, я точно знаю, почему.
Наконец-то ему хоть что-то обо мне неизвестно!
Я замечаю, как на меня смотрят Грейсон и Стил, да и в целом вся команда. Практически все сразу замолкают, но есть и те, кто не может сдержать своих эмоций. Среди них мой брат. Он хихикает и отступает назад, а я протягиваю руку, приглашая Уиллоу подойти ближе. Она делает это с удивительной уверенностью, а когда оказывается прямо передо мной, я откладываю бутылку с водой и шлем.
— Уиллоу, какой сюрприз!
— Где он?
Я замечаю, что она кипит от едва сдерживаемой ярости, но при этом выглядит невероятно соблазнительно. Черная блузка Уиллоу сексуально облегает фигуру, а черное пальто распахнуто, и я не могу не обратить внимания на ее декольте, в очередной раз удивляясь, как даже зимой ее кожа остается гладкой и загорелой.
Поди разберись, как у нее это получается.
— «Где» что? — спрашиваю я, стараясь сдержать улыбку и не выдать свою реакцию на слова Уиллоу. Все-таки у нас есть зрители.
— Мой ноутбук! — восклицает она.
— О, ты про то устаревшее железо, — я приподнимаю одно плечо, — кажется, я положил его в сумку, которую вернул тебе.
— Его там не было, — раздраженно говорит она. — Он мне нужен, верни его.
Неожиданно тренер дает свисток, и Уиллоу вздрагивает.
— Что за херня?! — восклицает он, останавливаясь рядом с нами. — Уайтшоу, ты тоже решил развлекать девушек прямо на льду? — Его взгляд останавливается на ней: — Вы ведь дружите с этой Рис, не так ли? Вы, дорогие леди, имеете привычку появляться на арене в самое неподходящее время. За все годы, что я здесь работаю, ни одна девушка не осмеливалась выходить на лед во время тренировки, кроме вас двоих.
Уиллоу, извиняясь, пятится назад и поднимает руки. Она доходит до двери, которая выведет ее либо к раздевалкам, либо к выходу, в зависимости от того, куда ей сейчас хочется. Если она вернется в раздевалку, то, конечно, найдет там мою сумку и, пока я буду стоять здесь, достанет свой ноутбук.
— Прошу прощения, тренер, — говорю я и следую за Уиллоу.
Мне нужно только посмотреть, куда она пойдет: налево — к раздевалкам или направо — к выходу. Хотя, на самом деле, мне не стоит беспокоиться. Как только Уиллоу подходит к дверному проему, я замечаю Аманду, которая спускается по проходу, направляясь ко входу для игроков.
— О черт!
Тренер пристально наблюдает за мной, но все происходит словно в замедленной съемке. В следующую минуту Уиллоу оказывается лицом к лицу с Амандой, а еще через мгновение Аманда уже сидит на ней.
— Черт! — кричит тренер и стремительно бросается к двери.
Я бегу за ним и вторым достигаю девочек, которые уже сцепились друг с другом. Одной рукой, словно клешней, Аманда впивается в шею Уиллоу, и я ощущаю, как меня охватывает гнев, когда другой рукой она наносит удар и попадает Уиллоу в скулу. В порыве гнева Уиллоу подтаскивает Аманду к себе и наносит ей удар коленом в живот, а когда та сгибается пополам, хватает ее за волосы и выкручивает руки. Оказавшись в выгодной ситуации, Уиллоу пытается оттолкнуть Аманду, но та успевает схватиться за ее предплечье и пытается подняться. Внезапно тренер сбивает Аманду с ног, и, прежде чем она успевает встать снова, я, используя свой рост, подхватываю Уиллоу и прижимаю ее к стене. Ее грудь вздымается, блузка разорвана, пальто сброшено на пол, а по шее стекает струйка крови.
— Черт! — качаю я головой, осознавая свою вину. Однако не могу отрицать, насколько меня завела их драка.
Хотя Уиллоу только что участвовала в драке, она смотрит на меня с улыбкой. На ее теле виднеются кровь и синяки, но я уверен, что, если бы борьба продолжалась дольше, она бы победила Аманду. Еще минута, и эта вечная чирлидерша убежала бы в страхе.
— Посмотри на меня, — приказываю я, стремясь разделить с ней это чувство возбуждения, и она поднимает на меня глаза.
Я получаю удовольствие от ее ярости, которая, кажется, нарастает с невероятной мощью. Затем Уиллоу начинает изо всех сил толкать меня, но, несмотря на ее старания, я отступаю едва ли на полшага. Мой член сейчас тверже, чем когда-либо, но на самом деле это ужасно неудобно, потому что он упирается в жесткий щиток. Не то чтобы это происходило часто, но я рад, что моя форма помогает скрыть эрекцию.
— Хорошо, что твоя первая соперница была выше тебя ростом, — говорю я.
Оглядываясь через плечо, я вижу, что тренер уже исчез вместе с Амандой, а половина команды столпилась у дверей. Удивительно, но только Грейсон и Стил, кажется, не проявляют никакого беспокойства по поводу происходящего.
— Отпусти меня.
— Если я тебя отпущу, ты можешь столкнуться с Амандой, которая нападет на тебя вместе со своими подругами, — размышляю я вслух.
Я наклоняюсь вперед, но понимаю, что уже принял решение. Однако Уиллоу не осознает, что происходит, пока я не обхватываю ее бедра и не прижимаюсь плечом к ее животу. Она вскрикивает, когда я выпрямляюсь и, перекидывая ее через плечо, возвращаюсь ко льду.
— Пожалуйста, принеси пакет со льдом из аптечки первой помощи, — прошу я Стила, и, кивнув в знак согласия, он проскальзывает мимо меня.
Мои товарищи по команде освобождают для меня пространство, и я подкатываюсь прямо к штрафной скамье, где ставлю Уиллоу на ноги и слегка подталкиваю вперед.
— Сядь, — требую я, и Уиллоу с недовольством смотрит на меня. — Ты же не хочешь, чтобы на тебя напали, — закатываю я глаза.
— Замолчи, — говорит Уиллоу, усаживаясь на скамейку, после чего откидывается назад, скрещивая руки на груди. На мгновение она замирает, и я любуюсь, как на ее обнаженных руках появляются мурашки, однако у меня не хватает смелости сделать для нее что-то приятное.
К счастью, в этот момент возвращается Стил с пакетом льда, бинтами и ее пальто в руках.
Он протягивает все это мне, а я замечаю, что от Уиллоу не ускользает тот факт, что, в отличие от Стила, я совершенно забыл о ее пальто. Вот черт! Только сейчас я понимаю, что ей может быть холодно. Какой же я дурак.
— Вот, — с недовольством произношу я, бросая ей вещи, принесенные Стилом.
Ее пальто падает на пол, но я уже захлопываю дверцу штрафного бокса и указываю ей на замок.
— Запри его, — я внимательно наблюдаю за Уиллоу, пока она подходит к ограждению и закрывает дверцу штрафного бокса. Это ее спасение на случай, если кто-нибудь из девушек попытается напасть на нее.
Эта девушка сводит меня с ума. Я разворачиваюсь и устремляюсь к воротам, понимая, что если не сделаю этого, то потеряю самообладание.

Глава 12
Уиллоу

Моя голова раскалывается от боли, но я благодарна своим коротким волосам за то, что Аманда не смогла крепко за них ухватиться. Как только эта мысль приходит мне в голову, я осознаю, что сжимаю в руках длинные пряди волос Аманды. Хмурясь, я роняю их на пол рядом с собой. Я не думала, что так сильно дернула Аманду за волосы, но это был мой первый инстинкт, когда она вцепилась в мою шею, возможно, пытаясь сделать то же самое.
Закончив вести с Амандой воспитательные беседы, тренер вернулся на лед, бросил на меня неприязненный взгляд и продолжил тренировку, как будто ничего не произошло. Возможно, Аманда уже рассказала ему о причинах нашей драки, и он просто ждет конца тренировки, чтобы поговорить со мной.
И вот я сижу здесь, с бинтами, надежно зафиксированными на шее в том месте, где ее ногти прокололи мне кожу. Мое пальто застегнуто почти до шеи, и я послушно прижимаю пакет со льдом к ноющей скуле.
Наконец, примерно через сорок минут, тренировка команды подходит к концу, и тренер, постучав в стекло, ждет, пока я открою ему дверцу штрафного бокса. Замок находится внутри, но мне приходится с ним повозиться, а Роук просто стоит в дверном проеме и внимательно смотрит на меня, словно оценивая мои травмы.
— Я понимаю, что иногда между студентами возникают конфликты, — наконец произносит он. — Однако это первое и последнее предупреждение. Если вы еще раз позволите себе такое поведение на моей арене, я лично отведу вас к декану, чтобы обсудить ваше недостойное поведение. Вам ясно?
— Да, сэр, — отвечаю я хриплым голосом, даже не понимая, когда он успел сесть. Неужели я кричала?
— До конца недели все тренировки будут закрыты, — говорит он. — Если кто-то будет жаловаться на это решение, я объясню, что оно было принято из-за драки, которая произошла между вами и той девушкой. Закрытие тренировок — это мера предосторожности. Вы собираетесь выдвигать какие-либо обвинения?
— Э-э… — недоуменно моргаю я, — в адрес Аманды?
— Да, — он поднимает брови, — у нас есть камеры наблюдения, и я уверен, они зафиксировали доказательства того, что она напала на вас первой. Если вы хотите, чтобы ее арестовали за нападение…
— Нет, — поспешно говорю я, понимая, почему Аманда была так рассержена. На ее месте я бы тоже чувствовала гнев. — Я не хочу предъявлять обвинения и не желаю, чтобы подобное повторилось.
— В любом случае, она лишится всех привилегий, которые давали ей право находиться и работать на территории этого университета, — пожимает он плечами, — но это можно будет обсудить позже.
Дождавшись моего кивка, тренер отступает от штрафного бокса и, следуя за остальными игроками, покидает каток. Оставшись наедине с собой, я стою неподвижно, пока не понимаю, что начинаю ощущать что-то странное.
Вот черт, я чувствую…
Не знаю. Сейчас я чувствую себя иначе. Не так подавленно, как в первые дни после расставания с Ноксом, и стараюсь не зацикливаться на той пустоте, которую он поселил в моей душе. Однако я сомневаюсь, что попытки Майлза задеть меня вызовут у меня что-то, кроме, возможно, легкого возбуждения.
Но не будем сейчас об этом.
Сегодня я не планировала встречаться с Ноксом, Майлзом или Амандой. Однако обстоятельства сложились так, что я вновь оказалась в центре внимания. Я понимаю Аманду: когда-то она доверилась мне, и, естественно, ее задел пост в интернете. Но, к сожалению, она напала на меня, прежде чем я успела оправдаться или объяснить, что мой телефон был взломан. Мне не оставалось ничего иного, кроме как защищаться.
Внезапно мое внимание привлекает какое-то движение, и, поднимая глаза, я вижу, как ко мне приближается Майлз. Он уже где-то оставил свои щитки и шлем.
Двери в конце арены распахнуты, и оттуда раздается гул «Замбони». Когда Майлз входит в штрафной бокс, у меня перехватывает дыхание. Здесь сразу становится слишком тесно. Он будто заполняет собой все доступное пространство, и кислород постепенно исчезает.
Он берет меня за руку, в которой я держу пакет со льдом, и осторожно отводит ее от моего лица.
— Утром у тебя может быть синяк, — говорит он, и я не знаю, как реагировать на эту ситуацию и на его слова.
— Не думаю, что это будет хуже, чем те синяки, которые у меня появлялись после ссор с сестрой, — отвечаю я, освобождая свою руку из его хватки. — Я иду домой.
— Я подвезу тебя.
— Нет.
— Не говори так, — качает он головой.
— Как это понимать? Я не могу отказать тебе?
— Вот именно.
Сама мысль об этом кажется абсурдной. Я встаю со скамейки, но тут же жалею о своем решении. Майлз преодолевает расстояние между нами за пару шагов, и я оказываюсь прижата к его груди. Мое лицо вспыхивает вопреки моему желанию.
— Нет, — повторяю я и встречаю его холодный взгляд. — Нет, нет, нет!
Как взгляд может быть таким холодным?
— Видишь, Майлз, ты не можешь исключить это слово из моего лексикона.
Уголки его губ слегка приподнимаются в едва заметной улыбке, которая не должна была промелькнуть сквозь его холодность. Однако я ее замечаю.
— Отойди! — требую я.
— Нет, — передразнивает он меня и, схватив за талию, притягивает к себе.
Я вскрикиваю, когда он поднимает меня на руки и делает шаг назад. Майлз пересекает каток, половина которого уже обработана «Замбони», направляясь к дальнему краю арены, где произошла драка. Ходить по льду, покрытому ледяной крошкой, — это одно, а совсем другое — передвигаться по свежезалитому льду в уличной обуви.
Как только мы пересекаем каток, Майлз отпускает меня и направляется в раздевалку. В этом месте происходит слишком много плохого, поэтому я решаю подождать его за дверью, однако не могу перестать оглядываться, убежденная, что он прав и Аманда может напасть на меня в любой момент. Не то чтобы я особенно боялась драки с ней, но к этому времени она могла собрать достаточное количество девушек, готовых прийти ей на помощь.
Довольно быстро Майлз выходит из раздевалки и кивает головой в сторону выхода. Возможно, это просто паранойя, но я следую за ним без возражений.
— Видишь, — говорит Майлз, указывая на парковку, где всего в нескольких шагах от нас, прислонившись к капоту своей машины, Аманда держит в руках сигарету. Увидев меня, она выпускает дым изо рта и выпрямляется. Я же стараюсь держаться поближе к Майлзу и жду, пока он откроет для меня дверь своего автомобиля.
— Осторожнее, Рид! Берегись! — кричит Аманда.
— Отвали, Хендерсон! — кричу я в ответ. — Ты понимаешь, что я могу выдвинуть против тебя обвинения? Желаю тебе удачи в поисках новой работы, психичка!
— Уиллоу, — предупреждающе рычит Майлз, кладет руку мне на голову и с силой заталкивает в машину.
Я раздраженно плюхаюсь на сиденье и едва успеваю поправить одежду, как он захлопывает дверцу, садится в машину с другой стороны, заводит ее и включает обогрев.
— Как же я ненавижу зиму! — тихо говорит он, и я поворачиваюсь к нему.
— Ты же занимаешься зимним видом спорта.
— На арене поддерживается определенная температура, — отвечает он.
— В таком случае было бы разумнее надеть верхнюю одежду. Температура на улице составляет примерно пятнадцать градусов, а ты одет лишь в…
Потрясающий свитер.
Конечно, я бы никогда не сказала это вслух, но свитер действительно прекрасен. Он облегает его мускулистые руки и торс, подчеркивает широкие плечи и тонкую талию. А темно-синий цвет выгодно оттеняет голубизну его глаз.
Черт возьми, я просто ходячая катастрофа.
Я смотрю в боковое зеркало и замечаю, что Аманда, сидя за рулем своей машины, бросает на меня сердитый взгляд. В ответ я показываю ей средний палец, словно говоря: «Отвали от меня».
— Тебе действительно нравится выводить людей из себя, не так ли? — спрашивает Майлз, и я пожимаю плечами.
— Возможно, но она первая использовала физическую силу, не дав мне возможности высказаться.
Он лишь хмыкает в ответ, потому что ему нечего возразить, ведь я совершенно права.
— Где мой ноутбук? — напоминаю я ему.
— Почему ты думаешь, что он у меня?
Как же я его ненавижу!
Майлз и раньше вызывал у меня раздражение, но теперь я его просто ненавижу. Из-за него мой смартфон не может загрузить это чертово приложение социальной сети. Я перепробовала все возможные методы: перезагружала устройство, удаляла и повторно устанавливала приложение, даже извлекала сим-карту, надеясь, что это поможет. Однако все попытки оказались безуспешными.
— Можно посмотреть твой телефон? — спрашиваю я, и он отвечает мне странным взглядом.
— Эм, нет.
— Почему это?
— Потому что это мой телефон, и я не хочу, чтобы ты делала скриншоты моих личных разговоров и публиковала их, — усмехается он. — У тебя уже был подобный опыт.
— Вообще-то, меня взломали, — напоминаю я и сосредоточиваюсь на дороге. — А почему мы едем к тебе домой? — спрашиваю я, заметив, куда мы направляемся.
— Потому что я хочу домой.
— Отвези меня домой, — прошу я, но он не реагирует. — Майлз, — я толкаю его под руку, — отвези меня домой! Сейчас же! Ко мне домой!
Боже мой!
— Ты вообще меня слышишь, придурок?
Я толкаю его еще сильнее, что не совсем разумно, учитывая, что он находится за рулем. Но подайте на меня в суд. Движения Майлза слишком быстры, чтобы я могла предугадать его намерения. Секунду спустя он останавливает машину и, потянувшись ко мне, обхватывает мое горло. Он прижимает меня лицом к двери, впиваясь пальцами в кожу на шее, и, ошеломленная происходящим, на мгновение я замираю. Когда меня охватывает паника, я впиваюсь ногтями в его руку, но его хватка становится лишь сильнее, и перед моими глазами начинает темнеть.
Он не перекрывает мне дыхательные пути, но нажимает на точки, где бьется пульс. Я чувствую, как мое тело слабеет, рука соскальзывает с его запястья, а глаза закрываются. А затем…
Прямо передо мной гаснет свет.
* * *
Я просыпаюсь, лежа на спине на твердой поверхности, и мне требуется секунда, чтобы понять, что же произошло. В одно мгновение я пытаюсь убедить Майлза отвезти меня домой, а в следующее — его рука уже сжимает мое горло, и я теряю сознание.
Я с трудом открываю глаза и, оглянувшись вокруг, чувствую, как замирает мое сердце. К сожалению, я точно знаю, где нахожусь — на полу в гостиной хоккейного дома, совершенно одна. Я с трудом встаю на ноги, ощущая сильную боль во всем теле. Кажется, меня беззастенчиво бросили на пол между журнальным столиком и телевизором, а не на диван, который сейчас пустует. Конечно, это было бы слишком просто. Мой ноутбук, стоящий открытым на журнальном столике, обращен экраном ко мне. На нем без звука проигрывается видео. Я прищуриваюсь, пытаясь понять, что вижу, и тут видео начинается сначала. У меня перехватывает дыхание, когда я понимаю, что это запись с камеры видеонаблюдения, установленной над входом для игроков. На записи Аманда приближается ко мне, что-то говорит, а затем с силой бьет по щеке, отчего моя голова дергается в сторону. После этого она хватает меня за шею, пытаясь притянуть ближе, но, видимо, мне надоело смотреть на ее хоккейные бои, и я отталкиваю ее.
Вспоминая ее взгляд, полный ярости, я ощущаю, как моя щека начинает пульсировать. Я прикасаюсь к ней пальцами, и мне кажется, что кожа на скуле все еще теплая. Тем временем на экране Аманда получает от меня сильный удар коленом в живот. Я никогда не забуду ее пронзительный крик и то, какие эмоции меня охватили, когда я схватила ее и с силой швырнула на пол. В этот момент в кадре появляются Майлз и Роук. Пока тренер пытается увести Аманду, Майлз рывком поднимает меня на ноги и прижимает к стене. На этом моменте видео прерывается, но затем начинается снова.
Я качаю головой, подползаю к столу, и, выключив видео, открываю вкладку социальной сети, чтобы зайти на свою страницу и удалить пост. Но его уже там нет. Я опускаюсь на корточки и тру глаза, возможно безвозвратно портя макияж, но моя голова все еще болит, а время, проведенное без сознания, не принесло облегчения. Все мое тело ломит, и я чувствую, как оно становится липким и холодным.
Я закрываю ноутбук и, взяв его под мышку, медленно встаю. Мои ноги почти не подкашиваются, даже несмотря на легкое головокружение. Поэтому я потихоньку иду на кухню, чтобы что-нибудь выпить, но внезапно мое внимание привлекает шум, доносящийся из подвала. После недолгого размышления я решаю пойти на звук и спускаюсь по ступенькам в подвал, где на диване расположились Нокс и Стил. Каждый из них держит в руках геймпад, а на большом экране телевизора, который висит на стене, идет трансляция видеоигры.
— Ты наконец-то проснулась, детка, — говорит Нокс, и я морщусь.
Неужели я оказалась в альтернативной реальности?
— Что ты там стоишь? — спрашивает он, ставя игру на паузу и оборачиваясь. — Иди сюда.
Его поведение так напоминает мне то, как он вел себя, когда мы были вместе, что я почти подаюсь вперед, однако быстро одергиваю себя и прикусываю внутреннюю сторону щеки. Вкус крови на языке приводит меня в чувство. Нокс сам прекратил наши отношения, а единственной причиной, по которой он поддерживал их, было желание услышать от меня слова любви.
— Ты мне изменял? — Вопрос вырывается прежде, чем я успеваю себя остановить.
Я кладу ноутбук на пол, прислонив его к стене, а Нокс отбрасывает геймпад в сторону и поднимается. Он обходит диван и останавливается в полуметре от меня, слишком близко, чтобы я чувствовала себя комфортно. Мои мышцы напрягаются, когда я замечаю его взгляд, направленный на меня.
— Почему ты спрашиваешь? — Я пожимаю плечами. — От этого знания тебе станет лучше или хуже? — Он протягивает руку и осторожно касается пряди моих коротких волос. — Пока мы были вместе, я ни с кем не целовался и не занимался сексом, детка. Понятно?
Не совсем.
Потому что в моей памяти всплывают тысячи ночей, которые я провела без сна, после того как заставала его за флиртом с другими женщинами. Я была так уверена в нас, что находила оправдания даже для такого поведения Нокса.
— Можно мне что-нибудь выпить?
— Текилу? — спрашивает он, с любопытством глядя на меня. — Этот дикий напиток словно специально создан для такой дикарки, как ты.
— Не думаю, что сегодня вечером я буду танцевать на столе, — говорю я, пытаясь отшутиться.
— Просто проверяю, — с ухмылкой говорит он.
В углу комнаты стоит барная тележка. И когда Нокс направляется к ней, я подхожу к дивану и устраиваюсь на свободном месте рядом со Стилом. Кажется, он тоже удивлен моим присутствием, но мне плевать.
— Ты дерешься, как настоящая хоккеистка, — говорит он. — Никогда не думала о том, чтобы попробовать себя в женском хоккее?
— Нет, — морщусь я.
— У тебя, наверное, получилось бы отлично, — говорит Нокс, появляясь передо мной со стаканом в руке.
— Это текила? — спрашиваю я, забирая у него бокал и принюхиваясь к его содержимому.
— Это «Маргарита», — он взмахивает рукой, а затем возвращается на свое место по другую сторону от Стила. — Совершенно другой напиток.
— На самом деле, нет, — говорю я, и Стил не может сдержать улыбку.
— А где Аспен? — внезапно спрашиваю я. — У вас же не намечается никаких посиделок?
Потому что это последнее, что мне нужно.
— На самом деле она уже едет сюда, и я хотел бы попросить вас поменяться местами, — он пожимает плечами. — Прошу прощения за неудобства.
Только он не испытывает никаких сожалений.
Я вздыхаю и поднимаюсь, осознавая, что могу вызвать ревность его девушки, однако, прежде чем успеваю пройти мимо Нокса, он хватает меня за бедра и усаживает к себе на колени. Я пытаюсь вырваться, но он держит меня слишком крепко.
— Вот идиот, — не сдержавшись, говорю я.
— Посиди минутку и насладись результатом. Возможно, завтра ты меня за это поблагодаришь.
Черт!
И тут я слышу то, о чем они, возможно, уже догадывались. Наверху кто-то есть. Он не сразу спускается, но я сразу понимаю, что это Майлз, потому что ощущаю его присутствие.
За последний месяц, который был для меня очень трудным, моя жизнь кардинально изменилась, но в последние несколько недель именно Майлз стал источником моего стресса. Поэтому, возможно, предложение Нокса станет для меня настоящим спасением, если я смогу преодолеть те чувства, которые, словно змеи, обвивают мое сердце. Я обнимаю Нокса за плечи, и он смотрит на меня с довольной улыбкой. Он точно знает, что я делаю, и поддерживает меня. Поэтому одна часть меня, та, которая изначально хотела держаться от него подальше, успокаивается. А другая, которая ждет, что Майлз вот-вот взорвется, начинает нервничать.
Я делаю глоток своего напитка, а затем решаю выпить его залпом. Текила начинает действовать, согревая меня изнутри, и я отставляю бокал в сторону, ожидая, что вот-вот взорвусь от терзающей меня тревоги. А Нокс, не обращая внимания на происходящее, берет свой геймпад и спокойно продолжает играть, расположив руки на моих бедрах.
— Что здесь происходит? — раздается за нашими спинами низкий, угрожающий голос Майлза, от которого по моей коже бегут мурашки.
Мне приходится заглянуть за плечо Нокса, потому что он не сдвинулся ни на дюйм, а его объятия так крепки, что даже если бы захотела слезть с его колен, я бы не смогла. Выражение лица Майлза просто убийственно. Я имею в виду, что его кожа стала похожа на расплавленную лаву, которая вот-вот обожжет его лицо. Хотя, на мой взгляд, это тоже выглядит весьма сексуально.
— Вставай, — приказывает он мне, но я цепляюсь за руку Нокса.
— Это проблема двух братьев, а не моя, — говорю я Майлзу. — Я не выбирала, где сидеть.
— И все же ты сидишь на его коленях, — с укором говорит он.
Стил ставит игру на паузу и поворачивается к нам как раз в тот момент, когда Майлз обходит диван. Он вырывает геймпад из рук Нокса и швыряет его через всю комнату. Геймпад с глухим звуком ударяется о дальнюю стену, а Нокс, ухмыляясь, кладет руки мне на бедра. Этот контакт кажется слишком интимным, и я слегка вздрагиваю, что не ускользает от взгляда Майлза. Его гнев нарастает, и, схватив меня за руку, он рывком поднимает меня с колен Нокса. Затем разворачивает меня и прижимает лицом к стене рядом с телевизором. Он наваливается на меня всем своим весом и поднимает мои руки, прижимая ладони к окрашенной стене по обе стороны от моей головы.
— Не шевели ни единым гребаным мускулом!
— Или что? — чуть не спрашиваю я, но внезапно тепло его тела исчезает.
Я слышу звуки, похожие на удары кулаков по телу и понимаю, что за моей спиной разгорается драка. Вдруг я вздрагиваю от звука разбившегося стекла, а через мгновение кто-то ударяется о стену рядом со мной. Я не хочу знать, что происходит, поэтому прижимаюсь лбом к стене и закрываю глаза, но что самое удивительное — продолжаю беспрекословно подчиняться приказам Майлза. Несмотря на волнение, змеи в моем животе перестают шевелиться, и я пытаюсь лишь сохранять неподвижность.
— Вам пора уходить, — слышу я его слова, обращенные не ко мне.
Внезапно в комнате становится очень тихо, и все, на чем я могу сосредоточиться — это мое прерывистое дыхание. Но тут кто-то проводит пальцем по моей шее, задевая край бинта, и от этого прикосновения по моей коже пробегают мурашки.
— Ты очень плохая девочка, — шепчет Майлз, скользя пальцами по моей спине и опускаясь ниже, к пояснице.
Майлз сжимает мое бедро, и я вздрагиваю, с трудом открывая глаза.
Шлепок!
Когда его ладонь в шлепке касается моей ягодицы, я вздрагиваю и, ударившись лбом о стену, впиваюсь в нее ногтями.
— Ох! — стону я. — За что, черт возьми, это было?
— Расстегни джинсы.
Я оглядываюсь через плечо и вижу, что у него, черт возьми, сломан нос.
— Не заставляй меня повторять, — предупреждает он, и, качая головой, я пытаюсь найти пуговицу.
— Расстегни молнию, — говорит он.
Я расстегиваю молнию, все еще стоя лицом к стене.
— Руки на стену, — приказывает Майлз, цепляясь пальцами за пояс моих джинсов и стягивая их вниз.
Мои стринги открывают ему чудесный вид на мою попку, но внезапно он хватает меня за бедра и заставляет выгнуться. В результате я наклоняюсь всем телом, вытянув руки перед собой, и меня охватывает одновременно порочный трепет и смущение. Майлз нежно поглаживает мою обнаженную ягодицу, выписывая на ней круги своей ладонью, отчего я начинаю переминаться с ноги на ногу. Но тут его рука исчезает, и, хотя я приказываю себе не двигаться, все равно вздрагиваю от резкого шлепка, который обжигает мою кожу и достигает самого сердца.
— За что? — снова спрашиваю я, когда он возобновляет поглаживания моих ягодиц, потому что эта боль совсем меня не возбуждает.
Он прижимает ладонь к моей ягодице, и, помимо боли, я ощущаю стыд от того, что он отшлепал меня, словно ребенка.
— Я хочу, чтобы каждый раз, когда будешь садиться, ты вспоминала этот момент, — внезапно я ощущаю на своей ягодице укус и дергаюсь, но он крепко сжимает мои бедра, не позволяя вырваться. — Если ты еще хоть раз сядешь на колени к моему брату, я отшлепаю тебя так сильно, что ты не сможешь ходить, не думая обо мне!
Черт!
Осознав, что эти слова вызывают у меня стон, я замираю, а Майлз шумно вдыхает воздух.
— Так-так, — произносит он, проводя пальцем вниз по моей ноге и проскальзывая под край трусиков, которые едва скрывают мое возбуждение.
— Не прикасайся ко мне!
Он что-то шепчет, но отстраняется, а затем, натянув на меня джинсы, ловко застегивает молнию и пуговицу. Когда Майлз прижимается грудью к моей спине, я задаюсь лишь одним вопросом, чувствует ли он, как быстро бьется мое сердце.
— Иди домой, — наконец произносит он, и меня охватывает шок.
Я осторожно поворачиваюсь, ощущая боль в ягодице, и понимаю, что он был прав. Сомневаюсь, что завтра смогу спокойно сидеть за столом, не вспоминая об этом инциденте.
Вот придурок.
Злобно глядя на Майлза, я замечаю, что его нос уже не кровоточит, но кровь размазана по лицу, словно он случайно смахнул ее. На его щеке, кажется, вот-вот появится синяк, который завтра будет таким же темным, как и у меня. Кроме того, когда я смотрю вниз, воздух вырывается из моих легких. Он твердый, и эрекция хорошо заметна даже через ткань джинсов.
Не торопясь, я прохожу мимо, но он не делает попыток остановить или задержать меня. В этот момент я осознаю, что мы оба оказались в одинаковом положении и Майлз растерян не меньше меня.
Тогда я беру свой ноутбук, который оставила на полу у двери, и стремительно поднимаюсь по лестнице, не замедляя шага, пока не добираюсь до дома.

Глава 13
Уиллоу

Пятница — это день для развлечения и вечеринок, а не для хоккея. Сегодня я посетила увлекательное занятие по криминальной литературе, и теперь мы собираемся повеселиться. Под словом «мы» я подразумеваю себя, так как Вайолет планирует посетить игру, а Грейсон просто взбесится, если она не придет на стадион. Он аргументирует свое желание видеть ее на игре тем, что она является для него своего рода счастливым талисманом. И всем известно, что случилось, когда Вайолет в последний раз отсутствовала на матче.
Я заканчиваю наносить макияж, наслаждаясь бродвейским треком из «Мулен Руж» и потягивая коктейль, который приготовила сама. Однако внезапно мой телефон звонит, прерывая музыку, и я спешу ответить на звонок.
— Впусти нас, — просит Вайолет, — на улице холодно.
Я удивленно приподнимаю бровь и, не споря с ней, надеваю тапочки и спешу вниз, чтобы открыть им входную дверь. Если бы я жила в шикарном доме из коричневого камня, как она, то могла бы впустить их, просто нажав какую-нибудь кнопку на дистанционном пульте управления, но на моей двери установлен электронный замок, код от которого мне приходится вводить собственноручно. Хотя, возможно, Майлз уже знает пароль.
Когда я спускаюсь к входной двери подъезда, дверь квартиры на первом этаже приоткрывается, и моя домовладелица высовывает голову в коридор.
— Все в порядке, Уиллоу?
— Да, мэм, — отвечаю я, пропуская Вайолет и Аспен. — Доброй ночи.
Как только мы оказываемся в моей квартире, я перевожу взгляд с одной девушки на другую и замечаю, что обе одеты в хоккейную форму — точнее, в майки своих парней. Однажды я спросила Нокса, можно ли мне надеть его майку, но он просто сменил тему. Точнее, он поцеловал меня, что, по сути, одно и то же. Почему Нокс так поступил, стало очевидно только после того, как он порвал со мной. После нашего расставания все эти мелкие детали сложились в моей голове, как пазлы. О, как же глупо я себя почувствовала, когда все осознала!
— Чулки в сеточку? — спрашивает Аспен, разглядывая мои ноги, и я улыбаюсь в ответ.
Я уже надела чулки в сеточку, а поверх них — мешковатые спортивные шорты. Под футболкой у меня спрятан корсет со шнуровкой спереди. Обычно я скрываю эти вещи, особенно когда приходит время наносить пудру на лицо.
— В чем дело? — спрашиваю я.
— Мы приглашаем тебя на игру, — с улыбкой говорит Аспен.
— Нет, спасибо, — говорю я, слегка усмехнувшись. — Я собираюсь потанцевать.
— Ты можешь потанцевать после игры, — предлагает Вайолет. — Давай пойдем в клуб вместе.
— После игры вы обе будете заняты сексом со своими парнями, — перебиваю я ее. — Когда-то я делала так же, но это было в прошлом семестре, и я встречалась с Ноксом. Сейчас я не собираюсь спать с каким-то случайным парнем, — говорю я, уперев руки в бока. — Кроме того, в каком доме будет проходить вечеринка после игры? В хоккейном, где живет Нокс, — «и Майлз», добавляю я мысленно, — или в «Хэйвене», где вас обоих уже загоняли в угол чертового туалета? Это место какое-то проклятое.
Возможно, мне и правда стоит поехать в «Хэйвен». Там я смогу посмотреть игру по телевизору, напиться и к моменту их приезда быть в отличном настроении. Если, конечно, они приедут. В противном случае я могу просто вернуться домой.
— Мне очень жаль, что тебе пришлось пережить такое…
— Вайолет, я знала, на что иду. Это же Нокс Уайтшоу.
Мне не стоило связываться с ним, но я познакомилась с Ноксом, когда Вайолет была в больнице, а Грейсон только поступил в наш университет. Нокс славился своим обаянием, и в его спортивной карьере ощущалась новая энергия. Хоккей стал привлекать еще больше внимания, чем раньше, и я не могла не влюбиться в этот вид спорта и в этого молодого человека.
— Хорошо, — говорит Аспен, — если ты уверена…
— Напишите мне, если после игры соберетесь в «Хэйвен», — говорю я, беря их за руки. — И спасибо за старания.
— Я люблю тебя, — говорит Вайолет, закатывая глаза, но все же заключает меня в свои объятия.
— Я тоже тебя люблю, — шепчу я ей на ухо.
Сейчас я будто в ссоре с этим чувством, но ради Вайолет готова произнести эти слова.
— А теперь идите, пока не опоздали, — говорю я девочкам, провожая их до двери.
Вернувшись в свою комнату, я на мгновение расслабляюсь и, заставляя себя выпрямиться, улыбаюсь и иду в ванную. Там, глядя в зеркало, я отрабатываю различные варианты улыбки, а затем беру в рот металлическую соломинку и тренирую соблазнительный взгляд, медленно моргая и допивая свой напиток. Я не тороплюсь, убеждая себя, что выйду за дверь, когда буду готова. А потом не столько иду, сколько скольжу всю дорогу до «Хэйвена».
Я вешаю куртку в раздевалке, не снимая с запястья напульсник. В баре многолюдно, освещение приглушенное, а на экранах транслируется игра. Кажется, что куда бы ни посмотрела, я повсюду вижу море голубых, серебряных и белых цветов. Многие считают, что серебристые и белые цвета похожи, но это не так. Наша школа использует синий и серебристый оттенки, а выездные майки хоккеистов — белые с синими и серебристыми полосами. Возможно, из-за этого и возникает путаница. Кроме того, не так легко найти футболки серебристых оттенков, если только вы не приобретаете дорогие фирменные модели.
Я осматриваю заполненный почти до отказа бар, а затем прохожу за стойку и сажусь на свободный стул. Бармен, студент выпускного курса, подходит и принимает мой заказ.
— Запиши этот бокал на мой счет, — говорит какой-то парень, обращаясь к бармену через мое плечо. — А мне налей еще.
Я оборачиваюсь и замечаю перед собой молодого человека в футбольной майке. На мгновение мне кажется, что это Джек, бывший парень Вайолет, но, присмотревшись внимательнее, я понимаю, что даже не знаю его имени, хотя лицо кажется мне смутно знакомым.
— Ронан Пирс, — представляется он.
— Уиллоу! — с легкой улыбкой говорю я, пожимая ему руку.
— Ты ведь учишься на последнем курсе, не так ли?
— Да.
Он приближается ко мне, опираясь локтем на барную стойку. В его руке уже есть бутылка пива, из которой он делает большой глоток, не отрывая от меня своего взгляда. Он излучает какое-то плотоядное обаяние, чем напоминает мне Грейсона или Стила. А взгляд темный, хитрый, почти как у маньяка. Он словно венерина мухоловка: в глубине его души таится нечто опасное и притягательное.
— Я тоже. Кажется, ты только что перешла в мой класс рисования.
— Ты что, художник-футболист? — спрашиваю я, удивленно приподнимая брови.
— Так ты все-таки знаешь, кто я.
— Нет, нет, — говорю я, заливаясь краской. — Я просто узнала тебя по…
Мне показалось, что я уже встречала этого человека раньше, когда посещала футбольные матчи в составе танцевальной команды, чтобы выступать в перерывах между таймами. Эти мысли проносятся у меня в голове, но тут бармен приносит нам напитки, и я делаю глоток из своего бокала.
— Какой напиток ты предпочитаешь сегодня вечером? — спрашивает он. Однако в этот момент в баре раздаются радостные возгласы, и мой взгляд непроизвольно обращается к телевизору, на экране которого «Ястребы» Краун-Пойнта празднуют победу. Нокс высоко поднимает клюшку, а игроки окружают его на льду, разделяя радость.
— Водку, — отвечаю я, поворачиваясь к Ронану. — Вообще-то сегодня вечером я планировала выпить текилы, но потом передумала и решила отправиться сюда вместо «Прайма».
— Текила побуждает тебя танцевать?
— А иногда и раздеваться, — говорю я, наклонившись к нему чуть ближе. — Только никому об этом не рассказывай.
— Наш маленький грязный секрет. Без проблем, — смеется он, а затем указывает на свободный стул рядом со мной: — Можно?
— Только если ты расскажешь мне, какой коктейль заставляет танцевать тебя.
— Ну что ж, — он с улыбкой садится за барную стойку и ставит свое пиво рядом с моим бокалом. — Я должен признать, что ты была права: текила действительно обладает особой властью над всеми. Даже над дьяволом.
— Нет, нет, — хихикаю я. — Это просто дьявольский сок, и тот, кто его выпьет, становится либо повелителем дьявола, либо его рабом.
Внезапно раздаются аплодисменты, и мое сердце замирает, потому что на этот раз на экране я вижу Майлза. Он выходит из ворот и передает шайбу судье, после чего начинается повтор ключевого момента, который я пропустила. Мы наблюдаем, как команда соперников стремительно мчится по льду к Майлзу и «Ястребы» оказываются застигнутыми врасплох. Однако Майлз почти лениво ловит шайбу.
— Ты случайно не поклонница хоккея? — спрашивает Ронан, и я смотрю на него, пытаясь понять, не шутит ли он.
— Принеси мне еще водки, и, возможно, я расскажу тебе, — с иронией говорю я, а он согласно кивает и подзывает бармена:
— Пожалуйста, еще одну порцию для леди.
— Благодарю вас, добрый сэр, — я поднимаю свой почти пустой бокал и чокаюсь с ним.
Время летит незаметно, и когда я получаю сообщение от Вайолет, мне приходится поднести телефон к лицу, чтобы разобрать текст. Слова на экране кажутся размытыми, но я улавливаю суть. Оказалось, что аплодисменты, которые мы слышали, были в честь победы «Ястребов». И теперь команда направляется в «Хэйвен», чтобы ее отпраздновать.
Я нервно сглатываю.
Несмотря на то что я пообещала подругам встретиться здесь, в данный момент я не испытываю желания общаться с Ноксом или Майлзом. Более того, учитывая, что моя попа все еще покрыта синяками и болит, Майлз возглавляет список тех, с кем бы я не хотела встречаться.
И, кстати, обнаружить кровоподтеки на своей коже во время утреннего душа тоже не входило в мои планы на эту неделю.
— Ты не хочешь отсюда уйти? — Я вопросительно поднимаю брови, глядя на Ронана.
— Но поговаривают, что вскоре сюда пожалует вся команда, — с улыбкой качает головой он, жестом указывая в сторону двери. — О, смотри, это мой двоюродный брат Финч. Я обещал угостить его выпивкой.
Я с трудом заставляю себя улыбнуться и жестом подзываю бармена, который с готовностью кивает мне в ответ. В бар уже начали заходить хоккеисты и их болельщики, и немного погодя они завладеют всеобщим вниманием.
Вскоре входные двери в «Хэйвен» снова распахиваются, и внутрь входят Грейсон, держащий под руку Вайолет, и Стил, чья рука покоится на бедре Аспен. Нокс и Майлз следуют за ними, и, увидев их, я отвожу взгляд.
— Надо было выпить текилы, — шепчу я себе под нос, ощущая, как по спине пробегают мурашки.
Пришло время уходить.
Я соскальзываю со стула и опираюсь на плечо Ронана, чтобы не упасть. Однако он, кажется, не замечает этого или просто игнорирует. В баре становится слишком шумно, и я беру в руки бокал с новой порцией водки, которую бармен подливает мне без всякого напоминания. Залпом осушив его, я чувствую, как алкоголь разливается по моему горлу, словно жидкий огонь, который уже давно перестал обжигать. Внезапно я чувствую онемение во рту и сильное желание посетить туалет. Пол словно качается под моими ногами, и я с трудом, но все же добираюсь до санузла. Это небольшая остановка, чтобы сходить в туалет, прежде чем я покину вечеринку через заднюю дверь. Хотя я надеялась уйти домой с футболистом, ведь это было бы забавно, не так ли?
Кое-как открыв замок на кабинке, я справляю нужду и подхожу к раковине.
— Да пусть они все катятся к черту, — говорю я своему отражению. — Просто веселись!
Возможно, именно эти слова и должны стать моим жизненным девизом, не правда ли?
Я улыбаюсь сама себе и затем пытаюсь осторожно приподнять веки пальцами. Однако, как только я убираю руки, они вновь опускаются. Я поправляю помаду и улыбаюсь себе еще, и еще, и еще раз, подпрыгивая на носочках.
— Просто веселись, — повторяю я. — И будь счастлива. Я самая счастливая девушка на свете!
Я действительно счастлива. Мои друзья здесь, команда Краун-Пойнта победила, и мне не важно, что один из трех голов забил Нокс, или что Майлз был великолепен.
Он не великолепен. Он вызывает отвращение.
«Я снова стану душой вечеринки», — уверяю я себя, и знаю, что это действительно так.
Мое настроение улучшается, и улыбка перестает быть такой натянутой.
Отказавшись от мысли о побеге, я возвращаюсь в бар и без труда нахожу Вайолет. Я подхожу к ней сзади, обнимаю за плечи и нежно целую в щеку, оставляя на ее мягкой коже темно-красный след от моих губ.
— Привет! — радостно восклицаю я. — Поздравляю, Грейсон!
— Спасибо, — отвечает он. — Рид, ты в порядке?
Я крепко обнимаю свою лучшую подругу, и ее парень с удивлением смотрит на мою руку, которая лежит у нее на плечах. Но я не обращаю внимания на его взгляд, полностью сосредоточившись на Вайолет.
— Со мной все хорошо, — отвечаю я ему.
— Ты пьяна, — смеется Вайолет.
— Помидор, помидор, — напеваю я, размахивая свободной рукой.
— Ты дважды произнесла слово «помидор», — замечает Грейсон.
— Ну и ладно, мы должны сделать фото, — объявляю я, кружась на одном месте. — Где Аспен?
Кажется, они — мои единственные друзья, но сейчас это не так уж важно.
— Аспен! — восклицаю я, но чья-то рука закрывает мне рот, и меня оттаскивают от Вайолет. Я расширяю глаза от испуга и на мгновение замираю, потому что не хотела сегодня с ним сталкиваться.
— Тебе обязательно так себя вести? — шепчет Майлз мне на ухо, и я смеюсь, уткнувшись в его ладонь.
Он, вероятно, размазал мою губную помаду, и я почти уверена, что мне снова придется вернуться в туалет, чтобы привести себя в порядок. Засранец.
Майлз не дает мне уйти, крепко обнимая сзади, а я, в свою очередь, хватаю его за руки и пытаюсь вырваться, но он не обращает на это внимания.
Что ж, так не пойдет.
Я начинаю слегка покачиваться и прижимаюсь бедрами к его паху. И вот она — долгожданная реакция, которую я так ждала. Мне кажется, Майлза завел еще и тот факт, что футболист угощал меня выпивкой, но в итоге Ронан не захотел уйти со мной.
— Тебе уже выставили счет? — спрашивает Майлз, касаясь губами моего уха, и по моей спине пробегает дрожь.
— Нет, — слышу я свой тихий ответ.
Даже несмотря на ладонь, которую он приложил к моему рту, Майлз прекрасно меня слышит и, когда я произношу эти слова, замирает.
— Тогда кто же покупал тебе выпивку?
Он убирает руку, и тогда я резко запрокидываю голову, чтобы посмотреть на лицо Майлза. Я едва не теряю равновесие, и лишь его руки на моей талии не дают мне упасть.
— Кто? — настойчиво повторяет он, и я ощущаю, как его рука, лежащая на моей талии, сжимается.
— Рики! — восклицает Майлз и увлекает меня за собой к бару.
Майлз почти силой усаживает меня на внезапно освободившийся табурет и встает позади, а когда бармен обращает на нас внимание, указывает на меня:
— За чей счет она выпила?
— За счет Пирса, — отвечает он, и я, прищурившись, выдыхаю:
— Предатель.
— Видала, как просто это оказалось? — подмигивает Майлз.
— Ага, я тоже думала, что он просто отвезет меня домой, — подмигиваю я в ответ, спрыгивая с табурета.
Вдруг я замечаю в толпе Аспен и стремительно направляюсь к ней, ощущая, как за мной несется ураган под названием Майлз.
— Потанцуешь со мной? — спрашиваю я, схватив Аспен за руку, и ее глаза расширяются от удивления.
Мне кажется, Аспен внимательно изучает меня: мои опухшие щеки, синяки под глазами, которые я скрываю с помощью тонального крема, смазанную помаду и другие детали, которые могут привлечь ее внимание. Какой она меня видит? Возможно, считает меня сумасшедшей, или видит во мне просто человека, который наслаждается вечеринкой и радуется жизни.
— Устройте шоу, милая, — говорит Стил, и Аспен согласно кивает.
Я замечаю, как щеки Аспен порозовели, и увлекаю ее за собой, обходя Стила и используя его как заслон от Майлза, который, как я чувствую, стоит у меня за спиной. Мы оказываемся в центре танцпола, где уже собралась группа людей, ритмично раскачивающихся под музыку. Хотя это не танцевальный бар, настроение после окончания хоккейного матча здесь всегда игривое и даже восторженное. Я погружаюсь в атмосферу танцующей толпы, а затем поворачиваюсь к Аспен и начинаю медленно покачивать бедрами. Сначала она хмурится, но я продолжаю двигаться в такт музыке, и, наконец, она не выдерживает, смеется и присоединяется ко мне. Она танцует со мной сначала под одну песню, потом под другую, а затем к нам присоединяется Вайолет. Ви обнимает меня за шею и помогает удержаться на ногах, но я не виновата, что пол все время качается.
— Майлз выглядит так, будто собирается кого-то убить, — шепчет Вайолет мне на ухо, и воспоминания об убийстве, которое он совершил, наполняют мою голову.
Внезапно желание веселиться покидает меня, и я замираю, как и Вайолет с Аспен.
— Меня сейчас вырвет! — с этими словами я убегаю с танцпола.
Возможно, это всего лишь предлог, но ничто не мешает мне покинуть помещение через боковую дверь, расположенную рядом с туалетами. Именно через эту дверь я планировала сбежать раньше.
Когда я выхожу на свежий воздух, меня и правда начинает мутить. Я упираюсь руками в стену здания, чувствуя, как внутри все переворачивается, и лишь когда мышечные спазмы утихают, наконец выпрямляюсь и ощущаю, как что-то холодное покалывает мою кожу.
Конечно же, идет снег.
Мое пальто висит в гардеробе, но я бы не хотела за ним возвращаться. Поэтому добегаю до угла здания и выхожу на тротуар.
— Вот так.
Внезапно кто-то набрасывает мне на плечи пальто, окутывая теплом. Я поднимаю глаза и, к своему удивлению, вижу перед собой Нокса. Кто бы мог подумать, что, несмотря на его грубое поведение со мной, у этого ублюдка доброе сердце?
— Почему ты сейчас такой милый? — спрашиваю я, и он смеется.
— На самом деле я поступаю неправильно и причиняю боль своему брату.
Ох.
— Если я посажу тебя в такси, ты уснешь по дороге домой?
Возможно.
— Хорошо, тогда пойдем пешком, — говорит он, не дождавшись от меня ответа.
Всю дорогу до моего дома он не прикасается ко мне, но остается рядом. А когда я пытаюсь нащупать ключи, которые лежат в кармане пальто, накинутого на мои плечи, выхватывает их из моих рук и открывает дверь.
— Ложись в постель, — говорит он, — я сделаю снимок и отправлю его Майлзу, чтобы он не беспокоился.
По пути в свою спальню я снимаю платье и смеюсь, потому что очень сомневаюсь в его добрых намерениях. К сожалению, я не могу справиться с чулками в сетку и корсетом, от шнуровки которого у меня начинают болеть глаза.
— Уиллоу, — зовет меня Нокс, и я пытаюсь повернуться к нему, но в итоге падаю на кровать.
С моих губ срывается легкий смешок, но в этот момент перед глазами вспыхивает яркий свет фотоаппарата. Вспышка ослепляет меня, и я вынуждена закрыть глаза, пока перед ними не перестают мелькать яркие точки, похожие на звезды.
— Выспись, — советует он.
— Без проблем, — отвечаю я.

Глава 14
Майлз

Первая проблема — Ронан, мать его, Пирс.
Думаю, это было неизбежно. В какой-то момент Уиллоу решила, что я просто шутил, когда сказал, что она больше не должна подходить ни к одному парню. И вот я в приподнятом настроении приезжаю в «Хэйвен», только чтобы увидеть, что Уиллоу вдрызг пьяна и флиртует с каким-то футболистом.
Конечно, мое настроение сразу испортилось.
Вторая проблема — мой брат.
Я вижу, как Нокс наблюдает за стремительным уходом Уиллоу из бара, а затем направляется к главному входу. Он ныряет в гардероб, находит ее пальто, потому что, конечно же, знает, какое из них принадлежит ей, и уходит, не произнеся ни слова.
Мне приходится собрать всю свою волю в кулак, чтобы не броситься за ним в погоню, однако мое терпение иссякает всего за минуту. Не в силах больше сдерживаться, я выбегаю на улицу и продолжаю бежать, пока не вижу впереди своего брата и Уиллоу. Они движутся достаточно быстро, и я тоже увеличиваю темп, но не намерен их догонять, по крайней мере, пока что. По дороге Нокс почти не прикасается к Уиллоу, лишь изредка поддерживает, когда она покачивается из-за опьянения.
Я знаю, что мы направляемся к ее дому, и меня злит, насколько хорошо Нокс ориентируется в окружающей обстановке. Я следую за ними почти полквартала от бара, и… Замечая меня, он внезапно оглядывается и машет мне рукой за спиной у Уиллоу. Я сердито смотрю на него и отступаю в тень. Меньше всего мне хочется, чтобы Уиллоу заметила меня, хотя, учитывая ее состояние, это кажется маловероятным.
Ему приходится отворить ей дверь, а затем помочь подняться наверх. Я остаюсь снаружи до тех пор, пока не становится слишком холодно, после чего вхожу в ближайшую открытую дверь подъезда, осторожно закрывая ее за собой. Скрестив руки на груди, я ожидаю возвращения брата, а увидев, как самодовольно он спускается по ступенькам, сжимаю кулаки. Он останавливается почти рядом, и, не замечая меня, начинает искать что-то в своем телефоне. Через мгновение мой телефон вибрирует, и, пока я изучаю экран, Нокс стремительно проходит мимо меня в снежную ночь.
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Моя кровь кипит.
На снимке Уиллоу улыбается ему так, как никогда прежде не улыбалась мне. Она одета в корсет, который приподнимает ее грудь, а увидев размазанную губную помаду, мне требуется некоторое время, чтобы вспомнить, что это я случайно размазал ее рукой, а не поцелуй моего брата. Волосы Уиллоу слегка растрепаны, а поверх колготок в сеточку, которые эффектно подчеркивают красоту ее ног, она носит обтягивающие черные шорты, привычные для ее танцевальных тренировок.
Черт.
Неужели она позволила ему увидеть это?
Я все еще очень зол из-за Ронана, но общение с моим братом для нее категорически запрещено.
Я убираю телефон в карман, но как только оказываюсь в ее квартире, кладу его на обеденный стол, снимаю обувь и вешаю куртку на спинку стула. Уиллоу лежит на кровати в той же позе, что и на фотографии, только сейчас она спит крепким сном. Лампа на прикроватной тумбочке все еще горит, а единственное, что она успела снять с себя — это платье и туфли.
Часть меня не придает значения тому, что она пьяна, но другая часть… Другая часть меня не может оставаться безучастной, потому что я хочу, чтобы Уиллоу запомнила наш первый раз. Когда я вижу ее, со мной происходит что-то невероятное, и уже несколько недель я тщетно пытаюсь сохранить самообладание. Оно уже несколько раз подводило меня, как, например, вчера в подвале. Но мой брат, как, впрочем, и Уиллоу, похоже, просто хочет вывести меня из себя.
Я присаживаюсь на кровать рядом с ней, и матрас прогибается под моим весом. Уиллоу изгибается вслед за ним, но даже не просыпается. Ее рот приоткрыт, и она дышит глубоко и ровно. Я снимаю с нее шорты и колготки в сеточку и переворачиваю на бок, замечая на ее ягодице почти идеальный отпечаток моей ладони, вплоть до пальцев. Я кладу руку на этот отпечаток, впиваясь в кожу кончиками пальцев. Однако Уиллоу никак не реагирует, и я начинаю сомневаться, действительно ли ей больно.
Тут от моих мыслей меня отвлекают ее черные стринги. Я снимаю их с ее ног и бросаю на пол, где уже валяются ее колготки и шорты, и снова переворачиваю Уиллоу на спину. И когда она касается моей ноги, у меня перехватывает дыхание. Как я могу так сильно хотеть ее и так сильно ненавидеть одновременно?
Расшнуровать ее корсет кажется проще, чем мои коньки после напряженной игры. Стоит мне ослабить ленту на верхних крючках, остальная часть корсета становится значительно более гибкой. Однако, передумав, я начинаю тянуть за один конец ленты, пока она не оказывается в моих руках, а корсет не распахивается.
При виде обнаженной груди Уиллоу у меня в голове происходит настоящее короткое замыкание.
Черт возьми!
Я рад, что свет включен и она не пытается скрыть от моих глаз свою идеальную грудь. Теперь, когда ее соски не прикрыты тканью, они становятся твердыми, и, протянув руку, я провожу ею по центру ее груди, стараясь подавить желание прикоснуться к Уиллоу в других местах. Она впервые предстала передо мной полностью обнаженной. Когда я перевожу взгляд с ее тела на ленту в своей руке, то киваю сам себе, будто подтверждая собственные мысли.
В моей голове рождается план. Прежде всего, как завоевать ее, а затем спасти.
А когда я закончу с ней, то вернусь к тому футболисту, который надеялся залезть к ней в штаны, и тогда все поймут, что Уиллоу больше никому не доступна.

Глава 15
Уиллоу

Солнечный свет ослепляет меня, как это бывает, когда я забываю опустить шторы. Я пытаюсь заслониться от него рукой, но почему-то вторая рука следует за первой. Это состояние растерянности не способствует моему пробуждению; напротив, создается впечатление, что я все еще нахожусь во сне. Сквозь туман сонного оцепенения я понимаю, что мои руки связаны и подняты над головой, поэтому издаю тихий стон. Очевидно, я проспала слишком долго. Однако сейчас у меня нет настроения общаться с парнем, которого я, по всей видимости, притащила домой из бара.
Мое сердце замирает, когда я осознаю, что рядом со мной в постели и правда кто-то есть. Не открывая глаз, я пытаюсь понять, кого же привела с собой, но тут ощущаю нечто необычное — странное чувство между ног. Мой живот оказывается словно охвачен огнем, и я слегка раздвигаю колени. Я не знаю, что за мужчина находится рядом со мной, но, основываясь на своем опыте, могу сказать, что большинство из них нечасто готовы дарить удовольствие девушке. По крайней мере, когда речь идет о случайной связи. Они лишь получают его сами.
В хаосе мыслей, которые кружатся в моей голове, я совершенно не хочу думать о Ноксе, но его имя первым приходит мне на ум. Мой разум услужливо напоминает мне о тех многочисленных случаях, когда я просыпалась среди ночи и обнаруживала, что он оставил меня одну.
После секса он всегда спускался вниз, чтобы выпить пива со своими друзьями, и возвращался в постель только тогда, когда сам того желал. Это было больно, но еще хуже было то, что я сама в этом виновата.
Внезапно тело мужчины, нависшего надо мной, слегка перемещается, и я, наконец, открываю глаза. У меня перехватывает дыхание, когда я понимаю, что смотрю на Майлза. Его рука вытянута вверх, он обхватывает ей мои запястья и прижимает их к подушке.
Может быть, я все еще сплю?
Снилось ли мне что-то подобное раньше? Не совсем. В моих снах Майлз часто приходил ко мне посреди ночи, когда Нокса не было рядом, но я не ощущала его прикосновений.
Кажется, моему сердцу неизменно были по душе запретные вещи, и, возможно, Майлз всегда был моим тайным искушением в темноте. Однако то, что фантазии о нем живут где-то глубоко внутри меня, не означает, что я хочу Майлза или нуждаюсь в нем. Я не хочу его.
Мне следовало бы пойти домой с футболистом, который угощал меня выпивкой. Кажется, я ему понравилась. А Майлз причиняет мне слишком много боли. Он словно находит мои самые уязвимые места и пробуждает чувства, которые я так отчаянно пытаюсь забыть.
— Что ты делаешь? — Мой голос все еще хриплый после сна, а может быть, из-за того, что в моем организме еще присутствует алкоголь.
Возможно, я все же сплю, потому что все вокруг кажется мне немного туманным.
— Я подумал, что это убедит тебя в моей серьезности, — сказал он.
— В чем именно?
— В наших чувствах.
Внезапно мои уши наполняются жужжащим звуком. Я опускаю глаза и замечаю, что Майлз лежит на мне не только без рубашки — и у него, черт возьми, идеальный пресс, — а также без штанов. Его член касается моей лобковой кости, и я замечаю на нем металлические кольца. Одно на его головке и еще одно снизу.
Не успеваю я подумать, что он не надел презерватив, как Майлз перемещается и скользит рукой между моих ног, которые я раздвинула, потому что подумала, что в постели со мной находится какой-то случайный парень.
Не Майлз.
— Я не хочу заниматься с тобой сексом, — дыхание мое прерывистое, больше похоже на пыхтение. Я чувствую, что он стремится проникнуть не только в мое тело, но и в самые глубины моей души, а я не могу ему этого позволить. Я пытаюсь отстраниться, но он опускает свои бедра и прижимает их к моим. — Майлз, не надо.
Он не обращает внимания на мои слова и, опустив голову, касается губами сначала шеи, а потом подбородка. Я закрываю глаза и чувствую, как дрожь пробегает по телу от его теплого дыхания на мочке моего уха и медленного скольжения его руки к моей киске. Его бедра, лежащие между моими ногами, не позволяют мне сомкнуть их, поэтому я пытаюсь их приподнять, но это лишь усугубляет ситуацию. Он сгибает мои ноги, и теперь мои колени касаются его ребер.
— Так и должно быть, — шепчет он, — все будет хорошо, обещаю.
— Ничего из этого не…
Его металлический пирсинг нежно скользит по моему животу, создавая необычное ощущение, которое впредь мне не доводилось испытывать. Прохладный и гладкий, он словно притягивает взгляд, и я начинаю понимать, почему девушки так любят подобные аксессуары. Однако для меня это всего лишь часть Майлза, даже когда его головка с пирсингом касается моего входа во влагалище. Я пытаюсь освободиться от его крепкой хватки, которая только усиливается, теперь уже на моем предплечье, а опустив взгляд, вижу, что мои запястья связаны плотной лентой, и она настолько тугая, что я не могу развести руки.
— Пожалуйста, не надо, — шепчу я, и он отстраняется, чтобы встретиться со мной взглядом, но в то же время медленно проникает в меня.
Он двигается очень осторожно, но мне все равно больно, словно меня разрывают на части. За последние три года я видела разные взгляды Майлза: сначала вспышки гнева в его глазах, когда я только начала встречаться с его братом, затем раздражение, которое постепенно сменилось отвращением.
Испытываю ли я отвращение к нему?
Он стремится что-то доказать — мне или самому себе. А может быть, ему просто нравится чувствовать боль, которая всегда присутствует в такие моменты, ведь он осознает, что, несмотря на физическое единение, мы бесконечно далеки друг от друга.
Какое-то время мои мысли блуждают далеко от этой комнаты, но Майлз, кажется, полон решимости вернуть меня в реальность. Его пальцы нежно ласкают мой клитор, совершая небольшие круговые движения, и я закрываю глаза от удовольствия.
Он кладет мои руки себе на шею и проводит губами по моему горлу, а я впиваюсь ногтями в ладони, ощущая, как по моей коже пробегают мурашки от этого неожиданного прикосновения. Слезы наворачиваются на мои глаза, и несколько капель скатываются по вискам, прячась в волосах. Я пытаюсь оттолкнуть его, двигая бедрами, но его внимание к моему клитору вызывает во мне физическую реакцию, которую, несмотря на мои старания, я не могу скрыть.
Внезапно он обхватывает рукой мою шею и челюсть, заставляя меня поднять голову.
— Открой глаза, — командует он.
Я не хочу, не хочу.
— Открой! — рычит он.
Я выполняю приказ, и меня переполняют противоречивые эмоции. Мне кажется, что я словно не принадлежу себе, но в то же время не могу оторвать взгляд от его лица. Его пальцы крепко сжимают мой подбородок и впиваются в щеку, заставляя меня раскрыть губы.
К чему я оказываюсь не готова, так это к его слюне. У меня. Во рту.
Он снова накрывает мой рот ладонью и начинает двигать бедрами. Я вскрикиваю, уткнувшись в его руку, и прикрываю горло языком, потому что не хочу глотать его слюну. Это кажется мне еще одним вторжением. На мгновение Майлз замирает, и мы на несколько секунд остаемся в этой позе: мои руки обвивают его шею, а его ладонь закрывает мой рот. Но потом он снова начинает двигаться, толкая бедра вперед и проникая в меня так глубоко, что из моих глаз вновь льются слезы.
Да пошел он! Пошло оно все! Это ничего не меняет ни в наших отношениях, ни в моих чувствах к его брату, ни в том, насколько я сейчас разбита. Все, чего я сейчас хочу, это свернуться калачиком под одеялом, укрыться с головой и забыть обо всем на свете. Никого не видеть, ни о чем не думать.
Нокс выставил меня в глупом свете, и, возможно, Майлз поступит со мной так же. Разве он уже не начал надо мной издеваться?
Я убираю руки с его шеи, стараясь увеличить расстояние между нами, и впиваюсь пальцами в его лицо. Однако тут же осознаю, что мои пальцы касаются его губ, и мне кажется, будто он их целует.
— Тсс, — шепчет он, — это я. Ты знаешь меня.
Но я не хочу его знать.
Внезапно Майлз останавливается и, уложив меня на живот, приподнимает мои бедра. Я перемещаю вес на локти и слегка приоткрываю губы, когда он снова входит в меня одним плавным движением. С каждым толчком его пирсинг касается моего клитора, и меня пронзает удовольствие, которое я не могу сдержать.
Я напрягаю мышцы и стискиваю зубы, но Майлз возвращает руку к моему подбородку, проводит ладонью по щеке и закрывает мой рот. Он не позволяет мне уткнуться лицом в подушку, словно знает, что я пытаюсь спрятаться и дождаться, когда все закончится, а заставляет оставаться в настоящем. Прижимается ко мне всем телом и обнимает меня за грудь другой рукой.
— Я здесь, я всегда рядом, — говорит Майлз, и мне кажется, что этими словами он хочет меня обнадежить и успокоить. — Это должно было произойти, нам это необходимо, понимаешь? — Его голос звучит мягко, но серьезно. — Прими мой член, будь хорошей девочкой.
— Майлз…
— Мой член — единственный, который ты когда-либо почувствуешь, — продолжает он, вынимая его и снова входя в меня. — Это наше посвящение, — он начинает двигаться так яростно, что изголовье кровати то и дело ударяется о стену. — Если бы я не сделал этого, ты бы никогда меня не впустила в себя. Но это еще и мое обещание тебе.
— Ты делаешь это без моего согласия, — говорю я, ничего не понимая.
— Ты моя, дикарка, — шепчет он, покусывая мочку моего уха, и его тихий стон заглушает все звуки вокруг. — Ты сама только что признала это, сжавшись вокруг меня. Твое тело знает, что это правда. Нам остается только подождать, пока твой разум окончательно осознает этот факт.
— Я…
Он не дает мне закончить фразу, просовывая пальцы между моими зубами и надавливая ими на язык. От этого давления моя челюсть раскрывается шире, и меня охватывает паника, ведь он будто поймал меня в ловушку.
— Я всегда мечтал об этом, — шепчет он мне на ухо. — Но, честное слово, женщина, ничто в моем воображении не сравнится с реальностью.
Он перекатывает мой сосок между пальцами, и я, словно под воздействием гипноза, начинаю извиваться под ним. На мгновение Майлз замирает, а затем медленно проникает в мое лоно, и я ощущаю, как все внутри меня наполняется трепетом. Он шепчет мне на ухо что-то неразборчивое, и мое тело натягивается, словно тетива. Я не понимаю, что со мной происходит. Комната начинает кружиться перед глазами, а Майлз, возвращая меня на землю, сжимает мой сосок, заставляя вскрикнуть от неожиданности.
— Твои стоны идеальны, когда ты так беспомощна. Я хочу слышать их снова и снова. Именно такой я тебя и представляю, — говорит он, и мое тело содрогается от этих слов. — Вот так, моя дикарка, отдайся мне, — он посылает бедра вперед, проникая в меня еще глубже.
Он убирает пальцы от моего рта, снова кладя руку на горло, и двигается невероятно медленно, словно хочет, чтобы я прочувствовала каждый его сантиметр. И внезапно что-то внутри меня ломается. Возможно, с тех пор как Нокс порвал со мной, в моей защите появилась трещина, которая с каждым днем становилась все шире. А действия Майлза — как удары кувалдой, разбили последние осколки моей обороны. Мои мышцы расслабляются, и я полностью отдаюсь в его власть. Он словно затягивает в водоворот этой похоти не только мое тело, но и разум. Все движется по спирали, и я не знаю, где окажусь в следующий момент. Нокс виртуозно играл на мне, как на скрипке, и смеялся, когда я признавалась ему в любви. А теперь я начинаю испытывать чувства к Майлзу. Чувства, которые не укладываются в рамки обычной любви или сексуального желания.
Его движения становятся более ритмичными, но я перестаю что-либо чувствовать и слышу лишь глухой стук кровати о стену. Этот звук эхом отдается у меня в ушах, а затем все затихает, и Майлз замирает во мне. Он всем своим весом наваливается на меня, а затем, убрав руку с моей груди, обхватывает за талию и притягивает к себе.
— Отвали, — шепчу я срывающимся голосом.
Возможно, это чувство оцепенения знакомо мне так же, как и дыхание, потому что я испытывала его слишком часто. Однако Майлз не обращает внимания на мои попытки отдалиться.
— Нет, — говорит он и, перекатываясь на бок, тянет меня за собой.
Не знаю, как ему удается сохранять такую позу, но его бедра словно прилипают к моей заднице. Он поворачивает меня на бок и еще какое-то время ерзает на кровати, чтобы нам обоим было удобно.
С каждым движением его тела я осознаю, что его член по-прежнему твердый. Я вытираю щеки, но слезы уже высохли, а стук сердца звучит в ушах как гром. Майлз явно что-то задумал, и к тому же он еще не кончил. Ему было недостаточно услышать мое «нет». Он хочет чего-то большего.
Я уже не в состоянии сопротивляться, хоть и не знаю, как найти выход из этой ситуации. Он кладет мою подушку мне под голову, но сейчас меня меньше всего заботит комфорт. Майлз причиняет мне боль иначе, и я чувствую стеснение в груди, думая о том, сколько времени ему понадобится, чтобы уйти? Чем дольше мы лежим в тишине, тем больше я нервничаю.
— Ты не надел презерватив, — напоминаю я ему.
— Не надел.
Я крепко сжимаю зубы, ощущая желание убежать от него и броситься в кислоту.
— Тебя это беспокоит? — спрашивает он, проводя ладонью по моему животу, и я понимаю, что его прикосновения не вызывают у меня никакого дискомфорта.
— Ты хочешь, чтобы я забеременела?
— Не сейчас. Я знаю, что у тебя стоит внутриматочная спираль.
— Как ты об этом узнал? Это Но…
— Не надо, — предупреждает он. Сжав губы, я пытаюсь отстраниться, но это только усиливает осознание того, что его член все еще находится внутри меня.
Майлз двигается почти в такт со мной, медленно входя и выходя из меня, и я слегка вздрагиваю. Но не от отвращения.
И это тоже ужасно.
— Плохим девочкам не позволено кончать, — говорит он, целуя меня в шею.
— Ну и ладно, я все равно не хочу, чтобы ты ко мне прикасался.
Однако неожиданно во мне происходит некий перелом или, скорее, вспыхивает новый импульс. Непреодолимое желание не сдаваться. Из-за того, что я чуть было не заговорила о его брате, я понимаю, что все еще чувствую зазубренные осколки в груди, которые режут меня при каждом вдохе. Мне хочется убежать и от них, и от Майлза.
Поэтому я резко запрокидываю голову, и в месте, куда я ударила его в нос, раздается приятный хруст, предвещающий стон боли.
Майлз хрипит, и, бросившись вперед, я вырываюсь из его хватки и падаю на пол. Я хватаюсь за ленту зубами, ослабляя ее достаточно, чтобы освободить руки. Адреналин в моих венах зашкаливает, и когда, поднимаясь на ноги и оглядываясь через плечо, я замечаю, что Майлз уже стоит прямо за мной, я стремительно выбегаю из комнаты на кухню, а затем в коридор. Однако, как только мои пальцы касаются ручки входной двери, он врезается в меня всем своим телом. Я ударяюсь лицом о дверь, из моих легких вырывается весь воздух, а в ушах раздается его смех.
— Значит, ты все еще жива, — произносит он, и я усмехаюсь в ответ.
— Конечно, жива.
Он поворачивает меня к себе лицом, и когда я поднимаю глаза, меня охватывает буря эмоций. Из его слегка искривленного носа течет кровь. Он сжимает пальцами носовую перегородку, отчего кровотечение усиливается, сопровождаясь неприятным звуком. Однако, когда Майлз убирает руку, я замечаю, что его носовая перегородка больше не искривлена, а просто распухла и уже покрылась синяками. Вероятно, к завтрашнему дню его глаза заплывут.
Глядя на его окровавленную руку, я не могу сдержать резкий вздох.
— Это просто ужасно, — говорю я. — Тебе нужно уйти.
— Уиллоу.
— Я только что сломала тебе нос! Почему ты не уходишь? — кричу я, чувствуя, как к глазам вновь подступают слезы.
Вместо ответа Майлз мягко касается моего бедра рукой, от которой я не могу отвести взгляд, а спустя секунду уже обхватывает мои ягодицы обеими руками. В один миг Майлз подхватывает меня на руки, прижимает к двери, раздвигает мои ноги и снова входит в меня, словно мы никогда не расставались. Словно мое тело — это его собственность.
— Ты чувствуешь это? — спрашивает он.
Мне кажется, что он почти не двигается, но в то же время я чувствую трение, от которого по моей спине бегут мурашки.
— Нет, — лгу я, крепко сжимая его бицепсы.
— Ты вызываешь зависимость, — он наклоняется и целует меня в подбородок, вероятно, оставляя на нем свою кровь.
— Ты придурок, — шепчу я. — И к тому же нарушил закон.
То, как он нежно облизывает и покусывает мою шею, вызывает у меня смешанные чувства.
И я больше не могу этого выносить.
Хочу ли я его? Нет. Хочу ли я прекратить? Снова нет.
Эта мысль разрывает меня на части.
— Вот так, — говорит он, кладя мою ногу на свое бедро и опуская руку между нами. Он медленно проводит пальцами по моему клитору, словно секс со мной это всего лишь часть какой-то утренней рутины.
Но одну вещь я знаю наверняка: парни Уайтшоу уходят сразу после того, как заканчивается секс.
Я пытаюсь убедить себя, что Майлз заинтересован во мне лишь с точки зрения секса. Возможно, он просто хочет похвастаться перед братом, что переспал со мной, а после все вернется в прежнее русло. Я снова буду избегать его и хоккейную команду, а он будет доминировать в ней.
— Хорошо, — шепчу я, — возьми меня.
Он приподнимает голову, чтобы встретиться со мной взглядом, и когда его пальцы вновь находят мой клитор, я не могу сдержать стон. Мне не важно, что он может прочитать на моем лице, но, когда Майлз закрывает глаза, создается впечатление, что он пытается скрыть от меня свои мысли за непробиваемой стеной.
Пока Майлз не ворвался в мою жизнь и в мое тело, я не осознавала, насколько ослабила свою бдительность. Я не представляла, какую реальную опасность он собой представляет.

Глава 16
Майлз

Она сводит меня с ума. Быть с ней — это порочное наслаждение, которое кажется одновременно и правильным, и неправильным. Возможно, так оно и есть.
Моя кровь бурлит, словно песня, пока Уиллоу не просит меня «взять ее». Лишь в этот момент я понимаю ужасную, леденящую душу правду: для нее секс — это не более чем способ заставить меня уйти и погрузиться в сон. Мой брат всегда уходил из комнаты после секса, оставляя ее одну, и чаще всего я находил ее спящей в его постели, пока сам Нокс развлекался внизу.
Я не хочу разбирать этот момент с точки зрения психоанализа, но, вероятно, поведение Нокса после интимной близости сломило Уиллоу. Оно пробудило в ней нечто темное, глубоко скрытое в ее душе. Возможно, я просто чрезмерно увлекся данной темой, но сейчас середина утра, мы оба не спим, и мне кажется, что она надеется уйти после того, как я кончил.
— Майлз, — она скользит пальцами вверх по моей шее, а затем касается подбородка. Ее прикосновения легки, как перышко, но меня охватывает отвращение.
Я не могу сдержать свою реакцию и просто отстраняюсь от нее. Колени Уиллоу слегка подгибаются, когда она встает на ноги, и, лишь крепко обхватив ее за плечи, я удерживаю девушку в вертикальном положении. Убедившись, что она сохраняет равновесие, я отворачиваюсь и направляюсь на кухню, по пути задевая стул, который с грохотом падает на пол.
— Черт возьми! — восклицаю я, возвращаясь в спальню.
Мои джинсы аккуратно сложены на стуле среди одежды Уиллоу, и я почти надеваю их, но в последний момент замечаю ее трусики и вытираю ими свой член. Смесь ее возбуждения и моей смазки просачивается сквозь тонкую ткань — подарок, который она найдет позже.
Я застегиваю джинсы, беру рубашку, но решаю не надевать ее, а сжав в руке, возвращаюсь туда, где оставил Уиллоу. Она по-прежнему стоит у двери, застыв в нерешительности. Эта робкая и обнаженная версия Уиллоу кажется такой же крутой, как и ее бесстрашная версия, которая слишком много веселится и притворяется невозмутимой. Но правда в том, что ни одна из них не является настоящей.
Я продеваю ее руки в рукава своей рубашки, и, пока она немного расслабляется, развязываю ленту, свисающую с ее запястья, после чего убираю ее в карман. Мне нужно было найти ее нижнее белье, спортивные брюки или что-то еще, но моя рубашка доходит до середины ее бедра и скрывает наготу. К черту ее корсет, она будет носить его только в моей спальне и нигде больше.
При взгляде на Уиллоу мой член дергается. Снова. Она доводит меня до белого каления. Меня раздражает, что я чувствую возбуждение, несмотря на то, что расстроен.
— Что ты делаешь?
Я не знаю.
Не обращая внимания на вопрос, я возвращаюсь в ее комнату, но на этот раз Уиллоу следует за мной и смотрит, как я роюсь в ее ящиках и достаю из стопки кружевного белья ярко-розовые трусики.
— Что это? — спрашиваю я, нахмурив брови.
— Эм, у меня есть трусики с вырезом, — отвечает она, и ее лицо заливается краской.
— Откуда они?
— Это… — она пожимает плечами, — шуточный подарок для удобства доступа.
Заинтригованный, я кладу трусики обратно в ящик, решив вернуться к ним позже.
Глядя на ее вещи, я понимаю, что в этом комоде лежат разные стринги, которые прекрасно подчеркнули бы ее изгибы, не скрывая синяка на заднице. При этой мысли я снова начинаю думать о том, как сильно хочу трахнуть ее, но потом до меня доходит, что в ее ответе речь шла о подарке.
— И кто, черт возьми, подарил тебе такие трусики?
Тут она начинает смеяться.
Смеяться.
— Я почти уверена, что это была Талия.
Я непроизвольно хмурю брови, и ее улыбка исчезает.
— Это соседка Аспен. Ты уже неоднократно встречался с ней в университете.
— Я помню, — отвечаю я и, взяв черные трусики, которые выглядят как обычное нижнее белье, бросаю их ей. Они скроют синяки на ее ягодицах, но не будут выглядеть как веревка, натянутая между ними.
— Это мои менструальные трусики, — тихо говорит она. — Можно я выберу сама?
Она подходит ко мне и осторожно берет в руки ярко-зеленые стринги, которые выглядят как крошечный треугольник ткани.
— Почему ты решила надеть именно их?
— Чтобы причинить тебе неудобство, — говорит она. — Сработает?
— Нет, — отвечаю я, стиснув зубы.
— В общем-то, ты вполне заслуживаешь того, чтобы почувствовать себя немного некомфортно. Я собираюсь принять душ.
Она разворачивается и уходит, а через мгновение я слышу, как хлопает дверь ванной. Я сжимаю кулаки, но затем делаю глубокий вдох. Моя рука машинально находит в кармане нож и, пытаясь успокоиться, я раскрываю его и провожу большим пальцем по лезвию. Уиллоу доводит меня до белого каления.
«Ты уже это говорил», — напоминает мне внутренний голос.
Что ж, это правда. Я не знаю, сколько времени проходит, пока я стою здесь, размышляя о том, что собираюсь с ней сделать. Сейчас Уиллоу напоминает мне дикое животное, и мои инстинкты требуют, чтобы я укротил и подчинил ее.
— Ты сохранил тот нож?
Я поднимаю взгляд на Уиллоу. Ее волосы убраны в полотенце, и на ней вновь надета моя рубашка, под которой, вероятно, прячутся неоново-зеленые трусики. Мне не стоит даже думать о том, как они сидят на ее бедрах, потому что от этой мысли мне снова хочется ее трахнуть.
И тут я понимаю, о чем она говорит, и киваю в знак согласия.
— Я разобрал его на части и обработал каждую деталь отбеливателем. Не беспокойся.
— Я не… — вздыхает она. — Я беспокоюсь о другом.
— У меня и в мыслях не было причинить тебе вред, — говорю я, но, к сожалению, это не лучший способ заверить ее, что все хорошо.
Какое-то время мы молча смотрим друг на друга, и я действительно думаю о том, кого бы мог убить.
— Одевайся, — внезапно говорю я.
В комнате становится холоднее, чем несколько минут назад. На этот раз Уиллоу не возражает, а молча подходит к шкафу, достает из ящика легинсы и надевает их. Она без колебаний надевает просторную толстовку с капюшоном поверх моей рубашки, и тот факт, что Уиллоу не стала ее снимать, меня успокаивает. По крайней мере, ту часть меня, которая не могла равнодушно видеть номер Нокса, нарисованный на щеках Уиллоу, или его одежду — футболки и куртки, которые она надевала, когда оставалась у нас ночевать.
— Куда мы направляемся? — спрашивает она, и я замечаю, как розовеют ее щеки. Ее лицо без косметики выглядит удивительно молодо. Она могла бы сойти за первокурсницу колледжа.
Я не отвечаю на ее вопрос, но протягиваю руку, и на мгновение мне кажется, что она сейчас ее примет. Однако этого не происходит. Уиллоу долго смотрит на мою ладонь, а затем просто проходит мимо, и внутри меня все переворачивается. Я следую за ней в коридор, обуваюсь и надеваю куртку прямо на голое тело. Возможно, я веду себя глупо, отказываясь от рубашки зимой, но мысль о том, что Уиллоу надела ее вместо меня, согревает мне душу.
На пути к машине я застегиваю молнию на куртке, а затем беру Уиллоу за руку, переплетая наши пальцы. Я не оставляю ей выбора. Мой нож снова лежит в кармане, а в свободной руке я держу ключи от машины. Уиллоу не говорит ни слова, когда я открываю для нее дверцу, а затем сажусь на водительское место. В машине холодно, поэтому она включает обогреватель на полную мощность и кутается в толстовку с капюшоном.
— Куда мы направляемся? — вновь спрашивает она.
— Терпение, — ворчу я, и она лишь вздыхает в ответ.
Я проверяю свой телефон и выезжаю с парковки. Чем ближе мы подъезжаем к месту назначения, тем сильнее бьется мое сердце. Мой брат предоставил мне сведения, которые я просил его раздобыть, но, как и Уиллоу, Нокс не в курсе моих планов относительно этих данных.
У меня очень сильно болит нос. До этого я не обращал внимания на боль, но теперь от вибрации в машине у меня слезятся глаза.
Как же я жалок.
Я уверен, что она сломала мне нос, потому что когда попытался вправить его, то почувствовал, как кость с щелчком вернулась на место. Но хотя бы кровотечение остановилось.
Трудно подсчитать, сколько раз я ломал нос в драках на льду. В старших классах наш тренер обычно сам вправлял его, прежде чем отправить ученика в отделение неотложной помощи.
— Лучше сделать это быстро, — всегда говорил он, заставляя ребенка стоять неподвижно и зажимая ему нос.
Мы с Уиллоу словно созданы друг для друга. Под моими глазами, вероятно, уже появились синяки, а синяки на лице Уиллоу, оставшиеся после жестоких ударов, нанесенных Амандой, еще не исчезли. Это станет замечательной историей, которой никто из нас не сможет поделиться с общественностью.
Когда я нахожу нужную улицу и приближаюсь к зданию из коричневого камня, Уиллоу слегка морщится, но больше не задает вопросов. Я паркуюсь и выхожу из машины, а она следует за мной к парадному входу, у которого висит табличка с адресным списком и звонками. Прежде чем я успеваю нажать на кнопку вызова, дверь распахивается, и мимо нас стремительно проносится женщина в длинном пальто. Я успеваю схватить дверь и придержать ее открытой для Уиллоу.
Она бросает на меня недовольный взгляд, но пока что все идет неплохо.
— Что мы здесь делаем? — шепчет она. — Где, черт возьми, мы находимся?
— Мы просто поднимаем наши отношения на новый уровень, — я провожу рукой по ее плечу и отвожу волосы в сторону, чтобы увидеть шею. Мне хочется убедиться, что я оставил на ней засос. Я всегда мечтал об этом и однажды планирую покрыть ими все ее тело.
— Я не понимаю, — говорит Уиллоу, глядя на меня с недоумением.
— Ты думала, что я воспользуюсь тобой и исчезну, — говорю я, и Уиллоу напрягается. Я обхватываю рукой ее затылок, впиваясь пальцами в кожу, а Уиллоу, пытаясь оспорить мои слова, качает головой. — Ты так считаешь, потому что брат убедил тебя, что все влюбленные так поступают, — возражаю я. — Но я не осуждаю тебя. Я лишь констатирую факт.
Мы поднимаемся по ступенькам, но я не спешу убирать руку с ее шеи.
— Я…
— Итак, вот как это будет происходить, — мы подходим к нужной двери, и я стучу по ней костяшками пальцев. — Я собираюсь трахнуть тебя, а потом убедиться, что ты понимаешь: я не уйду, независимо от того, как сильно ты этого захочешь, — говорю я, и Уиллоу морщится. — И еще я хочу, чтобы ты знала: ни один мужчина не имеет права прикасаться к тебе.
Дверь распахивается.
— Уиллоу?
Моя рука скользит с ее шеи, что было неизбежно, поскольку Уиллоу, спотыкаясь, отступает назад. Однако, не теряя ни секунды, я бросаюсь вперед и наношу Ронану Пирсу удар в лицо с максимальной силой, на которую способен. Уиллоу кричит и зовет меня по имени, но почти все мое внимание сосредоточено на ублюдке передо мной. Почти все. Часть моего сознания все еще пристально следит за девушкой, которая стоит у меня за спиной.
Потрясенный Ронан пытается захлопнуть дверь своей квартиры, и я наклоняюсь вперед, как будто хочу последовать за ним, но вместо этого мне удается схватить его за футболку и вытащить в коридор. Я прижимаю его к стене рядом с дверью и указываю на Уиллоу, чей рот прикрыт рукой, глаза широко раскрыты, а зрачки расширены от ужаса.
Черт, а она сексуальна.
— Видишь ее? — спрашиваю я, почти рыча, и он кивает, посмотрев на Уиллоу. — Нет, — возражаю я, — ты больше не обращаешь на нее внимания, как и все твои друзья. Если она сидит одна в баре, ты, черт возьми, не покупаешь ей выпивку. Если она обедает одна, ты проходишь мимо. Ты меня понял?
— Прошу прощения, — произносит Ронан, облизывая губы. — Я не знал, что она твоя девушка, Уайтшоу.
— Ну, теперь ты это знаешь, — с недовольным видом произношу я.
— Майлз!
Я отступаю от него и поворачиваюсь к Уиллоу. Костяшки моих пальцев болят, но я не обращаю на это внимания и обнимаю ее.
— А теперь взгляни на него, дикарка, — шепчу я ей на ухо.
Она дрожит, но все же выполняет мою просьбу и смотрит прямо на него.
— Если ты примешь алкоголь от кого-то другого, кроме меня, я буду очень расстроен и поступлю гораздо хуже. Причем у тебя на глазах. — Я целую ее в висок, слегка ослабляя хватку на плечах, и она автоматически отстраняется, хмуря брови. Уиллоу не понимает, как реагировать на мои слова, но на самом деле я не требую от нее слишком многого.
Я хочу, чтобы к ней не приближался ни один мужчина. Хочу, чтобы Уиллоу была в полной изоляции от особей мужского пола. И мне необходимо, чтобы она осознала: что бы ни произошло, я никогда ее не брошу.

Глава 17
Уиллоу

Мы паркуемся возле моего дома, и Майлз, выйдя из машины, присоединяется ко мне на тротуаре. Кажется, он не хочет отпускать меня ни на шаг и следует за мной по дорожке, словно тень. А когда я останавливаюсь у входа в подъезд, не замедляет шаг, а подходит ближе и кладет руки мне на бедра, потому что видит то же, что и я.
Ощущая, как меня пронизывает ледяной ветер, а мышцы становятся словно деревянными от холода, я смотрю на приоткрытую дверь и сломанный замок.
— Оставайся здесь, — говорит Майлз, проскальзывая мимо меня.
Я открываю рот, чтобы позвать его, но потом оглядываюсь и понимаю, что ни за что не останусь здесь одна. Поэтому я захожу внутрь следом за ним и замечаю, что на полу валяются осколки дверного косяка.
Поднимаясь по лестнице за Майлзом, я ощущаю на себе его предостерегающий взгляд и сурово смотрю на него в ответ. Он вздыхает и качает головой, но, кажется, не собирается вступать в спор. Мы молча преодолеваем последние ступени, и, заметив, что дверь в мою квартиру приоткрыта, я замираю и хватаю Майлза за край куртки. Как и внизу, на полу валяются деревянные щепки. Увидев их, Майлз внезапно меняется в лице и притягивает меня ближе.
Мы осторожно входим в квартиру, и от увиденного беспорядка у меня перехватывает дыхание. Внутри все перевернуто вверх дном. Пол на кухне усеян осколками стекла и керамики. Кофейный столик разбит, а содержимое кухонных шкафчиков разметано по полу и столешницам. Кухонный стол сдвинут к стене, стулья перевернуты, а мои растения вырваны из горшков. В гостиной также царит хаос. Нас окружает тишина, словно сама квартира затаила дыхание.
Майлз бросает на меня еще один предостерегающий взгляд и направляется в сторону моей спальни, а я замираю, не в силах оторвать взгляд от сверкающего лезвия ножа в его руке. Через мгновение он снова появляется передо мной.
— Тебе следует обратиться в полицию, — говорит он, нахмурив брови.
Мои уши наполняются звоном, когда я осознаю, что стою на том самом месте, где Майлз совершил убийство.
— Ты хочешь, чтобы я вызвала полицию? — спрашиваю я хриплым голосом. — Чтобы они обыскали мою разгромленную квартиру, в которой было совершено убийство?
— Они не будут искать что-то подобное, — Майлз закатывает глаза. — К тому же, если нет тела, то и преступления тоже нет. Позвони им, Уиллоу.
Мои руки дрожат, когда я набираю номер 911. Мне и раньше приходилось обращаться в полицию, но никогда прежде я не делала этого для себя.
Услышав в трубке гудки и щелчок соединения с оператором, я пытаюсь как можно более подробно объяснить ситуацию. Меня спрашивают, пропало ли что-нибудь во время взлома. И я отвечаю, что, возможно, что-то пропало, но в целом квартира разгромлена. Разве этого недостаточно для полного понимания ситуации?
— Они скоро приедут, — говорю я Майлзу, и, кивнув, он садится на один из кухонных стульев.
Не зная, как поступить, я стою в дверном проеме и переминаюсь с ноги на ногу. Мне сложно понять, что происходит и где я нахожусь. После минутного молчания, которое кажется вечностью, я решаюсь подойти к холодильнику, чтобы достать газированную воду, сок и водку из морозилки. Затем я пытаюсь дойти до раковины, стараясь не наступить на осколки разбитой керамики и пролитый утренний кофе.
Майлз пристально наблюдает за тем, как я наливаю водку в стакан со льдом и добавляю немного клюквенного сока. Я делаю глоток, закрываю глаза, а затем ставлю стакан на стол и крепко сжимаю столешницу. Все происходящее кажется мне таким нереальным, будто я не имею к этому никакого отношения.
— Иди сюда и сядь, — предлагает Майлз, — ты наступишь на стекло.
Внезапно, будто по сигналу, я ощущаю острую боль в своде правой стопы. Возможно, это осколок стекла, который впился в подошву моего ботинка. Если мне повезет, то это будет наименьшей из моих проблем, но, судя по состоянию моей квартиры, рассчитывать на это не стоит. Превозмогая боль, которая с каждым шагом становится все сильнее, я подхожу к стулу и, опустившись на него, откидываюсь на спинку. Я делаю еще один глоток водки с содовой и чувствую, как у меня начинает кружиться голова. В отличие от виски, который, подобно дыму, проникает внутрь и оседает в груди, или текилы, обжигающей горло, водка словно освежает меня. Мне нравится этот эффект, даже несмотря на легкое головокружение.
Вдруг я замечаю, что Майлз пристально смотрит на меня.
— Почему ты все еще здесь? — спрашиваю я его.
— Ты думала, что я собираюсь уйти? — ухмыляется он.
— Да, — по крайней мере, это честный ответ. Я действительно ожидала, что он уйдет. Много раз.
— Я не собирался уходить.
Я не могу в это поверить, потому что уже сталкивалась с тем, что люди могут просто исчезнуть.
Мы погружаемся в тишину, пока не слышим, как внизу открывается дверь и раздаются голоса полицейских. Майлз выходит в холл, чтобы встретить их, а я пользуюсь этой возможностью, чтобы поднять ногу и осмотреть стопу. В подошве моего ботинка и правда застрял осколок стекла. Когда я резко выдергиваю его, ногу пронзает боль, а перед глазами начинают мелькать белые пятна.
— Боже мой, Уиллоу! — восклицает Майлз, но его голос звучит словно издалека: — Как только все это закончится, мы отправимся в больницу.
Я не отвечаю ему, потому что увлечена изучением количества крови на осколке стекла, которое оказалось значительно больше, чем я предполагала.
— Мисс, здесь живете вы? — спрашивает меня полицейский.
— Да, — отвечаю я, бросая осколок на стол.
У меня кружится голова, и я медленно моргаю, стараясь прийти в себя. Где-то в комнате Майлз рассказывает полицейским историю, которая лишь частично соответствует действительности. Я сразу осознаю, что он лжет, как только слышу имя Стила. Майлз утверждает, что мы были здесь утром, а затем отправились на встречу с О’Брайеном.
— Уиллоу.
Я провожу пальцем по краю стакана, испачканного кровью, и оставляю на нем еще один след.
Сообразительный маленький ублюдок.
— Уиллоу. — Майлз резко хватает меня за руку, сжимая пальцами мое запястье. — Мы едем в отделение неотложной помощи, чтобы осмотреть твою ногу.
Верно.
Он аккуратно поднимает меня на руки, к счастью, не закидывая на плечо, как это делал ранее, а поддерживая мои колени одной рукой и обнимая за спину другой. За нами следует полиция, и я смутно понимаю, что они хотят выяснить, не пропало ли что-то. Однако Майлз не может ответить на их вопросы, а я так и не увидела свою комнату.
— Мне нужно позвонить Вайолет, — бормочу я, нащупывая в карманах телефон. — Я попрошу разрешения остаться на ночь на ее диване.
— Нет, не попросишь.
— Что? — я поднимаю взгляд.
— Ты останешься со мной, — говорит Майлз, глядя на меня и сжав челюсти, — и не пытайся возражать.
Я откидываюсь на спинку сиденья в машине, понимая, что больше не в силах сопротивляться ему, как бы ни старалась. По моему телу словно пробегает волна онемения, и, что самое ужасное, я не думаю, что это меня беспокоит.

Глава 18
Майлз

Ее комната стала местом, где грабители проявили свою агрессию, и я очень рад, что Уиллоу не вошла туда. Полицейские согласились со мной, подчеркнув, что это происшествие было гораздо серьезнее обычного ограбления. Они сделали фотографии, сняли отпечатки пальцев и собрали все возможные улики. Однако без помощи соседей им будет трудно чего-то добиться, поэтому полицейские начали опрашивать тех, кто находился дома в момент происшествия. Я надеюсь, что у кого-то из них есть камера видеонаблюдения, установленная над дверью.
Они также спросили о наших одинаковых синяках. Теперь на щеке Уиллоу красуется фиолетово-синий полумесяц, который начинается у глаза и спускается к скуле. А у меня под глазами появились два синяка, которые, к счастью, не опухли. Я немного смутился и рассказал полицейским о нашей с Уиллоу потасовке и о том, что я вратарь хоккейной команды университета Краун-Пойнта. Как только они узнали, что я играю за «Ястребов», их отношение ко мне сразу же изменилось. Удивительно, как быстро они стали доброжелательными, осознав, с кем имеют дело. Один из полицейских даже поздравил меня с нашей последней победой на домашнем матче.
Я был уверен, что не пущу Уиллоу обратно в квартиру, пока полицейские не найдут негодяя, который учинил там этот беспредел. Поэтому решил подстраховаться — сделал несколько снимков, чтобы иметь на руках свои доказательства произошедшего, и собрал для нее вещи: одежду, рюкзак, книги и все, что могло бы пригодиться ей в университете. Кроме того, я сообщил полицейским, что Уиллоу — моя девушка. Эта фраза вырвалась у меня случайно, потому что аргумент «мы друзья» казался слишком слабым. Особенно учитывая, как один из офицеров постоянно поглядывал на Уиллоу. Его взгляд заставлял меня скрежетать зубами от злости. Но, возможно, то, что теперь в глазах стражей порядка мы выглядим как пара — к лучшему? Они захотят поговорить с Уиллоу, и она уже не сможет отказаться от наших отношений. Уиллоу должна понимать, что в противном случае они заметят противоречия в наших показаниях и будут допрашивать нас еще более настойчиво.
Мы едем ко мне домой из больницы, где Уиллоу промыли глубокую рану на стопе. Доктор не нашел больше осколков, но, обратив внимание на длину самого длинного из них — который Уиллоу положила в карман и принесла с собой, — отказался зашивать рану, настаивая на ее дренировании[6].
Сейчас она облокотилась на стекло и закрыла глаза. Ей дали какие-то обезболивающие и рецепт, который она, не читая, сразу спрятала в сумочку. Завтра я собираюсь сделать важный шаг и сообщить Уиллоу о том, что теперь мы вместе. К концу дня об этом будет знать весь университет. Я не хочу сказать, что являюсь эгоистичным человеком, но это будет еще одним способом привлечь ее внимание и укрепить нашу связь.
Когда я останавливаюсь, Уиллоу осторожно выходит на тротуар, а я достаю из багажника ее сумки и перекидываю их через плечо. В глубине души мне хочется стать ее рыцарем в сияющих доспехах и защитить от всех невзгод. Однако, возможно, она почувствует себя лучше, если сама попросит о помощи, потому что эта дикарка слишком упряма, чтобы принять ее просто так.
Как я и предполагал, Уиллоу, слегка прихрамывая, входит в дом вслед за мной, не попросив о помощи. При ее появлении Нокс, сидя в этот момент на диване в гостиной, приподнимает бровь и слегка улыбается.
— Привет, детка, — приветствует ее Нокс. — Как же быстро ты вернулась!
— Не называйте ее так! — рычу я, свирепо глядя на него.
— Конечно, — соглашается он, — я мог бы подобрать и другие ласковые слова. Однако в постели она предпочитала, чтобы я называл ее «детка».
— Заткнись! — резко отвечает Уиллоу, а затем поворачивается ко мне и с вызовом спрашивает: — Ты действительно намерен держать меня здесь?
— Да, — пожимаю я плечами.
Она открывает рот, конечно же, чтобы возразить мне, но я быстро подхожу к ней, преодолевая расстояние в пару шагов, обхватываю ладонями ее лицо и прижимаю большой палец к губам.
— Поверьте, это самый легкий вариант из всех возможных.
— Я бы с удовольствием выслушала более сложные варианты, — говорит она, и ее губы скользят по подушечке моего большого пальца, вызывая у меня бурю эмоций. Мой член дергается и приподнимается, натягивая ткань джинсов и напоминая мне о том, на чем мы остановились.
— Я мог бы предложить тебе более сложный вариант, — говорит Нокс, но я провожу рукой от лица Уиллоу к ее затылку и, не обращая внимания на своего брата, веду ее за собой вверх по лестнице, в свою комнату.
— Я просто буду жить в одной из свободных комнат, — вдруг с серьезным видом говорит Уиллоу, нахмурив брови.
— Но свободных комнат нет, — говорю я.
Как только Стил и Грейсон съехали, Хатсон Финч, один из защитников нашей команды, переехал в комнату Стила, а Тони Родригез, еще один новичок, занял комнату Грейсона. Они живут с нами с прошлой недели, но, кажется, сейчас их нет дома. Мы с Ноксом также пришли к выводу, что не будем сдавать в аренду подвальную комнату. После того, что устроили там Стил и Аспен, мы разобрали кровать и превратили подвал в домашний тренажерный зал, чтобы не беспокоить других жильцов.
Я закрываю дверь своей спальни и прислоняюсь к ней, с интересом наблюдая за Уиллоу, которая входит в мое личное пространство и медленно осматривает комнату. На моем комоде царит беспорядок, а учебники и тетради разбросаны по полу, так как обычно я делаю домашние задания внизу. К стене гвоздем прибит календарь с датами моих тренировок и расписанием Уиллоу, обведенным оранжевым маркером. Однако она замечает его не сразу. Вместо того чтобы смотреть на стену, она откидывает выцветшее оранжево-белое пуховое одеяло и, замерев, смотрит на мои белоснежные простыни.
— Что? — наконец спрашиваю я.
— Понимаешь, — она пожимает плечами, — у Нокса были черные шелковые простыни. А ты, наверное, даже не представляешь, как белый цвет выдает в тебе двадцатилетнего холостяка? Это заставляет меня поверить, что ты действительно регулярно меняешь и стираешь свое постельное белье.
— Я ценю чистоту, — говорю я, словно оправдываясь.
— Я и не утверждала обратное. На самом деле, мне это нравится.
— Однако ты удивлена, хотя любить чистоту — вполне естественно. Но мне доставляет удовольствие видеть твое удивление.
Уиллоу кивает и внимательно смотрит на то, как я ставлю ее сумку на край кровати и подхожу к своему комоду. Я начинаю доставать вещи из второго ящика и складывать их в нижний, который почти пуст. При этом второй ящик остается открытым.
— Положи свои вещи сюда, — говорю я после непродолжительной паузы. — К сожалению, твоя одежда немного пострадала, и, возможно, тебе придется пройтись по магазинам.
— А мои туалетные принадлежности и косметика? — спрашивает она, слегка поморщившись.
— Все пропало, — говорю я спокойно, но гнев, отразившийся на ее лице, заставляет меня осознать, насколько она расстроена и встревожена. Кто-то проник в ее квартиру и методично уничтожил почти все ее вещи. Они подошли к этому с большим усердием: даже нижнее белье и носки были смыты в унитаз. Никто не должен переживать такое.
Поскольку они действовали очень аккуратно и это заняло у них не более часа, я могу исключить из числа подозреваемых только моих друзей и Ронана Пирса, потому что в это время мы с Уиллоу находились в его квартире.
— Я… — внезапно Уиллоу замолкает, словно растерявшись. — Мне нужна моя машина. Мне нужно съездить по делам, а потом вернуться в кампус.
Конечно. Время ее учебы четко зафиксировано в моем календаре, телефоне и в памяти. Однако машина Уиллоу стоит возле ее дома, и я не в восторге от идеи, что она пойдет за ней пешком или поедет на автомобиле, на который кто-то мог установить маячок.
— Возьми мою, — предлагаю я. — Ключи внизу, а мне все равно нужно идти на тренировку и забрать с собой брата.
Уиллоу не сводит с меня глаз, пока я не скрываюсь из виду, сбегая по лестнице. Нокс уже ждет меня у двери, перекинув хоккейную сумку через плечо.
— Ты в порядке? — спрашивает он, когда я подхожу к багажнику своей машины и достаю оттуда свою хоккейную сумку.
— Давай поедем на твоей машине, — нахмурившись, предлагаю я вместо ответа.
Он не сводит с меня глаз, даже когда мы садимся в его машину.
— Что? — спрашиваю я раздраженно, но Нокс уже отворачивается, чтобы следить за дорогой.
— Ты хочешь, чтобы она жила с нами?
Черт возьми.
— В этом нет ничего особенного, я просто хочу, чтобы она была ближе ко мне.
— Но почему?
Кроме того, что спустя несколько минут после нашего ухода в ее квартиру ворвался какой-то сумасшедший? Возможно, потому что я пытаюсь починить то, что ты сломал, придурок!
— Почему ты тянул с разрывом целый год? — спрашиваю я, нахмурившись.
Я бы не возражал, если бы Нокс не обратил внимания на мои слова, поскольку этот вопрос не обсуждался нами с тех пор, как они начали отношения в прошлом году. Мне не хотелось портить ему настроение, так как он наконец-то перестал вести себя как ловелас и сосредоточился на одной девушке. Я просто хочу, чтобы в моих мыслях Уиллоу перестала быть его девушкой. Родители были в полном восторге от известия о том, что их старший сын наконец-то встретил свою вторую половинку. И не просто девушку, а настоящую жемчужину — красивую, умную, спортивную и остроумную.
— Возможно, чтобы доказать что-то самому себе, — говорит Нокс, словно слегка кашляя, и я с любопытством смотрю на него. — Вероятно, я просто хотел узнать, смогу ли посвятить себя одному человеку, — он слегка качает головой, стиснув зубы.
— О, так ты имеешь в виду моногамию? — спрашиваю я, щелкая пальцами. — Поздравляю! Ты выбрал для своей проверки единственную девушку, которая меня заинтересовала, и пробыл с ней почти год.
— Отстань, — ворчит он. — Теперь она твоя.
— Как же ты ошибаешься! — произношу я, сжимая кулаки. — Теперь она ничья. Но я все равно ее получу.
Уиллоу чувствует себя подавленной, но я обязательно сделаю ее своей, как только она придет в себя. Сейчас она настолько угнетена, что не понимает, чего хочет сама. Вероятно, она думает, что как только начнет осознавать свои желания, ее снова бросят.
Нокс несколько раз моргает, погруженный в свои мысли, а его поведение напоминает компьютер, который обрабатывает информацию. Вскоре он въезжает на парковку у арены и останавливает машину рядом с грузовиком Грейсона, но не торопится выйти.
— Я могу позволить тебе несколько раз ударить меня, если это поможет тебе успокоиться, — предлагает он и протягивает мне руку.
— Ты козел, — говорю я, с трудом сдерживая стон, и отталкиваю его руку.
— Я признаю свою вину, — с ухмылкой произносит Нокс.
Мне действительно не помешает немного отвлечься.

Глава 19
Уиллоу

Вайолет ждет меня у здания искусств Краун-Пойнта. На ее плече висит сумка, полная балетных принадлежностей. Она одета в теплую пуховую куртку и спортивные штаны, под которыми, вероятно, прячутся колготки. На ее голове мягкая розовая зимняя шапочка с помпоном, а блестящие светлые волосы свободно падают на плечи, напоминая мне о том, насколько длинными были мои. На ее куртке уютно расположилась маленькая снежинка, и когда я поднимаю голову, на меня начинают сыпаться снежные хлопья.
Если бы только снег прекратился!
— Как все прошло? — интересуется Вайолет.
— Прекрасно, — вздыхаю я. — Мне нравятся эти проказники, но они все равно…
— Проказники! — весело заканчивает за меня Вайолет.
После переезда мои финансовые трудности оказались серьезнее, чем я предполагала. Мои родители хорошо зарабатывают, но не желают оплачивать и наш общий дом, и аренду моего жилья в кампусе. Похоже, они предвидели, что без ответственного соседа я столкнусь со сложностями. И, как ни странно, оказались правы. Однако нам удалось прийти к компромиссу, ведь в жизни всегда можно найти выход из любой ситуации. Родители согласились оплачивать половину моей аренды и все коммунальные расходы. А мне, в свою очередь, предстояло найти работу, чтобы обеспечить оставшуюся часть арендной платы и свои дополнительные нужды, такие как питание и прочие расходы. Единственное, что они не одобряли — это работа в баре или ресторане, поскольку считали, что ночные смены могут негативно сказаться на моем обучении в области компьютерных наук. Я приняла их аргументы и устроилась сюда, в это старенькое здание искусств. Теперь по воскресеньям, после обеда, и по вечерам во вторник я провожу уроки вокала для детей. Раньше по вторникам танцевальная команда и так отдыхала, но теперь, когда меня так грубо исключили из нее, я думаю, что смогу уделять больше времени своему хобби. Если мне захочется иметь дело с визжащими детьми, которые пытаются петь часами напролет.
— Ты собираешься стать новой Келли Кларксон? — с улыбкой спрашивает Вайолет, и я закатываю глаза в ответ.
— Я бы с удовольствием, — отвечаю я. — А что здесь делаешь ты?
— Собираюсь похитить тебя на девичник, — отвечает она.
На мгновение меня охватывает радость, но потом я вспоминаю, с кем разговариваю. Вайолет не любит выходить из дома и, если нет особого повода, предпочитает проводить время за просмотром фильмов или играми. Поэтому мои подозрения едва скрываются за улыбкой.
— Я серьезно, — смеется моя лучшая подруга. — Мы с Аспен хотим пригласить тебя на танцы. Талия тоже к нам присоединится.
— Хорошо, — соглашаюсь я.
— Замечательно, тогда мы идем ко мне. Аспен и Талия присоединятся к нам чуть позже.
— Вы могли бы просто написать мне сообщение, — замечаю я, обходя ее, чтобы открыть машину Майлза.
В конечном итоге мне все равно предстоит забрать свою машину, однако я не могу не отметить, что автомобиль Майлза лучше моего. В его оснащение входит даже камера заднего вида! Я уже подключила свой телефон к Bluetooth-устройству и сделала его основным источником музыки. Кроме того, в соответствии со своими предпочтениями, я полностью адаптировала под себя положение зеркал, сиденья, рулевого колеса, яркость дисплея и предустановленные радиостанции. Это просто удивительно. Эти детали делают автомобиль Майлза поистине неповторимым. Я даже позволила себе выбрать цветовую гамму дисплея.
Он издевается надо мной, а я, похоже, над его автомобилем.
Я паркуюсь позади автомобиля Вайолет у ее дома и замечаю, что машина Талии уже здесь. Когда мы с Вайолет подходим ближе, из машины выходят Талия и Аспен.
Талия сразу же бросается ко мне и, обняв за плечи, притягивает к себе, а я неловко хлопаю ее по спине. Я всегда была чувствительным человеком. Мне нравилось находиться в обществе других людей, целовать щеки подругам и обниматься. Однако в последнее время все изменилось. Дружеское участие больше не делает меня счастливой. Безусловно, за время, проведенное в танцевальной команде, мы с Талией сблизились, но теперь ее объятия… Не знаю… Они не приносят мне утешения, и я не могу точно сказать, когда это произошло.
Когда Нокс разорвал со мной отношения самым унизительным образом? Когда я вернулась домой на зимние каникулы, а родители почти не обращали на меня внимания? Или даже раньше, когда я проснулась и увидела Майлза, лежащего в моей постели, и почувствовала себя ненужной его брату?
Не знаю… Но я пытаюсь справиться с этим.
— Давайте войдем внутрь, — предлагает Вайолет, и мы все согласно киваем. Аспен сжимает мою руку, и я, заставив себя улыбнуться, сжимаю ее пальцы в ответ. Однако тут же нахожу предлог, чтобы высвободиться.
Мы стряхиваем снег с ботинок и только после этого снимаем их. В доме Вайолет так тепло и уютно, что можно только позавидовать. В моей квартире никогда не было так тепло, а теперь, после взлома, стало еще и небезопасно. Хотя вряд ли Майлз разрешит мне вернуться туда в ближайшее время.
— Ты со всем справишься, — говорит Аспен, слегка подталкивая меня локтем, словно читая мои мысли. — Мы здесь, чтобы помочь тебе.
— Да, — перед тем как ответить, я делаю глубокий вдох: — Спасибо.
Мы направляемся в комнату Вайолет, и Талия начинает раскладывать на кровати сумку с косметикой и одеждой, которую я не заметила раньше. Вайолет подзывает меня к шкафу и начинает перебирать вещи, а я невольно вздрагиваю.
— Что-то не так? — спрашивает она, оборачиваясь.
— Все в порядке, — говорю я, качая головой.
— Оно прекрасно подойдет к цвету твоих глаз, — говорит Вайолет, доставая темно-синее платье.
— Хорошо, — смеясь, отвечаю я.
Не теряя ни секунды, я быстро надеваю платье. Сзади оно более длинное и застегивается на молнию, а спереди имеет глубокий вырез, который открывает вид на бюстгальтер. Я расстегиваю его, вытаскиваю из-под руки и бросаю поверх остальной снятой одежды, а Вайолет подходит сзади и помогает застегнуть платье.
— А что наденешь ты? — спрашиваю я.
Вайолет демонстрирует мне выбранный наряд: лавандовую юбку и укороченный топ. Этот образ полностью соответствует ее имени и выглядит очень мило. Я так рада, что она больше не стесняется шрама на ноге, ведь раньше Вайолет предпочитала носить только брюки. Когда я выхожу из гардеробной, Аспен подталкивает меня к кровати, и следующие полчаса они с Талией занимаются моей прической и макияжем. Закончив со мной, девочки начинают наносить макияж друг другу, и в этот момент неожиданно звонит мой телефон. С тревогой в душе я достаю его из сумочки и сообщаю девушкам, что скоро вернусь.
Убедившись, что никто не наблюдает за мной, ведь Вайолет занята макияжем в ванной, а Аспен и Талия весело смеются над какой-то шуткой, — я тихо покидаю комнату, чтобы ответить на звонок.
— Алло!
— Мисс Рид?
— Слушаю, — слегка хриплым голосом отвечаю я, прислонившись бедром к кухонной стойке.
— Здравствуйте! Меня зовут детектив Барристер, — представляется женщина. — Наши сотрудники недавно осматривали вашу квартиру, и мне хотелось бы уточнить некоторые детали.
— Вы звоните в воскресенье вечером, чтобы уточнить какие-то детали? — удивленно спрашиваю я, часто моргая.
— Да, но ведь преступность не дремлет, верно? — смеется женщина.
— Верно, — соглашаюсь я.
— Я надеялась, что вы сможете дать мне больше информации. Ваш молодой человек рассказал, что у вас нет врагов и сейчас вы почти не общаетесь с друзьями. Это так?
— Молодой человек?
— Майлз Уайтшоу.
О, черт возьми, Майлз.
— Да. — Я сглатываю, пытаясь прийти в себя. — Конечно, я знаю, как зовут моего молодого человека. Но когда он успел сказать вам, что у меня нет врагов? Хотя, конечно, я с этим согласна.
До недавного времени у меня на самом деле не было врагов. Но с начала семестра Аманда успела исключить меня из команды, Майлз убить какого-то парня в моей квартире, а Нокс, используя свой трюк с разрывом отношений, превратить меня в объект всеобщей неприязни. Ведь не стоит забывать, что весь университет обвиняет в этом разрыве меня.
— Майлз Уайтшоу сказал, что список пропавших вещей будет предоставлен позже, а пока, скажите, не замечали ли вы в последнее время в своем районе чего-то необычного?
— Нет, детектив. Я всегда думала, что это безопасный район.
Она согласно хмыкает, а затем замолкает. Какое-то время в трубке слышны лишь помехи, но вскоре она продолжает:
— Эта агрессия, направленная на вашу спальню… Возможно, это проявление чего-то более серьезного.
— Подождите. — Я резко выпрямляюсь, крепче сжимая телефон, и чувствую, как от волнения у меня потеют ладони: — Что вы имеете в виду?
На несколько мгновений в трубке вновь воцаряется тишина.
— Эээ… Вы видели свою спальню после…
— Нет, — тихо отвечаю я. — Майлз просил меня не смотреть.
— Я вас поняла. Хорошо, мисс Рид. Пожалуйста, дайте мне знать, если вдруг вспомните что-то необычное, что происходило за неделю или две до взлома вашей квартиры. Я свяжусь с вами через пару дней.
— Хорошо, — говорю я, чувствуя, что мое сердце начинает биться чаще.
Положив трубку, я оставляю телефон на столе и направляюсь к бару за виски. Я делаю глоток прямо из бутылки, морщусь от вкуса и пытаюсь осознать, что же в моей спальне могло быть такого, что Майлз не хотел, чтобы я это увидела.
Теперь я очень хочу это увидеть. Нет, мне просто необходимо это увидеть.
Черт!
— Вайолет, — говорю я, возвращая бутылку на место и направляясь к лестнице, — встретимся в «Прайм», хорошо?
Не дождавшись ее ответа, я ухожу, потому что мне самой нужно найти ответы на некоторые вопросы.

Глава 20
Уиллоу

Я прохожу мимо восстановленного и открытого настежь парадного входа в подъезд и замечаю, что дверь квартиры моей домовладелицы закрыта. Кто-то уже убрал осколки дверных рам, которые валялись на полу после взлома, а лестница выглядит так, будто ее недавно подметали, хотя я могу только представить, какой беспорядок мы с полицейскими оставили после себя.
С каждым шагом боль в ноге становится все сильнее. Обезболивающие, которые я приняла несколько часов назад, уже перестают действовать, и, вероятно, мне пора сменить повязку. Думаю, это хороший урок: нужно быть внимательнее и смотреть, куда наступаешь.
Поднимаясь на второй этаж, я ожидаю увидеть желтую полицейскую ленту, которой обычно огораживают место преступления. Однако здесь нет ничего подобного. На первый взгляд, дверь моей квартиры кажется закрытой, но, когда я слегка надавливаю на нее, она с тихим щелчком распахивается внутрь. Я просто переступаю порог, как будто ничего не произошло, и это кажется мне странным.
Отбросив прочь тревожные мысли, я направляюсь в глубь своей небольшой квартиры. Однако, услышав знакомый хруст, невольно вздрагиваю и, опустив взгляд, замечаю, что весь пол усеян осколками керамики. С этого момента я начинаю двигаться с еще большей осторожностью, стараясь не наступить на крупные куски. Поразительно, сколько предметов было повреждено злоумышленником в столь ограниченном пространстве.
Солнце уже зашло, и в квартире быстро темнеет. Однако по пути в свою спальню я все равно замечаю разбросанные повсюду комья земли, вырванные из горшков растения с пожухшими и пожелтевшими листьями и торчащую из огромных прорех в обивке набивку диванных подушек.
Когда я включаю свет в своей комнате, меня охватывает ужас, и я в страхе прикрываю рот рукой. Вспоминаются слова детектива о том, что вся агрессия преступника была направлена на спальню, и это действительно так. В комнате царит полный разгром. Все мое белье разбросано по полу. Кто-то не только опустошил и вытащил ящики комода, но и, похоже, применил силу — на поверхности видны следы от молотка. Это выглядит как акт вандализма, но кто мог совершить такое? Похожая ситуация и с креслом, на котором лежала моя уже ношенная одежда. Его не просто разорвали — спинка и подлокотники были отделены и разорваны на куски. А моя кровать… Перины из подушек, которые я приобрела по настоянию матери, утверждавшей, что они улучшат качество моего сна, разбросаны по всему ковру, полу и одеялу. Удивительно, как Майлзу удалось спасти хоть что-то из моей одежды, ведь неприятный, резкий запах бензина распространился повсюду: на ковре, среди вещей, которые все еще висят в шкафу, и даже на кровати. Каждый предмет мебели и каждая вещь, кажется, пропитались им, словно пороховая бочка, готовая взорваться в любой момент.
Я чувствую, как начинаю задыхаться от этого запаха, и мне становится настолько страшно, что волосы на затылке встают дыбом. Вдруг я понимаю, что должна как можно скорее покинуть это место.
Они что, планировали поджечь квартиру, но мы с Майлзом их спугнули? Является ли тот, кто несет за это ответственность, грабителем, если его целью было причинить мне вред?
В испуге я отшатываюсь и хочу убежать, но не успеваю сделать и шага, как натыкаюсь на что-то твердое, и чья-то рука закрывает мне рот. Я кричу, и этот приглушенный звук эхом отдается у меня в голове.
Меня грубо вытаскивают из квартиры и, спустившись по лестнице, несут к машине. Возле машины меня наконец-то ставят на ноги и прижимают к капоту, а обернувшись, я узнаю в нападавшем разъяренного Майлза. Он выглядит еще более агрессивным, чем обычно.
— Ты что, совсем спятила?! — ругается он, а я смотрю на него и не могу поверить в происходящее. — Ты же могла… Ты не должна приходить сюда одна, понимаешь? — продолжает он, пока я смотрю на его дикий взгляд и влажные волосы, которые кажутся еще более взъерошенными, чем обычно.
Он крепко хватает меня за руку и притягивает к себе, обхватывая другой рукой затылок. Его прикосновения вызывают во мне волну смешанных чувств: от ненависти до жгучего желания. И на секунду мне кажется, что Майлз — это именно то, что я так долго искала.
Его пальцы, впиваясь в мою шею поверх повязки, которая скрывает глубокие царапины, оставленные Амандой, вызывают почти обжигающую боль. Еще недавно я думала, что моя жизнь в опасности, что меня могут похитить или случится что-то ужасное. А теперь Майлз стоит рядом со мной, и, несмотря на все мои страхи, его близость не вызывает у меня отвращения.
— Ну.
Я поднимаю брови, пытаясь унять трепет в груди, и запрокидываю голову, чувствуя, как внутри меня порхают бабочки. В такой близости от Майлза невозможно перевести дыхание.
— Что «ну»? — переспрашиваю я.
— Ты сожалеешь?
Свободной рукой я сжимаю его запястье и медленно качаю головой.
— Нет, — отвечаю я.
Он ставит меня на ноги так же быстро, как и подхватил, а затем рывком открывает пассажирскую дверь машины и усаживает на сиденье. Пока он занимает место водителя и заводит машину, я озадаченно начинаю шарить по карманам в поисках ключей, но вскоре понимаю, что Майлз забрал их, пока я была отвлечена.
Я вздрагиваю и смотрю на свои окна.
В определенный момент солнце полностью скрывается за горизонтом, и на улице становится настолько темно, что загораются уличные фонари. Машина Майлза по-прежнему стоит в тени между двумя столбами, но это место вызывает у меня такой страх, что я не хочу здесь задерживаться. В моей спальне все еще горит свет, но, возможно, он отпугнет тех, кто приходил сюда в прошлый раз. Я захлопываю пассажирскую дверцу и, немного подумав, закрываю ее на замок. Майлз отвозит нас обратно к себе домой, не говоря ни слова и даже не глядя в мою сторону. Это вполне понятно, но чем дольше мы молчим, тем больше я начинаю нервничать. Мне следовало остаться с друзьями и пойти танцевать, ведь я уже надела платье, и Аспен с Талией сделали мне прическу и макияж.
Я поднимаю глаза к потолку, и они наполняются слезами. Машина останавливается, но ощущение жжения в глазах не проходит. Слезы, которые я больше не могу сдержать, льются ручьем, и я полностью теряю контроль над собой.
Пока я пытаюсь успокоиться, Майлз выходит из машины.
— Пойдем, — говорит он, открывая дверь и беря меня за руку.
Тут я осознаю, что даже не пристегнула ремень безопасности. Неужели он всю дорогу слушал сигнал, предупреждающий об этом?
Майлз выводит меня на улицу, где я сразу же обращаю внимание на музыку, но, только оглядевшись по сторонам, понимаю, где мы находимся. Это не тихая жилая улица, где находится его дом. Мы припарковались возле «Прайма», где в воскресенье слишком многолюдно.
— Танцы, — с мрачным видом произносит Майлз. — Они сказали, что я должен привезти тебя сюда.
Я улыбаюсь, осознавая, что Вайолет, без сомнения, была главной вдохновительницей этой идеи, и направляюсь к клубу, но Майлз быстро догоняет меня. Он сжимает рукой мое бедро, а затем скользит вниз и обхватывает попу. Когда я вздрагиваю, он усмехается в ответ.
— Могу поспорить, синяк еще не прошел, — говорит он, — и завтра утром станет только хуже.
Когда он кладет руку мне на ягодицу и снова ухмыляется, я перевожу на него взгляд. Однако не возражаю против этой вольности. В конце концов, почему бы и нет?
Мы направляемся в клуб, не утруждая себя показом удостоверений вышибалам. Они с Майлзом обмениваются странными кивками, и мы без труда проходим мимо еще одного громилы, который стоит у входа в ВИП-зону. Там, за столиком, я замечаю Вайолет и Грейсона, и, увидев меня, моя лучшая подруга вскакивает и бросается вперед. Думаю, что она в хорошем настроении, потому что ее улыбка шире и непринужденнее, чем я ожидала. В конце концов, меня не было целый час.
— Ты здесь, — говорит она, беря меня за руку и снимая с одного плеча мою куртку.
Майлз помогает мне снять верхнюю одежду со второго плеча, и когда я оборачиваюсь, наши взгляды встречаются. Я не знаю, что он задумал, но его близость пробуждает во мне что-то первобытное. Возможно, через пару бокалов я позволю себе сделать шаг навстречу своему врагу и совершу какую-нибудь глупость.
— Танцы! — восклицает Вайолет, прерывая мои размышления. — Это именно то, что доктор прописал! — говорит она и практически тянет меня на танцпол.
В воскресный вечер здесь не должно быть такой толпы. Однако каникулы закончились, и в Краун-Пойнте появилось много студентов, которым все равно, какой на дворе день недели. Хотя сегодня здесь не так многолюдно, как в пятницу или субботу.
Похоже, в «Прайме» появился новый диджей, и теперь музыка стала более разнообразной.
— Мне нужно выпить, — шепчу я на ухо подруге.
— Аспен захватит для тебя что-нибудь, — говорит она, достав телефон и отправляя сообщение. — Они пошли в бар.
Мы продолжаем танцевать, пока не появляются Аспен и Талия. Я обнимаю обеих, чувствуя себя виноватой за то, что оставила их, когда они пытались меня поддержать. Однако они отмахиваются от моих извинений, и Аспен протягивает мне бокал с каким-то напитком и рюмку.
Когда мы поднимаем рюмки и залпом выпиваем их содержимое, я совсем не удивляюсь тому, что в них налита текила. Вскоре к нам присоединяются трое парней — Майлз, Стил и Грейсон. В отличие от других, Майлз не пытается вторгнуться в мое личное пространство, и я беру Талию за руку. Мы с ней кружимся в танце, пока обе не начинаем смеяться от радости.
У каждой из нас в руках по-прежнему бокал, и меня не волнует, что алкоголь переливается через край и стекает на ладонь. Майлз продолжает наблюдать за мной, стоя в кругу наших друзей, и я ощущаю, как у меня горит затылок. Одной рукой я приподнимаю волосы, что не вызывает особых трудностей, учитывая их короткую длину. Пытаясь удержать взгляд Майлза, я ощущаю, как у меня пересыхает в горле, и это похоже на вызов. Я делаю еще один глоток из бокала, но к моим губам прикасается только лед.
Вот черт!
— Следующая порция за мой счет! — объявляет Талия, допивая свой напиток. — Я уже сделала заказ.
Я киваю в ответ, и когда моя партнерша по танцам уходит, инстинктивно пересекаю наш маленький круг и направляюсь к Майлзу. Мне следовало бы держаться от него как можно дальше, ведь он уже не раз причинял мне боль. Сегодня утром он ворвался в мою жизнь, словно ураган, и завладел моим телом. Я не смогу забыть это насилие, но есть еще кое-что, что не дает мне покоя. Его взгляд, похожий на раскаленный лазер, проникающий глубоко внутрь меня, и воспоминания о том, как он танцевал со мной.
Я обнимаю его за плечи и ощущаю, как его ладони ложатся на мою талию, а затем скользят ниже.
Внезапно песня меняется, и я теряю ритм. Возможно, мне просто хочется верить, что Майлз, как и я, не знает, что делать и что будет дальше. Но между нами все-таки есть разница: он даже не колеблется. Следующая песня звучит медленнее, и когда Майлз притягивает меня к себе и начинает кружить, прижимая мою попку к своему паху, это напоминает мне о том, как мы танцевали в этом клубе в последний раз. Не совсем вместе, но все же танцевали, как сейчас.
— Расслабься, — шепчет он мне на ухо. Однако это не так просто, учитывая, что в прошлый раз все закончилось убийством.
Я закрываю глаза и пытаюсь сосредоточиться на музыке, но все, о чем могу думать — это его руки, касающиеся моего тела. Когда он поднимает их чуть выше моей талии, я ощущаю, как его горячие ладони обжигают мою кожу.
— Давайте выпьем! — восклицает Талия, с легкостью удерживая в руках четыре бокала. — Следующий круг за твой счет.
Я киваю и беру бокал из ее рук, чтобы она не пролила напиток. В свете прожекторов он кажется оранжевым или розовым, но трудно сказать наверняка. В нем нет льда.
На этот раз я делаю более медленные глотки и вдруг осознаю, что не взяла с собой бумажник. Он все еще лежит в моей сумке, которая, скорее всего, осталась в спальне Вайолет. Но, возможно, у бармена есть данные по одной из моих кредитных карт. Я не помню, доставала ли их в прошлый раз и открывала ли здесь счет.
Я уже подношу бокал к губам, как вдруг Майлз неожиданно выхватывает его у меня и залпом осушает, не моргнув и глазом.
— Было очень вкусно, — говорит он, слегка щурясь, и я чувствую, как у меня отвисает челюсть.
— Эй, это мое.
— Я куплю тебе еще.
Он подводит меня ближе к Талии и уходит, и когда я смотрю ему вслед, у меня внутри все переворачивается.
Внезапно Талия берет меня за одну руку, Аспен — за другую, а Вайолет оказывается прямо передо мной, и я отрываю взгляд от Майлза, который прокладывает себе путь через танцующих людей.
Да пошел он!
Мы танцуем и танцуем, пока мои волосы не становятся влажными от пота, а в горле не пересыхает. В этот момент появляется Майлз. Он протягивает мне очередную рюмку с алкоголем, и я с удовольствием и удивлением вдыхаю резкий запах водки. Увидев, что он тоже держит такую же рюмку, я поднимаю свою в воздух и выпиваю напиток.
С улыбкой на лице Майлз исчезает.
Меня снова охватывает желание танцевать, и скоро я ощущаю, как танцпол кружится перед глазами. Но это не имеет значения. Мне нравится это чувство легкости и парения, потому что в такие моменты ничто не может испортить мне настроение. Мне больше не грустно.
— Вот, — Майлз подходит ко мне сзади, обнимает за плечи и протягивает большой бокал.
Я вновь вдыхаю аромат напитка и, уловив запах водки, невольно морщусь. Я делаю глоток, затем еще один, и еще. С каждым глотком мне становится все легче пить.
— Ты что, подсыпал мне что-то в напиток? — спрашиваю я, положив голову ему на грудь.
— Нет, — тихо говорит он мне на ухо, а через мгновение разворачивает к себе, и я чувствую его губы на своих. — Нет, Уиллоу, я бы никогда не стал накачивать тебя наркотиками, чтобы трахнуть. Разве я уже не доказал это?
Я вздрагиваю, а Майлз забирает у меня из рук пустой стакан, чтобы передать его кому-то другому. Затем он отводит меня от моих друзей и ведет в тень туалета.
— Куда ты меня тащишь? — спрашиваю я, упираясь каблуками в пол.
— Осторожно, — шепчет он, мягко подталкивая меня вперед, не замечая, как мои туфли скользят по кафелю.
Когда мы оказываемся в уединенной нише, где нас никто не видит, Майлз проводит ладонями по моим ногам, приподнимая подол платья. Я чувствую легкое дуновение ветра на своей коже и, слегка вздохнув, оборачиваюсь через плечо.
Майлз встречается со мной взглядом и опускается на колени.
— Что ты делаешь? — спрашиваю я.
— Я просто кое-что проверяю, — отвечает он, берясь за мои неоново-зеленые стринги и приподнимая их повыше.
— Проверяешь? — переспрашиваю я.
— Тшш, — он прикасается пальцами к моей попе, заставляя меня замолчать.
Мне даже становится щекотно, когда он проводит ногтями по моей коже. Его лицо находится прямо напротив моей задницы, и я борюсь с желанием отпрянуть от него, но вижу перед собой только стену, к которой можно прижаться.
— Ты возбуждена? — спрашивает он, и мой разум словно отключается.
И это, конечно, не относится к моему телу.
Он издает какой-то непонятный звук, и внезапно я чувствую острую боль в ягодице, но не в той, по которой он шлепал меня раньше. С моих губ срывается низкий стон, когда я понимаю, что он делает. Он только что укусил меня, а теперь зализывает место укуса, а затем кусает снова.
Я вздрагиваю, ощущая, как по моей коже пробегают мурашки.
— Пожалуйста, остановись, — говорю я ему.
Он оттягивает резинку моих трусиков, а затем отпускает, и боль от удара заставляет меня выгнуться. Я поворачиваюсь в его объятиях, автоматически запуская пальцы в его волосы и сжимая их в кулак. Моя голова запрокидывается назад, а в это время Майлз, не отрывая от меня взгляда, проникает пальцем в мое влагалище.
— Майлз… — О черт, почему это так приятно? — Не надо…
Он поднял мое платье до талии, а стринги — лишь тонкая полоска ткани, которая не сможет защитить меня от этого вторжения. Майлз все еще стоит на коленях передо мной, а его голова и плечи скрывают мою нижнюю часть тела от взглядов танцующей толпы за альковом. Но это не значит, что я хочу, чтобы он прикасался ко мне. Или хочу?
У меня в голове все смешалось, но я не думаю, что хочу публично трахаться с Майлзом Уайтшоу.
— Я хочу танцевать, — тихо говорю я, отступая от него. Затем я одергиваю платье и откашливаюсь, стараясь не обращать внимания на жар, заливающий мои щеки. — Они, должно быть, удивляются, куда мы пропали.
Майлз медленно поднимается, и я делаю то, что у меня получается лучше всего — убегаю.

Глава 21
Майлз

— Повторите, — говорю я, обращаясь к бармену, — только без льда.
Он кивает, и я наблюдаю, как он берет чистый стакан, наполняет его водой, добавляет в нее сок лайма и немного водки. Не так много, чтобы напиток получился крепким, но его аромат будет приятным. Уиллоу уже достаточно пьяна, чтобы не заметить разницу, но должна уже начать приходить в себя. Я больше не позволяю ей пить алкоголь, и теперь постоянно вмешиваюсь в ее жизнь.
Ее глаза закрыты, и она плавно покачивается на танцполе, наслаждаясь одиночеством. Я подхожу ближе, обнимаю ее и подношу край стакана к ее губам.
— Выпей, а потом мы уйдем, — шепчу я ей на ухо, и она, словно птичка, слегка приоткрывает губы и позволяет мне влить напиток в ее рот.
Я кладу руку на ее горло и чувствую, как она делает глоток под моей ладонью. Кажется, мы пришли в клуб совсем недавно, но мое возбуждение не спадает уже несколько часов. Учитывая, что завтра нас ждет целый день учебы и практики, никто из нас не может позволить себе задерживаться здесь допоздна. Поэтому Грейсон и Стил тоже собираются уйти отсюда. Но если быть откровенным, мне просто не терпится вернуть Уиллоу в свою спальню.
Когда наши напитки заканчиваются, я беру ее за руку и увожу с танцпола. Мои друзья следуют за нами, увлекая за собой своих девушек. Забрав их верхнюю одежду и сумки, мы направляемся к выходу.
— Ты отлично танцуешь, — говорит Уиллоу, опираясь на меня, пока мы идем к машине, и я улыбаюсь ей в ответ.
— Правда?
— Если бы я знала, то, возможно, танцевала бы с тобой чаще, — вздыхает она.
Я не реагирую на это высказывание, возможно, потому что мои представления о происходящем не соответствуют действительности. Даже мысль об отношениях Уиллоу с моим братом разделяет нас, словно огромная пропасть. Но сейчас я не хочу об этом думать. В этот миг существуют лишь я и она.
Я сажаю ее на пассажирское сиденье и осторожно веду машину к дому. Наш дом — это место с особенной атмосферой. Он всегда был полон друзей и веселья, однако в последние полтора года здесь все чаще стали появляться женщины. Сначала это была Вайолет, затем Аспен, а теперь я привожу сюда Уиллоу. И давайте не будем вспоминать, что раньше она входила в этот дом в качестве гостьи Нокса.
Недавно из нашего дома съехали Эрик, который окончил университет, и Грейсон со Стилом, решившие жить со своими девушками. В скором времени их место заняли Финч и Родригез, и в целом все идет согласно плану, который мы с Ноксом разработали. Однако без Стила и Грейсона жизнь в нашем доме уже не будет прежней.
Мне нравится, когда наш дом полон гостей. Это напоминает мне о моем родном доме и о праздниках, когда все родственники собирались вместе и оставались ночевать. А в обычные дни к нам приходили друзья — мои и Нокса. В детстве наш дом никогда не пустовал. Поэтому, безусловно, я стремился воссоздать подобную атмосферу и здесь.
Сейчас я замечаю, что к нам в гости приехал Джейкоб — еще один мой друг, который окончил университет год назад. Его грузовик припаркован у входа, а из окон дома на первом этаже доносятся звуки видеоигры и веселые разговоры ни о чем. Я молча поднимаюсь по ступеням крыльца, а Уиллоу, словно ее тень, следует за мной. Так же безмолвно она поднимается на второй этаж и проходит мимо меня в ванную комнату. Мы с Ноксом договорились, что он будет жить в главной спальне с отдельной ванной комнатой как минимум до окончания университета. После этого она станет моей. Однако спустя три года совместного использования ванной в коридоре с соседями я начал сожалеть о принятом решении.
Когда дверь в ванную комнату закрывается, я слышу звук запирающегося замка. На мгновение я задумываюсь о том, чтобы подождать Уиллоу в коридоре, но затем, покачав головой, начинаю готовиться ко сну. Я очень устал. Уверен, что утром она будет не в настроении, но не из-за похмелья. Эта мысль вызывает у меня улыбку, ведь перевезти ее сюда — это первое доброе дело, которое я совершил почти за год.
Я откидываю одеяло и смотрю на чистое постельное белье, которое перестирал, готовясь к ее приезду. Сменив белье, я, словно нервничающий подросток, привел в порядок также и свою комнату. Возможно, это связано с тем, что я предпочитаю чистоту и порядок, даже если в моей постели нет девушки. Сумка Уиллоу все еще стоит на моем комоде, второй ящик которого открыт и пуст. Она не распаковала вещи, и я испытываю искушение сделать это за нее. Возможно, это поможет ей быстрее освоиться или затруднит ее отъезд.
Поэтому я расстегиваю молнию на ее сумке, достаю одежду и аккуратно складываю ее в ящик, оставив на дне лишь немного косметики, которую мне удалось спасти.
— Что ты делаешь? — интересуется Уиллоу, с любопытством наблюдая, как я разбираю содержимое нескольких пакетов, которые обнаружил в багажнике своей машины. В них лежат ее недавние покупки: шесть упаковок трусиков, носки, несколько пар легинсов, спортивные бюстгальтеры и простые футболки.
— Я распаковываю вещи, — отвечаю я, поворачиваюсь к ней лицом и хмурюсь. — Закрой дверь.
Она неторопливо выполняет мой приказ, а я не могу отвести от нее глаз. Уиллоу выглядит потрясающе в этом облегающем платье, которое подчеркивает каждый изгиб ее тела. И это становится проблемой. Ее платье словно околдовывает меня, заставляя забыть о гневе и коварном плане, который я задумал.
— Ты должна запомнить некоторые правила, — говорю я, и она складывает руки на груди.
— Нет, — прерываю я ее, поднимая руку, когда она открывает рот, чтобы заговорить. — В этом вопросе у тебя нет права голоса.
Мой взгляд падает на ее обнаженные ноги, выглядывающие из-под короткого платья. Проследив за ним, Уиллоу снимает туфли и оставляет их у двери.
— Что мне делать? — мягко спрашивает она.
— Пока ты находишься в этой комнате, на тебе не должно быть трусиков, — говорю я и замечаю, как она прищуривается.
— Почему? — спрашивает она дрожащим голосом.
— Чтобы причинить тебе неудобство, — повторяю я слова, которые она произнесла сегодня утром.
Неужели это произошло только сегодня утром?
Уиллоу кивает и, заправив за ухо прядь светлых волос, которая упала ей на лицо, наклоняется. Она запускает большие пальцы под платье и, медленно стягивая вниз неоново-зеленые стринги, опускает их до колен. Когда трусики падают к ее ступням, Уиллоу переступает через них и, небрежно перебросив через ногу, бросает поверх своих туфель.
— Это все?
— Нет, — я подхожу ближе и протягиваю свою футболку, — надень это.
Она пристально разглядывает скомканную ткань в моей руке, а затем отступает на шаг назад. Наконец Уиллоу протягивает руку, и несколько секунд я изучаю ее ногти, покрытые черным лаком. Это не тот нежный оттенок, который я хотел бы видеть на ее ногтях.
— Это еще одно правило? — спрашивает она, встряхивая мою футболку. — Носить твои вещи?
— Нет, правило такое: ты надеваешь то, что я тебе говорю.
— Так ты собираешься одевать меня? — спрашивает она, и я почти готов ответить «да».
Мне с трудом удается сдержать свои чувства, но я киваю. Опустив взгляд на свои ноги, Уиллоу тянется к молнии на платье, расстегивает ее и позволяет платью упасть на пол.
В этот миг мой разум словно отключается, а тело пробуждается, реагируя на происходящее: мой член напрягается и упирается в молнию брюк. Ее обнаженная грудь и соски, словно маленькие камушки, манят меня своей красотой. Однако между нами все еще остается слишком много пространства.
Надев футболку, Уиллоу вновь принимает позу со скрещенными руками, из-за чего подол приподнимается от середины талии, и я не могу не восхититься ее гладкой загорелой кожей.
— Повтори правила, — строго говорю я.
— В этой комнате на мне не должно быть ни штанов, ни нижнего белья, — говорит она, закатывая глаза. — Ты собираешься диктовать мне не только то, что носить, но и что делать? Я не совсем понимаю, что ты имеешь в виду под фразой «в этой комнате». У меня есть какая-то отсрочка, например, пять минут, чтобы раздеться, или мне следует раздеваться уже в коридоре? — Она оглядывается через плечо. — Возможно, Финч заинтересуется нашим соглашением, и, знаешь…
— Третье правило, — перебиваю я, — не упоминать имя моего брата.
— Здесь или никогда? — с легкой иронией в голосе произносит Уиллоу, поджимая губы.
— Никогда, — резко отвечаю я, не в силах сдержать раздражение. — Все просто. Ты заходишь сюда, закрываешь за собой дверь и раздеваешься.
— Все немного запутанно, — она наклоняет голову. — А что, если мне просто нужно зайти в комнату за книгой или чем-нибудь еще?
— Черт возьми, Уиллоу! — рычу я и приближаюсь к ней, а она, отступая, натыкается на дверь.
Я кладу руки по обе стороны от ее головы и наклоняюсь ближе.
— Когда будешь приходить сюда, чтобы ложиться спать, пожалуйста, снимай свои гребаные трусики.
— Хорошо, — отвечает она, затаив дыхание. — Что-то еще?
— Почему ты считаешь, что есть что-то еще? — спрашиваю я, приподняв бровь.
— Это потому, что ты Майлз Уайтшоу, — бормочет она. — У тебя всегда в планах что-то еще.
Я с улыбкой смотрю в ее прекрасные голубые глаза. Невозможно отрицать, что Уиллоу — это настоящая ходячая катастрофа. И сегодня я — единственная причина, по которой она не напилась в стельку.
— Ты больше не будешь употреблять алкоголь.
— Где? Здесь? — спрашивает она, и ее ноздри раздуваются от гнева.
— Где угодно, — решаю я.
— Это просто абсурд! — Она переминается с ноги на ногу, словно хочет убежать, но понимает, что бежать некуда.
— Теперь давай обсудим последствия.
— Хорошо, — произносит Уиллоу, слегка замявшись. — А что будет, если я нарушу одно из твоих правил?
Она кладет руку мне на грудь, словно пытаясь увеличить расстояние между нами, но я не могу устоять перед искушением и прижимаю Уиллоу к себе, преодолевая ее сопротивление. Уиллоу впивается ногтями в мои плечи, и я ощущаю, как ее дыхание учащается.
— Постой, дай угадаю: ты собираешься наказать меня? Небольшое телесное наказание, не так ли? — Она смеется и прикусывает нижнюю губу. — И почему ты думаешь, что мне это понравится?
Ну что ж, будь по-твоему.
Убирая руку от двери, я обхватываю горло Уиллоу. Я делаю это медленно, чтобы она могла следить за моими движениями. Однако, несмотря на ее удивление и широко распахнутые глаза, Уиллоу не предпринимает никаких попыток остановить меня.
— Поверь мне, дикарка. Ты будешь одновременно наслаждаться и ненавидеть мои наказания, — говорю я и отступаю на шаг назад.
Грудь Уиллоу вздымается и опускается, а язык скользит по нижней губе. Я едва сдерживаю стон, но продолжаю пристально рассматривать ее тело, скрытое под моей футболкой. Возможно, мне стоило предложить ей одежду на размер меньше.
— Ты уже готова ко сну? — спрашиваю я. — Почистила зубы?
— К счастью, кто-то предусмотрительно положил запасные щетки в ванной, — произносит она немного взволнованно.
— Ложись в постель, — приказываю я, ощущая, как напрягаются мои плечи.
Мы встречаемся взглядами, и происходит нечто удивительное. Уиллоу опускает глаза в пол, а затем, словно подчиняясь какому-то инстинкту, делает шаг навстречу мне. Я отхожу в сторону, позволяя ей подойти к кровати, и, взбив одну из моих подушек, она ложится на бок, лицом к окну, натягивая одеяло до самого подбородка.
Еще несколько мгновений я наблюдаю за ней, после чего гашу свет и, покинув комнату, направляюсь в ванную. А вернувшись, раздеваюсь в темноте и ложусь в постель. Некоторое время я лежу, прислушиваясь к ее дыханию, но заметив, что оно слишком поверхностное, притягиваю ее ближе к себе. Когда Уиллоу оказывается на середине кровати, а ее ягодицы касаются моего паха, она понимает, что мой твердый член уже ждет ее. Ее дыхание перехватывает, и она впивается ногтями в мою руку.
— Расслабься, — шепчу я.
Ей нужно всего лишь мгновение, чтобы справиться с эмоциями, и она расслабляется в моих объятиях. Может быть, она устала от борьбы? Нет, скорее всего, она устала от борьбы лишь за сегодняшний день.
Я провожу пальцем по ее бедру, а затем слегка подталкиваю ногу вперед.
— Майлз, не надо, — говорит она, когда ее тело меняет положение, но мои пальцы уже находят ее горячую киску.
Я раздвигаю ее губы и с бешено бьющимся сердцем прижимаю головку своего члена к ее промежности. Мы оба не в силах сдержать свои чувства, но я осознаю, что жажду этого единения больше, чем она. Возможно, сейчас Уиллоу вообще не хочет заниматься сексом, но согласится сделать это ради меня. Не раздумывая, я погружаюсь в нее и, ощутив, как мышцы ее влагалища сжимают мой член, издаю низкий стон, полный благодарности.
Черт, наверное, я мог бы кончить, просто войдя в нее.
Какое-то время я выхожу из ее лона и снова вхожу в него, наслаждаясь каждым ощущением, но затем обхватываю Уиллоу руками и прижимаю ее спину к своей груди. Несколько секунд она сопротивляется, брыкается и царапается, и острая боль от ее ногтей пробуждает во мне прилив адреналина. У меня сильно болит нос, и я могу только представить, каково было бы, если бы она ударила меня в него во второй раз.
Стараясь утихомирить свою дикарку, я приподнимаю подбородок и кладу его ей на плечо. Уиллоу довольно миниатюрная, и даже в таком положении она тесно прижата ко мне.
Тишина все больше затягивается, и по моему телу распространяется агония от того, что мой член погружен в нее. Я не шевелюсь, и Уиллоу тоже не двигается, но, в конце концов, ее хватка становится слабее.
— Что ты делаешь? — спрашивает она, шмыгая носом.
— Пытаюсь уснуть, — шепчу я ей в ответ. — Спи.
— Что, прямо так?
Моя девочка наконец-то оказалась в моих руках, но, что самое удивительное, она не хочет здесь находиться. Мой брат принес ей слишком много боли, и она боится, что я оставлю ее, как только получу то, что хочу.
Но я хочу от нее всего.
Мне хочется видеть, как она плачет, злится и переживает, а также как улыбается, смеется и радуется. Я хочу быть рядом с ней, когда она испытывает самые сильные эмоции, будь то радость или горе.
Сейчас она словно разбита на части, но я не собираюсь восстанавливать ее прежнюю. Я не хочу создавать для нее иллюзию идеального мира, где она могла бы жить вместо реальности. Вместо этого я планирую преобразовать ее в нечто новое и более сильное.
— Спи, — повторяю я, просто чтобы посмотреть, послушается ли она, несмотря на это новое вторжение.
Как далеко я могу зайти в наших отношениях? Возможно, ответ на этот вопрос станет мне известен завтра. А пока она засыпает в моих объятиях, и мне этого достаточно.

Глава 22
Уиллоу

В середине ночи меня будит какое-то странное ощущение. В одно мгновение я нахожусь в глубоком сне, а в следующее уже бодрствую. Мое сердце бьется в бешеном ритме, а глаза распахиваются. Я вдыхаю аромат, в котором смешались нотки сандалового дерева и терпкого кедра, которые пробуждают во мне воспоминания о Ноксе. На мгновение мой разум обманывает меня, заставляя поверить, что я снова лежу в его постели и если повернусь, то обнаружу, что его сторона кровати холодная и пустая. Мне вновь придется преодолевать чувство, что я не соответствую его ожиданиям. Я не могу завоевать его расположение, даже в своих фантазиях. Но когда я пытаюсь перевернуться, мое плечо ударяется о чью-то грудь, и, напрягая все тело, я вспоминаю, что между моих ног находится член Майлза, а не Нокса.
Хотя его дыхание остается ровным и глубоким, а выражение лица свидетельствует о том, что Майлз спит, то, как он овладевает мной, не имеет ничего общего с моими фантазиями. Его движения неторопливые и чувственные, и на миг я замираю в легком оцепенении. Но затем он скользит рукой вниз по моему животу, касается пальцами моего клитора, и я задыхаюсь от удовольствия. Стон срывается с моих губ прежде, чем я успеваю его сдержать, и Майлз мгновенно открывает глаза. Ему требуется всего лишь мгновение, чтобы сфокусироваться на мне, и на его губах появляется улыбка.
Чертова улыбка.
Он отводит бедра назад, а затем проникает в меня еще глубже, и его пирсинг задевает мою точку G. Я едва сдерживаю стон и, прикусив язык, ощущаю во рту медный вкус крови. Но лучше так, чем дать ему понять, насколько мне сейчас хорошо. Только в этот момент Майлз усиливает давление на мой клитор, совершая круговые движения пальцами, и мой рот открывается снова. Мое прерывистое дыхание эхом отдается в ушах, пока он продолжает ласкать меня, словно я инструмент, созданный исключительно для него. Если я заговорю, это все испортит и напомнит мне, что я не хочу его и не могу принадлежать ему. Что мое сердце слишком хрупкое, и, если я доверюсь Майлзу, он уничтожит меня навсегда.
Но секс… он неизбежен, как дыхание.
В памяти всплывают моменты наших долгих взглядов, которые я так отчаянно пыталась забыть. Эти моменты, которые я бы хотела забыть, не дают мне покоя. Они напоминают мне о том, что мы…
Что?
Были так близки, что почти стали чем-то большим. Целовались, влюблялись? Нет! Это осталось в прошлом. Я больше никогда не позволю себе снова влюбиться.
Внезапно мою грудь пронзает острая боль, словно меня ударили ножом. В горле встает ком, глаза наполняются слезами, и одна слезинка скатывается из уголка глаза и падает на волосы. Но я должна сосредоточиться на другом.
Майлз берет мою свободную руку и медленно ведет ее вниз, к самому сокровенному месту между моих ног. Наши пальцы переплетаются, и я касаюсь места нашего единения, где его возбужденный член проникает в мое лоно.
Я издаю тихий стон или вздох, и Майлз касается губами моего уха.
— Моя, — рычит он и посылает бедра вперед.
Мне кажется, что он везде. Я ощущаю его дыхание на своих волосах, чувствую легкое прикосновение его щетины к моему подбородку. Майлз обнимает меня, одной рукой сжимая мое запястье, а другой — грудь. Его член глубоко внутри меня, и он входит в меня с еще большей страстью, чем раньше. Никогда прежде я не чувствовала себя настолько близко к нему. Мою кожу покалывает от волнения, но это чувство сильнее, как страх, который нас объединяет.
— Ты моя дикарка. Я освобожу тебя и приручу.
Майлз наполняет меня, и с каждым его движением пульсация между моих ног становится все сильнее. Когда он делает последний толчок и кончает, кусая мочку моего уха, я вздрагиваю вместе с ним и пытаюсь отстраниться, но его объятия лишь становятся крепче.
Майлз держит меня в своих объятиях, пока пульсация его члена в моем влагалище не затихает и он не выходит. Но даже после этого, вместо того чтобы отстраниться, Майлз скользит пальцами к моему клитору. Каждое его движение заставляет меня трепетать, и я ощущаю, как мой клитор словно охвачен пламенем.
— Ты чувствуешь мою сперму внутри себя? — спрашивает он, поднимая руку, которой только что ласкал мой клитор, над нашими головами.
Я ощущаю запах секса, который исходит от нас, и даже в этом тусклом свете замечаю блеск на его пальцах.
Он размазывает свою сперму и мои соки по моим губам и носу, а затем прокладывает влажную дорожку вниз по моей челюсти и горлу, где будто ловит мой пульс. А затем, когда меня начинает бить неконтролируемая дрожь, просто… замирает.
— Засыпай. Если я оставлю тебя, то ты ударишь меня по носу так сильно, как только сможешь, — грубовато шепчет он мне на ухо.
Ох.
Во мне поднимается странное чувство. Мне хочется его ненавидеть и обнимать одновременно. Возможно, именно поэтому я поворачиваюсь к нему лицом и утыкаюсь в грудь, запоздало понимая, что на Майлзе нет рубашки и моя щека прижимается к его горячей коже.
Он скользит рукой по моей талии и изгибу бедра, а затем, обхватив ногу чуть ниже колена, поднимает ее и кладет на свою. После этого Майлз снова обнимает меня за талию и вздыхает, а я закрываю глаза, стараясь не обращать внимания на влагу на внутренней стороне бедер — смесь его семени и моего возбуждения.
Я размышляю о том, что он так и не довел меня до оргазма. Но, возможно, в нашей ситуации Майлз просто не знал, как поступить. И, конечно, еще есть мысль о том, что мне нужно позаботиться о защите от инфекции и сходить в туалет. Однако вместо этого я засыпаю, как он и просил.
* * *
Это утро тоже кажется мне необычным. Когда я просыпаюсь, Майлз лежит рядом, в той же позе, что и вчера. Он откидывает голову назад, встречаясь со мной взглядом, и на мгновение мне кажется, что он хочет меня поцеловать. Но вместо этого Майлз встает с кровати, позволяя мне увидеть его прекрасное обнаженное тело.
Святые угодники!
Раньше я думала, что Нокс — горячий парень, но он не сравнится со своим младшим братом. Пресс Майлза отчетливо выделяется на фоне торса. На теле нет ни татуировок, ни шрамов. Однако вокруг глаз появился небольшой отек, в основном во внутренних уголках.
Синяки, которые появились вчера, сегодня стали еще более заметными. Однако это только придает радужкам его глаз еще более голубой оттенок. Если такое вообще возможно.
Мой взгляд скользит ниже, к его косым мышцам, и я замечаю, что его член уже напряжен и направлен в мою сторону. Однако больше мое внимание привлекает его пирсинг: одна горизонтальная штанга, расположенная непосредственно на головке, и другая чуть ниже.
Внезапно его член будто дергается под моим пристальным вниманием.
— Зачем…
— Ты опоздаешь на занятия, — говорит он, покачивая головой, и я резко сажусь.
— Который час?
— Семь тридцать.
Моя первая пара начинается в восемь часов. Вот черт!
Я откидываю одеяло и почти выпрыгиваю из кровати, кидаясь за сумкой, но вспоминаю, что он уже сложил все мои вещи в один из ящиков.
— Оставь это, — резко говорит он, когда я касаюсь пальцами своей одежды. — Иди в душ.
Вздрогнув, я едва не подпрыгиваю на месте и оглядываюсь через плечо. Думаю, я могла бы просто не обращать внимания на все эти правила и выбрать одежду по своему усмотрению, но мне любопытно, что будет дальше, и очень хочется помыться. Поэтому я отдергиваю руку и бегу по коридору в ванную, которая, к счастью, оказывается пустой. Двери других спален плотно закрыты, и я не могу понять, есть ли здесь кто-то еще из обитателей дома.
В ванной я нахожу хорошие шампуни и кондиционер, оставшиеся после Аспен, и мысленно благодарю ее за это. К счастью, принимая душ, мне не нужно беспокоиться о том, что Нокс ворвется в ванную комнату, потому что у него есть своя собственная. Поэтому я не сильно тороплюсь закончить все утренние процедуры, а после, завернувшись в полотенце, возвращаюсь в комнату Майлза. Он уже заправил постель и разложил для меня одежду. Однако самого Майлза нигде нет.
Хм.
Он подобрал для меня футболку с логотипом какой-то группы и светлые джинсы, но, к сожалению, я не могу найти ни бюстгальтера, ни трусов. Я хмурюсь, и мой взгляд тут же перемещается с одежды на закрытый ящик комода.
Это что, какой-то тест? Если так, то Майлз поступил очень глупо.
Открыв ящик комода, я не могу сдержать удивления: он оказывается полон футболок и других вещей, которые я недавно купила. Однако, как и следовало ожидать, нижнего белья здесь нет. Затем я начинаю перебирать остальные вещи в комоде и останавливаюсь, только заглянув в верхний ящик и обнаружив аккуратно сложенные стопки трусов и носков, принадлежащих Майлзу.
Вчера произошло так много событий, что мне трудно собраться с мыслями, но часы неумолимо отсчитывают минуты, и время до начала занятий стремительно уменьшается.
— Доброе утро! — внезапно слышу я голос Нокса и, обернувшись, вижу, как он стоит, прислонившись к дверному косяку, и приветственно поднимает руку.
Когда я смотрю на него, то замечаю, что его стильная одежда, которая раньше меня так привлекала, больше не вызывает у меня прежнего восторга. На самом деле это заставляет меня задуматься о том, как я могла так сильно в него влюбиться.
— Хорошо спала? — интересуется он.
К моему удивлению, я и правда выспалась.
Вместо ответа я, смутившись, крепче сжимаю полотенце и пытаюсь проглотить комок, застрявший в горле. Но кажется, Нокс уже видел меня полуобнаженной.
— Я уверен, что да. Увидимся, Уиллоу, — говорит он, хихикая.
Нокс уходит, оставляя меня в полном замешательстве перед открытой дверью, и, закрыв ее, я возвращаюсь к комоду. Бросив полотенце, я достаю из верхнего ящика сложенные трусы и надеваю их. Они не очень плотно облегают тело, но, по крайней мере, это лучше, чем ничего не чувствовать между джинсами и киской. Решив эту проблему, я накладываю на стопу новую повязку, а затем быстро одеваюсь.
Накинув куртку, я спускаюсь вниз и вижу, что Майлз уже ждет меня у двери. Когда я замечаю его голодный взгляд, у меня перехватывает дыхание.
— Что? — спрашиваю я, но он лишь отрицательно качает головой.
— Твои волосы мокрые.
— Если бы я начала сушить их, то опоздала бы, — говорю я, проводя пальцами по влажным прядям.
— Ты не можешь опоздать?
— У нас нет времени на препирательства, — хмурюсь я и, заметив свой рюкзак, прислоненный к его рюкзаку, направляюсь к нему.
Опустившись на колени, я быстро расстегиваю молнию и достаю учебники для занятий во вторник и четверг. Нет смысла носить их с собой, поэтому я оставляю в рюкзаке только ноутбук и книги для трех сегодняшних пар.
— У тебя сегодня есть занятия? — спрашиваю я, поднимаясь на ноги и перекидывая рюкзак через плечо, но Майлз лишь пожимает одним плечом.
— Они начинаются в девять пятнадцать, — наконец отвечает он.
— Хорошо, тогда до встречи, — говорю я, направляясь к выходу.
— Я отвезу тебя, — неожиданно предлагает он, распахивая входную дверь.
Когда в дом врывается ледяной ветер, развевающий мои мокрые волосы, я вспоминаю, что моя машина все еще стоит возле дома. Мне следовало забрать ее еще вчера, но я не подумала об этом. На самом деле я вообще ни о чем не думала, кроме как об убийствах, взломах и боли в ноге, которая сегодня внезапно завладела всеми моими мыслями.
Я спешу за Майлзом, стараясь не выдать своего раздражения, а ощупывая карманы, понимаю, что при мне нет телефона. Возможно, причина моего опоздания — не вина Майлза, а только моя собственная невнимательность? Я не позаботилась о будильнике и, позволив Майлзу диктовать мне свои условия, не стала сопротивляться.
Чувство стыда пронзает меня, словно стрела, и разливается по венам. Однако я не позволяю ему захватить себя и, скользнув на пассажирское сиденье, наклоняюсь вперед. На улице гораздо холоднее, чем в любой другой день зимы, и я жалею, что у меня нет ни шапки, ни перчаток, ни шарфа, ни горячего кофе. Хотя, кажется, кофе предназначен только для тех, кто просыпается вовремя.
Майлз довольно быстро подъезжает к университетскому кампусу, и я выскакиваю из машины, не дожидаясь, пока он припаркуется. В семь пятьдесят восемь я уже обмениваюсь улыбками с профессором, который стоит у входа в аудиторию, и направляюсь к своему месту, но внезапно замечаю, что девушка, сидящая рядом со мной, бросает на меня недобрый взгляд. Вздохнув, я чувствую, что мое настроение портится, и удивляюсь, как быстро это может произойти.

Глава 23
Майлз

Если взглянуть на мое расписание, то в понедельник у меня всего одна пара. А вот вторник и четверг — более насыщенные дни: по три пары в каждый. Однако я бы не сказал, что это сложно.
Я иду по корпусу университета тем же путем, что и Уиллоу, хотя гораздо медленнее, а проходя мимо одной из аудиторий, заглядываю внутрь, чтобы убедиться, что она присутствует на занятии. Мне приятно видеть, что на ней надеты рубашка и джинсы, которые я выбрал, и она даже не стала спорить со мной по этому поводу. Возможно, мне стоило бы проверить, есть ли на ней трусики, но поскольку я их спрятал, уверен, что Уиллоу их не надела. Сквозь рубашку, выглядывающую из-под распахнутого жакета, не видно ни намека на бюстгальтер, и это подтверждает, что она его не надела. Опять же, потому что я его спрятал.
Сегодня Уиллоу застегнула молнию на своей соблазнительной груди, чтобы скрыть ее от посторонних глаз, и держится в стороне от других людей, что меня вполне устраивает. Я не собирался распространять о ней сплетни, а всего лишь на зимних каникулах рассказал Эрику и Аманде, что Уиллоу рассталась с Ноксом и он не стал это отрицать. Возможно, я добавил, как опустошен был Нокс после расставания и как тяжело он его переживает, но, поскольку мой брат любит привлекать к себе внимание, он подыграл мне и изобразил из себя человека, терзаемого душевными страданиями.
Уиллоу — полная противоположность Нокса, и я до сих пор не могу понять, как у нее могли возникнуть чувства к этому засранцу.
На первом этаже здания, где проходят занятия Уиллоу, есть кафе, которое не пользуется большой популярностью у студентов. В отличие от столовой, где для входа нужно провести по электронному замку студенческим удостоверением и наслаждаться неограниченным количеством еды, в этом кафе придется довольствоваться лишь тем, за что вы готовы заплатить. Однако в этом кафе царит гораздо более спокойная атмосфера.
— Привет, Майлз! — обращается ко мне какая-то девушка, но я даже не смотрю на нее.
Порой тех, кто стремится привлечь к себе мое внимание, становится слишком много, и, оставшись один, я делаю вид, что не замечаю их присутствия. В подобных ситуациях интерес к моей личности у окружающих быстро угасает, и, конечно, они не прыгают вокруг меня и не размахивают руками. Такие выходки могут позволить себе только самые смелые поклонницы «Ястребов». Хотя от них сложнее избавиться, ими также легче манипулировать.
— Привет, детка! С удовольствием бы поболтал с тобой, но, к сожалению, уже опаздываю на встречу с братом.
— А, с Ноксом? — Она хлопает ресницами, как настоящая хоккейная зайка. — Что ж, желаю вам удачи в следующей игре!
В большинстве случаев я использую именно эту отговорку.
Я беру два сэндвича и два кофе, а затем добавляю к своей порции протеиновый батончик и, расплатившись, сажусь за отдельный столик. Неторопливо поглощая один из сэндвичей, я открываю свой телефон и начинаю просматривать соцсети, однако в этот момент напротив меня садится Грейсон.
— Привет! — говорит он.
— Привет, что случилось? — спрашиваю я, откладывая телефон в сторону.
— Я подумал, что тебе это понадобится. — Грейсон кладет на стол между нами телефон Уиллоу, и я улыбаюсь.
— Да, я никогда не встречал девушку, которой было бы настолько безразличен ее телефон.
— Скажи, друг, — внезапно спрашивает Грейсон, пристально глядя на что-то за моим плечом, — есть ли какая-то причина, по которой на тебя пялится группа разъяренных футболистов?
Я оборачиваюсь и, естественно, замечаю Ронана Пирса, того самого парня, который угощал Уиллоу напитками прошлой ночью. Он сидит за моей спиной и с недовольством наблюдает за мной. Заметив синяк под его глазом, который напоминает мой, я немедленно представляю, какие слухи могут возникнуть в Краун-Пойнте. Даже в таком большом университете наличие одинаковых синяков у троих человек непременно вызовет подозрения.
— Возможно, стоит просто встретиться с ним, — говорю я, вздыхая.
Грейсон качает головой, но все же идет за мной через комнату к футбольному столу, за которым вместе с Ронаном Пирсом сидят еще трое ребят, и у всех такой вид, будто они хотят меня ударить. Но им придется дождаться своей очереди.
— Пирс! — приветствую его я, стараясь сохранять спокойствие.
— Уайтшоу, — отвечает он, но его глаза полны гнева.
Но я же врезал ему прямо перед дверью его квартиры. На его месте я бы тоже разозлился.
— Уиллоу — моя девушка, — говорю я ему. — Так что лучше отвали.
— Правда? И она знает об этом? — с улыбкой спрашивает Пирс.
— Да пошел он, — бормочет Грейсон.
— О нет, он очень забавный, — говорю я своему другу. — С этим подбитым глазом он просто очаровашка. Хочешь узнать, как он выглядел сразу после того, как я ударил его по лицу?
— С удовольствием бы на это посмотрел, — невозмутимо отвечает Грейсон, и я, не раздумывая, делаю то, чего определенно не должен.
Я не могу сдержаться и снова бью этого ублюдка по лицу.
Возможно, он ожидал такого поворота событий, но сила моего удара настолько велика, что сбивает Пирса со стула на пол. Он быстро поднимается на ноги и, набросившись на меня, наносит удар в лицо, врезаясь в челюсть костяшками пальцев. Его атака напоминает мне атаку полузащитника, а его удары словно выбивают воздух из моих легких. Мне удается блокировать его следующий удар в лицо, но я получаю еще один по ребрам. Пирс наваливается на меня, обрушивая град ударов на все мое тело, и от боли я словно просыпаюсь. С ревом я отбрасываю его от себя, и он опрокидывает стол, стоящий позади него. Боль пронзает мои ребра и лицо, а из носа снова начинает течь кровь, но я быстро оглядываюсь на Грейсона и замечаю, что он каким-то образом удерживает остальных друзей Пирса от нашей драки.
— Что все это значит? — внезапно восклицает кто-то, и Пирс, пошатываясь, встает на ноги. Из его разбитой губы течет кровь, а глаза наполнены безумием.
Мгновенно оценив ситуацию, Грейсон отталкивает троих футболистов и молниеносно хватает меня за руку. Я встречаюсь взглядом с футбольным тренером, который, несмотря на свой невысокий рост и небольшие габариты, способен противостоять парням вдвое больше него. Затем он обводит взглядом своих подопечных, и мы с Грейсоном отступаем на шаг назад.
— Стойте! — рявкает он.
Попались.
Поскольку он может донести на нас нашему тренеру, который был бы в ярости, если бы мы сделали что-то, что могло бы поставить под угрозу следующую игру, мы с Грейсоном остаемся стоять на месте. Я стараюсь сохранять спокойствие, но внутри меня все бурлит от волнения.
— Соберите свои вещи и следуйте за мной, все вы! — говорит он, указывая на футболистов и на нас, а затем направляется к выходу.
Я кладу протеиновый батончик со вторым сэндвичем в свою сумку, отставляю недопитый стакан с кофе и беру в руки второй. Затем мы с Грейсоном следуем за футбольным тренером в сторону студенческого центра. Вероятно, его кабинет находится возле спортзала, как и у большинства сотрудников спортивного отдела, за исключением нашего тренера. По крайней мере, Роук упоминал, что его кабинет расположен на стадионе, вдали от суеты.
Не могу сказать, в какой момент футбольный тренер успел уведомить Роука о случившемся, но тот уже ждет нас в холле. Увидев нас с Грейсоном, он удивленно приподнимает брови, но не произносит ни слова.
— Объяснитесь! — требует футбольный тренер, указывая на Пирса, когда мы оказываемся в его кабинете. — Начнем с вас.
— Это была просто дружеская потасовка, сэр, — отвечает Ронан, но я замечаю, как напрягается его челюсть.
— Ты говоришь правду?
— Да, сэр, — отвечает один из его друзей. — Деверо и Уайтшоу просто помогали нам разрешить спор.
Мы с Грейсоном обмениваемся взглядами, а их тренер вновь указывает на своих подопечных.
— Вы все ходите по тонкому льду, особенно после того, что произошло в прошлый раз… — Он резко останавливается и смотрит на Роука. — К сожалению, я не могу сказать, что подобные выходки являются чем-то необычным для моих мальчиков.
— У вас двоих есть что добавить? — спрашивает Роук, переводя взгляд на нас.
Только то, что нам очень повезло, что в этом гребаном университете все буквально поклоняются спорту.
Я качаю головой, и Грейсон молча повторяет за мной.
— Убирайтесь отсюда! — рычит футбольный тренер, и Ронан первым открывает дверь и выходит из кабинета. Остальная троица спешит последовать его примеру, и мы с Грейсоном следуем за ними.
В коридоре я делаю глоток кофе, но, вспомнив, что не люблю его, морщу нос.
— Спасибо тебе, — говорит Грейсон одному из парней, и тот пожимает плечами в ответ.
— В следующий раз, когда вы, хоккеисты, захотите подраться, выбирайте место за пределами кампуса.
— Отвали, — раздраженно произношу я.
Ронан смеется и толкает локтем одного из своих друзей.
— Чейзу это понравится.
Грейсон закатывает глаза, но как только мы поворачиваем за угол и отдаляемся от офиса футбольного тренера, останавливается и протягивает руку Пирсу. Ронан с недоверием смотрит на него, но в конце концов принимает рукопожатие, а после протягивает руку мне. Мы хлопаем друг друга по ладоням, и, когда наши пальцы соприкасаются, притягивает меня ближе.
— Значит, Уиллоу под запретом?
Я крепко сжимаю его руку, пока не слышу, как хрустят кости, а затем резко отпускаю ее, а Ронан с легкой улыбкой приподнимает бровь. Вероятно, он ожидает от меня ответа, но я не собираюсь ничего говорить.
Грейсон приобнимает меня за плечи и направляет в сторону от них, а когда мы спускаемся по другой лестнице, следует за мной через кампус.
— Разве у тебя нет других дел, кроме как присматривать за мной? — спрашиваю я, не скрывая раздражения.
— Ты похож на бомбу, которая вот-вот взорвется, так что… — он пожимает плечами, — да, других дел у меня нет.
Я хмыкаю и делаю еще один глоток кофе. На самом деле напиток не так уж плох, но у него довольно необычный вкус. Кофе должен быть похож на кофе, а не на сахар. И горячим, а не еле теплым.
Черт возьми!
Я выбрасываю стакан в урну и возвращаюсь в кафе, чтобы купить еще один. Грейсон молча следует за мной, и я благодарен ему за то, что он не пытается меня разговорить. Да и о чем нам разговаривать? О моей безумной одержимости? О том, что Уиллоу сводит меня с ума?
Я оплачиваю кофе и поднимаюсь по лестнице как раз в тот момент, когда двери аудиторий начинают открываться. Грейсон следует за мной как тень, но когда я замечаю Уиллоу, то ускоряю шаг, чтобы подойти к ней. Я кладу руку ей на плечо, и она чуть не подпрыгивает от неожиданности.
— Майлз, — вздыхает она, — у меня совсем нет времени. Мне срочно нужен кофеин.
— В виде кофе? — спрашиваю я, протягивая ей стакан.
Она замирает, автоматически сжимая пальцами стакан, но, по крайней мере, не собирается бросать его в меня. Однако, черт возьми, Уиллоу смотрит на стакан с таким выражением лица, словно не ожидала, что кто-то сделает для нее хоть что-то, что можно назвать приятным.
Да, я приобрел его для нее.
Она делает глоток, закрывает глаза, и ее плечи расслабляются. Удовлетворение, которое я ощущаю в своей груди, как будто оправдывает дополнительный поход в кафе, драку и все остальное. Я достаю из сумки сэндвич и вкладываю его в свободную руку Уиллоу, а оглянувшись, понимаю, что Грейсона уже нет рядом.
Да и к черту все это, верно? Сэндвич я тоже купил для нее.
— Почему у тебя из носа снова идет кровь?
Я осторожно касаюсь верхней губы и, к своему удивлению, замечаю, что кровь все еще не высохла. Совсем забыв о своих травмах, я даже не пытался ее стереть, однако теперь все же делаю это и ощущаю, как все мое тело снова начинает ныть от боли.
— Не волнуйся об этом, — говорю я, чувствуя, как адреналин покидает меня. — Ты не скучала по нему? — Я достаю ее телефон и протягиваю ей.
С легкой улыбкой Уиллоу берет у меня телефон и проверяет, заблокирован ли экран.
— О, Вайолет зарядила его для меня!
— Как мило, — сухо говорю я, — пожалуйста, держи его при себе.
Уиллоу делает недовольное лицо и снова замолкает. Так проходит несколько долгих секунд, и я думаю, что такими темпами она опоздает на следующее занятие.
— Я специализируюсь на компьютерных науках, и вся моя будущая жизнь будет связана с технологиями. Мне кажется, что без них современный мир уже невозможно представить, но это может быть очень утомительно. Я не хочу стать зависимой от телефона и уведомлений, а тем более быть доступной по первому же звонку.
Я анализирую ее слова и, как ни удивительно, нахожу в них зерно истины. Мы ежедневно поглощаем огромное количество информации через мобильные устройства, и я понимаю, почему она хочет от этого абстрагироваться.
— Мне сюда, — говорит она, когда мы подходим к двери в другую аудиторию.
— Какая у тебя сейчас пара? — спрашиваю я.
— Ты что, не запомнил мое расписание? — удивляется Уиллоу.
— Конечно, запомнил, — говорю я, пряча улыбку. — Я знаю, где и когда тебе нужно быть. И прошу прощения, если названия твоих предметов немного путаются у меня в голове.
— К твоему сведению, это аудитория компьютерной лингвистики. У меня здесь факультатив, так что увидимся позже, — говорит она и входит в аудиторию, оставив меня одного в коридоре.
Не одного, но в одиночестве. В коридоре полно студентов, которые переходят с пары на пару, но мне настолько одиноко, что я готов последовать за ней.

Глава 24
Уиллоу

Моя отсрочка проявляется в лице Аспен Монро. Она находит меня в библиотеке, где я скрываюсь, вместо того чтобы вернуться в хоккейный дом. Конечно, сейчас у Майлза и остальных проходит тренировка, так что теоретически я могла бы оказаться там одна, но при одной мысли о том, что кто-то может наблюдать за мной, я теряю решимость покинуть кампус. Удивительно, как даже незначительный страх способен полностью парализовать человека.
Я хмурюсь, вспоминая, что Вайолет тоже сталкивалась с преследованием. Возможно, я могла бы обсудить свои тревоги с лучшей подругой, однако Аспен также умеет справляться со страхами. Мы были рядом, чтобы поддержать ее в сложный период, и, хотя она еще не полностью восстановилась, уже чувствует себя значительно лучше.
— У тебя такой грустный вид, — произносит она, откидывая свои темные волосы с плеч и усаживаясь за стол напротив меня.
На самом деле я не грущу, а злюсь, потому что моя сестра не отвечает ни на одно из моих сообщений, как и Вайолет. Не то чтобы я отправляла их слишком много, но старалась выразить в них свою обиду и, возможно, боль.
— Мы идем в пиццерию на углу, — говорит Аспен, не дожидаясь моего ответа. — Ты в последнее время какая-то странная.
Недавно я стала свидетелем убийства, а мою квартиру разгромили. Конечно, это не может не отражаться на моем поведении.
— Когда я чувствую себя не в своей тарелке, то иду смотреть хоккейную тренировку, — делится она. — Я бы посоветовала тебе сделать то же самое, но тренер на время запретил посещение тренировок.
Я не собираюсь говорить ей, что это была моя вина.
— Нет, спасибо, — отвечаю я и, открыв свой ноутбук, погружаюсь в текущие задания. Сейчас идет вторая неделя нового семестра, и у меня накопилось немало дел. — Мне нужно доделать домашнее задание.
— Это из-за Нокса или Майлза? — спрашивает она, и я снова закрываю ноутбук.
— Не знаю, но, если быть откровенной, я не хочу, чтобы у кого-то из них усилилось чувство собственной важности.
— Значит, пиццу ты не хочешь? — с недовольством спрашивает Аспен, стуча по столу.
— В другой раз, — отвечаю я.
Аспен кивает и уходит, а я проверяю свой телефон. Но там по-прежнему нет сообщений ни от Вайолет, ни от Инди.
Моей сестре семнадцать лет, и, конечно, мы общаемся по телефону, но вот что странно: Инди никогда не отвечает мне на обычные сообщения. Вместо этого она пользуется непонятным приложением, которое почти сразу удаляет все, что мы отправляем друг другу. Мне сложно понять, как нечто эфемерное может вызывать у кого-то положительные эмоции, потому что я хочу сохранять фотографии, которые она мне присылает, а не позволять им исчезать в мгновение ока. На этих фотографиях Инди зачастую запечатлена с улыбкой в окружении своих школьных подруг, во время тренировок группы поддержки или занимаясь чем-то, что характерно для семнадцатилетних девушек. В последние годы мы стали мало общаться, а разлука настолько увеличила дистанцию между нами, что даже совместное лето не смогло уменьшить эту пропасть. Раньше мы были близки, как лучшие подруги и сестры, а теперь стали просто кровными родственницами.
У нас с Инди схожий цвет волос. Хотя ее волосы скорее белые, чем золотистые. А ростом она пошла в нашего отца и уже обогнала меня на пару дюймов. У нее ореховый цвет глаз, а худобу можно объяснить быстрым ростом. Я бы не сказала, что мои формы пышные, но у меня хотя бы есть намек на фигуру, тогда как Инди выглядит довольно худощаво. Она говорит, что ненавидит свое тело, и занимается гимнастикой. Этот вид спорта помогает ей поддерживать физическую форму, но, на мой взгляд, она выбрала его также потому, что он способствует наращиванию мышечной массы. Инди часто и много бегает, и у нее много друзей, в то время как мой круг общения сократился до небольшой горстки.
Я тоскую по ней.
Внезапно в моем кармане раздается звук телефонного звонка, и, вздрогнув от неожиданности, я быстро достаю телефон и с надеждой смотрю на номер звонящего. Однако мое радостное волнение сразу же исчезает, когда я понимаю, что это не моя сестра.
— Алло!
— Здравствуйте, мисс Рид. Это детектив Барристер.
О черт.
— Здравствуйте, детектив. Если вы подождете минутку, я перейду в более уединенное место.
Я быстро собираю свои вещи, зажав телефон между ухом и плечом, и уже через несколько секунд выхожу из библиотеки и направляюсь во двор кампуса.
— Прошу прощения, но я была в библиотеке, а там не приветствуют телефонные звонки.
— Не стоит беспокоиться, — говорит она с улыбкой. — Я надеялась, что вы заглянете в участок со списком пропавших вещей.
Я замедляю шаг.
— Ой, прошу прощения, сегодня был очень напряженный день. Боюсь, что не смогу прийти в участок до пятницы. И, честно говоря, я не возвращалась домой, чтобы составить этот список.
Детектив на мгновение замолкает, а затем произносит:
— Уиллоу, это очень важно. Мы получили сообщение о еще одном взломе, который имеет очень похожие признаки.
— Что вы имеете в виду?
— В спальне молодой девушки на верхнем этаже одного из соседних домов тоже произошел акт необъяснимой агрессии. В помещении царил беспорядок, как будто кто-то внезапно потерял самообладание, и повсюду были видны следы погрома.
Как и в моей квартире.
По спине пробегает холодок, и я крепче сжимаю телефон. По крайней мере, это означает, что сообщение было адресовано не мне лично, верно? Возможно, это было просто случайное нападение какого-то человека, который хотел что-то сломать или, возможно, украсть.
— Я не могу оставаться здесь, — говорю я. — Мне придется уехать на эти выходные.
— Как вы смотрите на то, чтобы я прислала к вам завтра офицера? — предлагает детектив. — Он осмотрит вашу квартиру вместе с вами, чтобы составить список того, что могло быть украдено.
Меня охватывает беспокойство, но я соглашаюсь и говорю, когда смогу приехать. А она отвечает, что попросит кого-нибудь встретить меня, и желает мне всего наилучшего. Детектив кладет трубку, и я медленно прячу телефон в карман. Хотя, честно говоря, в данный момент мне хочется забросить его как можно дальше.
Вместо этого я звоню маме.
— Уиллоу, — отвечает она после второго гудка, — я как раз думала о тебе, дорогая.
У меня сжимается сердце.
— Правда? — удивляюсь я.
— Мы планировали посетить Краун-Пойнт в выходные перед началом весенних каникул, после чего отправиться в путешествие. Сегодня руководство сообщило нам о важном проекте, который нужно реализовать летом и который потребует значительных временных затрат. Поэтому весна больше всего подходит для организации поездки, хотя, безусловно, в этот период года все очень заняты.
— О, — отвечаю я с улыбкой, — это звучит очень привлекательно.
— Инди может остаться у тебя, а мы с твоим отцом снимем отель неподалеку. Твоя сестра часто говорит о колледже, и сейчас самое подходящее время показать ей, что такое настоящая жизнь, тебе так не кажется?
Мама говорит очень энергично и весело, возможно, не осознавая, что Краун-Пойнт больше не является таким надежным местом, как раньше. Даже учеба здесь теперь похожа на интеллектуальное состязание. Каждый день я провожу в догадках: кто меня не любит, кто остается равнодушным и кто поддерживает.
— Да, звучит заманчиво, — говорю я, хотя при мысли об этом к моему горлу подступает комок.
Я не рассказываю ей о своих переживаниях, хотя стоило бы. Ведь обычно в такие моменты моя мама проявляет свое удивительное спокойствие и мудрость и помогает мне преодолеть подростковые проблемы.
— Замечательно! Я смогу назвать конкретные даты в ближайшее время. А как твои дела? — интересуется она.
Волосы на моем затылке встают дыбом, и, оглядевшись вокруг, я понимаю, что покинула кампус. Просто вышла за ворота и направилась в сторону «Хэйвена». Что ж, скоро этот бар станет моим постоянным пристанищем.
Спеша по тротуару, я рассказываю маме о своих занятиях, ведь это безопасная тема для обсуждения, а переживания из-за оценок — обычное дело.
— Хорошо, дорогая, — говорит мама, когда я прохожу через двери в «Хэйвен» и, вероятно, услышав, как меняется фоновый шум, добавляет: — Спасибо, что позвонила, милая. До скорого.
— Конечно, еще созвонимся, — говорю я, после чего нажимаю на кнопку отбоя и убираю телефон обратно в карман.
Мой желудок урчит, напоминая, что, кроме сэндвича, который дал мне Майлз, я за целый день не съела ни крошки. Его угощение было очень вкусным, но, конечно, я не стала говорить об этом вслух.
Я машу одной из официанток, и она жестом указывает мне на несколько свободных столиков у окон. Удобно устроившись за одним из них, я кладу свою сумку на стол рядом с собой. Впереди у меня еще много домашней работы, но по крайней мере теперь, занимаясь своими делами, я смогу насладиться приемом пищи.
Я выбираю пиво и бургер, а затем открываю свой ноутбук и, надев наушники, включаю фоновый плейлист, который помогает мне сосредоточиться. И действительно, эта простая музыка способствует концентрации гораздо лучше, чем популярные хиты All Time Low или Гарри Стайлза.
После четырех бокалов пива и еще одной порции картошки фри я ощущаю, как меня накрывает. «Меня накрывает» — это выражение часто используют как эвфемизм, чтобы описать состояние алкогольного опьянения. Но в нем есть свой смысл, не так ли?
Я откидываюсь на спинку стула, застегиваю молнию на рюкзаке и, отложив домашнюю работу, просто наслаждаюсь послевкусием напитка с солью.
Вы понимаете, о каком напитке я говорю?
— Воды? — спрашивает меня неожиданно подошедшая официантка, ставя передо мной бокал.
— Благодарю вас, — говорю я, и на этот раз моя улыбка кажется более искренней.
Мои губы сами собой расплываются в улыбке, как будто я рождена для того, чтобы улыбаться или ухмыляться. Но я стараюсь лишь слегка приподнять уголки губ, не показывая зубы. Существуют мнения, что обнажение большого количества зубов может вызвать у людей дискомфорт, так как иногда это воспринимается как оскал. По крайней мере, я так слышала.
Внезапно стул напротив меня отодвигается, и, приоткрыв рот, я смотрю, как на него садится Майлз. Его взгляд бесстрастен, но я уверена, что он чем-то недоволен. Хотя его злость, кажется, не знает границ, не так ли?
С опозданием я вспоминаю его последнее правило — не употреблять алкоголь, и, прикоснувшись к своим щекам, осознаю, как они пылают. Я выпрямляюсь, положив руки на колени, и с облегчением отмечаю, что официантка уже убрала бо`льшую часть посуды, оставив лишь бокал с водой.
— Уиллоу, — говорит мне Майлз, и, глядя на него, я задаюсь вопросом, смогу ли притвориться, что не выпила.
У него снова мокрые волосы, вероятно, потому что он принял душ в раздевалке, а вид просто пугающий: темные круги под глазами, переходящие в синяки, и разбитая губа, покрытая засохшей кровью. Мне и раньше доводилось видеть его синяки, тем более что в некоторых из них была и моя вина. Однако я не разбивала его губу — это сделал кто-то другой.
Это случилось на тренировке?
Его взгляд словно пронзает меня, и я замечаю, что нос Майлза слегка опух.
— Сколько? — спрашивает он, и я опускаю глаза на стол.
Значит, употребление алкоголя не сойдет мне с рук.
— Посмотри на меня, — требует он, и я, не раздумывая, поднимаю на него глаза.
Зачем я это делаю?
Но главный вопрос: почему, когда я выполняю его приказы, с моих плеч словно сваливается тяжелый груз? Они расслабляются, и я невольно наклоняюсь вперед, будто этого достаточно. Как будто все, что я когда-либо делала для кого-то, имеет значение.
— Сколько ты выпила? — спрашивает он.
— За весь день или только здесь? — Я наклоняю голову.
— Ты что, весь день пила? — моргая спрашивает он.
— Нет, только здесь, — выдыхаю я, — четыре или пять бокалов.
— Тебе выставили счет за пять.
Черт.
— Хорошо, пять, — соглашаюсь я.
На мгновение Майлз поджимает губы, а затем откидывается назад и скользит ногой вверх по внутренней стороне моей икры.
— Тогда вот как мы поступим, дикарка, — произносит он. — Ты меня слышишь?
Я киваю, ощущая покалывание в теле, которое мне не по душе. Кажется, словно под моей кожей жужжат крошечные пчелы. Тем не менее я стараюсь понять его намерения, чтобы найти способ все наладить.
Нет, дело не в этом.
— Ты должна купить по порции виски для всех в этом баре, — говорит он.
Я хмурю брови и, оглядевшись вокруг, с облегчением осознаю, что в «Хэйвене» собралась всего лишь дюжина человек. Подозвав официантку, я уже собираюсь заказать виски для каждого из присутствующих, но тут вмешивается Майлз.
— Порцию вашего лучшего виски для каждого в этом баре, — заказывает он.
Боюсь, что после этого мой кошелек сильно пострадает.
Широко раскрыв глаза от удивления, официантка быстро кивает и возвращается к бару, а медленно разнося напитки, пытается объяснить всем, что это я купила им по рюмочке. Она бросает на меня взгляды один за другим, и я чувствую, как по моему лицу разливается жар.
Наконец девушка приносит две порции и нам, и я облизываюсь в предвкушении.
— Давай, — говорит Майлз, и, слегка вздрогнув, я поднимаю рюмку.
Мне не следовало бы смешивать алкоголь, но быстро опустошив рюмку и поставив ее на стол, я откидываюсь назад и стону от наслаждения, ведь очередная порция лишь усиливает ощущение легкости. Я чувствую себя довольно непринужденно, но тут Майлз снова проводит своей ногой по моей икре.
— Будь хорошей девочкой, выпей и это, — говорит он, пододвигая ко мне свою рюмку, — и я отвезу тебя домой.
Я поднимаю на него взгляд, а затем смотрю на янтарную жидкость.
— Может быть, после этого глотка ты захочешь выпить еще? — продолжает он. — Но у тебя есть возможность встать и пойти в ванную комнату, где ты спустишь штаны и положишь руки на стену в кабинке для инвалидов. Там ты будешь ждать меня, склонив голову и чувствуя, как сердце готово выпрыгнуть из груди.
Его слова словно повисают в воздухе, и мое сердце начинает биться быстрее.
Опустошив рюмку, я отодвигаю стул и встаю, а Майлз не сводит с меня глаз, даже когда я, словно легкий ветерок, пересекаю бар и направляюсь к темному коридору, где находятся туалеты — сначала женский, потом мужской.
Войдя в женский туалет, я пригибаюсь и внимательно осматриваю кабинки.
Пусто.
Сбивчиво дыша, я мельком вижу свое отражение в зеркале на стене. Мои волосы аккуратно уложены и не могут скрыть ни пылающих щек, ни полуприкрытых глаз. Я улыбаюсь, любуясь собой, но мои чувства уже на грани.
Кабинка для инвалидов.
Я захожу внутрь, но не запираю дверь, а расстегиваю пуговицы на джинсах и снимаю их вместе с трусами, которые достала сегодня утром из ящика Майлза. Они скользят вниз по моим бедрам, пока не достигают лодыжек. Повернувшись, я обращаю внимание на свою голую ягодицу и на зловещий синяк в форме ладони Майлза. Затем, осторожно выдохнув, я снова поворачиваюсь лицом вперед. Я не знаю, что он собирается делать, и с трудом сдерживаю стон, когда мои руки касаются холодного кафеля. Мое тело автоматически наклоняется вперед, голова опускается, и я начинаю ждать.
Когда дверь с грохотом распахивается, я замираю от страха. Задержав дыхание, я прислушиваюсь к звукам, доносящимся из соседней кабинки, и слышу, как какая-то девушка снимает штаны и мочится. Все это время, пока она не смывает воду, я стою, боясь даже пошевелиться, а когда наконец слышу шум быстро бегущей воды и скрежет диспенсера для бумажных полотенец, с облегчением выдыхаю. У меня сводит живот и болят ноги, особенно сильно — стопа, которую я поранила. Врач скорой помощи сказала, что рана скоро заживет, но пока этого не произошло.
Дверь в туалет снова открывается, как и дверь моей кабинки, и чьи-то пальцы скользят по моему бедру.
— Хорошо, — с облегчением выдыхает Майлз и закрывает за собой кабинку. Звук защелки, опустившейся с характерным щелчком, невозможно ни с чем спутать. — Хорошенькая маленькая шлюшка.
Его пальцы вновь касаются моих ягодиц, на этот раз осторожно раздвигая их, и я закусываю губу, чтобы сдержать стон.
— О, моя шлюшка уже на пределе и течет, — говорит он, и я ощущаю его дыхание на своей коже.
Затем он погружает палец в мое тело, и я чувствую, как у меня подкашиваются колени.
— Ох, — вздыхает он.
Его пальцы продолжают скользить взад-вперед, стимулируя некую сверхчувствительную точку внутри меня, но, прежде чем я успеваю достичь пика или приблизиться к нему, он отстраняется. Я не успеваю перевести дыхание, как Майлз скользит влажным пальцем вверх и проникает в анальное отверстие, вызывая у меня громкий возглас.
Этот звук эхом раздается вокруг меня и…
ШЛЕПОК!
Я наклоняюсь вперед, перенося вес на носки и поджимая пальцы на ногах, а мое тело оказывается словно объято пламенем.
— Твоя реакция сводит меня с ума, — стонет Майлз позади меня.
Он снова медленно проникает пальцем в мою анальную дырочку, будто занимаясь со мной любовью, и мой разум замирает. Я не могу понять, что происходит, сосредоточившись только на ощущениях, которые мне дарит Майлз.
ШЛЕПОК.
В этот раз я сдерживаю крик, проглатывая звук, но он все равно рвется наружу. Майлз шлепает меня по другой ягодице, а почувствовав, как я напрягаюсь, вытаскивает пальцы из моей задницы и, обхватив бедра руками, начинает массировать их.
Я ощущаю это трение, которое переходит в еще один удар. И так продолжается снова и снова: удар, трение, удар, трение…
Когда он заканчивает, у меня отвисает челюсть, а в груди бабочки расправляют крылья. Мне хочется упасть в его объятия, потому что если это было наказанием, то я готова нарушать все его правила.
Все, что мне нужно — это испытать оргазм и оказаться в постели.
Майлз нежно ласкает мои ноги, спускаясь к лодыжкам, а открыв глаза и взглянув вниз, я замечаю, что он уже сидит на корточках и смотрит на черные трусики, которые лежат на виду поверх моих джинсов.
— Умница, — тихо бормочет он.
Сначала он надевает свои трусы, фиксируя их на моих бедрах, а затем наклоняется, чтобы надеть на меня джинсы. Когда Майлз выпрямляется, его пах прижимается к моей ягодице, и я едва сдерживаю стон, ощущая, каким твердым стал его член.
Нас разделяют несколько слоев одежды, но в своем воображении я чувствую, как он проникает в меня.
— Когда ты проснешься, — обещает он.
— Что? — переспрашиваю я, нахмурившись, но Майлз уже тянется ко мне и застегивает пуговицу на моих джинсах, а затем и ширинку.
Он притягивает меня к себе, и мне требуется мгновение, чтобы мои мысли и тело снова начали действовать слаженно. Я пошатываюсь и в следующее мгновение оказываюсь в его объятиях.
«Хорошо», — тихо шепчет маленькая частичка моего сознания. Более сильная часть меня думает иначе, но алкоголь заглушает этот голос, и я не чувствую, что скучаю по нему.

Глава 25
Майлз

Я сижу за дверью ванной комнаты, мрачно уставившись в свой телефон. Наверное, мне следовало бы быть рядом с Уиллоу, но она умудрилась запереться перед тем, как ее вырвало. Если бы я был хорошим парнем, то сейчас сидел бы рядом с ней, независимо от того, заперта дверь или нет. Я бы хотел помочь ей, подержать за волосы и погладить по спине, но, к сожалению, я не самый лучший парень, и звук ее рвоты вызывает у меня отвращение.
На моем экране появляется информация о таблетках, которые не позволяют организму усваивать алкоголь. Эти препараты можно приобрести только по рецепту, но у нас есть надежные источники, и мы знаем, где искать. Пожалуйста, подскажите, где можно найти колледж, в котором нет студента, имеющего связи с местной аптекой.
У этих препаратов слишком много побочных эффектов, чтобы я чувствовал себя комфортно. По моему мнению, методы, которые помогут Уиллоу избавиться от зависимости, могут быть болезненными, но не должны представлять опасность для ее здоровья.
Я вновь обращаю внимание на дверь, потому что Уиллоу за ней перестала издавать звуки.
Возможно, это и есть мое решение — каждый раз, когда она захочет выпить, давать ей столько алкоголя, чтобы ее тошнило?
Черт, не знаю.
Мой взгляд привлекает движение на лестнице. Поднимаясь, Финч держит под руку симпатичную девушку, и на его лице играет довольная улыбка. Мне кажется, что мой брат и наши друзья похожи друг на друга. Когда-то Хатсон Финч был милым парнем, но его дружелюбие осыпалось на пол, как облупившаяся краска, оставив после себя лишь грубую корку. Впрочем, это хорошо, ведь хоккей — не для милых парней. Этот вид спорта идеально подходит тем, кто хочет выплеснуть свою злость на кого-то или что-то.
Они проходят мимо, не обращая на меня внимания, и скрываются за дверью Финча. Дверь за ними тихо закрывается, и почти сразу же я слышу пронзительные стоны.
Забавно.
Ну что ж, теперь Финч знает, как привлечь внимание хоккейных заек. Они готовы на все ради того, чтобы устроить шоу. Достаточно провести пальцем по их коже или укусить за грудь, и они притворятся, что кончают. Я понял это, когда наблюдал, как мой брат познакомился с одной из таких девушек на первом курсе. Он буквально свел ее с ума, а потом передал мне, но она меня отвергла. Эту девушку зовут Пэрис. Отличница с острым язычком. Жаль, что, когда у нее нет члена во рту, она может быть очень агрессивной.
Слава богу, она закончила Краун-Пойнт.
Я вскакиваю и дергаю за ручку дверь, но она по-прежнему заперта. Однако мы с друзьями предусмотрели подобный исход и на такой случай прибили к раме длинный тонкий гвоздь.
Я провожу рукой по верхней части рамы, пока не нахожу его, и вставляю в небольшое отверстие на ручке. Когда дверь открывается с характерным щелчком, я возвращаю гвоздь на место и захожу внутрь.
Уиллоу полулежит возле унитаза, ее рука вытянута вдоль его края, а голова покоится на сиденье. Глаза закрыты, дыхание спокойное.
Вот черт!
Я нежно поднимаю Уиллоу на руки, и она склоняет голову мне на плечо. Затем я несу ее в постель, потому что… Разве я не заслуживаю награды, как худший притворяющийся парень года?
Она не просыпается, и я не пытаюсь ее разбудить. На Уиллоу только трусики и футболка с эмблемой какой-то группы, которые она надела сегодня утром. Когда мы вернулись из «Хэйвена», она даже не попыталась переодеться и сразу забралась в постель, а примерно через час ее вырвало. И вот к чему мы пришли.
Я постоянно ищу способы помочь ей бросить пить. Она же использует алкоголь, чтобы забыть о трудностях, с которыми сталкивается в жизни. Например, чтобы забыть о моем брате, смириться с его предательством или просто успокоить свои эмоции. Возможно, она даже пытается скрыть свои чувства ко мне с помощью алкоголя. Не от меня, конечно, я ведь не настолько глуп, но для самой себя.
Я получаю сообщение, которое отвлекает меня от просмотра веб-страницы.
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Мне очень не хочется оставлять ее спящей, ведь это болезненная тема для Уиллоу. Однако то, что я задумал, гораздо важнее. И, судя по ее громкому храпу, я не думаю, что она проснется в ближайшие несколько часов.
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Улыбнувшись про себя, я выпрыгиваю из постели, надеваю ботинки и, спустившись вниз, включаю свет на крыльце. Не проходит и пяти минут, как по нашей улице мчится грузовик Джейкоба, и я спешу ему навстречу.
— Тебе нужна помощь с этим устройством? — спрашивает он, опуская стекло, но я качаю головой.
Теоретически мне может потребоваться помощь, но я бы не хотел, чтобы Уиллоу проснулась и увидела, как Джейкоб склоняется над ней.
— Я уже видел, как ты это делал в прошлый раз.
— Как скажешь, — хмурится он.
— Где ты вообще берешь это дерьмо?
— Знаю одного парня.
— Джейкоб, ты же знаешь, что тебе всегда будут рады в этом доме. Если когда-нибудь захочешь просто… Не знаю… Пообщаться, — я скрещиваю руки на груди и мысленно ругаю себя за то, что не надел куртку.
Мы должны быть непобедимыми хоккеистами, которые не боятся холода, но, честно говоря, мне кажется, что мои соски вот-вот отвалятся.
— Мой небольшой отпуск закончился, — говорит Джейкоб, протягивая руку с бумажным пакетом в окно. — Но я благодарен тебе за предложение.
— Заходи, когда в следующий раз будешь проезжать мимо, — говорю я, пожимая ему руку.
— Обязательно!
Я забираю бумажный пакет с собой, и Джейкоб закрывает окно. На кухне я извлекаю из пакета все, что в нем находится, и раскладываю это на столе, а затем готовлю приборы, проверяя, все ли подключается к моему телефону. При взгляде на маленький чип по моей спине пробегает холодок. Я хочу сделать это, но также понимаю, что Уиллоу будет в ярости, когда узнает о моем поступке. Стил до сих пор скрывает это от Аспен, и я не хочу видеть, какой переполох поднимется, когда его тайна будет раскрыта.
Вернувшись в свою спальню, я осторожно переворачиваю Уиллоу на живот и откидываю с шеи волосы. Возможно, это просто вошло у меня в привычку, но я мог бы быть более внимателен к инструкциям Джейкоба.
Но теперь уже поздно. Я удерживаю ее за шею, чтобы она не начала сопротивляться, если вдруг очнется, и ввожу иглу в ее кожу. Уиллоу издает стон, но больше не шевелится, и когда я нажимаю на спусковой крючок, чип мгновенно находит себе новое пристанище.
Выполнив что задумал и переполненный радостью, я меняю повязку, которая скрывает следы от ногтей Аманды на коже Уиллоу, хотя они быстро заживают. Это еще один из моих жестов, который останется незамеченным для Уиллоу. Через несколько дней ее кожа полностью заживет, и она даже не вспомнит о своих ранах.
Снова проверив свой телефон, я убеждаюсь, что в новом приложении по отслеживанию местоположения появляется синяя точка. При взгляде на нее я чувствую, как мой член мгновенно становится твердым.
Я бросаю вкладыш от устройства в ящик прикроватной тумбочки и кладу сверху телефон, а затем снимаю трусики Уиллоу и свои спортивные штаны. Осторожно сдвинув ее ноги, чтобы она лежала скорее на животе, чем на боку, я провожу кончиком члена по ее киске и с удивлением обнаруживаю, что она уже влажная, даже во время сна.
Медленно погружаясь в ее тепло, я с наслаждением ощущаю, как ее мышцы сжимаются вокруг моего члена, и погружаюсь все глубже и глубже, пока мой ствол полностью не оказывается внутри.
Я теряю контроль над собой и начинаю двигаться так быстро, что при каждом толчке моих бедер изголовье кровати ударяется о стену. Однако Уиллоу не просыпается, потому что алкоголь все еще крепко держит ее в своих объятиях.
Но клянусь, что подобное происходит в последний раз.
Достигнув кульминации, я обнимаю Уиллоу, сжимаю в ладонях ее прекрасные груди и прижимаюсь лицом к ее спине. Мое возбуждение не проходит полностью, и мой член остается достаточно твердым, чтобы я мог проникнуть в нее и удержать внутри свою сперму, словно в ловушке.
Уиллоу не издает ни звука, когда я устраиваюсь поудобнее, чтобы заснуть. Меня окружает аромат цветов и запах секса.
Закрывая глаза, я осознаю, что снова возбуждаюсь, и наслаждаюсь мыслью о том, что буду заниматься с ней любовью, даже когда засну. Наши тела будут двигаться в унисон на подсознательном уровне. Это должно быть естественно, как дыхание. Как любовь.
Да, я осознавал, что был одержим ею, но теперь мне становится совершенно ясно, что я также в нее еще и влюблен.

Глава 26
Уиллоу

Наша неделя проходит следующим образом: утром я просыпаюсь, принимаю душ (спасибо, что он в моем полном распоряжении) и надеваю одежду, которую выбирает для меня Майлз. Однако вношу в его выбор небольшие изменения, которые либо вызывают его гнев, либо остаются незамеченными до определенного момента. Затем я отправляюсь в кампус и иду на занятия, включая рисование, которое теперь посещаю вместе с Майлзом. В понедельник и среду я встречаюсь с ним между своими утренними парами, и он приносит мне кофе — именно такой, как я люблю. Каждый раз. Я стараюсь не обращать внимания на пристальные взгляды и перешептывания остальных студентов в этом университете и периодически незаметно ухожу, чтобы отправиться на работу в дом искусств Краун-Пойнта, а затем спешу обратно в библиотеку, как будто все это время была там. Я ужинаю, но не пью алкоголь. Избегаю Майлза, пока он не окажется рядом со мной в постели и игнорировать его станет невозможно.
Я не хочу, чтобы Вайолет узнала о том, что я позволяю Майлзу делать со мной. Потому что, если она разозлится, в дело вмешается Грейсон. Он примет либо ее сторону, либо сторону своего друга, и я не хочу проверять, какую именно.
Я также не хочу думать о члене Майлза. Правда не хочу. Но, черт возьми, я постоянно представляю, какой он на вкус и каково было бы держать его в руке. За все это время Майлз не сделал ничего, что могло бы вызвать у меня такие мысли и желания, за исключением, может быть, того, что он входит в меня сзади, когда я уже засыпаю. На днях я попыталась уснуть без его члена в своем лоне, но в итоге проворочалась почти всю ночь, чувствуя, как ноют мои внутренности.
Он выводит меня из себя, и в то же время мне не терпится поскорее завершить свой день и оказаться в его постели. Разве это не хреново?
Мне нужно выяснить, чего именно он от меня ожидает, поскольку разобраться в своих собственных желаниях, потребностях и нуждах стало настолько затруднительно, что я просто перестала это делать. В отличие от меня, Майлз продолжает анализировать свои эмоции. Его взгляды становятся все более настойчивыми, а студенты кампуса все чаще шепчутся обо мне, называя «побратушкой». И не имеет значения, что многие девушки, возможно, тоже имели интимные отношения с братьями Уайтшоу или хотя бы делали им минет. Они считают меня шлюхой, ведь сначала я состояла в отношениях с одним из братьев, а теперь с другим. И не важно, что на самом деле Нокс использовал меня в своих интересах. Теперь все сплетни крутятся вокруг меня, и с каждым днем игнорировать их становится все труднее. Удивительно, но про Майлза, кажется, никто ничего не говорит.
Во вторник я не смогла встретиться с детективом, поэтому сразу после занятия по криминальной литературе отправила ей сообщение на автоответчик и, сославшись на срочное эссе, которое нам нужно было подготовить к следующему уроку, объяснила, что не смогу прийти. Это было до того, как я поспешила к своим ученикам в здание искусств.
— Ты идешь на игру, — объявляет Майлз, садясь на стул рядом со мной.
Мы находимся в столовой. Сегодня пятница, вторая половина дня, и через час у меня начнется занятие по криминальной литературе.
Майлз берет меня за руку и нежно проводит большим пальцем по моей ладони.
— Уиллоу, пожалуйста, скажи «да».
— Да, — отвечаю я машинально, но потом, словно очнувшись, вырываюсь из его объятий. — Нет, я хотела сказать «нет», — с раздражением говорю я. — Я не пойду с тобой на игру.
— Так тебе не нужно идти туда со мной, — пожимает он плечами, — ведь я играю. Ты можешь пойти с Вайолет, Аспен и ее подругой, как бы ее ни звали.
— Талия.
— Вот и все, — говорит он, указывая на меня. — Ты отправишься туда вместе с Вайолет, Аспен и Талией и будешь сидеть прямо за скамейками игроков. Так я буду уверен, что с тобой все в порядке.
— А если я решу, — я обвожу взглядом присутствующих и снова смотрю на него, — если я решу, что мне больше нравится другая команда? Может быть, тогда я надену их футболку и…
— Ты наденешь то, что я тебе скажу, — говорит Майлз. — Тренер хочет, чтобы наш второй вратарь сегодня вечером провел немного времени на льду, так что у меня будет возможность присмотреть за тобой.
— Мне не нравится хоккей.
— Никто не заставляет тебя любить хоккей.
— Я не хочу идти, потому что хоккей — это то, что мне нравится в тебе меньше всего.
Внезапно Майлз откидывается на спинку стула, запрокидывает голову и разражается искренним смехом.
— Я серьезно, — говорю я.
— О, я знаю, — говорит он, когда успокаивается и снова может нормально дышать, — это значит, что во мне все-таки есть что-то, что тебе нравится.
— Ты просто чудо! Ты в курсе? — Я скрещиваю руки на груди. — Какое самомнение!
— Во мне действительно слишком много самомнения, — с усмешкой произносит он, — но, я думаю, это нам на руку.
— Неужели? — с удивлением спрашиваю я.
— Да, встретимся у дома перед игрой. В пять часов, — говорит он, глядя на меня и вставая со стула. — Не опаздывай.
Я всегда стараюсь приходить вовремя, однако сейчас, похоже, настал момент отказаться от этой привычки. Может быть, мне хочется увидеть его реакцию или что-то в этом роде, ведь его гнев, похоже, единственное яркое событие в моей жизни за последнее время.
— Проснись, дикарка. — Он наклоняется ближе и касается губами моего виска.
— Я не сплю, — хмурюсь я.
Он выпрямляется, и, честное слово, выражение его лица становится почти задумчивым или, возможно, немного сожалеющим.
В любом случае, когда он уходит, я наслаждаюсь великолепным видом на его задницу.
* * *
Сейчас 17:12, и, заходя через парадную дверь в Ледовый дворец, я ощущаю, что мои нервы начинают сдавать. Игра начнется в 19:00, поэтому Майлз должен быть на арене примерно в 17:30, и мое дерзкое опоздание может стать проблемой.
В доме царит темнота и непривычная тишина. Я никогда не предполагала, что этот дом станет моим, ведь раньше я считала домом место, где произошло страшное преступление.
Я ощущаю его приближение за долю секунды до того, как он хватает меня и разворачивает к себе. Но вместо лица Майлза я вижу маску. Эта маска из фильма «Крик», в которой Стил преследовал Аспен несколько месяцев назад. Я знаю это, потому что она немного гордилась его поступком, когда рассказывала нам о нем. Слушая ее приглушенный рассказ об этой погоне, я поклялась, что со мной никогда не произойдет ничего подобного. Но это не значит, что при виде этой маски у меня не дрожат колени.
Майлз стоит напротив меня без рубашки, на нем лишь спортивные штаны с низкой посадкой и кроссовки, но это он. Я облизываю губы, глядя на его подтянутое тело.
— Ты опоздала, — слышу я его голос из-под маски и вздрагиваю. — Я собирался быть с тобой помягче, но теперь… — Он достает что-то из кармана и бросает мне.
Я раскрываю ладонь и рассматриваю лежащий на ней предмет необычной формы.
— Что это?
— Повернись, — приказывает он.
— Сними маску, — настаиваю я.
Игнорируя мою просьбу, он усмехается и, вместо того чтобы снять маску, хватает меня за руку, разворачивает к себе спиной и тащит к дивану. Перегнув меня через спинку дивана, Майлз заводит мои руки за спину и надевает на запястья холодные металлические браслеты, фиксируя их на уровне поясницы. Затем он забирает у меня из рук странный предмет, а через секунду расстегивает мои джинсы и спускает их вниз.
— Что это? — спрашиваю я, переминаясь с ноги на ногу.
Он раздвигает мои ноги, и, ощутив, как что-то прохладное касается моего ануса, я закрываю глаза.
Что это за вещь?
— Всего лишь небольшая игрушка, — говорит Майлз мне на ухо, касаясь моего подбородка пластиковой маской, — это пробка.
Он осторожно вводит анальную пробку на один дюйм, и я стараюсь расслабиться, чтобы не чувствовать боли. Однако Майлз довольно быстро извлекает игрушку и прижимается ко мне всем телом. Я поворачиваю голову, чтобы взглянуть ему в глаза, и сквозь прорези в зловещей маске замечаю, что они синие, словно безмятежное небо в разгар шторма.
— Сегодня ночью, Уиллоу, — шепчет он, вновь проникая в меня прохладной игрушкой, — мы разбудим тебя навсегда.
Внезапно он вводит пробку до самого конца, и когда мои мышцы напрягаются и сжимаются вокруг нее, я приоткрываю губы. Я пытаюсь выпрямиться, чувствуя, как она перемещается внутри меня, и это непривычное ощущение заставляет меня немного растеряться. Но Майлз не обращает на это внимания. Он наклоняется и надевает на меня нижнее белье (снова эти его проклятые трусы) и джинсы, а затем застегивает молнию и пуговицу.
Мои колени начинают дрожать, но Майлз поддерживает меня и помогает выпрямиться, а я кладу ладонь на его спортивные штаны и даже сквозь ткань чувствую, как он возбужден. Но Майлз уже освобождает меня от наручников и отступает назад.
Эта маска заставляет мое сердце биться быстрее, и я протягиваю руку, чтобы снять ее с лица Майлза. За ней я вижу его напряженный взгляд и подрагивающую челюсть, но в тот момент, когда я дотрагиваюсь до его подбородка, пробка, которая все еще находится внутри меня, словно оживает. Она начинает вибрировать, и я чуть не подпрыгиваю от неожиданности, но Майлз хватает меня за предплечье и удерживает на месте. Я изгибаюсь от этой вибрации, которая вызывает во мне необычные ощущения, и невольно прижимаюсь к его телу. Его твердый пенис напрягается и приветствует меня сквозь ткань спортивных штанов.
— Что это, черт возьми, за хрень?
— Это чтобы ты не забывала обо мне.
Он демонстрирует мне пульт управления, который держит в руке, после чего нажимает на кнопку, и вибрация прекращается. Ошеломленная, возбужденная и задыхающаяся, я не могу понять, нравится мне это или нет, но все равно не могу отвести взгляда от лица Майлза.
— Нам пора. Можешь нанести макияж прямо на арене, а я буду рядом, чтобы присмотреть за тобой.
Отлично!

Глава 27
Майлз

Наш резервный вратарь Джереми Блю, хоть и не претендует на звание великого голкипера всех времен, все же удостоился нескольких забавных прозвищ. Голубая сойка — так его прозвали за то, что иногда он подлетает к шайбе, словно синяя птица, взмахивающая крыльями. А еще он получил прозвище Синие мячи благодаря его мастерству в защите определенных зон от атакующих игроков.
Я сижу в сторонке, ведь тренер четко дал понять, что сегодня мне не светит даже прикоснуться ко льду. Однако я надел защитные перчатки на случай, если Синие мячи вдруг решит проявить героизм и устроить себе незапланированный отдых в медпункте. Но пока что я — просто зритель, и все это из-за мелкой ссоры с Пирсом.
Грейсон же, напротив, проявляет максимум усилий на льду. Мы играем с «Рыцарями», и сегодня они настроены решительно. На данный момент их команда имеет более высокий рейтинг, чем наша, и, кажется, они намерены взять реванш за последнюю игру, особенно за драку между Стилом и одним из их лучших игроков, Джошем Мавериком.
Сейчас я наблюдаю за тем, как Маверик скользит по льду, словно павлин, а Стил не отрывает от него взгляда, словно намереваясь впечатать его в лед каждый раз, когда тот получает шайбу, и даже несколько раз, когда он остается без нее.
Раздается свисток, и мое внимание перемещается с Синих мячей на трибуны. По моей просьбе и с небольшой помощью моих товарищей по команде Уиллоу и ее подруги заняли места за скамейкой запасных. Она почти рядом со мной, и это просто замечательно. Я нажимаю кнопку на пульте дистанционного управления, который лежит в моем кармане, и вижу, как Уиллоу, начав разговор с Вайолет, внезапно замирает на месте.
— Ты в порядке? — вероятно, спрашивает ее Вайолет.
На стадионе очень шумно, поэтому я в основном пытаюсь читать по губам.
Я увеличиваю вибрацию, и Уиллоу инстинктивно сжимает ноги. Хочется ли мне, чтобы она испытала оргазм на глазах у своих друзей? Не совсем, но…
Хотя с момента переезда Уиллоу ко мне прошла всего неделя и мы не поднимали этот вопрос, я знаю, что за это время она еще ни разу не кончала. Возможно ли, что она не придает значения своему состоянию?
Поскольку игра продолжается, Вайолет вновь обращает свое внимание на лед, а Уиллоу поворачивается и бросает на меня сердитый взгляд. Она слегка сжимает и приподнимает бедра, а ее взгляд становится рассеянным. Крепко сжав челюсти, я продолжаю ее мучить, но спустя несколько секунд, увидев, как округляются ее глаза, все же выключаю игрушку и Уиллоу с облегчением опускается на сиденье.
Внезапно раздается крик, и я обращаю свой взгляд на лед, чтобы понять, что происходит. Наш вратарь, сумев поймав шайбу, столкнулся с одним из «Рыцарей». Сетка ворот оказалась смещенной, и в тот же миг Стил и Финч, не испытывая ни малейших сомнений, бросаются на «Рыцаря», пытаясь оттащить его от ворот. Однако, похоже, он не испытывает страха перед их натиском. Он крепко держит Финча за майку и обменивается с ним гневными репликами.
Вся арена бурлит от предвкушения схватки. Стил стремительно кружит вокруг Финча и «Рыцаря», и даже со своего места я замечаю, что его взгляд становится твердым, словно сталь. Внезапно Финч снимает перчатки и бросает их на лед. Его соперник следует его примеру, что вызывает бурную реакцию у зрителей. А я ловлю себя на том, что кричу Финчу, чтобы он дал отпор этому ублюдку. В этот момент Синие мячи приближается ко мне, покидая лед, и, схватив полотенце, срывает с себя маску. Пока мы оба наблюдаем, как Финч и «Рыцарь» обмениваются ударами, я задумываюсь, как Синим мячам удалось разбить губу, не снимая шлем, но он прижимает полотенце к ране, чтобы остановить кровотечение.
— Это наш парень! — восклицаю я, ударяя кулаком по стеклу, когда Финчу удается сбить соперника с ног.
Отлично сработано! Сегодня он точно получит свою порцию траха.
— Уайтшоу! — кричит тренер, с явным недовольством глядя на меня. — Выходи на лед, черт возьми!
С легкой улыбкой я смотрю на Голубую сойку, который получил это прозвище еще и за то, что не позволил противникам забить в последнем матче, вставляю в рот капу, затем откидываю волосы назад и надеваю шлем. Не теряя времени, я хватаю клюшку и выхожу на лед. Очевидно, что за этой дракой последует наказание, возможно, для обеих команд. Однако тренер не хочет рисковать и оставлять наши ворота без защиты, даже если обещал, что сегодня я не буду играть.
Мои мышцы разогреты, коньки тщательно заточены, и я с нетерпением жду момента выхода на лед. Быть вратарем означает всегда находиться в состоянии готовности, а одной из моих основных задач является постоянное наблюдение за шайбой.
И вот, когда судья готовится ее бросить слева от меня, передо мной возникает препятствие — «Рыцарь», который пытается закрыть мой обзор. Я приседаю и смотрю между его ног на то, как Нокс перехватывает шайбу и посылает ее в сторону Родригеза. Тот, в свою очередь, передает ее Грейсону, и игра перемещается в противоположный конец арены.
— Давай, сукин сын, — бормочу я и, когда «Рыцарь» оказывается рядом, использую этот шанс, чтобы оттолкнуть его.
Тут я замечаю, что шайба возвращается обратно. Она оказывается у «Рыцарей», и они начинают атаку. Оставаясь расслабленным, я инстинктивно слежу за шайбой, а когда они наносят удар, поднимаю руку и блокирую ее предплечьем. Мое сердце начинает биться быстрее, адреналин бурлит в крови, и я улыбаюсь сквозь капу.
В этот момент к нашим воротам стремительно приближается Грейсон. Он отбирает шайбу у соперника, однако они сталкиваются с заграждением и оба падают на лед. Увидев, что шайбу снова подбирает противник, я прикрываю угол сетки. Затем, осознав, что она вот-вот пронесется мимо меня параллельно воротам, я стремительно бросаюсь вперед и ловлю ее, а «Рыцарь», который все это время вел шайбу, резко останавливается передо мной, осыпая меня градом ледяной крошки из-под коньков.
Раздается свисток, но я не обращаю на него внимания и устремляюсь вперед. Однако Нокс отталкивает меня и первым атакует «Рыцаря». Он осыпает его ругательствами и наносит удары кулаками, а в это время все больше «Рыцарей» и «Ястребов», присоединяются к конфликту, стремясь вмешаться в происходящее.
Срывая шлем и перчатки, я бросаю их на лед и вступаю в битву, совершенно не обращая внимания на то, как накладки замедляют мои движения и делают тело неуклюжим. Они предназначены для защиты ворот, а не для участия в драках.
Я наношу несколько ударов, не особо заботясь о том, куда попадаю, а один из рефери, Лаймэн, хватает меня за шиворот и тащит назад. Чувствуя боль в костяшках пальцев, я оглядываюсь вокруг и замечаю, что Родригез тоже бросается на «Рыцаря», но Финч оттаскивает его от парня. Нокс и тот, кто осыпал мое лицо льдом, продолжают кричать и обмениваться ударами, не обращая внимания на судью, который пытается их разнять. Даже Стил участвует в драке с Мавериком. Вот это сюрприз!
— Прочь со льда, Уайтшоу! — резко бросает Лаймэн, толкая меня, и я стараюсь скрыть улыбку.
— Что за херня? — кричит тренер, когда я подхожу к скамейке запасных. — О боже, Уайтшоу, сядь и не смей двигаться!
Я качаю головой и вытираю рот. Кто-то пропустил удар.
Когда я обращаю взгляд на трибуны, то вижу, что место Уиллоу пусто.
Какого хрена?
Я стучу по стеклу, разделяющему меня и зрителей, и, нахмурив брови, пытаюсь привлечь внимание Вайолет.
— Где она? — спрашиваю я.
— Ей захотелось пить, — говорит Вайолет, закатывая глаза.
— Сейчас вернется.
Значит, она захотела пить?
Голубая сойка вернулся на свое место в воротах, и, честно говоря, я даже рад этому. Меня бесит, что Уиллоу снова взялась за старое! Я же запретил ей алкоголь, но она преспокойно спускается по лестнице с бокалом в руке, и каждый ее глоток вызывает во мне прилив ярости. Всю эту неделю Уиллоу демонстрировала невероятную стойкость и, кажется, совершенно не испытывала желания выпить, хотя я делал все возможное, чтобы не оставить ей другого выбора и не создавать ситуации, в которых, по моему мнению, она могла бы проявить слабость. Но сейчас она сидит почти рядом и даже не смотрит в мою сторону.
Не обращая внимания на происходящее на льду, я не могу отвести от нее глаз. Меня раздражает, как ее тело расслабляется с каждым глотком алкоголя, а взгляд теряет свой дикий блеск.
Через несколько минут Талия приносит еще один бокал, и я наблюдаю, как Уиллоу медленно погружается в небытие. Никто, черт возьми, не говорит ей ни слова, и когда она подносит бокал к губам в очередной раз, я нажимаю на кнопки на пульте. Пробка в ее анусе начинает вибрировать, и я переключаю уровни, пока, должно быть, не достигаю последнего, и Уиллоу дергается, расплескивая напиток, который пропитывает ее рубашку.
В этот момент раздается свисток. Конец первого периода.
Я снова отключаю вибрацию, раздраженно скользя большим пальцем по гладким кнопкам, а после этого иду в раздевалку и там слушаю, как тренер кричит на нас, как будто мы язычники. По его улыбке ясно, что он получает удовольствие от агрессии, но никогда в этом не признается.
После того как мы выходим из раздевалки, начинается второй период, который проходит быстрее, чем первый. Каждый раз, когда Уиллоу пытается сделать глоток, я наказываю ее вибрацией игрушки. И так снова и снова, пока не кажется, что ее упрямство может победить батарейку.
Она не подносит стакан к губам, не пьет и избегает моего взгляда, а когда начинается третий период, мне до смерти хочется увести ее отсюда. Но наконец-то эта напряженная игра подходит к концу, и мы одерживаем победу со счетом четыре к трем. Наша победа висела на волоске, и мы пропустили больше шайб, чем обычно, но это не имеет значения. Самое важное — мы смогли победить!
Я выхожу на лед, чтобы поздравить Голубую сойку. Мы обмениваемся рукопожатиями, и я делаю круг почета, чтобы пожать руки всем членам другой команды. Затем наша команда возвращается в раздевалку, чтобы снять форму. Я делаю глоток воды и, заметив взгляд Стила, жестом прошу его подойти ближе. Не обращая внимания на речь тренера, я тихо объясняю Стилу, что мне нужно, и О’Брайен понимающе кивает.
Неудивительно, что лучшим игроком вечера становится Нокс. Объявив об этом, тренер отпускает нас, и, как только мы заканчиваем складывать снаряжение, Стил встает.
— После «Хэйвена» я приглашаю вас на вечеринку ко мне домой, — говорит он. — Там мы сможем подвести итоги сегодняшней игры.
В раздевалке раздаются аплодисменты и восторженные возгласы, а оглянувшись, я ловлю на себе смущенный взгляд Нокса. Я не обращаю на него внимания, сосредоточившись на том, чтобы завязать шнурки, а затем проверяю свою хоккейную сумку, чтобы убедиться, что все вещи на месте. В отличие от моего брата, который просто бросает все свои спортивные принадлежности в сумку, я перфекционист и предпочитаю знать, где что лежит.
Прежде чем написать ей сообщение, я решаю проверить данные о местонахождении Уиллоу.
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Я знаю, что она все еще на трибуне. Возможно, болтает с друзьями или просто ждет, пока мы уйдем.
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Возможно, я даже верю в это.
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— Эй, — я беру сумку с ключами и толкаю Нокса локтем, — задержишь сегодня Финчера и Родригеза?
— Ты имеешь в виду задержать их у Стила? — спрашивает он с усмешкой. — Да, братишка, я могу это сделать.
Когда на мой телефон снова приходит сообщение, я опускаю взгляд на экран.
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Черт!
Я сжимаю телефон в руке и, подняв глаза, замечаю, что раздевалка уже пуста. Бросив клюшку и сумку на пол, я выхожу за дверь и следую за маленькой синей точкой на следующий уровень по длинному изогнутому коридору, где есть входы в каждую секцию — как вверх, так и вниз.
Я замечаю Уиллоу, сидящую на одном из складных стульев. Она увлеченно спорит с Вайолет, которая выглядит очень напряженной, и я уже собираюсь подойти ближе, но внезапно, словно из-под земли, появляется Грейсон и кладет руку мне на плечо.
— Как ты планируешь поступить? Мне уже доводилось иметь дело с Уиллоу в подобном состоянии, поэтому я могу помочь.
— Нет, — отвечаю я, отмахиваясь от него, — у меня есть план.
— О! — восклицает Уиллоу, заметив меня, и начинает так энергично раскачиваться, что Вайолет и Аспен едва успевают подхватить ее, чтобы она не рухнула вниз головой на нижний ряд. — Вот и наш большой вратарь! — смеется она.
Я крепко сжимаю зубы и, дойдя до ряда над ней, начинаю спускаться.
С трудом удерживаясь на ногах, она перепрыгивает через сиденье и садится на свободное место в следующем ряду. Я чувствую себя так, словно преследую пятилетнего ребенка.
— Хорошая попытка, придурок, — бросает она мне через плечо.
В этот момент в соседнем проходе появляется Стил. Поглощенная своими мыслями и стремлением убежать от меня, Уиллоу не замечает огромного защитника, который преграждает ей путь, поэтому О’Брайену удается схватить ее. Уиллоу начинает визжать, словно банши[7], и ее крик разносится по почти пустой арене, привлекая внимание водителя «Замбони». Когда я встречаюсь со Стилом в проходе, он передает мне Уиллоу. Я подхватываю ее, перекидываю через плечо и шлепаю по попе. И, слава богу, она наконец замолкает.
— Майлз…
— Не трогай, — резко говорю я Вайолет, которая протягивает руки, будто хочет забрать у меня Уиллоу. Но никто не отнимет ее у меня, особенно когда она явно настроена на самоуничтожение.
У Вайолет был целый месяц, чтобы помочь Уиллоу или хотя бы поддержать ее, но с каждым днем ее подруге становилась все хуже. Я был единственным, кто заметил это, и до сих пор стараюсь как-то помочь ей.
Уиллоу безвольно обмякает у меня на плече, но я не настолько наивен, чтобы полагать, что она потеряла сознание. Скорее всего, она просто ждет подходящего момента. От ее прикосновений по моей коже бегут мурашки. Она проводит пальцами по кромке моих спортивных брюк и движется вверх, к краю футболки, намереваясь прикоснуться к моей коже. Но я не обращаю на это внимания.
— Идите, веселитесь, — говорю я своим друзьям.
Поскольку Стил и Грейсон здесь, чтобы забрать девочек, я знаю, что проблем не возникнет. Даже Талия, кажется, не хочет со мной спорить, поэтому я остаюсь на месте и жду, пока они все поднимутся по лестнице и выйдут в коридор.
Мысленно досчитав до ста, я наконец начинаю действовать. Когда-то давно я решил, что план, к которому мы перешли сейчас, будет крайней мерой, к которой я не прибегну, если Уиллоу не вынудит меня. Ну что ж, похоже, она загнала меня в угол.
Но на самом деле именно ее сейчас загонят…
Что ж, не буду портить сюрприз.

Глава 28
Уиллоу

Меня перекидывают через плечо, и я чувствую приятную теплоту кожи. Это почти забавно: я не вижу, что происходит, но понимаю, что тело, к которому прикасаюсь, принадлежит Майлзу. Я узнаю его по запаху и по тому, как он касается моей задницы, которая все еще болит.
О да, моя задница.
Я не могу перестать извиваться, потому что меня до сих пор преследуют эти ощущения. Он мучил меня всю игру, постоянно включая и выключая эту дурацкую вибрацию, и я с трудом сдерживала эмоции. И как раз в тот момент, когда я была готова кончить, он выключил ее и больше не включал, придурок.
Но я отомстила Майлзу, выпив вдвое больше, чем обычно. В коридоре за стойкой регистрации, затем, когда спускалась к нашей трибуне и в перерывах между периодами.
Внезапно мир перед моими глазами снова переворачивается, и вот мои ноги уже касаются холодного бетона. Я едва успеваю восстановить равновесие, прежде чем его сильные руки прижимают меня к стене.
— Ох черт, — бормочу я, когда Майлз стягивает с меня штаны и, схватившись пальцами за анальную пробку, начинает ее вытаскивать.
Он рычит и резко вытаскивает ее из меня, и я вскрикиваю от боли в заднице. Я не знаю, чего хочу, но точно не того, чтобы он занялся со мной сексом прямо здесь, в этом месте. Но Майлз снова надевает на меня джинсы и куда-то ведет. От страха мне становится трудно дышать, и через несколько секунд я слышу странный звук, доносящийся откуда-то поблизости.
В момент, когда Майлз обхватывает мой затылок, я замечаю раковину, полную воды. Без предупреждения он окунает мое лицо в холодную воду, и, хотя в человеке должен быть инстинкт задерживать дыхание, я не могу сдержать всхлип и набираю полный нос воды. Майлз дает мне возможность поднять голову, но не позволяет нормально откашляться, снова погружая под воду. На этот раз я не вдыхаю ее, и, хотя прохлада помогает немного прояснить мысли, она все равно не творит чудес.
Еще несколько таких погружений, и Майлз снова хватает меня за руку, оттаскивает от раковины и прижимается ко мне всем телом. Я пытаюсь его оттолкнуть, но безрезультатно. Когда мои ноги перестают двигаться, я просто обнимаю его одной рукой, а другой убираю волосы с лица.
— Прости меня, хорошо? — кричу я. — Но ты не должен вести себя как придурок из-за того, что я выпила.
— Я пытаюсь спасти тебя! — кричит он, и его голос эхом отдается в помещении, которое, как я понимаю, служит подсобкой для хранения продуктов.
Когда мы достигаем задней части подсобного помещения, где металлические проволочные полки вдоль стен заполнены коробками, он ставит меня на ноги. Майлз рывком распахивает большую металлическую дверь в стене, кладет руку мне на спину и, слегка подтолкнув, заставляет войти в еще одно тесное помещение. Над моей головой загорается тусклый свет, а резко обернувшись, я вижу, что он смотрит на меня с жалостью. Его взгляд пронизывает меня до костей, и я понимаю, что что-то здесь не так.
— Ты убиваешь себя, Уиллоу. Осознаешь ты это или нет, но твои друзья не могут просто наблюдать за тем, как ты причиняешь себе вред.
Я в изумлении наблюдаю, как он удаляется от двери, и бросаюсь вперед, чтобы остановить его, однако дверь захлопывается прямо перед моим носом. Я хватаюсь за рычаг и пытаюсь открыть ее, но тщетно. Раздается скрежет задвигающегося замка, а затем…
Меня окутывает тишина.
На мгновение я замираю, не сводя глаз с двери. Мне кажется, что Майлз вот-вот откроет ее и скажет: «Это шутка», но он этого не делает. Я снова пытаюсь опустить рычаг, но он не поддается.
Я оглядываюсь и чувствую, как сжимается мой желудок, потому что понимаю, что он запер меня не в обычной комнате. Подойдя к стеллажу, я убеждаюсь в этом, заглянув в ближайшую коробку, в которой лежат замороженные шарики теста для пиццы. Двигаясь дальше, я морщусь от холода в воздухе, и, кажется, что с каждой минутой становится только холоднее.
Неужели он решил примерить на себя роль героя?
Я смеюсь над этой ситуацией, а затем с силой пинаю ящик, наполненный чем-то твердым и тяжелым. А почувствовав боль в ноге, с воплем отскакиваю в сторону, проклиная и коробку, и Майлза.
В чем же, черт возьми, его проблема?
Я выдыхаю облако пара и понимаю, что мое опьянение проходит все быстрее.
Возможно, я просто нахожусь не в лучшей физической форме, но с тех пор, как Аманда исключила меня из команды, я перестала тренироваться. Раньше я часто бегала и получала удовольствие от занятий в тренажерном зале, но теперь мне слишком грустно и тяжело ходить туда одной. Возможно, иногда проще ничего не делать, лишь бы не сталкиваться с трудностями.
Да, возможно, проще вообще ничего не делать.
Наблюдая, как пар от моего дыхания поднимается вверх и исчезает в воздухе, я вспоминаю, что пришла на стадион в куртке, но теперь она, вероятно, лежит где-то между трибунами. Как правило, после употребления пива по моему телу будто разливается тепло, поэтому я специально сняла ее.
Вот глупая.
Я прислоняюсь спиной к одной из полок и сползаю на пол, обхватывая ноги руками. Мои пальцы сводит от холода, но больше всего страдают голосовые связки. Голова кажется ледяной глыбой, и когда я касаюсь волос, они хрустят под моими пальцами. Я уже чувствую, как начинаю замерзать.
Кажется, у меня был с собой телефон. Нет, он остался в кармане куртки.
Закрывая глаза, я прижимаю лицо к изгибу руки. Я пытаюсь осмыслить ситуацию и найти из нее выход. Но все, на чем могу сосредоточиться — это обжигающий холод и последние слова Майлза о том, что я убиваю себя.
Хочу ли я умереть?
Возможно.
Но разве это не было бы самым ужасным на свете?
— Да, — произношу я вслух, удивляясь своим словам.
Так хочу ли я умереть?
Потому что Майлз может просто оставить меня здесь. И тогда, к тому времени, когда кто-то придет, что, вероятно, случится не раньше следующей игры, я превращусь в замороженный труп и травмирую бедного продавца.
Мне не хочется умирать, но я понимаю, почему Майлз так думает. Я нахожусь на пути к саморазрушению, отказываясь анализировать свои эмоции. Мне ненавистно, что он прав и что холод вернул мне ясность мыслей. Однако более важный вопрос — как долго Майлз планирует держать меня здесь?
Я разжимаю руки, ощущая, как немеют пальцы, а затем пытаюсь встать, но падаю на колени, потому что ноги меня не держат.
— Теперь ты хочешь сражаться? — шепчет давно забытый голос в моей голове.
Раньше этот голос был мне знаком, и я часто прислушивалась к нему. Но постепенно Нокс заглушил его. Этот голос всегда говорил мне, что я заслуживаю лучшего, чем то, что у меня есть, но я не хотела слышать правду.
Теперь то, что мне нужно бороться, больше не обсуждается. Мне нужно бороться не только за свою жизнь, но и за то, чтобы снова начать что-то чувствовать.
Я кашляю, с трудом продвигаясь вперед, и слышу, как ломается мой ноготь. Осматривая окровавленный палец, я понимаю, что боль уже близко, но пока она не пришла, не сдаваясь, продолжаю ползти. Хотя каждый дюйм дается мне с огромным трудом.
Я осторожно продвигаюсь по ледяному металлическому покрытию, а маленькие выступы, которые должны предотвращать скольжение, впиваются в мои ладони. Меня охватывает дрожь, зубы стучат, а холод проникает до самых костей. Я не знаю, как долго уже нахожусь здесь.
Минуту?
Пять?
Час?
Металлические стеллажи начинают вращаться вокруг меня, и я не могу держать голову прямо, поэтому прижимаюсь щекой к полу. Мне легче просто остановиться, к тому же так теплее.
Я поправляю рубашку и натягиваю ее на живот, но это не помогает мне унять внезапный жар, который охватывает мое тело. Застонав, я закрываю глаза. Постепенно дрожь прекращается, и все затихает.

Глава 29
Майлз

3 года назад
— Ну привет, вратарь!
Я стремительно скольжу по льду и вдруг замечаю, как мимо зоны за воротами проходит девушка, о которой я давно мечтаю. Разумеется, стекло служит барьером между нами, и я признателен ему за то, что обычно не могу услышать, что происходит по ту сторону. Однако в этот раз я отчетливо различаю ее голос.
На лице Уиллоу сияет улыбка. Она одета в танцевальный костюм: облегающая укороченная рубашка, черные шорты, высокие гетры и белые кроссовки. Ее макияж безупречен.
— Сегодня соревнования? — спрашиваю я, оглядываясь назад. Во время тренировки моя команда делится на две части. Та, за которую играю я, сражается с соперниками на другом конце катка, и это дает мне возможность немного пообщаться с девушкой, которая мне нравится.
— Пожелаешь мне удачи? — спрашивает Уиллоу, кивнув.
Я выхожу за ворота и прижимаю ладонь к стеклу.
— Удачи! — желаю я, и, улыбнувшись, она прижимает свою руку к стеклу напротив моей.
Боже, я готов на все ради этой улыбки!
— Уайтшоу! — восклицает тренер, и, убрав руку, я возвращаюсь к воротам как раз в тот момент, когда шайба пролетает мимо меня и попадает прямо в сетку.
Вот черт!
По катку разлетается пронзительный звук его свистка.
— Все на линию! — командует он. — Мы будем бегать до тех пор, пока Уайтшоу не объяснит мне, почему его не было на воротах!
В воздухе повисает недовольство, и я ощущаю на себе косые взгляды всей команды.
— Не переживай, приятель, — говорит Нокс, подталкивая меня локтем и вставая рядом. — В какой-то момент все начинают злиться на тренера.
Снова звучит свисток, и мы выполняем приказ. В моей форме кататься быстро довольно неудобно, и я едва поспеваю за остальными, чувствуя скованность в движениях из-за снаряжения. В итоге я прихожу к точке старта последним, а затем мы бежим снова и снова, пока пот не начинает стекать по моей спине, а легкие не начинают гореть. Остановившись на секунду, я осматриваюсь вокруг и замечаю, что остальные члены команды тоже устали: например, мой брат стоит, наклонившись и уперев руки в бедра.
Наконец тренер останавливается передо мной и указывает на ворота, а в течение следующих сорока минут мы выполняем упражнение, в котором все бросают в меня шайбы. Я останавливаю десять ударов подряд, что, к счастью, происходит довольно быстро, и тренер снова свистит. Если есть что-то, в чем я действительно хорош, так это ловля этих проклятых шайб. Разумеется, это происходит, только когда я сосредоточиваюсь на них.
— Может, с тобой еще не все потеряно, Уайтшоу, — бросает тренер. — А теперь — все вон отсюда!
Сегодня у меня особая миссия. Я торопливо раздеваюсь, принимаю душ и переодеваюсь в чистую одежду. Сумка уже собрана, а клюшки я заберу позже, ведь мне нужно успеть кое-куда.
Через десять минут я уже вхожу в дом искусств Краун-Пойнта, где на этой неделе проходит танцевальный конкурс.
Мне не составляет труда найти дорогу наверх, в большое открытое помещение, которое обычно используется как гимнастический зал, а сейчас переоборудовано для соревнований. Танцевальная команда часто использует это помещение, когда спортивный зал занят.
Я нахожу свободное место и касаюсь плеча девушки, которая сидит на ряд ниже меня. Она тоже учится в Краун-Пойнте, и при виде меня ее лицо заливается румянцем.
— Соревнования уже начались? — спрашиваю ее я.
— Ты Майлз Уайтшоу? — вместо ответа спрашивает она. — Брат Нокса?
— Да, — отвечаю я, с трудом сдерживая гнев.
— Ух ты, — вздыхает она.
— Наша команда, — напоминаю ей я.
На лице девушки появляется изумление.
— Ах да, они выступают следующими.
Идеально.
Я откидываюсь назад, надеясь, что выражение моего лица ясно показывает, что я не хочу продолжать разговор. Однако, несмотря на это, она продолжает поглядывать на меня, а затем наклоняется к своей подруге и без видимой причины хихикает.
Через несколько минут на сцену выходят уже знакомые нам девушки в синих и серебряных цветах Краун-Пойнта. Пока они разминаются, я всматриваюсь в их лица и нахожу Уиллоу и ее лучшую подругу. В зале воцаряется тишина, и они обмениваются взглядами.
Обе девушки — блондинки, но мой взгляд прикован к Уиллоу. Она стоит в стороне, возможно, потому что всего лишь второкурсница, но ее внешность просто ослепительна. С сияющей улыбкой на лице, Уиллоу движется в такт музыке, будто не просто попадая в ритм, а полностью растворяясь в нем. Думаю, не каждая девушка может похвастаться таким уровнем мастерства. Когда я смотрю на других участниц нашего танцевального коллектива, мой взгляд становится более анализирующим. Подруга Уиллоу почти не уступает ей. Ее ноги словно парят над землей, и, возможно, в ней тоже есть своя магия и неземная грация, которую я, как хоккеист, хотел бы воспроизвести на льду. Однако вскоре мое внимание вновь привлекает Уиллоу. Она демонстрирует невероятную силу, объединяясь с другой девушкой, чтобы поднять третью. Они завершают свой танец в удивительной позе, в которой Уиллоу, откинувшись назад, дотягивается головой до пола. Я встаю вместе с остальными зрителями и аплодирую, как они того заслуживают.
Когда конкурс заканчивается и команду «Краун-Пойнт» объявляют победителем, я понимаю, что должен был принести ей цветы или что-то в этом роде. Но тем не менее пробираюсь сквозь толпу к черному занавесу, отделяющему участников конкурса от зрителей. Удивительно, но люди уступают мне дорогу, и мне не нужно применять силу, чтобы пройти вперед. Возможно, это результат популярности нашей хоккейной команды. Это мой первый семестр в колледже, и я все еще не совсем понимаю, что происходит. Однако мне это нравится в каком-то волнующем и грандиозном смысле.
Мои ноги все еще ноют после тренировки, но это придает мне уверенности, когда я пробираюсь сквозь темный занавес, нахожу щель и перехожу на другую сторону.
За кулисами царит хаос. Кажется, здесь собрались все команды. Они заняты своими делами: кто-то пакует чемоданы, кто-то сидит на полу и болтает, а кто-то занимается другими делами. Услышав знакомый заливистый смех, я продвигаюсь вперед, пока мой взгляд не останавливается на Уиллоу. Она стоит рядом со своей подругой. Ее длинные золотистые волосы, собранные в высокий хвост для танца, теперь распущены и достигают лопаток. Мне хочется подойти к ней, запустить пальцы в эти шелковистые локоны, запрокинуть ее голову назад и поцеловать так, будто она — мой единственный источник кислорода.
Боже, Майлз, возьми себя в руки.
Я отгоняю прочь эти мысли и, сосредоточившись на тканевой повязке на ее запястье, продолжаю свой путь. Когда Уиллоу замечает меня, ее щеки заливает румянец, который виден даже сквозь плотный макияж. Из-за накладных ресниц ее глаза кажутся огромными, но полуприкрытыми, что придает ей страстный вид. Она очаровывает меня, даже не прилагая усилий.
— Ты была великолепна! — говорю я ей.
— Ты видел? — Ее губы приоткрываются, она переводит взгляд сначала на подругу, а затем снова на меня. — Из-за меня на тебя накричали…
— Это того стоило, — пожимаю я плечами, и ее улыбка подтверждает, что я прав.
— Мы идем в «Хэйвен», — говорит ее подруга.
— Майлз, ты ведь знаком с Вайолет? — спрашивает Уиллоу, беря подругу под руку. — Она встречается с квотербеком нашей футбольной команды.
Вероятно, мы уже встречались раньше, но ее имя я слышу впервые. Поэтому протягиваю руку для приветствия, и она пожимает ее в ответ.
— Не хочешь к нам присоединиться? — спрашивает Уиллоу, и я с радостью соглашаюсь.
На самом деле мне хотелось бы пригласить ее на прогулку, но я боюсь, что под впечатлением от своей победы в танцевальном конкурсе она может отказаться. Поэтому мы идем в бар «Хэйвен», который находится недалеко от кампуса. Это место известно всем студентам.
Я заказываю напитки и устраиваюсь рядом с Уиллоу, напротив Вайолет и ее молодого человека. Пока девочки увлеченно обсуждают танцевальные номера других команд и своей, я замечаю, что Джеку становится скучно. Он лениво рисует что-то на плече Вайолет, а она прижимается к нему в ответ.
— Что у нас здесь? — Я едва сдерживаю вздох, когда у нашего стола появляется мой брат. — Привет, братишка. Девушки, не возражаете, если мы присоединимся к вам?
Вайолет переводит взгляд на Нокса, затем на Уиллоу, которая первой кивает ему, и на его лице появляется ухмылка. Вскоре нас становится больше, и мы теснимся вокруг стола. Нокс и Стил, закадычные друзья, присоединяются к нам вместе с Эриком и Джейкобом — двумя новичками, которые невероятно хорошо играют в хоккей. Их присутствие притягивает взгляды других посетителей бара как магнит, и к нам тут же начинают подходить девушки из других танцевальных команд, трогая парней за плечи и хлопая ресницами.
— Я никогда не стану такой, — тихо говорит Уиллоу Вайолет, и я прислушиваюсь к их беседе. — Если я начну заигрывать с хоккеистами, ты должна будешь отправить меня в психиатрическую больницу.
Я замечаю, что Нокс тоже услышал эти слова, и вижу выражение его лица, когда он наклоняется к Уиллоу.
— Тебе не следовало этого говорить, детка, — говорит он ей.
— Правда? — ухмыляется она.
— Да, потому что в моих глазах твои слова звучат как вызов. И в конце концов, мне придется постараться, чтобы завоевать твое расположение.
Я усмехаюсь, и Уиллоу толкает меня локтем.
— Майлз, ты хочешь что-то сказать?
Я смотрю на своего брата, а затем на нее и понимаю, что верю ей. Она никогда не будет пресмыкаться перед теми, кто этого не заслуживает, поэтому я не вступаю в спор и не упрекаю брата. Уиллоу заставляет мое сердце биться быстрее, а ее очарование словно притягивает меня невидимой силой, и я не хочу ничего другого.
В этом и заключается моя ошибка, за которую я буду расплачиваться еще очень долго.
* * *
Настоящее.

Я стою перед дверью морозильной камеры, и у меня сводит живот. Я не хотел запирать ее там, но эта девушка должна была прийти в себя. Мне нужно было найти способ вывести ее из того состояния, в котором она находится в последнее время. Уиллоу равнодушна ко мне, даже когда находится в моей постели. Она не хочет чувствовать мои объятия, но и не противится им. Ей все равно, что Нокс вызывает у меня негативные эмоции каждый раз, когда они находятся в одной комнате. Уиллоу не осознает, что, в отличие от моего брата, я не бросил ее.
Какое-то время она сможет продержаться и не замерзнуть, поэтому я оставляю ее в морозильной камере и возвращаюсь в раздевалку за своей сумкой. Рассчитывая, что Уиллоу не поддастся панике и выдержит холод, я не спешу возвращаться, хотя все инстинкты требуют немедленно бежать к ней. Прошло пятнадцать минут. Мое сердце бьется как сумасшедшее.
«Вы занимаетесь спортом?» — спрашивают меня умные часы.
Нет, я просто очень переживаю, потому что Уиллоу не стучит в дверь и не просит освободить ее.
По моему позвоночнику словно скользит лед.
Возможно, двери морозильной камеры слишком толстые, и я не слышал ее стука, или же она решилась постучать только тогда, когда я уже ушел?
Отперев дверь, я резко распахиваю ее и застываю от ужаса. Передо мной открывается страшная картина: Уиллоу лежит на полу лицом вниз, ее руки вытянуты, словно она пытается дотянуться до двери, глаза закрыты, а на волосах виднеется иней.
Я гребаный идиот!
Ворвавшись в камеру, я подхватываю Уиллоу на руки. Ее рубашка задирается до самых ребер, открывая живот, и, поспешно опустив ее, я выхожу из холодильника, позволяя дверям захлопнуться за нами.
Она дышит?
Черт, мне кажется, она не дышит.
Я приподнимаю колено и, уложив на него Уиллоу, подношу руку к ее лицу. Мои пальцы согреваются от ее неглубокого дыхания.
— Все хорошо, дикарка, — говорю я ей, снимая пальто и укутывая ее в него. — Ты в порядке.
Притягивая Уиллоу к себе, я обращаю внимание на ее окровавленные ногти. Секунду я смотрю на них, а затем стараюсь выбросить эту картину из головы и сосредоточиться на том, как помочь ей выжить.
— Останься со мной, — прошу я ее.
Черт возьми, на ее ресницах иней!
Пытаясь справиться с тошнотой, я сажусь в машину и включаю отопление. Голова Уиллоу безвольно падает, когда я наклоняюсь, чтобы пристегнуть ее ремнем безопасности, и, взяв ее руки в свои, я стараюсь согреть их теплым воздухом, который дует из печки. Ее пальцы кажутся белыми и ледяными. Если из-за меня она получит обморожение…
Я рад, что Нокс удерживает всех ребят подальше от дома хоккея. Это позволит нам исправить ситуацию без лишних глаз.
Я спешу домой, и к тому времени, как мы подъезжаем, в машине становится очень жарко. Уиллоу слегка вздрагивает, вытягивая руки вперед.
— Майлз, — говорит она, и ее зубы стучат. — Что…
— Я с тобой.
— Как же холодно! — шепчет она.
— Я знаю, и это моя вина.
Я выхожу из машины, открываю пассажирскую дверь, и, подняв Уиллоу на руки, несу ее наверх, в ванную комнату. Там я включаю воду, которая по температуре почти такая же, как и тело Уиллоу, и мы вместе встаем под прохладные струи. Она кладет голову мне на грудь и, словно задыхаясь, издает тихий стон.
— Больно.
— Понимаю, но это тебя согреет.
Ее тело ледяное, как сама бездна, но это не может омрачить радость от того, что она пришла в сознание и может говорить.
Мы остаемся в душе, пока сама Уиллоу не тянется к крану и не переключает воду на более теплую. Ее зубы продолжают стучать, и обхватив колени руками, она пытается согреться.
— Ты можешь просто положить меня, — с трудом произносит она, — тебе не обязательно оставаться со мной.
— Я останусь, — решительно произношу я, обнимая ее еще крепче, а затем увлекаю ее вниз и сажусь в поддон душевой кабины, и Уиллоу устраивается между моими раздвинутыми ногами.
Мы промокли до нитки. Вода скапливается у нее между колен, стекает по животу и между ног. Она промочила мою рубашку и даже волосы. Кстати, о волосах…
Я провожу пальцами по ее волосам и чувствую, как они покрываются ледяными кусочками.
Пожалуй, это новый уровень кретинизма. Я окунул ее с головой в воду и бросил в морозилку.
Ну, по крайней мере, я не давал ей наркотики.
Майлз, соберись!
— Давай снимем это, — шепчу я, стаскивая через голову ее футболку.
Уиллоу пытается, но не может расстегнуть пуговицу на своих джинсах, поэтому я помогаю ей. Не сразу, но мне все же удается снять с нее мокрые джинсы, туфли и носки, а затем я снимаю и свою рубашку и бросаю ее в кучу мокрой одежды. Руки Уиллоу все еще дрожат, но, кажется, она начинает расслабляться в моих объятиях, и между нами исчезает последний барьер. Я расстегиваю ее лифчик и снимаю его, хотя и не могу дать точного научного объяснения этому действию.
— Мне стало теплее, — говорит она, но я почти уверен, что это неправда.
Она скользит пальцами по моему животу, и я непроизвольно напрягаюсь от ее прикосновений. Мой член, словно в ответ на ее ласку, твердеет под джинсами, и я стискиваю зубы, пытаясь скрыть свою реакцию.
Чертовски неудачное время.
Я слегка наклоняю нас вперед, увеличивая температуру воды, а затем снова откидываюсь на стену душевой кабины, обнимая Уиллоу.
— Прости меня, — шепчу я ей в волосы.
Она слегка усмехается, и этот звук словно вибрирует в ней, когда я прижимаю ее к себе еще сильнее.

Глава 30
Уиллоу

Спустя несколько часов мы с Майлзом лежим в постели в той позе, которая уже стала для нас привычной. Он обнимает меня, и его аромат кружит мне голову. Мы не разговариваем, не двигаемся и не спим, каждый из нас погружен в свои мысли.
Когда я перестала дрожать, а к моим конечностям и пальцам после долгого пребывания в душе вернулась чувствительность, Майлз поднял нас на ноги. Он снял с себя остатки одежды, завернул меня в два полотенца, а еще одним накрыл мои волосы, убрав их с шеи, чтобы вода не стекала по спине.
Чтобы мне не было холодно после душа, он включил горячую воду на полную мощность. Зеркало мгновенно запотело, а комната наполнилась паром. Из-за этого стало почти невозможно различить противоположную стену, но присутствие Майлза оставалось неизменным.
Запер ли он меня в морозильной камере? Формально, да.
Виню ли я его за это? Как ни странно, нет.
Как бы ни было больно признавать, но я должна сказать, что в последнее время была не в себе. И не могу заставить себя ненавидеть его за попытки это исправить. Благодаря Майлзу я осознала, что хочу жить, а то, чем я занималась в последнее время, не имело ничего общего с жизнью. Я словно впала в оцепенение, а мое сердце онемело, как мои конечности в этом ужасном морозильнике. Так что в каком-то смысле все это похоже на новое начало, на второй шанс.
Именно поэтому я поворачиваюсь к Майлзу, тянусь к нему и провожу пальцами по его подбородку. Он не брился уже несколько дней, и я не могу определиться, нравится ли мне его щетина. Возможно, она вызывает у меня смешанные чувства.
Внезапно он распахивает глаза и внимательно смотрит на меня, пока я провожу рукой по его волосам, которые уже почти высохли и теперь спадают ему на лоб. Я осторожно убираю их и нежно провожу ногтями по его голове.
Когда я вспоминаю, как он просил прощения, во мне поднимается глубокое чувство вины. Оно готово вырваться наружу, но вместо этого я произношу другие слова:
— Я не могу позволить себе любить тебя, — шепчу я.
Сохраняя молчание, Майлз берет меня за запястье и целует ладонь, но как только он отпускает мою руку, я сразу же отстраняюсь от него. Прижав ладонь к груди, я чувствую, как в воздухе витает его желание поцеловать что-то еще.
— Я не могу, — говорю я, — потому что…
— Ты влюбишься, — отвечает он, — у тебя нет выбора, моя дикарка. И никогда не было. Ты полюбишь меня, и эта любовь будет в тысячу раз сильнее, чем то, что ты испытывала к Ноксу, потому что я заслуживаю тебя, а ты заслуживаешь меня. — Он слегка поворачивается, пристально глядя в мои глаза: — И когда ты поймешь, что безумно влюблена в меня, ты будешь точно знать, что я никогда не оставлю тебя. Я не бросал тебя раньше и не оставлю сейчас. Мы будем вместе до конца времен.
Мое сердце замирает, а затем начинает биться в бешеном ритме, лишая меня последних остатков самообладания.
Он сделал мне больно.
Он едва не убил меня.
Он убил ради меня.
— Майлз…
— Не надо, — прерывает он меня, — не говори ничего сейчас. Просто поспи, а утром мы начнем все сначала.
Хорошо.
Я отворачиваюсь, и Майлз, как всегда, притягивает меня к себе. Но что-то в этих объятиях кажется мне странным. Они уже не такие крепкие, как прежде. Наверное, я должна быть благодарна ему за то, что он не настаивает на близости. Ведь Майлз чуть не стал причиной моей смерти.
Но это никогда не было просто сексом, Уиллоу.
Я лежу с закрытыми глазами, стараясь восстановить дыхание. Майлз не делает попыток сократить расстояние между нами, и единственное, что нас соединяет, — это его рука, лежащая на моей талии. Из-за того, что я не могу почувствовать его полностью, в груди появляется пустота, как от потери. Я не знаю, как еще описать это ощущение или как от него отвлечься.
Сжав бедра, я переворачиваюсь на живот, устраиваясь поудобнее на только что взбитой подушке, и Майлз кладет руку мне на спину. Я чувствую, как его пальцы медленно скользят по моему позвоночнику, вызывая легкое, почти невесомое щекочущее ощущение, но затем меня охватывает непреодолимое желание, которое сбивает с толку.
Я все еще нахожусь под воздействием алкоголя или это Майлз загипнотизировал меня, чтобы я получала удовольствие от того, что он со мной делает?
Когда Майлз проводит рукой по моей спине, снимая напряжение в мышцах, я невольно вздыхаю, чувствуя, как внутри меня разгорается огонь. Этот массаж приносит мне облегчение и расслабление, но я все еще жажду большего. Боже, как я себя ненавижу! Мне очень жаль, что я не могу устоять перед соблазном, который исходит от другого Уайтшоу.
Чувствуя, как горят мои глаза, я снова начинаю хныкать.
— Если тебе что-то нужно, просто возьми это, — доносится его такой соблазнительный, дерзкий и невероятно притягательный голос из темноты.
Я стараюсь выдержать еще несколько минут, а затем пытаюсь притвориться, что он не сводит меня с ума, просто находясь рядом со мной, а не внутри меня.
Пусть он катится к черту! Так же, как и все эти условности, которые не дают мне взять то, что я хочу. Особенно когда он предлагает мне это так открыто.
Эта мысль лишает меня самообладания, и, повернувшись, я пристально вглядываюсь в его лицо. Глаза Майлза открыты, и он внимательно смотрит на меня. Даже когда я сбрасываю одеяла, открывая наши обнаженные тела, на которых нет ничего, кроме трусов, и встаю перед ним на колени, он не отводит взгляд. Я хмурюсь и, склонившись над Майлзом, слегка подталкиваю его, чтобы он лег на спину, а затем снимаю с него нижнее белье. Будто ощущая мой взгляд, его член становится твердым и выпрямляется, словно стремясь привлечь мое внимание.
Сам Майлз не двигается, даже когда я отбрасываю его трусы на край кровати и перекидываю ногу через его бедро, оказываясь сверху и нависая над его возбужденным членом. Касаясь своей киски, я выгибаюсь и на секунду теряю зрительный контакт с Майлзом, но, не выдержав и пары мгновений, он хватает меня за лицо. Майлз приподнимается, и наши тела соприкасаются, а губы оказываются всего в нескольких миллиметрах друг от друга.
Раньше я никогда не целовалась с ним по-настоящему. Даже после расставания с Ноксом. Ни в те моменты, когда он утверждал, что мы созданы друг для друга, ни во время нашего непрерывного флирта на протяжении целого года, ни на танцах, ни на домашних вечеринках, ни в барах, ни в ночных клубах, куда Майлз приходил за мной в последнее время, ни после хоккейных матчей.
— Бери все, что тебе нужно, — повторяет Майлз, и я уверена, что слышу, как замирает его дыхание.
Я наклоняюсь и целую его.
Вот так просто.
Наверное, так и должно быть. На мгновение наши губы соприкасаются, и мы замираем, не в силах пошевелиться. А затем я начинаю понимать, что он — это все, что мне нужно.
То, что происходит между нами, нельзя назвать любовью. Это смесь страдания, исцеления и всего, что с ними связано.
Майлз сжимает мои волосы в кулаке, на затем наклоняет мою голову и завладевает моими губами так же, как и моей душой. Он полностью доминирует в этом безумстве.
Я растворяюсь в его объятиях, позволяя себе полностью расслабиться и прильнуть к нему ближе, а он тянет меня за волосы, вызывая волну удовольствия, которая прокатывается по всему моему телу, словно маленькие молнии. Майлз нежно скользит языком по моим губам, раздвигая их и проникая в рот, а я стону, обнимая его за плечи и проводя руками по его шее и челюсти. Я зарываюсь пальцами в его волосы, сжимая их так же крепко, как он сжимает мои, и слегка покачиваю бедрами, чувствуя, как его член трется о мою киску. Это ощущение — восхитительно, но мне нужно больше. Я жажду почувствовать его внутри себя.
С каждым движением моих бедер пирсинг на его головке касается моего клитора, и, пока язык Майлза исследует мой рот, я наслаждаюсь ощущением маленькой металлической штанги на его члене. Я до дрожи в мышцах двигаю бедрами, и меня накрывает волна оргазма.
— О, моя дикарка, — шепчет Майлз мне на ухо, и я ощущаю, как слабеют мои ноги.
Он нежно целует и посасывает кожу на моей шее, и я понимаю, насколько беззащитна перед ним. Его зубы царапают мою плоть, и я осознаю, что жажду большего. Майлз словно читает мои мысли, потому что отпускает мои волосы и, заведя руку мне под бедро, направляет свой член туда, где я мечтаю его ощутить.
Я слегка приподнимаюсь, опираясь на его плечи, и медленно опускаюсь вниз, чувствуя, как наши тела сливаются в одно целое. Это движение — словно искра, вспыхивающая в воздухе и превращающаяся в фейерверк.
Когда наши бедра наконец встречаются, он заводит мои руки мне за спину и заставляет опуститься до упора.
Сейчас наша близость ощущается иначе, чем прежде. Она стала глубже и насыщеннее.
Поскольку его рука все еще находится между моих ног, он нежно проводит пальцами от того места, где наши тела соединяются, к моему клитору.
— Ты уже намокла для меня, боже, ты идеальна.
Он подается вперед бедрами и, замечая, как приоткрываются мои губы, снова целует меня. Этот поцелуй длится лишь мгновение, а затем Майлз, глядя мне в глаза, приказывает:
— Оседлай меня.
И я делаю это. Кладу руки ему на плечи и начинаю двигаться вверх-вниз, наслаждаясь ощущениями. То, как его член растягивает мои мышцы, а пирсинг касается самых чувствительных мест, вызывает у меня бурю удовольствия. Его пальцы нежно скользят по моему клитору, и, заставляя меня наклониться назад, Майлз целует в ключицы, доводя до пика наслаждения.
— Майлз.
— Когда ты сжимаешь меня во сне своей киской, я чувствую, как будто схожу с ума, — бормочет он, нежно прикусывая мою грудь чуть выше соска.
Я вскрикиваю и пытаюсь отстраниться, но он лишь крепче прижимает меня к себе. Сначала Майлз ласкает языком место укуса, а затем добирается до моего соска. Когда он втягивает его в рот, перед моими глазами словно взрываются фейерверки, и я снова вскрикиваю. Но на этот раз от удовольствия.
Отпустив мой сосок, Майлз обхватывает обеими руками мои бедра и, взяв контроль на себя, ускоряет темп, подталкивая меня вверх и вниз.
— Прикоснись к себе, Уиллоу, — приказывает он, когда наши взгляды встречаются.
Мои пальцы словно оживают, и, замечая, что Майлз не сводит с меня глаз, я, будто находясь в трансе, провожу ладонью по животу и в конце концов сжимаю чувствительный бутон. Моя грудь вздымается с каждым вздохом, и я хочу закрыть глаза, потому что удовольствие слишком велико. После недели постоянного напряжения я наконец могу позволить себе расслабиться и отпустить контроль.
— Черт, — шепчет Майлз, переворачивая нас, и внезапно я оказываюсь на спине.
Мои ноги поднимаются вверх, а дыхание с резким выдохом вырывается из груди. В следующую секунду Майлз уже нависает надо мной и прикасается к моей киске, но не членом, а пальцами. Поглаживая клитор, он целует мой живот, а затем…
— Майлз.
Он убирает руку, и его губы смыкаются на моем клиторе.
Я с шумом выдыхаю и запускаю пальцы в его волосы, а в это время он целует, покусывает и посасывает мою нежную плоть.
— Два, — произносит он, поднимая голову, — и мы на этом не остановимся.
— Чего? — спрашиваю я, приподнимаясь на локтях, но он уже снова опускается и, проведя носом по моей промежности, вдыхает аромат.
Майлз закрывает глаза, словно этот аромат — лучший из всех, что он когда-либо чувствовал, и я стараюсь не морщиться. Его свободная рука скользит вверх по моей талии и нащупывает грудь. Он нежно сжимает мой сосок, перекатывая его между пальцами, в то время как его рот творит чудеса с моим телом.
О боже!
Я не уверена, произношу ли я это вслух, но, кажется, это так.
Ну и к черту.
— О боже! — восклицаю я еще громче.
Он вводит язык в мое лоно, одновременно нежно лаская клитор пальцами, и, почувствовав, что вот-вот потеряю сознание от удовольствия, я откидываюсь на подушку.
— Черт! — восклицаю я и тут меня снова переворачивают.
Я стону, утыкаясь лицом в матрас, и резко выдыхаю, а Майлз тянет меня за бедра, заставляя встать на четвереньки, и вновь проникает в меня сзади.
— О черт! — повторяю я, зарываясь головой в подушку и вытягивая руки вперед, чтобы опереться на изголовье кровати.
Он овладевает мной с неистовой страстью, и мое тело отвечает на каждое его движение. Я бы солгала, если бы сказала, что мне это не нравится. Я двигаю бедрами навстречу каждому его толчку, и его пальцы, вероятно, оставят синяки на моих бедрах. Хотя какая-то часть меня надеется, что он оставит на мне следы не только в виде синяков.
— Сильнее, — прошу я, и в ответ он шлепает меня по ягодицам.
От этого шлепка между моих бедер снова появляется влага, и меня удивляет его мрачный смешок.
— Боже мой! — восклицаю я.
— Чего ты хочешь, дикарка? — Он крепко сжимает мою правую ягодицу и начинает двигаться во мне с такой силой, что удовольствие превращается в боль. Майлз находит какое-то потаенное место в моей душе. Место, за которое мне должно быть стыдно. — Что тебе нужно? — переспрашивает он.
— Ты… — задыхаясь шепчу я. — Твои указания.
— Приказы, — поправляет он.
Я молчу, пробуя на вкус это слово и ощущая, как оно находит отклик в моем теле. В этот момент Майлз выходит из моего лона и заставляет меня встать на колени. Я прислоняюсь спиной к его груди, чувствуя, как его влажный член прижимается к моей ягодице, которая все еще горит от анальной пробки. Он обхватывает рукой мое горло, и я откидываю голову назад, а затем наклоняю ее в сторону, где меня уже ждут его губы.
Я целую его, потому что могу, и еще потому, что боюсь произнести вслух то, о чем потом пожалею. Поэтому я позволяю его языку танцевать у меня во рту, и сама наслаждаюсь мятным вкусом его зубной пасты, смешанной со слюной. Я провожу языком по его зубам и не сопротивляюсь, когда он на пару сантиметров проникает в мою попку, а просто замираю в той позе, в которой он меня держит.
Внезапно я начинаю понимать, что ничто на свете не способно удержать меня на земле, кроме него. Майлз начинает постепенно вводить свой член в мой анус, постепенно увеличивая глубину проникновения, пока не достигает предела и не упирается бедрами в мои ягодицы. Это проникновение причиняет боль, и я ощущаю, как в моей голове воцаряется хаос. Когда-то давно я уже испытывала нечто подобное, но сейчас все совсем иначе.
Я бросаю взгляд на окно и чуть приоткрытые жалюзи, а затем на комод с нашей одеждой и аккуратно сложенные стопки книг, которые принадлежат нам обоим. И тут, пронзенная болью, я широко открываю глаза, ощущая каждое его движение внутри себя. Я впиваюсь ногтями в его руку, которой он все еще сжимает мое горло, и тихо хнычу от боли.
— Я хочу ввести в твою попку нашу игрушку, — шепчет он мне на ухо, — хочу увидеть, как ты будешь бороться с оргазмом в самых неожиданных местах. Я хочу доводить тебя до оргазма, пока ты не потеряешь контроль над собой и не начнешь умолять меня трахнуть тебя, — его слова заставляют мое сердце трепетать, — но сейчас я сделаю это сам. Я наполню твою попку своей спермой, и это будет болезненно, но все лучшие вещи в жизни немного ранят, не так ли? — рычит он, а затем давит руками мне на спину.
Я ударяюсь о матрас коленями, а затем грудью. Он заставляет меня опустить голову, а после этого вытаскивает свой член из моей задницы, и я чувствую, как что-то теплое попадает на мой анус.
Слюна. Он снова плюнул на меня.
На этот раз его вторжение почти не причиняет боли, а когда он снова смачивает свой член слюной перед тем, как войти в меня, я чувствую новый всплеск наслаждения. Чувствуя приближение нового оргазма, я крепко сжимаю пальцы на ковре, но острая боль в ногтях заставляет меня ослабить хватку. Майлз нависает надо мной и кладет руку поверх моей, переплетая наши пальцы, а затем наклоняет голову, приближая губы к моему уху, и шепчет что-то, что я не могу разобрать.
— Ты готова? — спрашивает он и кладет другую руку рядом с моей головой.
Я уже испытала три оргазма, и мысли в голове путаются. Поэтому, не в силах произнести ни слова, я издаю звук, похожий на согласие, и он приступает к действиям.

Глава 31
Майлз

— Детектив Барристер хочет, чтобы я вернулась в квартиру и рассказала ей о том, что пропало, — говорит Уиллоу. — А после у меня назначена встреча, так что…
Сегодня воскресенье, и, взглянув на часы, я понимаю, что еще слишком рано даже думать о том, чтобы встать с постели, в которой мы провели весь вчерашний день. Вот почему я, все еще обнаженный, сонно моргаю, глядя на Уиллоу, и пытаюсь придумать, как вернуть ее обратно в постель.
— Так что увидимся позже, — заканчивает она.
Когда она выходит за дверь, я любуюсь ее потрясающей фигурой в черных джинсах, которые обтягивают ее бедра и ягодицы.
Облом.
Менее чем через две минуты внизу хлопает входная дверь и заводится моя машина. Я провожу рукой по лицу, пытаясь сдержать улыбку, но через секунду она берет верх.
Уиллоу продолжает пользоваться моей машиной, и хотя она говорит, что не любит меня, мы постепенно движемся вперед. Когда она поцеловала меня, мне показалось, что мое сердце вот-вот разорвется. Даже сейчас, когда я прокручиваю эту сцену в голове, оно все еще трепещет от волнения.
Голова слегка кружится, но я все же направляюсь в ванную комнату, чтобы принять душ, почистить зубы и постараться забыть о вчерашнем. Мне нужно успеть на стадион, где у нас запланирована тренировка с Синими мячами.
Спускаясь вниз, я замечаю Нокса и Эрика, сидящих на диване. При виде последнего мое сердце замирает, и я останавливаюсь на полпути.
— Что ты здесь делаешь? — спрашиваю я, и Эрик, посмотрев на меня через плечо, ухмыляется.
— Привет, малыш Уайтшоу! Мы с твоим братом скоро отправляемся в Бостон. Не хочешь составить нам компанию?
Я медленно качаю головой.
— А что там, в Бостоне?
Нокс ерзает, а затем бросает взгляд на Эрика и встает.
— Там проходит отбор.
— Отбор куда?
— Не будь тупым, — отвечает он с раздражением. — Это мой шанс попасть в НХЛ.
— Почти на каждой игре мы замечаем рекрутеров, — говорю я. — И тренер всегда с гордостью рассказывает о своем «золотом трио». Неужели ты думаешь, что у тебя не получится попасть в НХЛ?
Золотое трио — это Нокс, Грейсон и Стил, которых тренер выделяет среди других игроков. По его мнению, эти ребята обладают наибольшим потенциалом для того, чтобы стать профессионалами.
— Не знаю, приятель. Думаю, я должен попытаться, — с умоляющим выражением лица говорит Нокс. — В следующем году ты тоже захочешь воспользоваться этой возможностью, поверь мне.
Я улыбаюсь, потому что всегда знал, что после колледжа моя спортивная карьера может завершиться. Конечно, не сейчас, не в этот момент, но быть реалистом — значит видеть картину в целом. А она такова: на каждые пять игроков на льду приходится только один вратарь и столько же кандидатов на это место. Они выбирают лучших из лучших. Не буду скрывать, я считаю себя достойным вратарем, но иногда мой разум охватывает беспокойство, что меня могут обойти. Хоккей у нас с братом в крови, поэтому я крепко сжимаю его руку, а затем заключаю в объятия и похлопываю по спине так, что он вздрагивает.
— Ты их сделаешь, — говорю я ему на ухо, а он, смеясь, отталкивает меня.
— Да, я знаю. — На его лице снова появляется улыбка, а самооценка стремительно возрастает до невероятных высот.
Поскольку моя машина осталась у Уиллоу, я надеваю кроссовки и отправляюсь на пробежку, чтобы встретиться с Синими мячами. Возможно, нам стоит сократить его прозвище до Блю Джей, но мы все равно будем понимать, что оно означает.
Я ускоряю шаг, ощущая, как горят мои легкие, а затем вставляю наушники в уши и нажимаю на кнопку, чтобы активировать микрофон на телефоне Уиллоу. Мне хочется знать, что она говорит этому детективу.
Несколько минут я не слышу ничего, кроме скрежета, который, вероятно, вызван перемещением телефона Уиллоу в кармане или сумочке, а потом улавливаю звуки шагов и бормотание, но не могу разобрать слов.
— Вы детектив Барристер? — внезапно спрашивает Уиллоу, и ее голос звучит неожиданно громко и четко. Неужели она достала телефон?
— Да. А вы, должно быть, Уиллоу?
— Да, приятно познакомиться, — говорит моя девочка, и я внутренне напрягаюсь, ведь должен был пойти с ней.
— Давайте поднимемся наверх, — предлагает детектив.
Я добираюсь до стадиона и, проскользнув внутрь через боковую дверь, направляюсь в спортзал, который находится на нижнем уровне. Здесь качество связи хуже, но это не имеет значения. В углу зала, на беговых дорожках, я замечаю Грейсона и Вайолет и внезапно ощущаю, как мои щеки, обветренные на холоде, начинают гореть. Это напоминает мне о том, что я сделал с Уиллоу, и меня охватывает чувство вины.
— Эй, чувак! — заметив меня, кричит Блю Джей.
Я киваю в знак приветствия и направляюсь за ним к матам, лежащим в противоположном углу зала, на которых мы обычно вместе занимаемся гимнастикой, кардиотренировками и растяжкой. Поскольку у Блю Джея тоже есть наушники, я без зазрения совести продолжаю слушать разговор Уиллоу, не вынимая свои.
Именно в этот момент в моих ушах раздается звон, напоминающий скрежет стекла по полу.
— По телефону вы упомянули про еще один взлом? — уточняет Уиллоу, и я мгновенно напрягаюсь.
— Да, — подтверждает детектив, ее голос звучит чуть приглушенно, возможно, из-за расстояния между ними. — К сожалению, в этот момент девушка находилась дома.
Погруженная в раздумья, Уиллоу никак не комментирует эту новость.
— Сейчас она находится в больнице.
— О боже, она…
— С ней все хорошо.
— Что с тобой, чувак? — Блю Джей машет рукой перед моим лицом, и, вздрогнув, я отстраняюсь.
— Все в порядке, — с трудом отвечаю я.
— Просто ты так уставился на стену, что мне показалось, будто ты вот-вот потеряешь сознание.
— Я просто задумался, — бормочу я и в этот момент слышу в наушниках голос детектива:
— …травма головного мозга.
Я беру несколько гирь, кладу их рядом с матами, и мы приступаем к разминке. Вскоре мое дыхание становится таким же тяжелым, как и у Уиллоу.
К сожалению, ситуация повторилась: тот же придурок, что проник в квартиру Уиллоу, причинил боль другой девушке.
— Ого, — говорит Уиллоу, — это так страшно.
— Понимаете, мы пока не можем с уверенностью утверждать, действительно ли произошло ограбление. Вторая жертва не может предоставить никаких сведений, а ее квартиру попросту разгромили. Вы не можете сообщить, пропала ли у вас электроника или другие ценные вещи?
— У меня был лишь ноутбук, но он остался в сумке. Возможно, Майлз забрал его вместе с одеждой, пока здесь находились другие офицеры, — говорит Уиллоу, и в комнате повисает напряженная тишина. — Не думаю, что что-то из моих вещей пропало. Это плохой знак?
— Это может означать, что злоумышленник проник в дом с какой-то другой целью, и ваше отсутствие было для вас просто удачей.
Когда я слышу эти слова, мне становится нехорошо. В наушнике раздается кашель, и, судя по всему, он исходит от детектива. Затем она продолжает говорить как ни в чем не бывало, будто только что не причинила боль Уиллоу.
— В последнее время не происходило ничего странного? Может быть, накануне взлома у вас был конфликт с кем-то из знакомых?
— Ничего не говори, — шепчу я.
— Что не говори? — переспрашивает Блю Джей, но я отмахиваюсь от него.
Уиллоу глубоко вдыхает, словно собираясь с мыслями перед тем, как продолжить:
— В «Прайме» я познакомилась с парнем, который начал вести себя неподобающе. Я попыталась перевести все в шутку, но он не уловил намека. Но я довольно быстро ушла, и на этом наше общение закончилось.
— Хм, — произносит детектив, и мне не нравится ее гребаный тон.
Уиллоу не стоит продолжать. Мы оба знаем, что это не он, ведь тело парня из «Прайма» сейчас находится в морозильной камере для мяса в доме Стила. Если детектив пойдет по этому ложному следу, она не найдет никаких улик и только потеряет время.
— Прошу прощения, детектив, но мне нужно идти на встречу. Возможно, я приду сюда в следующий раз, потому что сегодня мне не удалось заметить ничего необычного.
— Конечно, мисс Рид. Благодарю вас за внимание. Если вы не возражаете, я хотела бы немного осмотреться.
— Вообще-то я хотела запереть квартиру, — спустя некоторое время произносит Уиллоу. — Чтобы моя домовладелица не волновалась.
— Разумеется.
Я сжимаю зубы, пока не слышу звук заведенного двигателя, означающий, что Уиллоу уже села в машину. Через мгновение она звонит мне.
Я отключаюсь от приложения-шпиона, чтобы ответить на ее звонок.
— Привет! — Мой голос звучит напряженно, но, честно говоря, я думаю, что это можно списать на тренировку, хотя я не занимался ничем особенным, кроме бега, растяжки и выпадов.
— Я сейчас отъезжаю от своего дома, — говорит Уиллоу, и ее голос дрожит сильнее, чем когда она разговаривала с детективом. — Я узнала, что эти негодяи ворвались в квартиру другой девушки, и все закончилось печально. Ей придется провести некоторое время в больнице, потому что ей удалили часть черепа, чтобы снять отек мозга.
— Срань господня! — восклицаю я. Благодаря тому, что меня отвлек Блю Джей, я не смог услышать эти слова от детектива. — Ты в порядке?
— Я так рада, что в тот день ты был со мной, — шепчет она. — Мне пришлось сказать ей, что какой-то парень приставал ко мне в ночном клубе, но ведь взлом совершил не он.
— Не он, — подтверждаю я. — Послушай, в моем доме ты в безопасности. Не хочешь встретиться со мной на стадионе?
— Мне нужно ненадолго отлучиться, но после мы обязательно увидимся, хорошо?
Когда она кладет трубку, меня охватывает любопытство. Возможно, мне не стоит этого делать, но я хочу знать, куда она направляется и с кем встречается.
Я вскакиваю со своего места и достаю наушники.
— Прости, друг, но мне нужно идти, — говорю я Блю Джею. — Увидимся завтра на тренировке?
— Конечно. — Его брови удивленно приподнимаются, но он быстро скрывает свои эмоции, снова становясь холодным и бесстрастным.
Это к лучшему. Я бы не хотел, чтобы он менялся в лице из-за того, что собирается сдать меня тренеру. Он осознает это так же хорошо, как и я.
На полпути к двери я останавливаюсь и, внезапно щелкнув пальцами, поворачиваюсь к Блю Джею.
— Кстати, — говорю я, — мне нужна твоя машина.

Глава 32
Уиллоу

— Не забудь потренироваться! — кричу я вслед последней девочке.
Сегодня у меня было четыре урока по полчаса, и я очень устала. Однако, возможно, моя усталость связана не с тем, что мне приходится иметь дело с угрюмыми подростками, которые не проявляют интереса к пению, а с недавними событиями: встречей с детективом, возвращением в разгромленную квартиру и воспоминаниями о произошедшем там убийстве.
Хочу подчеркнуть, что некоторые из моих учеников действительно любят петь. Однако есть и те, кто посещает занятия только потому, что их родители хотят найти хобби для своих детей и выявить их скрытые таланты.
— Тук-тук! — слышу я голос другого тренера по вокалу, который стучит в мою дверь. — Вы готовы?
Возможно.
Мне очень нравится петь, и я считаю, что, как человек, который обучает детей теории и правильной технике пения, я должна развиваться в этом направлении. Поэтому в последние несколько недель, каждый вторник и воскресенье после того, как я заканчивала занятия с детьми, Нора давала мне уроки.
Мы заходим в ее кабинет, и я останавливаюсь перед пианино, хотя мне по-прежнему трудно принять тот факт, что за инструментом находится она, а не я. Мои навыки игры на пианино нельзя назвать выдающимися, и они не способны изменить чью-то судьбу, однако я обладаю достаточными знаниями нотной грамоты, чтобы работать с детьми младшего возраста. Кроме того, ко мне попадают лишь новые ученики, после чего они переходят к Норе.
— Давайте продолжим с того места, на котором остановились во вторник, — предлагает Нора. Ей уже за пятьдесят, но в ее светло-каштановых волосах всего лишь несколько седых прядей.
Я всматриваюсь в ноты на листе и, кивая самой себе, после подсказки Норы, беру первую. У меня всегда были особые отношения с пением. Мне нравилось петь в машине и подпевать популярным песням, но иногда это раздражало моих родителей. Однажды я подслушала, как мама говорила одной из своих подруг, что у меня прекрасный голос, но я слишком часто его использую. Это стало серьезным ударом по моей самооценке, ведь если бы я действительно хорошо пела, они бы не хотели, чтобы я прекращала, верно? Сколько бы песен я ни написала самостоятельно, они, как и мои мысли, так и остались храниться в блокноте под матрасом.
Мое сердце сжимается от боли. В суматохе последних месяцев я была так занята и безразлична ко всему происходящему, что совершенно забыла о блокноте. А потом мой матрас перевернули и разорвали в клочья. Почему я не вспомнила о блокноте раньше? Возможно, стоит вернуться и забрать его позже. А может быть, даже перелистать и что-то добавить? Например, я могу написать, что мне сложно справляться с эмоциями, испытываемыми к Ноксу и Майлзу. Мне трудно признать, что я не выношу одного брата, но в то же время получаю огромное удовольствие от общения с другим.
Урок пролетает незаметно. Нора дает мне много полезных советов о том, как улучшить мой голос, и к концу нашего занятия, которое длится всего лишь тридцать минут, я пою уже громче и уверенней.
— Спасибо, — говорю я ей на прощание.
— Мне самой было очень приятно, — говорит она. — Давай повторим во вторник, хорошо?
— Конечно, — улыбаюсь я и возвращаюсь в свой учебный кабинет.
Дверь за мной захлопывается, но за мгновение до того, как кто-то хватает меня сзади, я чувствую покалывание на коже. Я пытаюсь закричать, но сильная рука зажимает мне рот.
— Ш-ш, дикарка, — шепчет Майлз мне на ухо, придвигаясь ближе и касаясь моей ягодицы своей возбужденной плотью. — Эти стены не такие толстые, как ты думаешь. Мы же не хотим, чтобы кто-нибудь увидел, как ты извиваешься.
Я резко выдыхаю, прижимаясь к нему, и слышу его смешок.
— На колени, Уиллоу, — требует он, отпуская меня, и я, повинуясь его приказу, поворачиваюсь к нему лицом.
Его лицо похоже на мрачную маску, которая не оставляет места для возражений. Впрочем, я и не собираюсь с ним спорить. Я медленно опускаюсь на колени и, облизывая губы, устремляю взгляд на его ширинку, которая оказывается прямо перед моим лицом. Пальцы на моих бедрах выбивают безумный ритм, но я стараюсь не шевелить руками.
— Достань его, — говорит Майлз, и только тогда, повинуясь его приказу, я протягиваю руки, оттягиваю резинку его спортивных штанов, захватываю пальцами трусы и тяну их вниз.
Я отпускаю его штаны лишь тогда, когда его член оказывается на свободе, а ткань штанов снова скользит вверх, приподнимая яички мне навстречу. В этот момент Майлз запускает руки в мои волосы и запрокидывает мою голову, а я стону и встречаюсь с его суровым взглядом.
— Ты должна была рассказать мне о своей работе, — говорит он с раздражением, и я пытаюсь возразить, но он лишь сильнее сжимает мои волосы. — Нет, Уиллоу, ты должна была поделиться со мной тем, что приходишь сюда, и тем, что здесь делаешь.
О боже!
Мои щеки начинают пылать, и этот жар постепенно охватывает все лицо. Возможно, мне неловко из-за того, что я пою? Это одно из тех увлечений, о которых я предпочитаю не распространятся.
Тут мое внимание снова обращается к его пенису, из кончика головки которого сочится смазка. Она капает на пирсинг, и в моем горле словно появляется першение.
— Беспокоишься о своем голосе? — шепчет Майлз, словно читая мои мысли. — Я украду твой голос, дикарка, — продолжает он, наклоняясь ко мне, — а потом снова верну его тебе.
Я открываю рот, чтобы возразить, но он, подавшись бедрами вперед, скользит своим членом прямо в мой рот. Мне приходится открыть его шире, и через мгновение я ощущаю, как вторая штанга на его члене касается моего языка. Я чувствую металлический привкус, резкий и чужой, который вызывает странное напряжение в груди. И внезапно я понимаю, что не хочу, чтобы он был чужим.
Я закрываю глаза, когда Майлз проникает глубже, и мое горло сжимается вокруг его члена. Кажется, что все мое тело противится рвотному рефлексу. Но потом Майлз снова вынимает член, и его пальцы, которые до этого крепко сжимали мои волосы, теперь нежно ласкают меня.
— Расслабься, — шепчет он, на этот раз проникая еще глубже и перекрывая мне дыхание. Его ладонь на моем затылке не дает мне вырваться, поэтому, сжав его бедра, я лишь открываю глаза и смотрю на него снизу вверх.
На какое-то время Майлз берет под контроль ритм, мои движения и дыхание, а затем отстраняется, и я шумно вдыхаю через нос, чувствуя, как мои ноздри раздуваются от напряжения. Дав мне немного передохнуть, вскоре он снова начинает двигаться, с дикой страстью трахая мой рот. Наверное, если бы мы не держались друг за друга, я могла бы просто упасть.
Внезапно на полпути что-то меняется. Я облизываю языком его головку, когда он почти выходит из моего рта, а затем начинаю нежно посасывать его член, когда он вновь проникает глубже. Его пирсинг соприкасается с моим языком, оставляя все тот же металлический привкус, но в этот момент мои мысли как будто уносятся вдаль, и я чувствую себя опьяненной. Не в плохом смысле, а в том, что мне больше не нужно контролировать каждое свое движение, потому что он берет все на себя, и я полностью отдаюсь его воле.
— Хорошо, — рычит Майлз. — Твоя покорность так очаровательна, моя дикарка. Продолжай в том же духе. Боже, я в восторге от того, как ты меня ласкаешь своим ртом.
Я закрываю глаза и максимально расслабляюсь, а он замирает и оттягивает мою голову назад, позволяя обхватить его член губами. Я провожу языком по внутренней стороне его головки, и его член словно подпрыгивает, а Майлз стонет от наслаждения.
— О боже! — Он кончает, наполняя мой рот своей спермой, и я с трудом пытаюсь сглотнуть, почти задыхаясь от ее обилия.
Он ослабляет хватку на моих волосах, но не отпускает меня. Вместо этого Майлз опускается на колени и приподнимает мой подбородок указательным пальцем.
— Открой рот, — требует он.
Я приоткрываю губы, и несколько капель спермы, которую я не успела проглотить, стекают по моему подбородку. Он ловит их пальцами и, помогая себе другой рукой, стягивает с меня джинсы. Внезапно его пальцы, покрытые спермой, оказываются внутри меня, а тыльной стороной ладони он начинает потирать мой клитор. Я приподнимаюсь, издавая горловой стон, но он удерживает меня на месте.
— Глотай, — шепчет он, и я без колебаний проглатываю остатки его семени.
Разве это делает меня плохим человеком?
Он начинает медленно двигать пальцами внутри меня, и уже через несколько секунд я ощущаю, как на меня накатывает волна наслаждения. Мой оргазм приближается, но в этот момент Майлз неожиданно останавливается и с улыбкой на лице облизывает свои пальцы.
— Ты попробовала меня, а я попробовал тебя, — говорит он, протягивая ко мне руки.
— Как? — удивляюсь я, покачивая головой, после того как он помогает мне встать, ведь мой разум снова проясняется.
Как ему это удалось? Откуда он узнал, где меня искать? Как он всегда оказывается в нужном месте?
— Я люблю контролировать ситуацию, — спокойно произносит он. — Порой мне это необходимо.
— Но иногда мне хочется, чтобы этот контроль исчез.
— Да, — соглашается он, и я осознаю, что произнесла эти слова вслух.
Однако теперь, когда я поделилась с ним своей правдой, мои плечи словно расслабляются, а напряжение, кажется, исчезает. Но это не значит, что я не буду хранить свои тайны, проявлять непокорность или пытаться установить контроль, когда мне кажется, что его недостаточно. Вероятно, это связано с тем, что я хочу, чтобы он продемонстрировал мне свою любовь и верность. Как? Например, не бросил меня.
Я закрываю глаза, стараясь избавиться от мыслей о Майлзе. Я не хочу так часто думать о нем, но, кажется, это уже не изменить. Как бы Майлз ни просил меня не вспоминать и не думать о прошлом, я должна признать, что Нокс был придурком, которому было на меня наплевать.
Вот так просто. Ему было все равно. А Майлз… Майлз всегда был рядом.

Глава 33
Майлз

10 месяцев назад

Она расстроена. Даже наблюдая за ней издали, я могу это заметить. Сегодня вокруг происходит так много интересных вещей, на которые стоит обратить внимание, но мой взгляд неумолимо возвращается к Уиллоу. Не замечая ничего вокруг, я не могу перестать смотреть на изящный изгиб ее спины. Воздух вокруг нас наполнен музыкой и смехом, но мы с ней словно окаменели. Ее плечи поникли, и я замечаю, как от прохладного ночного воздуха по ее коже пробегает легкая дрожь. Как только Уиллоу появилась на вечеринке, я сразу ее заметил. Но вскоре она вышла на крыльцо и устроилась на его дальнем краю. С тех пор она не сдвинулась с места.
Не раздумывая, я подхожу ближе, снимаю куртку и накидываю ей на плечи. На дворе май, занятия почти закончились, и плэй-офф близится к своему завершению. А это значит, что впереди нас ждет множество вечеринок. Хотя на улице становится все теплее, девушки в Краун-Пойнте, кажется, не замечают вечернего холода и не заботятся о теплой одежде. Особенно на вечеринках. Зачастую те, кто все же решает одеться по погоде, оставляют свои пальто и толстовки у нас дома. В нашем подвале даже есть шкаф, в котором постепенно собирается коллекция женской одежды. Возможно, я мог бы пойти туда и найти что-то для Уиллоу, надеясь, что эта вещь ей подойдет. Однако я предпочитаю, чтобы на ней была моя куртка.
Уиллоу выпрямляется и замирает, словно удивляясь моему поступку, но когда я сажусь рядом с ней на пол веранды, свесив ноги с края, она слегка расслабляется. Уиллоу доверяет мне, и какая-то темная часть меня радуется этому факту, ведь пока я не сделал ничего, чтобы заслужить ее доверие.
— Что на этот раз натворил мой братец-идиот? — спрашиваю я, наклоняясь к ней и понижая голос.
Заметив в ее глазах слезы, я морщусь, а Уиллоу, поймав мой пристальный взгляд, фыркает и быстро вытирает влагу кончиками пальцев.
Конечно, Нокс продемонстрировал весь спектр своей глупости, но вряд ли он совершил нечто из ряда вон выходящее, чтобы довести свою девушку до слез. Это было вполне ожидаемо.
— Он флиртовал с другой девушкой, — отвечает Уиллоу, проводя тыльной стороной ладони по носу. — Когда я вошла, они склонили головы друг к другу и…
Мое сердце громко стучит в груди, и мне хочется убить его за то, что Нокс заставил нас заключить это глупое пари.
— Вот идиот.
Уиллоу смотрит на меня и крепче обнимает колени. Похоже, она только что вернулась с танцевального конкурса, возможно, последнего в этом году. Ее светлые волосы, завитые в локоны, собраны в высокий хвост, украшенный голубыми и серебряными лентами. Вероятно, для выступления она использовала слишком много макияжа, и теперь он стекает по ее щекам синими и черными полосами. Я не могу определить, как долго она плакала, но даже красная помада размазалась. Когда мой взгляд скользит ниже ее лица, я замечаю, что она одета в танцевальную форму: обтягивающий белый топ с голубыми вставками, голубую юбку и черные шорты под ней. На ногах у нее белые кроссовки и высокие носки.
Черт.
Он флиртовал с другой девушкой и пропустил ее выступление?
— Он что, забыл?
Уиллоу пожимает плечами и отводит взгляд.
— Я не стала задерживаться, чтобы задать этот вопрос.
Я должен подбодрить ее.
Это еще один порыв, которому я не должен поддаваться, но все равно делаю это. Я протягиваю руку ладонью вверх и шевелю пальцами.
— Позволь твою руку.
— Зачем?
Я смотрю на Уиллоу, и она впервые встречается со мной взглядом. Она внимательно изучает мое лицо и, заметив синяк под глазом и порез на брови, прикусывает нижнюю губу. Я понимаю, о чем она думает: это необычная травма, полученная во время игры в хоккей. В этом году у меня было много спортивных травм, но эта отличается от них.
Это случилось в раздевалке после игры, когда я наконец-то обрушил гнев на своего брата. Прошло несколько месяцев с тех пор, как было заключено это пари, и сегодня оно утратило свою силу. Грейсон отказался от своих обязательств, но Ноксу, казалось, было все равно. Полный решимости, он был готов на все, чтобы достичь своей цели. Мы уже неоднократно дрались, и я уверен, что это еще не раз повторится. Поэтому я не рассказываю ей, откуда у меня эти травмы. Но она и не спрашивает, а просто вкладывает свою руку в мою.
Я притягиваю ее к себе и поворачиваю руку ладонью вверх.
— Что ты делаешь? — наконец спрашивает она, и я усмехаюсь.
— Я способен предсказать будущее по линиям на твоей руке.
— Ты знаешь, как это делается?
Нет. Только я не собираюсь признаваться в этом и все портить. Особенно когда держу ее руку в своей и не хочу отпускать. Ведь тогда наше хрупкое взаимопонимание разрушится. Поэтому, позволяя себе быть ближе к Уиллоу, я провожу пальцем по одной из линий на ее ладони, и она вздрагивает.
— Тебе когда-нибудь читали по ладони? — спрашиваю я, сдерживая улыбку.
— Нет, — тихо отвечает она, слегка наклоняясь вперед и задевая меня плечом.
— Например, рассмотрим эту линию, — говорю я, проводя по ней еще раз, просто чтобы посмотреть, не дрогнет ли Уиллоу снова. Эта реакция могла быть вызвана как щекоткой, так и моим прикосновением. И я надеюсь, что это было именно мое прикосновение. — Это твоя главная линия. Она свидетельствует о том, что ты обладаешь острым умом и бесстрашием, — я украдкой бросаю взгляд на лицо Уиллоу и замечаю, что хоть она и не отрывает глаз от собственной ладони, ее скептический настрой не исчезает. — А это линия жизни, которая обещает тебе долгую и счастливую жизнь, — продолжаю я, переходя к следующему участку.
— Неужели?
— Конечно. Хотя в конце она разветвляется. Так что, возможно, в будущем тебе предстоит пережить некоторые трудности. Но я верю, что ты справишься. А вот линия твоего сердца.
— И что она тебе говорит? Что моя великая любовь закончится разбитым сердцем? — с иронией спрашивает Уиллоу. — Потому что именно это я сейчас и чувствую.
Но Нокс — это не ее великая любовь.
— Нет, — я провожу ногтем по линии, вызывая у Уиллоу дрожь, — эта линия свидетельствует о том, что тебе суждено полюбить меня.
Внезапно Уиллоу отшатывается от меня, словно я обжег ее, и прижимает руку к животу.
— Это не смешно, Майлз.
Я не могу оторвать взгляд от ее лица, а мое сердце, кажется, вот-вот выскочит из груди.
— Не я устанавливаю правила, — говорю я.
— Уиллоу, — услышав голос Нокса, она поспешно вытирает лицо, чтобы скрыть следы слез и испорченный макияж.
За несколько секунд она совершенно меняется, и я не могу понять, как ей это удается. Но когда она поворачивается к Ноксу, на ее лице словно появляется маска.
— Привет, детка, — слышу я голос Нокса; он выходит на крыльцо и переводит взгляд с нее на меня и обратно. — Один из ребят сказал, что видел, как ты заходила, — говорит он.
— Да, я только что пришла. — Она слегка кашляет и поднимается на ноги, а моя куртка соскальзывает с ее плеч. — Майлз просто присматривал за мной.
Я смотрю на брата, пытаясь выразить взглядом свое недовольство, но Нокс, как обычно, не обращает на меня внимания. Уиллоу берет его за руку и притягивает к себе, а Нокс скользит взглядом по ее телу, и, прежде чем я успеваю что-либо сказать, он нежно целует ее в губы.
— Давайте выпьем. — Он ведет ее к двери, лишь раз оглянувшись, чтобы убедиться, что я наблюдаю за ними, а затем поднимает руку за ее спиной и показывает мне средний палец.
Ублюдок.
Однажды Уиллоу придет в себя и поймет, кто он на самом деле. Она также узнает, кем являюсь я, и именно тогда начнется настоящая игра.

Глава 34
Уиллоу

Я иду за Аспен и Вайолет в театр Краун-Пойнта, где Аспен уже два месяца работает в оркестре. Она уверяет меня, что все будет хорошо, хотя формально мы проникаем в здание незаконно.
Мы входим в величественное здание театра, и меня охватывает восхищение от вида бархатных красных партеров, позолоченных колонн и рядов кресел. А когда я замечаю на сводчатом потолке роспись с ангелами, облаками и обнаженными людьми, меня охватывает трепет.
— Ух ты! — восклицаю я.
— Это не самое впечатляющее, — смеется Аспен. Она берет меня за руку и ведет за собой вниз по наклонному проходу, а затем мы поднимаемся на ярко освещенную сцену. — Не могу поверить, что ты не сказала нам о том, что поешь, — удивляется Аспен, и Вайолет хмыкает, согласно кивая головой.
На самом деле, она уже давно знает о моем решении обучать пению маленьких детей, но я никогда не говорила ей, что хочу выступать перед другими людьми. Майлз был единственным, кто узнал об этом, и теперь он часто просит меня петь для него в постели. Хотя, кажется, мы и так проводим в постели слишком много времени. В течение последней недели мы постоянно перемещаемся между кампусом, стадионом и его кроватью. Я игнорирую звонки детектива, и Майлз тоже ничего не говорит о них, хотя у меня есть предположение, что она также звонит и ему. Он постоянно угрожает рассказать всем, кого знает, о моем прекрасном голосе и, возможно, уже сделал это, потому что сегодня Аспен и Вайолет появились на моем пороге и потребовали раскрыть все мои мрачные тайны, связанные с пением.
И вот мы здесь.
— Что ты обычно поешь? — спрашивает меня Аспен. — Поп-музыку?
— Подожди. — Я поднимаю руки, но она уже идет через сцену к роялю. Он стоит в темной нише, и его крышка опущена, но, похоже, Аспен это не беспокоит. Она проводит рукой по блестящему черному покрытию и вытаскивает скамейку.
— На следующей неделе у нас концерт, — говорит она. — Они перенесли рояль сюда, хотя обычно он стоит за кулисами. Когда я играю для театра, то использую тот, что внизу.
— О-о, — бормочу я.
— Итак.
Мне сразу же вспоминается песня «Слава» Дермота Джозефа Кеннеди, и я надеюсь, что Аспен ее не знает, но, к моему удивлению, она тут же начинает наигрывать мелодию.
— О боже мой! — смеется Вайолет, а затем берет меня за плечи и подталкивает к роялю. — Спой, Уиллоу!
И я следую ее просьбе. Поначалу мой голос звучит неуверенно, но, видя, что никто из них не осуждает меня, я чувствую, как тепло разливается по моей груди, и пою уже смелее. Аспен смотрит на меня с улыбкой, подбадривая продолжать, а когда песня заканчивается, мое сердце сжимается от боли, но это прекрасное чувство. Я ощущаю прилив адреналина и пытаюсь скрыть улыбку, когда Вайолет и Аспен аплодируют мне.
— Думаю, уроки идут мне на пользу, — говорю я, слегка откашливаясь. — Нора помогает мне научиться уверенно владеть своим голосом.
Два урока в неделю сотворили с ним настоящие чудеса, но я не могу отделаться от мысли, что пение — это просто хобби. Я планирую работать в сфере высоких технологий, возможно, даже пойти по стопам своих родителей и трудиться на благо государства. Пока это лишь мои мечты, но до окончания колледжа осталось всего несколько месяцев, поэтому пора бы уже определиться. На выбор моей профессии большое влияние оказали мои родители. Не потому, что они заставляли меня заниматься чем-то конкретным, а потому что я всегда восхищалась ими. Они много занимались со мной: в начальной школе я научилась считать в уме, а в средней — создавать веб-сайты. В прошлом я увлекалась хакерством, хотя это и не было моим главным занятием, и, разумеется, такие действия противоречили закону. Однажды я даже попыталась изменить оценку одного из учеников, взломав школьную систему выставления оценок. Когда об этом узнали мои родители, мне пришлось понести серьезное наказание.
Не стоит пытаться взломать систему, если ты считаешь, что тебя могут поймать.
Поскольку они являются лидерами в области, где пересекаются государственное управление и технологии, у меня, естественно, возникло стремление быть похожей на них. Однако ощущение опыта и реальная практика — это не одно и то же. Хотя мне приятно получать высокие оценки на занятиях, даже на самых сложных. Я достаточно талантлива, чтобы не тратить каждую минуту на изучение материала, как это делают некоторые другие студенты моей специальности. Сейчас я нахожусь в некотором замешательстве, но, по крайней мере, у меня есть перспективы карьерного роста, которые могут окупиться, даже если это становится утомительным и однообразным…
— Уиллоу, — говорит Вайолет, беря меня за руку, — о чем ты задумалась?
Я сдерживаю вздох. Мне следовало бы радоваться тому, что меня привели сюда, и я смогла спеть перед пустым залом и ощутить себя живой хотя бы на минуту. Однако вместо этого я подавляю эмоции и улыбаюсь своей лучшей подруге.
— Прошу прощения, я немного… — Меня прерывает звук входящего сообщения, и, прочитав его, я хмурюсь.
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Что ж, это странно.
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Я хмурюсь еще сильнее.
— Что произошло? — интересуется Аспен, а я, стараясь не обращать внимания на неприятные ощущения в животе, качаю головой.
Я убираю телефон в карман и пытаюсь изобразить улыбку.
— Ничего, просто пришло странное сообщение. Я очень хочу есть.
— Пойдем в «Хэйвен»?
Моя улыбка слегка меркнет. В последнее время я была примерной девочкой и уже около недели не употребляю алкоголь. А посещение бара теперь кажется мне чем-то вроде искушения, которое может все испортить.
— Все будет хорошо, — говорит Вайолет. — Мы можем пойти в закусочную, которая только что открылась, как она называется?
— «Маркет», — подсказывает Аспен. — Я слышала, что они готовят завтраки целый день.
— Да, давайте лучше отправимся туда.
В кармане снова начинает вибрировать телефон, но я не обращаю на это внимания. Я беру Вайолет за руку, а Аспен — под руку, и мы возвращаемся к ее машине.
«Маркет» оказывается закрыт.
— Черт, — морщится Аспен.
— Значит, остается только столовая, — говорит Вайолет, и я вздыхаю.
— Конечно.
Только там мы встречаемся лицом к лицу с Ронаном Пирсом. Его синяки исчезли, но он осторожно озирается по сторонам, словно ищет Майлза, а затем сосредоточивает свое внимание на мне.
Этот молодой человек обладает привлекательной внешностью, которую я, возможно, не замечала раньше или не придавала ей значения. Он мог бы сделать счастливой любую девушку, если бы захотел, или, возможно, уже делает это.
— Уиллоу. — Он поднимает руки, будто хочет остановить меня, но я уже остановилась.
Вайолет и Аспен тоже замирают рядом с нами, но я жестом прошу их продолжить путь. Мы с Вайолет обмениваемся взглядами, и она закатывает глаза.
— Что случилось, Ронан? — Я стараюсь говорить непринужденно.
— Я…
— Пирс, — окликает Ронана чей-то голос, и, слегка вздрогнув, он поворачивается.
Несколько секунд я смотрю ему в спину, а затем направляюсь к полкам с едой. В заведении полно народа, потому что наступило время ужина, а так как голос, окликнувший Ронана, принадлежал не Майлзу, вероятно, ему больше не грозит опасность получить удар кулаком.
Вдруг я замечаю, как в столовую входит Майлз. Его взгляд скользит по сторонам и останавливается на мне как раз в тот момент, когда Ронан подбегает сзади.
— Эй, — Ронан хватает меня за руку, — нам нужно поговорить.
Внезапно между нами появляется Майлз, а Ронан, громко крича, опускается на колени. Я перевожу взгляд на Майлза, и у меня отвисает челюсть, когда я вижу, как крепко он сжимает запястье Ронана и выкручивает его с такой силой, что тому ничего не остается, кроме как согнуться под этим давлением.
— Я тебе уже говорил, что нельзя прикасаться к моей девушке? — спрашивает Майлз, наклоняясь к нему.
— Майлз. — Я хватаю его за рубашку, но, кажется, этого недостаточно, чтобы уменьшить его ярость. Поэтому я обнимаю его сзади, прижимая ладони к спине. — Майлз, отпусти его.
— Он прикоснулся к тебе.
Оглядываясь вокруг, я осознаю, что мы являемся причиной переполоха, и люди начинают перешептываться и указывать на нас пальцами.
— Пожалуйста, — шепчу я, проводя ногтями по его животу, а затем встаю между ним и Ронаном, чтобы Майлз посмотрел мне в глаза. — Оно того не стоит. У тебя будут неприятности.
Застыв, Майлз моргает, но отпускает Ронана, только когда Чейз Кинг, еще один футболист, протискивается сквозь толпу.
— Уайтшоу! — рявкает он. — Мать твою, отпусти его!
Майлз отшвыривает руку Ронана, заставляя его упасть, а затем переводит взгляд на меня, и я чувствую, как у меня перехватывает дыхание. Охваченная волнением и тревогой, я делаю небольшой шаг назад, и в этот момент взгляд Майлза останавливается на моих ногах.
Я продолжаю отступать, пока меня не останавливает взгляд его голубых глаз. Майлз протягивает мне руку, и на мгновение я замираю, глядя на нее. Я понимаю, к чему приведет этот шаг, но не могу сопротивляться желанию, поэтому с трепетом вкладываю свою руку в его.
Он выводит меня из столовой, пообещав дежурному, что мы еще вернемся. В молчании мы поднимаемся по лестнице и проходим по коридору, вдоль которого расположены кабинеты спортивного отдела. Когда мы подходим к одному из них, я не сразу понимаю, кому он принадлежит, но Майлз не дает мне времени на размышления. В мгновение ока мы оказываемся внутри, и пока он закрывает за нами дверь, я на ощупь пробираюсь вперед, натыкаюсь на стул и машинально хватаюсь за него сзади. Вокруг царит непроглядная тьма, и моя кожа покрывается мурашками от дурного предчувствия.
— Раздевайся! — приказывает Майлз.
Я медленно выдыхаю, но мои пальцы уже действуют независимо от моего сознания. Они расстегивают джинсы и стягивают их вниз. Я сбрасываю их вместе с ботинками, а затем, не раздумывая, снимаю футболку, и мне становится легче от осознания того, что Майлз не может меня видеть. В этом кабинете нет окон, а за закрытой дверью царит полная темнота.
На самом деле нет. Из-под закрытой двери пробивается полоска света, которую загораживают две ноги, принадлежащие Майлзу. А это значит, что дальше в кабинет он не заходил.
Я продвигаюсь вперед, нащупывая стул и стол, а когда добираюсь до дальнего угла стены, поворачиваюсь и снимаю лифчик. Затем я бросаю его туда, где, как мне кажется, стоит Майлз, и его удивленный вздох вызывает у меня улыбку.
— М-м, — бормочет он, глубоко вдыхая. — А где же твои трусики, дикарка?
Я продолжаю нервно теребить резинку трусиков на своих бедрах.
— Давай же! — приказывает он, и, практически сорвав их с себя, я швыряю трусики к лифчику.
— Даже отсюда я ощущаю запах твоего возбуждения, — говорит он низким и хриплым голосом.
Да, я чувствую невероятное возбуждение. Хотя и не могу точно сказать, это из-за волнения или из-за того, что мне кажется, будто Майлз хочет наказать меня за разговор с Ронаном.
Внезапно вспыхивает яркий свет от фонарика камеры его телефона, и, прикрыв лицо рукой, я пытаюсь разглядеть что-то в этом ослепительном белом сиянии. Внезапно Майлз подходит ближе. Свет от его телефона придает моей обнаженной коже холодный бело-голубой оттенок, делая ее еще бледнее, чем обычно. Опустив взгляд, я несколько секунд моргаю, а затем осматриваюсь вокруг. В углу кабинета, справа от меня, стоит письменный стол, за которым находится офисное кресло на колесиках. Если я наклонюсь, то, возможно, смогу дотянуться до него отсюда.
Не произнося ни слова, Майлз машет телефоном в сторону стула, подойдя к которому, я на мгновение замираю, прежде чем опуститься на сиденье.
— Раздвинь для меня ноги, — просит он, — и перекинь их через подлокотники.
Я хмыкаю и выполняю его просьбу, а он обходит стол и встает так, чтобы видеть меня всю. Когда я раздвигаю ноги, он получает прекрасный вид на мою киску, и, признаюсь, это только усиливает мое возбуждение. Мою похоть разжигает еще и то, что я не вижу лица Майлза. Я почти ничего не различаю, кроме направленного на меня света.
— Прикоснись к себе, погрузи пальцы в свою жаждущую плоть.
В моей груди зарождается приятное волнение, и я провожу пальцем по своему центру, собирая на нем влагу. Мои бедра дрожат, и на мгновение я сосредоточиваюсь на своем клиторе. Я поглаживаю его легкими круговыми движениями, пока Майлз не издает звук, похожий на стон. Чувствуя, как мои щеки вспыхивают от смущения, я опускаю руку ниже и ввожу один палец внутрь своего влагалища. Я начинаю двигать им туда-сюда, пока Майлз снова не издает звук, похожий на цоканье, и тогда добавляю второй палец.
— Продолжай.
«Хорошо», — произношу я одними губами, потому что не могу произнести этого вслух. Я трахаю себя пальцами, раздвинув ноги, как шлюха.
— Хорошая девочка, — бормочет он. — Ты такая красивая перед камерой.
Я замираю, забыв о приближающемся оргазме и ощущая, как пульсирует моя возбужденная плоть. Вынув пальцы, крепко обхватываю подлокотник кресла, а Майлз хихикает и неожиданно бросает телефон на стол. Если запись еще ведется, то в кадре оказывается только потолок, а свет заливает бо`льшую часть кабинета.
Теперь я могу разглядеть Майлза лучше. Он снимает рубашку, обнажая свой великолепный пресс, а его брюки уже расстегнуты и спущены вниз. Я замечаю, что он держит в руке мои трусики и, используя их шелковую ткань, нежно поглаживает свой член. Я приоткрываю губы, чтобы позвать его, но тут он приближается, не прекращая дрочить. Сквозь голубую шелковую ткань, которую он выбрал для меня сегодня утром, виднеется металлический пирсинг.
Да, мы все еще этим занимаемся, и я уже перестала пытаться что-то изменить. В глубине души мне даже нравятся его приказы, за исключением тех моментов, когда он ведет себя как придурок, как, например, сейчас.
Он подходит ко мне так близко, что его кулак касается моей груди. Я выпрямляюсь и тянусь к нему, но Майлз перехватывает мои пальцы и сплетает их со своими, удерживая мою руку на расстоянии. Он издает стон и прикрывает головку своего члена тканью, но я вижу, как напрягаются его яички, и слегка выпрямляюсь в кресле. Его член начинает дергаться, и я уверена, что сейчас Майлз кончит.
Спустя несколько секунд Майлз помогает мне подняться со стула и прижимает к себе всем телом. Не давая возможности не только подумать, но даже вздохнуть, он быстро разворачивает меня и кладет мои руки на стену.
— Майлз…
Он опускается на колени позади меня, и я ощущаю его дыхание на своей киске. Майлз вдыхает мой аромат, а затем нежно касается пальцами моей плоти, раскрывая ее для себя. Он словно поглощает меня, издавая стоны наслаждения, будто никогда прежде не пробовал ничего более вкусного, и, опустив голову, я чувствую, как все мое тело напрягается. Но когда Майлз приближает меня к пику наслаждения, его движения становятся более медленными.
— Боже, — говорит он, и я чувствую, как его дыхание касается моей ягодицы.
Наверное, мне следовало бы ожидать укуса, но он становится для меня полной неожиданностью. Боль заставляет меня отстраниться, но мне некуда деться, и Майлз с легкостью притягивает меня обратно. Я издаю легкий стон, когда он кусает меня сильнее, но затем он начинает массировать место укуса, не переставая творить чудеса с моим клитором другой рукой. Когда он поднимается и становится у меня за спиной, я осознаю, что это была лишь разминка.
— Держись за стену, — с трудом выговаривает он, и я едва успеваю подставить ладони и собраться с силами.
Майлз проникает в меня как ураган, и я не могу сдержать крик. Этот звук словно вырывается из меня, как поток бессловесного, задыхающегося наслаждения. Его движения настолько энергичны, что каждый раз, когда его бедра касаются моей попы, я чувствую легкий шлепок. Я нахожусь в плену боли и наслаждения, и даже звуки, которые вырываются из моего рта, не поддаются моему контролю. Я не понимаю, что говорю, но в моих словах звучат мольбы о том, чтобы меня отпустили или чтобы трахали еще сильнее. Это похоже на бессмысленный и бессвязный набор слов.
Майлз обнимает меня и, прижимаясь ко мне всем телом, заставляет выгнуться. Его бедра продолжают двигаться, но теперь я не могу сдвинуться с места. Я зажата между ним и стеной. Единственной защитой моего тела служат его руки на моей груди и пальцы, сжимающие соски. Моя щека скользит по прохладной окрашенной стене, на которой без сомнения останутся следы моего макияжа, пота и слез.
— Разве плохие девочки кончают? — спрашивает он, прикусывая мочку моего уха.
— Нет, — стону я.
Он замирает, полностью погружаясь в меня, и кладет лоб на мое плечо. Его пальцы сжимают мою грудь с такой силой, что на ней, вероятно, останутся синяки, и внезапно я чувствую, что Майлз достигает кульминации.
Мое тело охвачено огнем, и я чувствую, как пульсирует моя нежная плоть. С трудом сглатывая, я пытаюсь выровнять дыхание, осознавая, что все, предшествовавшее этому моменту, было лишь прелюдией, а теперь начинается настоящая расплата. Это и есть мое наказание.
Майлз отступает на шаг и разворачивает меня лицом к себе. Я всматриваюсь в его лицо, скрытое в тени, а затем наблюдаю, как он поднимает мои трусики, которые должны были остаться на стуле, и опускается на колени. Он просовывает в отверстие сначала одну мою ногу, затем другую, и я почти забываю о том, что он кончил в них, пока ткань не достигает моих бедер и я не ощущаю прохладу и влажность.
— Ага, — предупреждает Майлз, прикладывая палец к моим губам. — Выбирай: либо так, либо вообще без трусиков, и тогда моя сперма вытечет из тебя и намочит твои джинсы. Ты же не хочешь, чтобы все узнали, чем мы сейчас занимались?
Я уверена, что они уже и так в курсе.
С ухмылкой Майлз берет со стола свой телефон, останавливает запись, и свет гаснет. Мгновение мы стоим в полной темноте, а затем его фонарик снова зажигается. Он находит нашу одежду и бросает мне мои вещи: лифчик, футболку, джинсы, обувь и куртку. Я молча надеваю все это, стараясь побороть желание убежать и закончить то, что он начал.
— Горит? — спрашивает он меня, и я замечаю, что его глаза все еще полны желания. — Расскажи мне, каково это.
— Кажется, я вот-вот взорвусь.
— Но это не так. Когда я захочу, ты можешь быть моей маленькой грязной шлюшкой, но сейчас, в присутствии наших друзей, ты должна быть просто хорошей девочкой, у которой есть маленький грязный секрет, разве не так?
Я хмурюсь, а он протягивает руку и нежно гладит меня по щеке тыльной стороной ладони. Его костяшки, которые могли бы причинить боль, успокаивают мою разгоряченную кожу. Да, как и говорила, я вся горю.
Майлз раскрывает свои объятия, и я, не задумываясь, бросаюсь к нему. Что со мной происходит? Я обнимаю его за плечи и не могу не верить в искренность его слов. Он говорит, что я хорошая девочка, у которой есть грязный секрет, а я чувствую, что это правда. Во мне действительно уживаются обе эти стороны, и Майлз помогает мне их осознать. Однако есть и что-то более глубокое. Я не замечала этого раньше, словно он связан с игрой, правила которой написаны на не знакомом мне языке.
Я понимаю, что если сделаю еще хоть один шаг для нашего сближения, то мое сердце разобьется, прежде чем я смогу отдать его Майлзу. И чем дольше я стою в его объятиях, тем сильнее мне хочется освободиться.

Глава 35
Майлз

— Две правды и одна ложь, — объявляет Нокс, и я вздыхаю.
В пятницу вечером мы собираемся в гостиной нашего хоккейного дома. Тренер советует нам отдохнуть, ведь завтра нас ждет игра с одним из ключевых соперников.
Поскольку это выездное мероприятие, мы, как и всегда, отправимся туда на автобусе. Однако дорога займет целых шесть часов, и нам нужно будет встать очень рано, чтобы нас успели забрать со стадиона. А это уже полный отстой.
В связи с большим расстоянием между Краун-Пойнтом и городом, который с нетерпением ждет нашего визита, для болельщиков не будет организован специальный транспорт. Если студенты Краун-Пойнта хотят посетить игру, они должны будут добраться туда самостоятельно. Вот почему Вайолет и Аспен решили остаться здесь. Мне кажется, они собираются устроить вечеринку с ночевкой в доме Вайолет, и не буду скрывать, это вызывает у меня беспокойство. Грейсон и Стил, вероятно, испытывают похожие чувства, потому что сегодня вечером они оба крепко обнимают своих девочек. Грейсон и Вайолет устроились на диване рядом со мной и Уиллоу. Стил же сидит на одном из стульев, держа на коленях Аспен. Финч не пригласил на вечеринку ни одну девушку и сейчас сидит в одиночестве на другом стуле, а Тони и его друзья расположились рядом с ним на полу. Нокс стоит перед телевизором и камином, его глаза горят, а в руке — пиво. Сегодня он тоже веселится без девушки.
На его предложение каждый реагирует по-своему: Вайолет и Грейсон обмениваются взглядами, Стил ухмыляется и кивает, крепче обнимая Аспен, остальные парни пожимают плечами. Возможно, я единственный, кто не хочет играть.
— Или мы можем сыграть в «Правду или действие», — предлагает Нокс.
— Так будет лучше, — говорит Аспен. — Более захватывающе.
— Какое наказание нас ждет, если мы не выполним это действие? — интересуется Грейсон.
Нокс задумчиво постукивает пальцем по губам, но я готов поспорить, что у этого ублюдка уже есть план действий. Возможно, именно поэтому он выбрал эту игру: чтобы давать людям невыполнимые задания и наказывать их по своему усмотрению. Это может показаться неэтичным и даже извращенным, но, признаюсь, обычно такие игры очень интригуют.
Уиллоу сидит рядом со мной, положив руку на мое бедро, но ее мысли где-то далеко. С тех пор как я застал ее за разговором с Ронаном в начале этой недели, она получила наказание, которое продолжается до сих пор. Я не разрешаю ей кончать уже четыре дня. Хотя я сам за это время кончал довольно часто, и прямо сейчас в ее анусе стоит анальная пробка, удерживающая мою сперму.
Как будто только что вспомнив об этом, я достаю из кармана пульт и нажимаю на кнопку. Тело Уиллоу мгновенно реагирует, и она дергается. Ей требуется некоторое время, чтобы прийти в себя, и я рад, что мы укрыты одеялом, потому что мой член мгновенно твердеет, а ее бедра начинают непроизвольно двигаться под воздействием вибрации.
— Хватит, — выдыхает она. — Майлз…
Я продолжаю терзать Уиллоу еще около минуты, пока ее глаза не закатываются. Тогда я нажимаю на другую кнопку, и она обмякает на моем плече.
— Наказанием будет снять что-то из одежды, — предлагает Нокс.
Уиллоу хмурится, и я думаю, что эта идея ей тоже не по душе, как и мне.
— Полагаю, это означает, что все присоединяются к игре? — шепчу я ей на ухо, и она, скорчив гримасу, выпрямляется.
— Я начну первой, — предлагает она. — Аспен, правда или действие?
— Ну, дерзай, действие! — ухмыляется Аспен.
— Мне хочется, чтобы ты позволила нам увидеть твое лицо во время секса.
Стил удивленно приподнимает брови, но они оба не могут сдержать улыбки, ведь в каждом из них есть что-то от эксцентрика. Аспен выпрямляется, кладет руки Стила себе на бедра и, вероятно, изображает, как она выглядит во время секса. Она подпрыгивает на коленях у Стила, а затем запрокидывает голову будто в экстазе.
— Черт, милая, — бормочет Стил, наклоняя ее голову набок, чтобы поймать губы, — ты чертовски сексуальная.
Я ухмыляюсь, и Аспен, проведя пальцами по своим темным волосам, окидывает взглядом собравшихся, прежде чем остановиться на Финче.
— Правда или действие, Хатсон?
Черт, я всегда забываю, что это его фамилия.
— Правда, — отвечает он.
— Ты трахался с Талией? И если да, то понравилось ли тебе?
Бедный парень бледнеет, хотя это довольно забавно.
— Нет, нам помешал твой дядя.
— Дядя Киллиан? — нахмурившись, спрашивает Аспен. — Когда вы познакомились?
— Это выходит за рамки игры «Правда или действие», — перебивает ее Нокс, который все еще командует нами, стоя перед телевизором. — Финч, ты следующий.
— Нокс, правда или действие?
— Правда.
Финч переводит взгляд с меня на Уиллоу и обратно на Нокса, и мое сердце непроизвольно сжимается в груди.
Черт, я уже догадываюсь, какой вопрос за этим последует.
— Когда ты встречался с Уиллоу, ты испытывал к ней чувства? — спрашивает Финч, и Уиллоу замирает.
— Ты мне очень нравилась, детка. — Нокс по-прежнему улыбается, но теперь он смотрит на Уиллоу, а не на Финча. — Надеюсь, тебе станет легче от этих слов.
— Не совсем, — отвечает она, и Нокс пожимает плечами.
— Теперь моя очередь. Правда или действие, Уиллоу?
— Действие.
Он хитро улыбается, и я понимаю, что мой брат что-то задумал. Как и всегда, черт возьми.
— Станцуй для меня приватный танец, который будет длиться целую песню.
— Ты издеваешься надо мной? — спрашиваю я, крепко обнимая Уиллоу и не позволяя ей встать.
— У тебя какие-то проблемы с этим? — пожимает плечами Нокс. — Тогда ей придется что-то с себя снять.
— Все в порядке, — говорит Уиллоу, похлопывая меня по ноге. — С моими чувствами к нему покончено.
Я прикусываю язык, а она убирает мою руку и встает. Нокс выходит в столовую и возвращается со стулом. Он садится на него, широко раздвинув ноги, как какой-то придурок, и хлопает себя по бедрам.
— Садись на меня, — говорит он ей, но Уиллоу начинает кружиться вокруг него, проводя пальцами по своим волосам и создавая ими пышный занавес вокруг лица. Кто-то достает телефон, включает песню и кладет его на кофейный столик.
— Не трогай меня, — предупреждает она Нокса, — держи руки при себе.
А потом она начинает танцевать.
Кажется, я забыл, что Уиллоу раньше выступала в танцевальной команде. Хотя с ее последнего выступления прошло уже несколько месяцев, она все еще двигается, как настоящая танцовщица, словно это у нее в крови. Встав прямо перед Ноксом, она оборачивается и, взглянув на меня, наклоняется вперед. Ее задница оказывается прямо перед лицом моего брата, и я стискиваю зубы, когда она перекидывает ногу через него и садится к нему на колени. Развернувшись, Уиллоу обнимает его за шею и прижимает его лицо к своей груди, но тут же отпускает и ускользает, прежде чем он успевает коснуться ее. Похоже, она решила поиздеваться над ним, но страдаю от этого я. Мой член начинает дергаться при одном только взгляде на нее, и я чувствую, как во мне бушуют эмоции. Я возбужден и настолько взбешен, что не вижу ничего вокруг. Возможно ли, чтобы кровь кипела? Потому что именно это я и ощущаю.
Когда песня заканчивается, Уиллоу резко поднимается и возвращается на диван, но не садится рядом со мной, а забирается ко мне на колени. Я с жадностью осматриваю ее тело, а затем лицо, но через мгновение она оседлывает меня, обхватывает мое лицо ладонями и нежно припадает своими губами к моим. Уиллоу прижимается ко мне всем телом и наверняка ощущает мою твердость. Мне хочется ее наказать за то, что она согласилась на этот танец, но, когда ее язык проникает в мой рот, я не могу сдержать стон. Я обхватываю ее затылок одной рукой, а другой — спину, крепко прижимая к себе, и мы целуемся до тех пор, пока у меня не начинает кружиться голова, а гнев постепенно не отступает. И только тогда я понимаю, что сегодня не совершу убийство.
Когда моя рука слегка ослабляет свою хватку, она немного отодвигается, но не покидает моих колен.
— Ну что ж, это было весело, — говорит Финч, — Уиллоу, теперь, я думаю, настала твоя очередь.
— Майлз, правда или действие?
Я чувствую, что она ждет от меня какого-то решения или хочет услышать какую-то правду. Но в любом случае, я улыбаюсь и отвечаю:
— Действие.
— Я предлагаю тебе станцевать приватный танец со своим братом.
Комната наполняется смехом, и я притягиваю ее лицо к своему.
— Тебе бы это понравилось?
— Нет, но считаю, что это было бы забавно, — улыбается она.
Я заставляю ее подняться и, сняв свою футболку, снова сажаю к себе на колени.
— Отличная попытка, — говорю я, отмахиваясь от свиста наших друзей. — Не выйдет. Грейсон, правда или действие?
— Правда.
Я поднимаю подбородок и пытаюсь сдержать улыбку.
— Ты жалеешь, что заставил Вайолет сделать Стилу минет?
На мгновение Уиллоу перестает дышать от удивления. Но самую необычную реакцию я замечаю у Аспен. Она переводит взгляд с Вайолет на Грейсона, а затем на Стила и поднимается с колен своего парня.
Она что, собирается его ударить?
Сейчас я был бы рад увидеть сцену насилия. Это был бы еще один способ выпустить гнев, который кипит внутри меня. Но вместо этого Аспен начинает громко смеяться.
— Пошел ты, Уайтшоу, — бормочет Грейсон спустя минуту нашего наблюдения за Аспен, и его объятия вокруг Вайолет становятся крепче. — Нет, я не жалею об этом, — говорит он, и Стил, будто бы испытав облегчение, проводит рукой по лицу. — Потому что это заставило меня понять, что я не смогу вынести, если кто-то другой прикоснется к ней еще раз. Я просто был таким… — он пожимает плечами и встречается с ней взглядом. — Я люблю тебя, Ви.
— Я знаю, — она нежно целует его, но Аспен все еще лежит на полу, смеясь так сильно, что по ее щекам катятся слезы.
— Боже мой, женщина, — бормочет Стил, поднимая ее и снова сажая к себе на колени. — Ты злишься из-за того, что я тебе не сказал?
Аспен поднимает плечи, и ее смех наконец-то стихает.
— Нет. То есть, конечно, я расстроена тем, что ты не рассказал мне об этом, но мне неизвестно, что произошло на самом деле. Я могу лишь догадываться, чего хотел одичавший Грейсон, — она нежно хлопает Стила по щеке. — Ты был лишь пешкой в его игре, дорогой, — говорит она, и все мы понимаем, что Аспен права.
В гостиной воцаряется тишина.
— Давайте продолжим, — говорит Грейсон через некоторое время. Он открывает рот, чтобы сказать что-то еще, но его прерывает громкий шум снаружи.
Я поворачиваюсь, чтобы увидеть, что происходит за окном, и в этот момент раздается визг шин.
Не успеваю я помочь Уиллоу встать на ноги, как Нокс, Грейсон и Стил босиком и с обнаженными торсами выбегают из парадной двери, несмотря на зимний холод.
Моя машина сильно повреждена. Похоже, это был намеренный наезд, поскольку рядом нет второго автомобиля. Мой бампер получил прямое попадание и так сильно деформировался, что теперь машина больше похожа на смятую бумагу и едва ли напоминает автомобиль. Задняя часть также пострадала, столкнувшись с кузовом грузовика Грейсона. Однако, судя по всему, на грузовике установлена какая-то защита, так как он остался невредимым, в то время как моя машина превратилась в сплошную вмятину.
Внезапно рядом со мной возникает Уиллоу и кладет свою руку в мою.
— Вот черт! — восклицаю я, но потом ее хватка ослабевает, и она указывает вниз по улице.
— Это они?
Там стоит огромный грузовик с защитным козырьком. Его фары выключены, но из выхлопной трубы вырывается пар, который ясно виден в холодном ночном воздухе. Едва мы обращаем на него внимание, как внезапно фары включаются, и их яркий свет ослепляет нас. Грузовик с визгом начинает движение задним ходом, а затем проезжает прямо по улице до перекрестка, где сворачивает налево и, идеально вписавшись в поворот, исчезает в ночи.
— Что это было, черт возьми? — спрашивает Грейсон, и я прикусываю внутреннюю сторону щеки.
Понятия не имею.
— Игра окончена, — вздыхая, произношу я. — Давайте немного отдохнем, а утром разберемся со всем этим дерьмом.
Уиллоу безмолвно поднимается за мной по лестнице, а когда мы оказываемся в комнате, машинально начинает снимать с себя оставшуюся одежду. Мне хочется наказать ее за то, что она танцевала приватный танец для моего брата, но я забываю, что на ней не было лифчика и трусиков.
Что бы она могла снять, если бы отказалась выполнять действие?
Черт.
Я издаю стон, когда она отворачивается от меня и наклоняется, открывая моему взору основание анальной пробки, которая возвышается между ее ягодицами. Быстро развязав шнурки на своих ботинках, Уиллоу снимает их, а затем выпрямляется и смотрит на меня. Мой член становится твердым, как камень, и пульт управления оказывается в моей руке раньше, чем я успеваю осознать происходящее. Я снимаю спортивные штаны, сажусь на край кровати и жестом подзываю ее ближе. Наблюдая за тем, как развеваются ее волосы, когда она подчиняется моему приказу, я осознаю, насколько идеальны ее сиськи. Розовые соски, словно маяки, манят меня, и, прежде чем перекинуть ее через колено, я наклоняюсь и беру один из них в рот.
— О черт! — шепчет она, когда я обхватываю ее бедра и прижимаю к себе. Затем я нежно облизываю ее сосок и начинаю посасывать его, слегка прикусывая зубами. Когда я заканчиваю с одним соском, то перехожу к другому, и Уиллоу выгибает спину, прижимая свою грудь к моему лицу.
Я ласкаю рукой ее вторую грудь, которая стала влажной от моей слюны, и Уиллоу дрожит, прижимаясь ко мне. Затем я, наконец, переворачиваю ее, и Уиллоу оказывается у меня на коленях лицом вниз.
— Держи меня за ногу, — говорю я, когда она вскрикивает от удивления. — Не отпускай.
Я жду, пока она выполнит приказ, а затем нажимаю на кнопку пульта, и Уиллоу ахает. Я касаюсь ее ягодиц, наслаждаясь тем, как она дрожит, после чего, увеличив скорость вибрации, поднимаю руку и шлепаю ее.
— О, — она почти подпрыгивает на моих коленях, — почему это так приятно! — восклицает Уиллоу, и я не могу сдержать улыбку.
Я ощущаю влагу, стекающую по бедру из ее киски, и, не в силах сдержаться, вставляю палец во влагалище. Это неожиданное проникновение застает ее врасплох, и она начинает извиваться, захваченная новыми ощущениями. Вынув пальцы, я снова шлепаю ее, уже по другой ягодице, и шлепок получается достаточно сильным, чтобы оставить красный след. Спустя мгновение моя рука уже касается этого отпечатка, успокаивая боль, а затем я снова вхожу в нее пальцами, используя другую руку, чтобы удерживать на месте.
— Почему я так поступаю с тобой? — спрашиваю я, стараясь сохранять спокойствие в голосе.
— Потому что я станцевала перед Ноксом…
Шлепок.
Она вскрикивает.
Я погружаю в Уиллоу уже два пальца, и эта коварная девчонка становится еще более возбужденной и влажной.
— Ты же понимаешь, что поступила неправильно, — тихо говорю я. — И знаешь, что не стоит упоминать его имя.
— Знаю, — выдыхает она, — неужели ты бы предпочел, чтобы я обнажила свою грудь перед…
Шлепок.
Ее стоны становятся все громче, в них смешались страсть и боль, создавая опьяняющее сочетание.
— Я бы предпочел, чтобы ты позволила мне решать самому, — сказал я. — Еще три шлепка, и я хочу, чтобы ты считала вместе со мной.
На этот раз я целюсь ниже, и, поскольку Уиллоу не была готова к такому повороту событий, ее дыхание прерывается, и она шепчет:
— Раз.
— Вот так моя девочка, — говорю я и, когда она начинает извиваться, снова прижимаю ее к своему бедру. — Не двигайся, — прошу я.
Шлепок.
— Два, — стонет Уиллоу.
Шлепок.
— Три.
Уложив Уиллоу на кровать, я раздвигаю ее ноги и прижимаю к себе. Когда я проникаю в ее горячее лоно, ее мышцы сразу же сжимают меня, и я стискиваю зубы от вибрации, которую создает анальная пробка. Долго я не продержусь.
— Ты хочешь кончить со мной? — спрашиваю я, и она отвечает мне едва различимым звуком. — Уиллоу, — я провожу рукой по ее обнаженной спине, касаясь пальцами позвоночника, — ты ведь хочешь этого, моя дикарка?
— Да, — она почти рыдает, комкая одеяло пальцами, а ее тело дрожит от напряжения. — Пожалуйста, позволь мне кончить, Майлз.
— Конечно, милая, — шепчу я и, стараясь взять себя в руки, толкаюсь вперед. Каждый раз, когда я погружаюсь в нее, мой пах соприкасается с ее ягодицами, и нежная кожа Уиллоу покрывается мурашками.
Я завожу руку под ее бедро и начинаю нежно ласкать клитор, стараясь не потерять контроль. Но это так сложно! Уиллоу настолько соблазнительна, страстна и прекрасна, что ее приказ «позволь мне кончить» просто лишает меня сил. Тело Уиллоу расслабляется, а мышцы влагалища, наоборот, сжимают мой член с неистовой силой, увлекая за собой к вершине. Я еще дважды погружаюсь в нее, чувствуя напряжение в яйцах, а затем наступает освобождение. И, черт возьми, то, что мы достигаем оргазма одновременно, кажется идеальным моментом.
Я нажимаю на пульт, чтобы выключить вибрацию, а затем извлекаю из Уиллоу пробку и свой член. Опустившись на колени, я обхватываю ее бедра и приподнимаю над собой; мой взгляд тут же привлекает сочащаяся из нее сперма, капли которой падают на одеяло. Повинуясь внезапному порыву, я погружаю пальцы внутрь…
— Я чувствую твою внутриматочную спираль, — говорю я. — Я мог бы извлечь ее, и ты забеременеешь.
— Нет, — решительно отвечает она, и я удивленно поднимаю бровь.
— Нет?
Внезапно она отстраняется от меня и, поджав ноги, садится на кровать.
— Нет, — повторяет она. — Ты хочешь причинить мне боль? Даже когда ее устанавливали в кабинете врача, это было довольно болезненно. Существует множество причин, по которым что-то может пойти не так. Я не уверена, правильно ли стоит спираль и не застряла ли она в стенках моей матки.
— Хорошо, — говорю я, поднимая руки в знак капитуляции, — я не буду ничего делать.
— И я не хочу детей, — решительно говорит она, после чего встает с другой стороны кровати. — Никогда.
— Хорошо, — отвечаю я.
Я вижу, как Уиллоу с недоверием смотрит на меня, и не осуждаю ее. Ведь многие пары распадаются из-за нежелания партнера иметь детей.
— Мне не нужен ребенок, который постоянно плачет, — говорю я ей. — Мне не нужен даже хорошо воспитанный ребенок. Мне нужна только ты.
— Что? — Она в недоумении замирает, а затем упирает руки в бока и наклоняет голову.
— Мне все равно, будут ли у нас дети, — говорю я, пожимая плечами. — Я хочу быть с тобой, и это все, что мне нужно. Разве я не ясно выразился? Мы всегда будем вместе, и ничего страшного, если ты не хочешь детей. Раз внутриматочная спираль причиняет тебе боль, ее можно удалить. А если ты боишься, я готов взять на себя ответственность за это решение.
Возможно, из-за этой спирали Уиллоу получает не так много удовольствия, как могла бы.
— Ее следует удалить, особенно если без нее нас ожидает безудержный и страстный секс, — говорю я, и Уиллоу хмыкает, но через мгновение на ее лице появляется улыбка.
— Правда?
— Да, — отвечаю я, бросая ей футболку, а затем нахожу свои спортивные штаны.
Уиллоу следует за мной в ванную, и я понимаю, что процесс мочеиспускания в присутствии друг друга уже не кажется таким странным. Мы чистим зубы по очереди, а она заплетает волосы в косу и закрепляет ее маленькой резинкой. Моя футболка скрывает ее обнаженное тело, и это, наверное, к лучшему, потому что, когда мы выходим из ванной, в нас чуть ли не врезается Тони.
Я быстро тяну Уиллоу в нашу комнату и закрываю за нами дверь. Она забирается в постель и наблюдает, как я достаю из ящика одежду, которую она наденет завтра. Я делаю это заранее, потому что нам предстоит ранний подъем. Ее одежда теперь хранится в двух местах: в ящиках комода и на полке в шкафу.
— Что на мне надето? — интересуется Уиллоу.
— Моя счастливая футболка. Это же очевидно.
Уиллоу смеется, но в ее смехе слышится усталость.
— Завтра я сообщу о твоей машине в полицию, — говорит она, пока я одеваюсь и ложусь рядом с ней. Она смотрит на меня мгновение, а затем тянет мои спортивные штаны вниз.
— Хочешь добавки? — с улыбкой спрашиваю я.
— Майлз, — шепчет она, слегка выпятив нижнюю губу.
— Все для тебя, моя дикарка, — шепчу я, снимая штаны и бросая их на пол. Затем, обхватив ногу Уиллоу, я поднимаю ее и размещаю у себя на бедре. Она не сопротивляется и не издает ни звука, когда я снова вхожу в нее. Ее лоно все еще остается влажным и тугим, а мой член тверд, как оловянный солдатик.
Как обычно, Уиллоу прижимается ко мне, кладет голову на мою грудь и затихает. В таком положении мы и засыпаем.

Глава 36
Уиллоу

Детектив Барристер, нахмурившись, осматривает повреждения на машине Майлза, не обращая внимания на эвакуатор и рабочего, который, сверкая ремнями безопасности, готовится погрузить автомобиль на платформу. На мне шапка и шарф, и я кутаюсь в свою самую теплую куртку, но, кажется, не могу согреться — возможно, из-за морозильника или из-за слов детектива.
— Прошу прощения, — говорю я, качая головой, — повторите, пожалуйста, еще раз.
Детектив вздыхает и повторяет с серьезным выражением лица:
— Я понимаю, как это тяжело, Уиллоу, но мы считаем, что вы стали целью преследования.
Да, опять этот белый шум. Он заполняет мои уши, и я не могу расслышать, что говорит детектив.
— И вы думаете… — внезапно я прикусываю язык, и во рту появляется металлический привкус.
— Вы же сами сказали, что ездили по городу на машине мистера Уайтшоу. — Детектив осматривает повреждения и поворачивается ко мне. — Девушка, которая стала жертвой другого взлома, пришла в себя.
— Как замечательно! — Я испытываю невероятное облегчение.
— Действительно, — соглашается детектив, — она смогла дать показания.
— И что же она сказала?
— Она рассказала, что мужчина, который проник в ее дом и напал, постоянно задавал один и тот же вопрос, — детектив на несколько секунд замолкает. — Он хотел узнать, где находится его брат.
— Что? — Я в недоумении приподнимаю брови.
— Мы разбираемся в ситуации, и у нас есть фоторобот преступника, — говорит она, а затем, нажав на экран своего телефона, открывает изображение.
Темные глаза, которые смотрят на меня, кажутся мне очень знакомыми, и мне приходится сдерживать свои эмоции. Я узнаю это лицо, или, по крайней мере, лицо похожего на него парня, которого убил Майлз.
— Вы в порядке, Уиллоу? — спрашивает она.
«Не будь глупой», — шепчет голос в моей голове.
Он совершил это убийство в моей квартире ради меня, или, возможно, чтобы шантажировать или заставить подчиняться.
По моему телу пробегает дрожь, а в душу прокрадываются сомнения. Что, если Майлз все это спланировал? Он знал, что последует за убийством, вплоть до того, что полиция развернет расследование и будет искать парня, которого он убил в моей квартире у меня на глазах. Я до сих пор не сообщила об этом полиции, и это делает меня соучастницей Майлза, не так ли? А что, если он пойдет дальше и обвинит во всем меня? Тогда я отправлюсь в тюрьму за его… За что? За убийство? Промах? Выбор?
Это не может быть просто совпадением.
— Уиллоу, дыши, — детектив держит меня за плечи и слегка покачивает из стороны в сторону, но я пытаюсь вырваться из ее рук.
— Со мной все хорошо, прошу прощения. Просто когда я смотрю на его лицо, все кажется таким реальным. Понимаете, ведь жертвой могла стать я.
Господи, я такая лгунья. Грязная и отвратительная лгунья.
— Он не причинит вам вреда, — убеждает меня детектив.
— Откуда вы знаете, что эти два нападения связаны? Почему вы думаете, что человек, который проник в мою квартиру и ранил девушку, и тот, кто наехал на машину Майлза — это одно и то же лицо?
— Есть еще кое-какая информация, — говорит детектив, поднимая голову. — Другая жертва подтвердила, что была в том баре в ту же ночь, что и вы.
У меня внутри все холодеет.
— Он приставал к ней?
Мне кажется, я видела его в баре с другой темноволосой девушкой, когда танцевала с Майлзом. Это была она? Неужели его брат преследует всех, с кем он контактировал до своего исчезновения? И если он снова придет ко мне…
Детектив Барристер улыбается, но тут раздается громкий сигнал, и помятую машину Майлза медленно поднимают на платформу.
Детектив отходит от меня, чтобы поговорить с одним из своих коллег, а я остаюсь стоять на месте и, охваченная беспокойством, оглядываюсь вокруг. Наверное, нужно было рассказать ей о грузовике, который мне удалось внимательно рассмотреть. Ведь насколько я знаю, детектив считает, что наезд произошел так быстро, что мы не успели ничего заметить. Слова правды вертелись у меня на языке, но я не могла их произнести, опасаясь, что это может привести их к парню, которого убил Майлз…
Мой разум настолько переполнен мыслями, что я чувствую, будто вот-вот потеряю контроль над собой и у меня начнется паническая атака. Я стараюсь сосредоточиться на своем дыхании, на вдохах и выдохах, вместо того чтобы думать о том, как сильно мне хочется выпить полбутылки виски, чтобы успокоить нервы.
Мы говорим об убийстве. Может ли намерение изнасиловать девушку служить оправданием для убийства?
Я вспоминаю, как в моей гостиной лежал связанный мужчина, которого убили. А потом я спала с его убийцей, и мне было все равно.
— Уиллоу.
Сосредоточься.
— Детектив.
— Вы выглядите так, словно вам нездоровится.
— Вы только что сказали мне, что, по вашему мнению, я стала целью… Психопата, — бормочу я. — Конечно, я выгляжу не лучшим образом, и мне кажется, что я вот-вот упаду в обморок или меня стошнит на ваши идеально начищенные туфли.
— Понимаю, — отвечает детектив, но при этом делает шаг назад.
— Когда здесь появится офицер, который будет присматривать за мной?
— В течение часа.
— Хорошо, — я складываю руки на животе, — так вы хотите сказать мне что-то еще?
В этот момент машина была уже полностью установлена на платформе, и рабочий возвращается в кабину.
Детектив с тревогой смотрит, как эвакуатор с грохотом отъезжает от дома хоккея, а затем, наконец, пожимает мне руку.
— Нет, будем на связи, — говорит детектив, покачивая головой.
Отлично.
Оставив ее на обочине, я спешу обратно в дом. Ребята уехали почти два часа назад, как только рассвело, а у меня есть выбор: я могу отвлечь Майлза от игры и открыть ему то, что мне рассказала детектив, или же на некоторое время сохранить эту информацию при себе, по крайней мере, до их возвращения.
Заперев двери, я сразу направляюсь в ванную. Мне необходимо принять горячий душ, чтобы смыть с себя весь этот кошмар и наконец-то понять, что же делать дальше.
Он хотел узнать о своем брате. Каким-то образом ему удалось выяснить, куда тот отправился, и он решил, что мы можем быть полезны в его поисках. Вероятно, он уже перебрал все возможные варианты, однако, вместо того чтобы задавать вопросы, начал угрожать.
На нас охотится брат мертвеца.
Нет, не на нас. На меня.

Глава 37
Майлз

— Ты выглядишь взволнованным, — замечает Грейсон, передавая мне пас.
Я ловлю шайбу клюшкой и перебрасываю ее Стилу.
Мы прибыли всего час назад, и бо`льшая часть команды уже занята своими делами, ведь у нас впереди целый день перед игрой. Однако мы все же решили немного размяться.
Отель, в котором мы остановились, находится рядом с ареной, и попасть на нее не составило труда. А поскольку мне не часто выпадает возможность покататься без щитков, я не могу упустить такой шанс.
Нокс отдал мне одну из своих клюшек, которая оказалась обмотанной какой-то странной лентой, а сейчас перехватывает передачу Стила к Грейсону с помощью своей второй клюшки. Забрав шайбу, он обходит ворота и приближается к нам, и я едва удерживаюсь от искушения подставить ему подножку.
— Что произошло, братишка? — Нокс резко останавливается передо мной, а шайба уже летит в сторону Грейсона. Она пролетает мимо него, и он быстро катится за ней. — Ты что, дуешься? — продолжает Нокс.
— Я, черт возьми, не дуюсь.
— Ну что ж, хорошо, — пожимает он плечами.
— Вовсе нет, — отрезаю я. — Просто…
— Он очень расстроен из-за своей машины, — вставляет Стил, — и это означает, что мы вряд ли сможем куда-нибудь пойти сегодня вечером.
Не совсем так. Меня беспокоит, что может означать наезд на мою машину. Очевидно, что взлом дома Уиллоу не был случайностью. Конечно, есть вероятность, что наезд не связан с этим инцидентом, но давайте будем откровенны.
Раньше я весело проводил время с друзьями: пытался противостоять выходкам моего брата, пил алкоголь и отбивался от девушек, которые пытались меня соблазнить. Но у них ничего не получалось, потому что я хотел быть только с одной девушкой, которая покорила меня с первого взгляда, как только появилась в кампусе.
Сейчас все изменилось. Мои друзья думают, что без Уиллоу и ее подруг наша прогулка станет в четыре раза веселее. Но мне хочется вернуться домой и защитить ее.
— Эй, — окликает нас Грейсон, доставая телефон. — Роудс в городе. Он хочет встретиться с нами за обедом и сказал, что угощает. — Грейсон усмехается, глядя на экран. — Он прислал адрес.
Я покидаю лед вслед за своими друзьями. Поскольку мы не стали сдавать вещи в раздевалку, нам нужно лишь присесть и снять коньки в коридоре. Затем мы протираем лезвия и аккуратно складываем коньки обратно в сумки, которые оставляем в своих номерах, прежде чем встретиться внизу.
Через двадцать минут мы уже стоим у дверей роскошного ресторана. Грейсон, привыкший к такому уровню жизни благодаря своим деньгам и привилегиям, уверенно шагает вперед, взяв на себя роль лидера. Его дерзкая улыбка, обращенная к официантке, свидетельствует о том, что он всегда получает то, что хочет.
— Привет. — Джейкоб входит в ресторан следом за нами. — Я уже забронировал столик.
Когда официантка видит Джейкоба, ее глаза расширяются. В то время как Грейсон излучает обаяние, от Джейкоба будто исходит сияние славы.
— Мистер Роуз, — произносит она, слегка откашливаясь, — ваш столик уже готов.
Девушка смотрит на нас с новым интересом, и я почти вижу, как она размышляет, являемся ли мы членами команды, которых она не узнала, или же важными персонами.
Мы занимаем столик в уединенном уголке ресторана, вдали от других посетителей. В этом месте царит атмосфера умиротворения, создаваемая приглушенным светом, и ощущается легкая меланхолия. Пожалуй, для обеда это место кажется слишком мрачным.
— Когда вы возвращаетесь в Краун-Пойнт? — интересуется Джейкоб. — Завтра?
Нокс согласно кивает.
— Да, автобус отправляется в одиннадцать.
— Или вы можете пропустить автобус и прийти на мою игру завтра вечером, — с улыбкой предлагает Джейкоб, и я выпрямляюсь от удивления.
В нашем плотном графике нелегко найти время на посещение матчей Национальной хоккейной лиги. Обычно наши игры проходят в те же часы, что и матчи НХЛ, но в нашем городе нет команды подобного уровня. Ближайшая из них базируется в Бостоне.
Грейсон и Стил, кажется, очень воодушевлены этим приглашением, а я чувствую себя так, будто разрываюсь на части. Одна часть меня стремится пойти, но другая требует вернуться к Уиллоу. Это кажется безумным, но что поделаешь, я люблю эту девушку.
— Конечно, — соглашается Нокс, не советуясь с остальными, и я удерживаюсь от комментариев. — Да, приятель, мы с радостью.
— Мы сможем вернуться на самолете, — соглашается Грейсон, — или взять в аренду автомобиль.
— Парни… — начинаю я, но Стил пинает меня под столом.
— Как ты? — спрашивает он Джейкоба. — Ты выглядишь…
В тот вечер, когда Джейкоб передавал мне маячок для Уиллоу, вокруг стояла непроглядная тьма. Он не выходил из машины, и я едва успел разглядеть его силуэт. А сейчас первое, что бросается в глаза — это его подтянутая фигура. Мускулы стали более выраженными, а тело — шире, чем я помню. Также я не могу не отметить, что он начал лучше ухаживать за собой. Прошлой весной Джейкоб столкнулся с трудностями. Он показывал хорошую игру, но его душа была сломлена. Причиной тому стало то, что его любимая профессорша покинула Краун-Пойнт. Но несмотря на это, он все же подписал контракт с командой.
— Я в отличной форме, — говорит он. — Играть на таком высоком уровне — это невероятное испытание, требующее полной концентрации. У меня просто нет времени на что-то другое.
Мне почему-то кажется, что он неискренен, но я не хочу быть грубым и указывать ему на это.
— Ты ведь придешь сегодня на игру? — спрашивает Грейсон.
— Конечно, — отвечает Джейкоб с легкой ухмылкой. — Как и мой тренер, и половина команды.
Стил и Нокс улыбаются, а Грейсон…
Он кажется совершенно безразличным, но, возможно, это лишь маска, за которой скрывается волнение. Как обычно, его хладнокровие не знает границ.
— Нам нужно обсудить один важный вопрос, — наконец произношу я, прочистив горло. — Речь идет о нашем общем друге, который всегда остается хладнокровным.
Джейкоб издает звук, похожий на фырканье, а на лице Стила появляется напряженное выражение.
— Я тоже собирался поднять этот вопрос. Пока мы ехали сюда, мне сообщили, что мой отец вернется раньше. В начале следующей недели.
Мы все смотрим друг на друга.
— Я проверил данные о пропавших людях, — сказал он, слегка запинаясь. — Но ничего похожего на его описание не обнаружил.
— Я думаю, взлом квартиры Уиллоу и машина, которая ездит по Краун-Пойнту и наезжает на мою, — это не совпадение, — вздыхаю я. — Кто-то знает.
Грейсон вполголоса произносит какое-то бранное слово, и все присутствующие одобрительно кивают.
— Давайте сосредоточимся на игре, — предлагает Нокс. — Сейчас не время для обсуждений. Мы разберемся с нашим другом позже и выясним, кто узнал об этом.
Я тру глаза, пытаясь возразить, но понимаю, что Нокс прав. Мы находимся в шести часах езды от Краун-Пойнта и в пяти часах от дома отца Стила. У нас нет ни единого шанса добраться туда и вернуться до начала сегодняшней игры.
Наш разговор переходит к обсуждению команды соперников. Сегодня мы играем с «Волками» из Университета Бексли, которые славятся в нашем регионе своей абсолютной и беспощадной игрой. Это будет наш первый матч с ними в этом сезоне.
Итак, мы обсуждаем стратегию, пока не приносят еду. Джейкоб оплачивает обед, не обращая внимания на наши протесты, а затем мы возвращаемся в отель, и по дороге я снова погружаюсь в свои мысли. Все мы становимся более тихими, за исключением Нокса и Джейкоба, которые, кажется, наслаждаются происходящим и продолжают говорить о каких-то бессмысленных вещах.
Я не обращаю на них внимания, а когда поднимаюсь в лифте в свой номер, у меня звонит телефон. На экране появляется фотография Уиллоу, на которой она улыбается так, будто только что выиграла в лотерею, и, проведя пальцем по экрану, чтобы ответить, я не могу сдержать улыбку.
— Привет, дикарка! — приветствую я ее.
— Привет и тебе, — отвечает она. — Что на тебе надето?
— Мисс Рид, — я кашляю, — вы пытаетесь завязать разговор на сексуальную тему?
— Мне это удается? — Ее голос звучит игриво. — Я могу сказать тебе, что надето на мне, точнее, чего на мне нет.
Я ощущаю прилив возбуждения, и когда лифт открывается на моем этаже, осознаю, что впереди меня ждет долгий путь до номера.
Я ускоряю шаг и пытаюсь переключить звонок на видеосвязь, но Уиллоу отказывается принимать вызов и смеется.
— Не прерывай игру, — с легкой ноткой наставления произносит она. — Разве ты не хочешь немного погадать?
— На тебе есть трусики? — От одной мысли о том, что она меня дразнит, мой член напрягается. Сказать, что она вьет из меня веревки, — значит, ничего не сказать. — На тебе есть трусики? — снова спрашиваю я, поглаживая свой член через джинсы, дабы немного ослабить напряжение.
— Хм, я не ношу трусики.
— Носки? — с иронией спрашиваю я.
— Нет, Майлз, — стонет она. — Я не ношу носки.
— Интересно, что бы ты тогда могла надеть, дикарка? Юбку, которая едва прикрывает твою прелестную сладкую киску?
— А вот это уже теплее!
Оказавшись у своего номера, я достаю из кошелька ключ-карту и открываю дверь. С нетерпением ожидая завершения того, что начал в коридоре, я также предвкушаю услышать, что Уиллоу кончает следом за мной. Однако, зайдя внутрь и проходя мимо ванной комнаты, я внезапно останавливаюсь как вкопанный.
Она здесь.
Здесь.
Черт возьми.
И она абсолютно обнажена. Уиллоу лежит на спине, расслабленно опираясь на изголовье кровати, ноги скрещены, а грудь открыта моему взору. На ее запястьях и лодыжках завязаны шнурки, но они не закреплены, так как она просто ждет меня.
— Что ты здесь делаешь?
— А ты мне не рад? — спрашивает она, пристально глядя на меня.
Я почти недоверчиво качаю головой, но не хочу, чтобы она подумала, будто я не рад ее видеть. Хотя, конечно, мне интересно, как она сюда добралась. Кто был за рулем автомобиля, на котором она приехала? Была ли Уиллоу пристегнута? Соблюдали ли они скоростной режим?
— Майлз, — шепчет она, и я бросаю телефон на кровать.
У меня есть примерно час до выхода на лед. За это время я планирую как минимум трижды довести свою девочку до оргазма.
— Я в восторге, — отвечаю я, расстегивая джинсы и спуская их вниз, чтобы освободить свой член.
С головки моего члена уже начала сочиться смазка, и я сжимаю его в руке. Это ощущение не идет ни в какое сравнение с тем, что я испытываю, когда нахожусь внутри моей дикарки, но мне нужно хоть что-то, чтобы снять напряжение. Я медленно подхожу к Уиллоу и, сбросив с себя одежду, начинаю тянуть за один из шнурков, обвивающих ее лодыжку, а она расслабляется и раздвигает ноги. Мои пальцы скользят по ее нежной, гладкой коже, и Уиллоу слегка вздрагивает, поддаваясь моим прикосновениям. Она визжит, когда я тяну ее вниз, чтобы привязать ее ноги к изножью кровати, сначала одну, потом другую, но затем замолкает, и я поднимаюсь выше. Чувствуя ее пристальный взгляд, я наклоняюсь и нежно касаюсь ее губ своими. Уиллоу выгибается мне навстречу, и я скольжу языком по ее губам, пробуя их на вкус. Не позволяя себе увлечься поцелуем, я быстро отстраняюсь. Отложив ее телефон в сторону, я связываю запястья Уиллоу и поднимаю их над ее головой. Обматывая шнурок вокруг изголовья кровати, я мысленно благодарю того, кто придумал сделать его не из цельного куска дерева.
— Эти шнурки не от твоего корсета, — говорю я, проводя пальцами по шнурку, чтобы ощутить текстуру материала. Уиллоу, закусив губу, кивает в ответ.
— Нет, я нашла их в твоем шкафу.
Мое сердце начинает биться быстрее, и все медитативное спокойствие, которое я обрел по пути сюда, исчезает.
— Когда ты сделал пирсинг? — спрашивает она, опуская взгляд и с интересом разглядывая мой член.
Я нежно касаюсь ее груди и задерживаюсь, чтобы провести пальцем по соску.
— Первую штангу чуть больше года назад, — признаюсь я. Это произошло, когда она впервые переспала с моим братом. Я хотел почувствовать физическую боль, потому что не мог понять, почему так сильно обижен и зол на них обоих.
— А вторую?
Второй раз я решился на пирсинг после того, как Уиллоу во сне призналась Ноксу в своих чувствах. В ту ночь мне не следовало наблюдать за ней и заходить в его комнату, но я знал, что Нокс бросил ее одну и сидел внизу. Она была в отчаянии и плакала даже во сне, а потом произнесла слова, которые меня убили. Уиллоу влюбилась в другого. В того, кто не был мной.
Я щиплю ее за сосок, и дыхание Уиллоу прерывается. Она снова выгибается и тянется навстречу моим прикосновениям, вместо того чтобы отстраниться от них.
— Я люблю тебя, — признаюсь я, и она с удивлением смотрит на меня, но не спешит отвечать тем же.
После того как Нокс причинил ей боль, Уиллоу, кажется, не может заставить себя произнести эти слова снова. И я понимаю, что, какими бы ни были её чувства, ей будет нелегко ответить мне взаимностью. — Ты мне доверяешь? — спрашиваю я.
Ее голубые глаза задерживаются на моем лице, и затем она медленно кивает.
Я достаю из сумки майку, которую мне предстоит надеть примерно через час, и обматываю ее вокруг головы Уиллоу, закрывая ей глаза. Она не издает ни звука, и это заставляет меня чувствовать себя еще более возбужденным.
Затем я лезу в карман и достаю свой складной нож. Бесшумно открыв его, я забираюсь на кровать, не замечая, как она прогибается подо мной, и, опускаясь ниже, касаюсь кончиком ножа кожи Уиллоу прямо между ее грудей.
— Что это? — спрашивает она, слегка вздрогнув от холодного прикосновения.
— Наслаждение и боль, — отвечаю я. — Ты получаешь от этого удовольствие, Уиллоу. И если ты сомневаешься в этом, я с радостью помогу тебе разобраться.
Я откидываюсь назад, располагаясь между ее ног, и притягиваю ее тело вниз, чтобы ее скованные ноги могли согнуться, а ягодицы оказались на моих бедрах. Мне нравится, как Уиллоу беззащитно лежит у меня на коленях. Ее руки закинуты за голову, но я оставил ей достаточно места, чтобы она могла двигать руками.
Хорошо.
Наклонившись, я провожу языком по лезвию ножа.
— Майлз, — выдыхает она.
— С твоей киски практически течет, — говорю я. — Как долго ты ждала меня, моя дикая девочка?
— Примерно час.
У Уиллоу перехватывает дыхание, когда я начинаю медленно водить ножом по ее животу и вокруг грудей, рисуя невидимый узор. Я опускаю лезвие к ее лобковой кости, а затем поднимаюсь выше, к горлу, и она сладко сглатывает. Затем я прижимаю головку своего члена к ее щели и, слегка проникая внутрь, с трудом сдерживаю стон, потому что ощущаю, как мышцы ее влагалища сжимаются вокруг меня. Наклонившись ближе, я на мгновение касаюсь ее губ, а затем замираю в предвкушении.
Я делаю первый порез на ее груди быстро и резко, одновременно входя в нее. Не знаю, что она чувствует — боль от пореза или как мои губы касаются ее кожи сразу после этого, а язык нежно слизывает теплую кровь.
— Что ты сделал? — шепчет она.
— Порезал тебя. — Я выхожу из нее и снова вхожу, достаточно медленно, чтобы свести с ума нас обоих.
Мышцы ее влагалища сжимаются вокруг моего члена, и только сила воли удерживает меня от того, чтобы не овладеть ею, словно животное.
— Что? — В голосе Уиллоу звучит паника, но я продолжаю трахать ее. С каждым движением она вздрагивает от наслаждения, и капли крови, собирающиеся в порезе на ее груди, медленно растекаются по ней.
Когда я снова рассекаю ее кожу, Уиллоу издает тихий стон и погружается в мир удовольствия, балансируя между болью и наслаждением, и это именно то, что я хочу ей подарить.
— Я пометил твою грудь крестом, дикарка, — говорю я, а затем полосую по груди себя.
Упиваясь ощущением боли, я отбрасываю нож на груду одежды, а затем наклоняюсь к Уиллоу и обнимаю ее. Наши губы встречаются, и моя кровь, стекая вниз, смешивается с ее кровью, объединяя нас в единое целое. Мы словно два холста.
Я опускаю руку и скольжу пальцами по телу Уиллоу, приближаясь к заветному месту, а затем начинаю нежно массировать ее клитор, предвкушая, как ее тело задрожит от наслаждения. Это будет лишь один из множества оргазмов, которые я подарю ей, если она сможет простить меня за то, что я сделал.
— Кончи со мной, — говорю я, покусывая мочку ее уха, и она отзывается тихим стоном.
Она содрогается в моих объятиях, но ее крик остается беззвучным. Я делаю еще два толчка и встречаю Уиллоу на вершине наслаждения.

Глава 38
Уиллоу

— Я люблю тебя, — повторяет Майлз.
Он развязывает шнурки и усаживает меня к себе на колени, но каждый раз, когда я пытаюсь снять повязку с глаз, отталкивает мою руку.
— Я никогда тебя не оставлю. Не хочу причинять тебе боль. Ты же не хочешь, чтобы я делал тебе больно? Я люблю тебя и всегда буду любить.
Эти слова звучат как мантра. Словно Майлз думает, что, если он будет повторять их снова и снова, они станут частью моего сознания. И я хочу верить ему. Правда. Но в глубине души слышу голос, который напоминает мне о том, что происходит, когда люди любят меня и когда я сама испытываю это чувство.
В моем сердце бушуют эмоции, но я также чувствую смесь физической боли и нежности. И если честно, то, как Майлз касается меня, заставляя тихо стонать, не может быть простым совпадением. Он с нежностью втирает что-то в мою кожу, заставляя меня шипеть от боли, а затем берет мою руку в свою и прижимает ее к своей груди, прямо к сердцу. Его бешено бьющийся пульс трепещет под моей ладонью, которая тут же становится влажной.
— Майлз…
— Шшш! — это звучит как приказ, и я закрываю рот.
Он укладывает меня обратно на кровать, и я чувствую, как он встает. Я лежу неподвижно, прислушиваясь к его движениям, и, когда руки Майлза вновь касаются моих щиколоток, вздыхаю от удовольствия. Через мгновение я чувствую, как что-то проникает в мое лоно. Возможно, его палец или…
— Твоя киска пахнет смесью нашего возбуждения, — шепчет он, лежа у меня между ног. Его губы касаются внутренней поверхности моего бедра, а затем он начинает медленно вводить в меня палец.
Я судорожно хватаюсь за одеяло в поисках хоть какой-то поддержки, а он, кажется, пытается столкнуть меня с этого края, так как касается губами моего клитора.
— Нет, нет, — бормочу я, ерзая и пытаясь отодвинуться от него. — Майлз, я уже…
— Ты кончишь снова, — говорит он.
Затем он снова обрушивается на меня, облизывая и покусывая чувствительный бутон, и не останавливается, словно у него в запасе целая вечность. Он крепко сжимает мои бедра, притягивая мою киску к своему лицу, и я не могу сопротивляться. Мне некуда от него деться. Майлз ускоряется, и, черт возьми, меня охватывает жар, сравнимый только с лесным пожаром.
Как кто-то может знать мое тело лучше, чем я сама?
— Я не могу…
— Можешь, — рычит он.
Майлз втягивает мой клитор в рот, и я не могу сдержать крик. Оргазм накрывает меня с невероятной силой. Я извиваюсь на простынях, а мое тело пылает.
— Красавица, — шепчет он, не вынимая пальцев. — Еще раз?
— Не могу, — отвечаю я.
Я благодарна повязке на глазах, которая скрывает подступающие слезы. Не знаю, почему я плачу. Возможно, все дело в его тоне — хриплом, низком и нежном. В головоломке под названием «Майлз Уайтшоу» появился новый элемент. Но как он связан с остальными?
— Ты любишь меня?
Я замираю.
Каждая частичка моего существа восстает против этого признания. Если бы я хотела, чтобы он ушел прямо сейчас, то сказала бы «нет», даже если это было неправда. Но тогда бы я его потеряла.
— Уиллоу, ты любишь меня?
Я облизываю губы.
— Ты не сможешь заставить меня сказать это под пытками. Или заставить почувствовать.
Он вздыхает, и теплый воздух касается моей киски, заставляя меня чуть ли не подпрыгнуть от неожиданности. На мгновение я забываю, как близко ко мне он лежит. Его пальцы больше не проникают внутрь меня, но нежно касаются моей точки G, вызывая ощущения, с которыми я изо всех сил пытаюсь справиться.
— Помнишь ту ночь на крыльце? — В его голосе слышится хрипотца. — Ты тогда плакала. Нокс пропустил твое соревнование, а ты застукала его, когда он флиртовал с другой. Вспоминая тот вечер, я стискиваю зубы. Я была очень огорчена, когда Нокс решил провести этот день дома, забыв о важном для меня событии. А потом он говорил мне какие-то банальности: прости, дорогая, у меня просто не было возможности; я посмотрю твое следующее выступление.
Но следующего выступления не было. Лето было совсем близко.
А Майлз…
Однажды он посетил одно из наших танцевальных выступлений.
На втором году обучения я заметила его на трибунах на одном из конкурсов. Не знаю, что побудило меня выглянуть из-за черного занавеса, обрамлявшего сцену, но что-то внутри меня желало увидеть толпу и попытаться убедить себя, что не все они настроены враждебно. Кто-то посоветовал мне представить их обнаженными, и, возможно, я пыталась сделать именно это.
В любом случае, я не могла оторвать от него взгляда.
До нашего соревнования я ходила на хоккейную арену с другими девушками. Некоторые из них встречались с парнями из команды, а я, как новенькая, просто следовала за ними.
В тот раз Майлз заговорил со мной через стекло, а позже посетил танцевальный конкурс. Впервые кто-то пришел поддержать меня, и это вызвало во мне бурю эмоций.
Я снимаю повязку с глаз и, моргая, смотрю на потолок. Мне нужно еще немного времени, чтобы прийти в себя, сесть и встретиться с ним взглядом.
— Я не люблю тебя. — Слова срываются с моих губ, прежде чем я успеваю их удержать. Но теперь, когда они повисают в воздухе между нами, я не могу взять их обратно. Не могу сделать вид, что их не было. — Я не буду любить тебя. Никогда.
Его лицо искажается. Он резко поднимается, будто раздумывая, как поступить со мной, и, кажется, проходит все стадии горя прямо у меня на глазах: отрицание, гнев и кто знает, что еще.
Его челюсти сжимаются, как будто он хочет возразить, а я смотрю на него, умоляя мне поверить.
— Я не люблю тебя, Майлз Уайтшоу, — повторяю я. — После всего, что ты со мной сделал. Я умнее этого. Выше этого.
Но что самое ужасное? Я почти уверена, что лгу.
Майлз смотрит на часы и, не сдержав эмоций, чертыхается, а затем оставляет меня на кровати и уходит в ванную комнату. Через секунду я слышу шум льющейся воды, осторожно сажусь и жду несколько мгновений. Мое сердце бьется так громко, что его стук не уступает шуму воды в душе.
Я быстро одеваюсь и убираю волосы в косу, чтобы они не мешали, надеваю туфли и выхожу из гостиничного номера, сжимая в руке сумочку. Мой чемодан может остаться в его номере. Черт возьми, все может остаться. В случае необходимости я воспользуюсь услугой аренды автомобиля и отправлюсь домой.
Или…
Мы находимся недалеко от дома моего детства, всего в часе езды. Так зачем возвращаться в Краун-Пойнт, если я могу поехать домой?
У меня перед глазами все расплывается.
Черт, ты все еще плачешь.
Я прикрываю глаза рукой и спешу вниз по лестнице. Консьерж на стойке регистрации проявляет свою любезность и с готовностью находит для меня такси, которое доставит меня прямо к дому моих родителей. Автомобиль стремительно появляется из-за поворота, и я, чувствуя, как сдавливает грудь, забираюсь на заднее сиденье.
Кажется, я не могу вздохнуть.
Но как только такси сворачивает за угол и удаляется от отеля, все мои эмоции затихают.
Напряжение и чувство вины исчезают, и все, что я чувствую — это облегчение.

Глава 39
Грейсон

— Что с тобой?
Ви замирает в центре комнаты, не отрывая взгляда от экрана телефона, а затем смотрит на меня и медленно качает головой.
— Хм… Уиллоу пропала.
— Как пропала?
В одно мгновение ее взгляд, до этого спокойный, становится испуганным. Она набирает номер своей лучшей подруги и подносит телефон к уху.
Появление девушек стало неожиданным, но приятным сюрпризом. Нам нужно быть на катке через пятнадцать минут, но Ви одета только наполовину, а я все еще застегиваю пуговицы на рубашке и завязываю галстук.
— Мне кажется, она отключила свой телефон, — произносит она с дрожью в голосе и поворачивается ко мне. — Я не…
— Эй, эй! — Обняв Ви, я невольно наклоняюсь к ее шее и целую место прямо под ухом. — Пойду, поговорю с Майлзом. Может, он что-нибудь знает.
Она выдыхает, расслабляясь в моих объятиях.
— Хорошо, а я пойду за Аспен, проверю, не писала ли ей Уиллоу.
— Прекрасная идея! — говорю я, отпуская ее, а затем снова наклоняюсь и целую. Потому что могу себе это позволить, и того часа, который мы провели вместе перед игрой, было недостаточно.
— Попроси Стила подойти к номеру Майлза.
Она кивает, быстро надевает платье и поворачивается, чтобы я застегнул молнию на спине. Затем мы вместе выходим из комнаты, но Ви отправляется в одну сторону, а я — в другую.
Мое внимание сразу же фокусируется на происходящем. Уиллоу убежала, хотя потратила так много времени на дорогу сюда? Это кажется слишком странным.
Когда я приближаюсь к номеру Майлза, меня встречают звуки ударов, сопровождаемые бранью.
О-о-о!
— Привет! — восклицает Стил, подбегая ко мне. — Что происходит?
Я стучу большим пальцем в дверь Майлза, позволяя Стилу вдоволь насладиться какофонией звуков, доносящихся из номера, и он удивленно приподнимает брови.
— У тебя есть ключ от его номера? Или нам стоит рискнуть и постучать?
— Эй, — зовет Нокс. Он идет с другой стороны коридора, казалось бы, просто прогуливаясь, и не выглядит особенно расстроенным, пока не останавливается перед дверью. — Боже мой, что он там делает?
Он достает карту-ключ и проводит ею по считывающему устройству. На панели загорается зеленый индикатор, и Нокс открывает дверь.
В номере царит полный разгром, но мы все равно входим внутрь. Нокс пристально смотрит на своего брата, который, кажется, даже не замечает нашего присутствия.
Кровать оторвана от каркаса, письменный стол треснут, а на нем стоит стул. Лампы, прикрепленные к прикроватным тумбочкам по веской причине, разбиты. Именно тогда я замечаю сломанную хоккейную клюшку, лежащую на полу у его ног среди осколков.
Вероятно, он использовал ее как биту, и удары были сильными, поскольку вратарские клюшки не так легко сломать.
— Майлз! — кричит Нокс.
— Отвали, — рычит Майлз, не поднимая головы.
Я качаю головой. В руке Майлза нож, и он вонзает его лезвие в простыни, на белоснежном полотне которых уже появились яркие капли крови.
К черту все это! Хватит, черт возьми, довольно!
Когда я подхожу и хватаю его сзади, Нокс подбегает и вырывает складной нож из руки брата. А Стил уже стоит с другой стороны и заламывает другую руку Майлза ему за спину. Вместе мы прижимаем его к стене.
— Прекрати! — рычу я, прижимаясь к его спине. — Расслабься и поговори с нами.
— Черт, она ушла.
Я так и знал.
— Ладно, — хмурится Нокс. — Почему? Куда она ушла?
— Я, черт возьми, не знаю, куда она пошла. Она взяла мой телефон.
Значит, маячок бесполезен? — думаю я.
Майлз начинает сопротивляться, и по сигналу Нокса мы со Стилом отпускаем его. В этот момент он замахивается кулаками, и мы отскакиваем назад.
Пришло время для жестокой любви.
Уклонившись, я снова отталкиваю его, в затем беру за горло и заставляю посмотреть на меня.
— Послушай, парень, прими это. Твоя девушка тебя бросила? Ты можешь ее вернуть. Всегда есть какой-то гребаный способ. И я не хочу видеть, как ты жалеешь себя, или слышать, что это не так. Эта реакция, этот гнев… — я обвожу рукой комнату, — используй их в предстоящей игре.
Майлз отталкивает меня.
— Придурок.
— Как скажешь, молокосос, — отвечаю я с раздражением. — Но на карту поставлено наше будущее. Ты готов бежать за ней, не имея ни малейшего представления, куда она могла уйти? Знай, что если ты сделаешь это, то никогда больше не сможешь играть в нашей команде.
Он замирает. Нокс и Стил оборачиваются. Но, черт возьми, я говорю серьезно.
— Она ушла по собственной воле?
Некоторое время он колеблется с ответом, но затем кивает.
— Она не была похищена психопатом-преследователем. Ей ничего не угрожает. Куда бы она ни отправилась, это, вероятно, недалеко, потому что Вайолет и Аспен ехали сюда вместе с ней. И они все еще здесь.
Наконец-то я замечаю, что мои слова начинают до него доходить.
Майлз медленно кивает, прислоняясь спиной к стене. Я поправляю его рубашку, которую он успел надеть перед тем, как начать громить свою комнату, и завязываю галстук. Затем я хватаю его единственную оставшуюся целой клюшку и вкладываю ему в руки.
— Ладно, — говорю я. — Пошли поиграем в гребаный хоккей.

Глава 40
Майлз

Два года назад

— Правда или действие? — спрашивает Аманда, обращаясь к Уиллоу, которая весь вечер привлекает мое внимание своим потрясающим мерцающим черным топом на бретельках и кожаной юбкой. Уиллоу, которая почти час весело смеялась и обнимала свою лучшую подругу, пытаясь убедить ее вместе спеть песню на столе.
Это завершение моего первого учебного года в Краун-Пойнте. Танцевальная команда одержала победу в своем конкурсе. Да и мы были так близки к тому, чтобы завоевать Кубок, что могли ощутить победу на вкус. Однако в последнем матче потерпели поражение со счетом шесть к чертовым четырем. Ничто не сравнится с чувством вины, которое я испытываю, понимая, что должен был остановить две дополнительные шайбы, но не смог этого сделать. Я не смог оправдать ожидания команды, хотя они не расценивают это поражение как мою личную неудачу и полагают, что в данной ситуации виноваты сами. Им следовало чаще бить по воротам и реже отдавать передачи. Они должны были видеть действия соперника и предотвращать их или не уступать их быстрому натиску, который они оказывали на нашу оборону.
— Правда, — отвечает Уиллоу.
Она возвращает меня к реальности, и я делаю большой глоток пива. Оно уже стало немного теплым — верный признак того, что я пью недостаточно быстро.
— Я бы хотела узнать о том, что является твоим красным флагом, что тебя тревожит, — говорит Аманда.
Нахмурившись, Уиллоу бросает взгляд на свою лучшую подругу Вайолет. Их взгляды словно передают мысли друг друга без слов, и вскоре Уиллоу, кажется, принимает какое-то решение.
— Я никогда не любила, — заявляет она. — И не собираюсь влюбляться.
— Даже родителей? — интересуется кто-то еще.
Она пожимает одним плечом и отпивает из своего бокала. Когда она опускает его, ее взгляд скользит по кругу и останавливается на мне.
— У меня замечательные родители. Но они не из тех, кто выражает свои чувства словами «я люблю тебя», и их манера общения не отличается особой нежностью. Они оба математики, — смеется она.
— Значит, твои родители не говорят тебе, что любят тебя? — спрашивает Аманда, нахмурив брови. — Я не могу положить трубку, пока не скажу это маме, иначе она меня прибьет.
— Ну… Иногда, — с сомнением говорит Уиллоу, ерзая на стуле. — Тебе не кажется, что для одного дня откровений уже достаточно? Стил, правда или действие?
Пока она подталкивает Стила к какому-то безрассудству, мне трудно отвести от нее взгляд, и впервые я замечаю, как улыбка исчезает из ее глаз. Я задаюсь вопросом, не связано ли это с обсуждаемой темой. С тем, что она боится влюбиться. Возможно, я ошибаюсь, но мне кажется, что есть какая-то другая причина, по которой она никогда не влюблялась. Может быть, это просто барьер в ее сознании, который нужно преодолеть, а возможно, она уже была влюблена, но не осознает этого.
Игра продолжается. Я встаю и допиваю пиво, а когда оборачиваюсь, вижу, что Уиллоу стоит прямо за моей спиной.
— Ты меня осуждаешь? — спрашивает она, заправляя свои золотистые волосы за ухо.
— Нет. — Я беру ее бокал, наполняю его и возвращаю обратно. — Только если ты действительно говорила правду.
Она усмехается.
— Быть честной непросто, особенно в окружении пьяных придурков.
— Ну что ж, такова игра, не так ли? — Она легонько подталкивает меня локтем. — Возможно, тебе стоит поддержать меня и рассказать, что тревожит тебя. Я буду чувствовать себя лучше, если ты тоже поделишься своими мыслями.
Над этим нужно подумать.
Что меня тревожит?
Я смотрю на нее и понимаю, что не могу отвести глаз. Ее взгляд словно приковывает меня к себе, и я осознаю, что этого никогда не будет достаточно. Поэтому говорю, не успев даже подумать:
— Мы с тобой совершенно разные. Ты никогда не была влюблена, а я влюбился с первого взгляда. И почти уверен, что это навсегда.
От этого признания у меня сжимается сердце, а ее лицо становится задумчивым.
— О, ты в кого-то влюблен? Я…
Чья-то рука ложится мне на плечо, и я резко отшатываюсь, когда мой брат-негодяй пытается взять мое пиво. В голове мелькает мысль, что он выбрал для этого самое неудачное время. Потому что мне есть что сказать, чтобы изменить ее выражение лица, но я, черт возьми, не могу сделать этого при свидетелях.
Как мне сообщить ей, что это она, не испортив наши отношения? Как найти правильные слова для девушки, которая, кажется, боится любви?
— Привет, Рид, — мурлычет ей на ухо Нокс. — Ощущаешь себя более уверенно на льду?
Ее щеки заливаются румянцем, а взгляд меняется, будто она воспринимает Нокса как-то по-новому.
— Я еще не выходила на лед с тех пор, как мы прервали твою тренировку, — с улыбкой произносит она. — Возможно, тебе стоит провести для меня еще несколько уроков.
— Конечно, — с готовностью отвечает Нокс. — Все, что угодно, для такой красивой девушки, как ты. — Он убирает руку с моих плеч и протягивает ее ей.
Она даже не смотрит в мою сторону, а просто, черт возьми, уходит!
И вот тогда я понимаю, что потерял ее.
В первый раз, но не в последний.

Глава 41
Уиллоу

Родителей нет дома. Это осознание приходит ко мне в момент, когда такси останавливается у тротуара. В окнах темно, на дороге ни одной машины, и складывается впечатление, что дом надежно заперт. Подъездная дорожка устлана плотным слоем снега, но на ней нет никаких следов.
Я расплачиваюсь с таксистом и выхожу из машины, стараясь не обращать внимания на боль в затекших ногах и ягодицах. Поездка на заднем сиденье, продолжавшаяся целый час, была не из самых приятных.
Таксист исчезает прежде, чем я успеваю пройти и половину пути, но чего я ожидала? Он пытался начать разговор, но я была занята своими мыслями, и мы погрузились в молчание.
В моей сумочке лежат ключи от дома, и, стоя на пороге, я судорожно пытаюсь их найти. На улице уже темно, а мой телефон разрядился примерно через пятнадцать минут после того, как я села в такси. Но вот наконец мои пальцы нащупывают связку ключей, и я с облегчением извлекаю ее.
Оказавшись внутри, я сбрасываю обувь и включаю свет.
— Привет! Есть кто-нибудь дома? — спрашиваю я, заходя в дом, в надежде, что мне ответят. — Сюрприз! Я вернулась!
Тишина.
Даже на верхних этажах царят прохлада, темнота и тишина. Интересно, где они? Может быть, решили пойти поужинать? Ведь сегодня суббота, а значит, у родителей выходной.
Мои кости ломит. Я захожу в свою комнату и делаю глубокий вдох. Меня охватывает ностальгия и грусть по дому, но эти эмоции пробуждают в моей памяти болезненные воспоминания о моем последнем визите сюда. Тогда я провела бо`льшую часть времени, рыдая из-за одного из братьев Уайтшоу. Возможно, теперь я неосознанно пытаюсь это повторить, только на этот раз буду плакать из-за другого брата?
К черту!
Я стискиваю зубы, ставлю телефон на зарядку и сажусь на кровать, поджав ноги. Больше всего мне бы хотелось выпить и забыться, пока я не перестану думать о том, что сегодня произошло. Но вместо этого я роюсь в сумке в поисках жевательной резинки. Это гораздо лучше, чем тереть зубы друг о друга, стиснув до боли челюсти. К тому же мне нравятся мои коренные зубы.
Вместо жвачки я обнаруживаю телефон Майлза. И, что самое удивительное, он распознает мое лицо.
Во-первых, меня поражает, что Майлз смог настроить свой смартфон так, чтобы он распознавал мое лицо. И, во‐вторых, я задаюсь вопросом: зачем он это сделал? Но тут экран загорается, и я быстро выключаю телефон.
Лезть в чужой телефон — это неправильно. Особенно после того, как я только что…
Я вздрагиваю и, повернув голову, смотрю на стену, где висит пробковая доска с воспоминаниями. Встав с кровати, я направляюсь к ней, и мое внимание привлекает одна фотография. Это снимок, сделанный на танцевальном конкурсе, который проходил во время моего второго курса. Это был один из первых конкурсов, на котором мне предстояло исполнить соло, и я очень нервничала. Пока, выглянув из-за черных занавесок, не заметила Майлза в толпе. На этом фото я запечатлена вместе с Вайолет, Амандой, Мишель, Джесс и Майлзом. Он стоит позади нас, и на его лице сияет широкая и искренняя улыбка.
У меня внутри все переворачивается, и сразу же всплывают воспоминания о всех тех случаях, когда он находил меня в смятении и приходил на помощь. Будь то соревнования или когда танцевальная команда решила посетить хоккейную тренировку, и Пэрис повела нас вниз, к скамейкам запасных, а затем — на лед. Я вспоминаю, как Майлз обнимал меня и каким тяжелым казалось его тело, когда мы падали. Мне не нравилось, что я не могла стоять на льду самостоятельно. Это выбивало меня из колеи.
Из-за него я и сейчас не доверяю своим ногам.
Звонит его телефон.
Я автоматически провожу пальцем по экрану, чтобы ответить на звонок Вайолет. Он не сохранил номер, но я все равно его узнаю. В конце концов, я звоню ей с тех пор, как в старших классах у нас обеих появились сотовые телефоны.
— Привет, — шепчу я.
— О, слава богу, — голос Вайолет звучит громко и отчетливо. — Майлз сказал…
— Я не хочу говорить о нем, — перебиваю я. — Пожалуйста, не надо.
— Ладно, без проблем. Где ты находишься?
Я опускаюсь на кровать, а затем, не в силах сдержать эмоций, скатываюсь с нее, пока не оказываюсь на полу, свернувшись калачиком. Мои глаза наполняются слезами, и я не перестаю удивляться, почему, черт возьми, чувствую себя настолько опустошенной.
— Я дома, но здесь никого нет.
— Я уже в пути, — говорит Вайолет. — Ты слышишь меня? Я еду за тобой, Уиллоу. Просто оставайся там.
— Хорошо.
— Я скоро… эй…
— Уиллоу, — слышу я голос Майлза, и он звучит так же печально, как и я ощущаю себя в данный момент. — Ты ушла от меня?
— Я часто так поступаю, — говорю я, ненавидя комок в горле и боль, разрывающую мою грудь. — Я бросаю людей, Майлз. И тебе лучше усвоить это, пока ты не увлекся мной слишком сильно.
— Да пошла ты, — рычит он, и я съеживаюсь. — Слишком увлекся? Я покажу тебе, что значит слишком увлекся.
Связь прерывается со звуковым сигналом, и я потираю грудь, пытаясь ослабить ощущающееся в ней напряжение. Мне кажется, что я не могу сделать достаточно глубокий вдох, и это причиняет боль.
Положив телефон на тумбочку, я тянусь за одеялом, сложенным в изножье моей кровати. Когда телефон полностью зарядится, я позвоню родителям или сестре, ведь мне нужно узнать, где они и вернутся ли домой. Только тогда я смогу успокоиться, принять душ и притвориться, что все в порядке.
Когда телефон снова начинает вибрировать, оповещая о входящих сообщениях, мне требуется некоторое время, чтобы подняться с пола. Мне написали Вайолет, Аспен и даже Талия, которая не поехала с нами, но прислала сообщение, чтобы просто узнать, как у меня дела. Не открывая его, я раздеваюсь и иду в ванную, которую мы делим с сестрой. Моя кожа все еще хранит на себе следы Майлза: от капель его спермы до отметин, оставленных зубами. Внезапно я останавливаюсь, заметив порезы на своей груди.
Я осторожно касаюсь крестообразной раны. Она немного зарубцевалась, но снова открывается, стоит мне провести по ней ногтем. Моя грудь покрыта запекшейся кровью, но какая-то ее часть, как подсказывает мне сердце, принадлежит Майлзу.
Он разрезал нам обоим грудь.
Для чего?
В ду́ше я смываю засохшую кровь и следы нашей близости между ног. Мне трудно понять, плачу я или мне просто слишком жарко. Вода обжигает, и кожа краснеет, отчего становится немного больно. Но я не остановлюсь, пока не очищусь полностью, что бы это ни значило.
Закончив с душем, я надеваю найденные спортивные штаны, которые так и не забрала с собой, старое нижнее белье с дырками и спортивный бюстгальтер. Как же странно одеваться самой! Разве это не забавно? После того как я столько времени позволяла Майлзу решать за меня, теперь мне приходится делать выбор самостоятельно. Это возвращает мне частичку независимости, которую у меня украли.
Дома у меня не осталось ни хороших футболок, ни теплой одежды, поэтому я заглядываю в шкаф сестры и нахожу там толстовку с эмблемой моего университета, а также одежду с символикой других колледжей. Я чувствую, что она не хочет поступать в Краун-Пойнт, но, когда вижу толстовку с круглым вырезом, на которой красуется эмблема «Долины теней» — главных соперников Краун-Пойнта, — стискиваю зубы. Конечно, она хочет поступить именно туда. Вспоминая, как в прошлом году их танцевальная команда победила нас, я выбираю толстовку с эмблемой моего университета.
Покопавшись еще, я нахожу спрятанный в глубине шкафа топ. Вешалка выскальзывает из моих рук и падает на пол, когда я узнаю эту вещь.
— Вот сучка! — думаю я, смеясь. Я была уверена, что потеряла топ, который перекрашивала для выпускного в старшей школе, но оказалось, что все это время он был у Инди. Конечно же, я немедленно забираю его обратно себе.
Решив вопрос с топом, я пишу сообщение сестре, чтобы узнать, чем она и мои родители заняты и где они находятся. Если Вайолет уже в пути, то, возможно, мы могли бы не возвращаться в Краун-Пойнт, а организовать вечеринку с ночевкой здесь.
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Инди дает мне не так много информации, но, судя по всему, они вернутся только завтра, поэтому у меня есть целая ночь, чтобы побыть вдали от Майлза и остальных. Это лучше, чем возвращаться в дом хоккея, или, что еще хуже, спать на диване Вайолет, делая вид, что я никому не мешаю. Что, конечно, неправда.
Моя следующая задача — скрыть этот ужасный крест на груди. Каждый раз, когда я вижу его, он меня раздражает. В шкафу моих родителей я нахожу целый набор пластырей, поэтому выбираю самый большой и аккуратно заклеиваю им порезы.
Вот так. Теперь немного лучше. Правда, все еще немного щиплет, и, возможно, стоило бы нанести антисептическую мазь, но если мне повезет, то рана не загноится, и на ее месте останется лишь шрам.
Я закрываюсь в своей комнате и забираюсь в постель. Если Вайолет уже в пути, она может сама зайти. А если нет… Что ж, я слишком измотана. Морально и физически.
Внезапно мое сердце начинает биться медленнее, а веки тяжелеют. Все тревоги о Майлзе, о любви и об одиночестве исчезают, и я погружаюсь в сон.

Глава 42
Майлз

— Ты не можешь.
— Еще как могу, черт возьми! Что за хрень? Отвали!
Я отталкиваю Джейкоба, который, кажется, единственный, не ушел в раздевалку, а с каким-то маниакальным упорством стоял прямо у выхода на парковку и ждал меня. И вот теперь он преграждает мне путь.
— Ты собираешься поставить под угрозу всю свою карьеру из-за пустяковой ссоры со своей девушкой? — раздраженно спрашивает Джейкоб, отталкивая меня. — Она сказала, что с ней все в порядке. Ты же слышал ее, мы все слышали. Теперь тебе нужно полностью сосредоточиться на игре. Действительно полностью.
Все мое тело буквально вибрирует от нетерпения поскорее уйти и найти Уиллоу. Мне хочется убедить ее, что я никогда не оставлю ее. И она никогда не оставит меня.
— Я часто так поступаю, — сказала она. Но разве Уиллоу когда-нибудь кого-то бросала? Это Нокс ушел от нее, а я, черт возьми, все еще здесь. Неужели был кто-то еще?
— Уайтшоу! — кричит Джейкоб, хватая меня за плечи и прижимая к стене. — Подумай об этом! Если она тебя бросит и уедет из этой чертовой страны, чтобы никогда не вернуться, что у тебя останется?
Я с трудом шевелю челюстями, пытаясь произнести лишь одно слово: «Хоккей».
— Если ты сейчас начнешь преследовать ее, тренер Роук запретит тебе когда-либо снова появляться на его стадионе. Он сочтет тебя ненадежным человеком, — хмурится Джейкоб. — Тогда ты лишишься и девушки, и хоккея. И что же у тебя тогда останется?
Наконец до меня доходит. Вот через что пришлось пройти Джейкобу в последний год своей жизни. Он был глубоко несчастен, потому что профессор, к которой он был так сильно привязан, бросила его. Не видя другого выхода, он выбрал хоккей.
Уиллоу так со мной не поступит. Я чувствую это всем своим существом. Мне нужно помочь ей преодолеть страх перед отношениями, обязательствами и любовью. И она должна узнать, что такое настоящая любовь. Это всплеск чувств, наполненный адреналином, страхом и желанием быть рядом с кем-то настолько сильно, что это вызывает боль.
— Ну так что? — спрашивает Джейкоб. — Что ты будешь делать?
Уиллоу не бросит меня. Она не уехала из страны, а вернулась домой, как испуганная маленькая девочка. Это значит, что она будет прятаться там, пока я не найду ее. И не важно, сколько времени это займет — час, два или четыре.
— Я сыграю, — решаю я, отталкивая его руку. — А теперь убирайся с глаз моих.
— Тащи свою задницу обратно в раздевалку, и тогда мне не придется тебя видеть, — говорит он, слегка наклонив голову. — Если Вайолет и Аспен не успеют привезти ее раньше, после игры я отвезу тебя к Уиллоу домой.
Мое сердце сжимается, но я заставляю себя кивнуть и развернуться. Я возвращаюсь в раздевалку, пытаясь сосредоточиться, но мои нервы натянуты до предела. В полукруглой комнате я нахожу Нокса и Грейсона, держащего в руках мою сумку. Они оба поворачивают головы, когда я подхожу и усаживаюсь рядом с ними на скамейку.
Входит тренер и свистит в свисток.
Он произносит вдохновляющую речь о том, как важно быть единой командой, о наших совместных достижениях и других значимых моментах, которые, по его мнению, стоит отметить. Я и еще несколько ребят продолжаем экипироваться, надевая защитные щитки и коньки. Все мое снаряжение уже разложено передо мной, и я готов к выходу на лед.
— Через десять минут я жду вас на льду, — говорит тренер.
— Ты в порядке? — тихо спрашивает меня Нокс. — Мы рассчитываем на тебя.
— Я знаю, — отвечаю я, осознавая, как хреново звучит мой голос. — Я здесь, не так ли?
Он хлопает меня по спине и отходит. Серьезность, которую он излучал мгновение назад, исчезает, когда он, словно танцуя, подходит к Стилу и шутливо ударяет его кулаком. Я наблюдаю за их шутками и тем, как Нокс поднимает настроение всем остальным. Должен признать, он действительно прекрасный капитан.
— Вайолет обязательно добьется своего, — добавляет Грейсон.
Я качаю головой и встаю. Мне нужно зашнуровать коньки, прежде чем надевать толстые накладки, закрывающие переднюю часть ног. Как только я их надену, делать что-либо станет еще намного сложнее.
Мой шлем лежит на сумке передо мной, а клюшки идеально подогнаны. Все готово, за исключением моего настроения. Я выполняю выпад, и боль в подколенных сухожилиях помогает мне сосредоточиться. Поэтому я продолжаю растягиваться, пока не исчезнет боль.
Грейсон объявляет двухминутное предупреждение, и я быстро надеваю оставшиеся элементы экипировки. Это всего лишь последние штрихи, но они помогают мне почувствовать себя более собранным, а это уже немало.
Би Джей, который сегодня, как мне кажется, больше похож на Голубую сойку, протягивает мне кулак. Я стучу по нему своим и улыбаюсь.
Притворяйся, пока тебе не поверят, не так ли?
— Готовы? — спрашивает Нокс. — Тогда пойдем и отымеем несколько волчьих задниц!
Я стону, и, кажется, не я один.
— Эй, эй, я не это имел в виду, — кричит Нокс. — Гребаные извращенцы! Мы должны завалить «Волков» так быстро, чтобы они даже опомниться не успели.
— Мы просто нападем на них сзади! — кричит Родригез.
— Ты-то наверняка знаешь об этом все, — говорит кто-то еще.
— Да, и это делает меня экспертом по части траха, в отличие от вас, девственницы.
— Ребята! — кричит тренер. — Хватит нести чушь. Давайте приступим к работе.
Я слегка толкаю локтем Стила, и он, ухмыляясь, ловит мой взгляд. Мы, как единое целое, маршируем по коридору, слыша, как на арене раздается бурный шквал аплодисментов, когда объявляют состав «Волков». И вот, наконец, мы выходим на лед.
Я поднимаю руку и, обменявшись хлопками с товарищами по команде, выхожу на лед. Все тут же бросаются разминаться и, отталкиваясь от льда, я заставляю себя двигаться быстрее и присоединяюсь к ним. Некоторые из них хватают шайбы, разбросанные по льду, и выполняют упражнения по броскам. Другие находят свободное пространство, чтобы сделать разминку. Я подхожу к центральной линии и начинаю отрабатывать свои движения.
Мышечная память берет верх, и это помогает мне сосредоточиться на предстоящей игре. Вратарь «Волков» сидит напротив меня. Мы встречаемся взглядами, и мне не нравится вспышка раздражения в его глазах. Я удерживаю зрительный контакт, пока кто-то не проскакивает между нами, после чего возвращаюсь к воротам. Следующие шестьдесят минут игры они будут центром моего мира.
Через несколько минут ко мне подъезжает Би Джей, и я уступаю ему место у сетки. Он не участвует в сегодняшней игре, но все равно начинает разминаться. Я осматриваю арену, лишь слегка хмурясь при виде толпы. Большинство болельщиков «Волков» одеты в черную одежду с серебристыми вставками и белыми надписями. Поскольку мы гости, наши майки белые с синими и серебряными вставками. Мой шлем соответствует этому цвету. Он имеет форму буквы V, обращенной к груди, чтобы защитить шею.
Я падаю на лед и развожу ноги в стороны, по сути, садясь на шпагат. Забавно, я всегда думал, что это умение может пригодиться в сексе. Но, похоже, мне просто не хватает фантазии.
Грейсон стремительно приближается ко мне и опускается на колени рядом со мной.
Мы оба наблюдаем за часами, которые отсчитывают последние минуты. Внезапно из-за сетки появляется Би Джей, и начинается хаос: наша команда совершает два круга по площадке, беспрерывно целясь по воротам. Большинство попыток оказываются успешными, хотя некоторые шайбы пролетают слишком высоко или мимо, ударяясь о стекло за воротами.
Когда до начала матча остается меньше минуты, я следую за Стилом и Финчем обратно в нашу раздевалку. Остальные ребята не отстают от нас. Они очистят лед с помощью «Замбони», затем сыграют громкую музыку для хозяев арены, а после этого мы выйдем на лед почти без каких-либо почестей.
И это прекрасно.
Пока мы ждем, я ни с кем не разговариваю и растягиваюсь в углу, чтобы согреться. Надев наушники брата, я включаю музыку на его телефоне, чтобы заглушить звуки смеха и разговоров за спиной. Если бы у меня был мой телефон, то я бы включил свой любимый плейлист. Благо музыкальный вкус брата похож на мой, так что такой вариант тоже неплох.
— Где мой телефон? — спрашивает Нокс. — Я хочу послушать свой плейлист. Кто-нибудь видел его?
— Я могу включить музыку, — сообщает Родригез, нажимая на кнопку. Из его телефона доносится хип-хоп музыка, и она звучит достаточно громко, чтобы я тоже мог ее услышать.
Отстой!
Я перемещаю телефон брата так, чтобы он не смог увидеть его, находясь по другую сторону моей ноги.
— Майлз!
Я снимаю наушники и резко встаю, услышав голос Грейсона. Он поднимает свой телефон, и я вижу на экране сообщение от Вайолет.
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Прекрасно! Думаю, с этим можно смириться.
С самого начала игры все складывается удачно, вплоть до третьего периода. Внезапно один из игроков решает попытаться прорваться с шайбой, но его товарищ по команде преграждает ему путь. Он спотыкается и неожиданно падает на меня.
Против этого здоровенного ублюдка у меня нет ни единого шанса. Мы сталкиваемся, и что-то тяжелое ударяет по моему шлему. В моей голове раздается звук удара, и я распластываюсь на льду, врезаясь в сетку. Инстинктивно я поднимаю руки, чтобы защитить голову, в ушах стоит звон, который на мгновение перекрывает все звуки, и мне кажется, что я попал под грузовик.
Я заставляю себя подняться, снимаю перчатки и выбираюсь из сетки.
Как же неловко!
Мое внимание привлекает группа игроков слева от меня. Нокс срывает шлем с одного из «Волков» и, несмотря на сопротивление, наносит ему несколько ударов по лицу. Подоспевшие Грейсон и Стил не теряются и сразу же атакуют противников. Судьи прилагают все усилия, чтобы остановить драку, которая все больше напоминает мне схватку разъяренных псов. Парни находятся на грани срыва, двигают ртами и едва сдерживают слюну. А я, черт возьми, даже не слышу их.
Я опускаюсь на колени в воротах и пытаюсь отдышаться.
Боже!
Один из судей приближается ко мне и интересуется, все ли со мной в порядке. Я поднимаю глаза и вижу, что игроки уже разошлись, а один из линейных судей держит за майку того здоровяка и ведет его к штрафной площадке.
— Ты в порядке, братишка? — спрашивает Нокс, сплевывая кровь на лед. Когда он улыбается мне, я вижу, что его капа окрасилась в розовый цвет.
— Прекрасно! — Я открываю рот и затыкаю уши, но звон не прекращается. Хотя сейчас он тише, чем две минуты назад.
Отдышавшись, я откидываю волосы с лица и надеваю шлем. Следом идут перчатки. Проверив ремни и накладки и убедившись, что все в порядке, я встаю и поднимаю свою клюшку, которую, как оказалось, отбросило в сторону.
Сосредоточься. Вернись к игре.
И впервые я рад, что Уиллоу не было на игре.

Глава 43
Вайолет

Дверь в дом не заперта. Мы с Аспен входим внутрь и находим Уиллоу в ее комнате. Она укрыта множеством одеял, из-под которых виднеется лишь несколько прядей ее мокрых волос и один открытый глаз, который смотрит на нас.
— Эй! — зову я, входя в темную комнату.
Мне знакомо это место до мелочей. Оно словно мой второй дом, в котором я провела, пожалуй, больше времени, чем в родном. Именно поэтому я легко нахожу лампу на прикроватной тумбочке и сразу же нажимаю на кнопку включения.
Комнату заливает теплый свет, и Уиллоу вздрагивает.
Мое сердце переполняется болью и, приподняв одеяло, я ложусь рядом, крепко ее обнимая.
— Я была плохой подругой, — признаюсь я. — Невнимательной и не всегда проявляла сочувствие.
Она прячет лицо у меня на груди и заливается слезами.
— Я пойду проверю, что мы можем приготовить на ужин, — тихо говорит Аспен в дверях, после чего уходит, оставляя нас наедине.
Я даю ей поплакать, а затем говорю:
— Прости меня, Уиллоу.
— Это не твоя вина, — говорит она, отворачиваясь и смахивая слезы с щек. — Я вернулась сюда и провела три недели, приходя в себя. А затем еще неделю училась делать вид, что все хорошо.
— И до сих пор делаешь.
Я не обращала внимания на тревожные сигналы, мелькающие у меня перед глазами, и говорила себе, что она просто стала менее сдержанной из-за разрушительного разрыва с Ноксом. Конечно, она начала больше пить и проводить время в барах, но я не видела в этом ничего плохого… пока это не стало проблемой.
А я этого даже не заметила.
В тот вечер я едва не убила Грея. Он был в курсе этого нелепого пари, но не предупредил меня, чтобы я могла предостеречь свою подругу. Вместо этого мы заняли места в первом ряду и стали свидетелями ее позора.
— Почему ты решила уехать?
Она достает из-за спины пачку салфеток, вытирает глаза и сморкается, а затем фыркает, глядя в потолок.
— Он сказал, что любил меня.
— Любил? В прошедшем времени?
Она поворачивает голову, и наши взгляды встречаются.
— Я сказала ему, что никогда не полюблю его. Так что, уверена, что в прошедшем.
— Уиллоу, — усмехаюсь я.
— Что?
— Ты утверждаешь, что не знала любви, но при этом выросла в ее окружении. Твои родители просто не выражали это чувство открыто.
Она хмурится.
Я сажусь и притягиваю ее к себе.
— Ладно. Помнишь, твои родители отправили тебя в летний математический лагерь? Но однажды у тебя случился приступ паники, и они забрали тебя домой на выходные.
— Да…
Я улыбаюсь.
— А на следующий год они захотели, чтобы ты туда вернулась, не так ли?
— Они заставили меня вернуться, да. Говорили что-то о необходимости встретиться лицом к лицу со своими страхами.
— И я поехала с тобой.
Я нежно сжимаю ее пальцы в своих руках. Я никогда не рассказывала ей, что именно ее родители обратились к моей маме, когда нам было по пятнадцать лет, с вопросом, могут ли они отправить меня в этот элитный лагерь. На самом деле я должна была провести лето в тренировках, но моя мама увидела в этом шанс заработать.
На лице моей лучшей подруги отражается понимание.
— Вы не могли себе этого позволить, — шепчет она. — Боже мой, и ты… Ты же терпеть не можешь математику.
— Да, — отвечаю я, — но они понимали, что тебе нужна поддержка, и стремились помочь преодолеть свои страхи.
Подобных примеров у меня сотни. Ее родители — очень душевные люди, а не просто математики. Если у них появлялось свободное время, они ездили на танцевальные соревнования Уиллоу и иногда даже брали с собой мою маму, когда та еще была частью моей жизни. Если бы мы могли оценивать, я бы сказала Уиллоу, что ее родители всегда были готовы прийти ей на помощь, но никогда не выражали свою поддержку словами. Возможно, они просто не знали, как это важно для нее. Или она сама не осознавала свою потребность в этом.
— Ты способна любить, — говорю я ей.
Она шмыгает носом и снова вытирает его.
— Я солгала ему.
— Майлзу?
— Я сказала ему, что бросаю людей. — Она поднимает на меня заплаканные голубые глаза. — Но это неправда. Он первый человек, которого я бросила. Он единственный, кто напугал меня настолько, что я убежала и наговорила ему гадостей.
— Чтобы переубедить его, нужно будет сказать ему больше, чем несколько слов, — говорю я.
— Но именно поэтому я сказала то, что сказала, — шепчет она. — Я хотела оттолкнуть его, а потом просто ушла.
Неожиданно в моей голове появляется идея, способная помирить их и одновременно избавить от давления университета, осуждения окружающих, нападок хулиганов, сплетен и косых взглядов.
— Еда готова! — кричит Аспен, поднимаясь по лестнице. — Кто-нибудь хочет попробовать мои знаменитые макароны с сыром?
Я беру Уиллоу за руки и помогаю ей подняться с постели. Мы спускаемся вниз и садимся за стол, на который Аспен уже поставила для нас тарелки с ароматными макаронами, щедро сдобренными сыром.
— Я готовила это для своих сестер, когда мама задерживалась на работе допоздна, — рассказывает она. — В числе продуктов, которые всегда были в нашем доме, можно отметить макароны в коробках и сыр. Обычно их хватало на несколько дней. А в начале недели мы покупали молоко, — она пожимает плечами. — Это блюдо легко приготовить.
— Очень вкусно, — замечаю я. — А потом мы можем посмотреть диснеевские мультфильмы и поесть мороженое.
Уиллоу, ковыряясь в своей тарелке, пытается улыбнуться. Теперь, когда я наблюдаю за ней, это становится очевидным. Но ей требуется всего лишь секунда, чтобы поймать мой взгляд и изобразить улыбку.
Я достаю свой телефон.
— Грей звонит. Сейчас вернусь.
Едва я сворачиваю за угол, как тут же набираю его номер.
— Привет! — Он почти сразу же берет трубку.
— Привет! — отвечаю я, ощущая, как тепло разливается по телу. — Как игра?
— Вот-вот начнется третий период. Это была захватывающая борьба, и мы лидируем с преимуществом в два очка, — говорит он, и я улыбаюсь. — В чем дело? Мне позвать Майлза?
— Нет, я считаю, что не стоит вовлекать его в это дело. По крайней мере, напрямую. — Я делаю глубокий вдох и начинаю рассказывать о своем плане.
— Прекрасно! — говорит Грей. — Мне нужно идти, тренер уже ждет. Люблю тебя!
— Люблю тебя, — повторяю я, словно эхо.
Мне все еще немного странно произносить эти слова вслух, но в каком-то смысле это часть моей жизни. Грей остается таким же сложным, мрачным и жестоким парнем, каким был прежде, но я все равно люблю его, и он любит меня. В этом чувстве есть какая-то удивительная безопасность, и мне больно осознавать, что Уиллоу не смогла ощутить его в полной мере.
По крайней мере, она не придает этому большого значения.
— Вайолет? — зовет меня Уиллоу.
Когда я возвращаюсь, они доедают то, что осталось на сковороде. И это приносит мне облегчение. Я рада, что она проголодалась.
— Прости, — говорю я, занимая свое место и подвигая тарелку ближе. — Он просто хотел убедиться, что мы добрались до тебя благополучно. Они выигрывают с разницей в два очка. Третий период.
Щеки Уиллоу розовеют.
— Нет, все в порядке. Мы просто хотели узнать, не оставить ли тебе еще одну порцию.
Я машу рукой, чтобы она взяла ее, и улыбаюсь.
Теперь мне предстоит убедить ее согласиться с нашим планом. Или, возможно, мне придется ее обмануть.

Глава 44
Уиллоу

Вместе с Вайолет и Аспен мы принимаем решение спать на диване. Это замечательное предложение, так как я уверена, что, вернувшись в свою комнату, вполне могу снова расплакаться. Утром мы по очереди принимаем душ, наносим макияж и сушим волосы феном. К сожалению, температура снова упала, и, если мы оставим волосы влажными, они замерзнут на улице за считаные минуты. А мне на всю жизнь хватит испорченных холодом волос.
Собравшись, мы с Аспен садимся в машину Вайолет и уютно устраиваемся внутри, наслаждаясь теплом от включенного обогревателя, в то время как сама Вайолет очищает машину от выпавшего снега.
Весь вечер они обе, похоже, стремились избежать молчания. И даже в момент, когда мы уже почти засыпали, продолжали болтать. Я практически уверена, что их разговоры были направлены на то, чтобы не дать мне углубиться в свои мысли.
На самом деле это не сработало.
Я провела бо`льшую часть ночи лежа на спине и уставившись в темный потолок. Часть меня задавалась вопросом, не собирается ли Майлз прийти сюда после игры и похитить меня. Или, возможно, прийти и накричать на меня за то, что я ушла. Ну, знаете, чтобы доказать свою точку зрения или что-то в этом роде.
Однако от него не было никаких известий.
Хотя это можно объяснить тем, что я забрала оба наших телефона, а он приехал на игру на автобусе, а не на машине.
Я позволяю Аспен сесть на переднее сиденье, а сама укрываюсь одеялом сзади. Сегодня я не в настроении для долгих разговоров, но мне совсем не хочется лишать Аспен и Вайолет возможности пообщаться. Они так и делают, но их голоса звучат тихо и неразборчиво из-за жары.
Когда Вайолет выезжает на шоссе, я выпрямляюсь.
— Подожди, — говорю я ей, когда она проезжает мимо указателя на север. — Мы едем не туда.
— Я еду в правильном направлении, — говорит Вайолет, беспечно отмахиваясь от меня. — Мы просто свернули в объезд. Разве вчера по дороге сюда ты не видела, что на шоссе ведутся строительные работы и движение в другую сторону перекрыто?
Этого я не помню, однако в моей памяти возникает образ места, расположенного точно по этому маршруту. Я подаюсь вперед.
— Может, зайдем за кофе?
— Конечно, — соглашается Вайолет.
Я прищуриваюсь и уже открываю рот, чтобы ответить, но Аспен включает музыку.
О, прекрасно!
Они что-то задумали. И поскольку в данный момент я не могу ничего изменить, то откидываюсь на спинку кресла и… ну, пытаюсь насладиться поездкой.
То есть до тех пор, пока мы не сворачиваем на улицу, где находятся хорошо знакомые мне арена и отель, которые я надеялась больше никогда не увидеть.
Я пробираюсь между сиденьями и ставлю музыку на паузу.
— Скажите мне, что происходит? — прошу я. — Я уверена, что команда уже уехала. Автобус должен был отправиться в 11 часов, как и с любой другой выездной игры.
Вайолет и Аспен переглядываются, но не спешат отвечать мне.
— Вы серьезно? — спрашиваю я с раздражением.
— Уиллоу, — Аспен оглядывается. — Ты доверяешь своей самой лучшей подруге на всем белом свете?
Я скрещиваю руки на груди и недовольно фыркаю.
— На данный момент? Ни капельки.
Я замечаю в зеркале заднего вида, как Вайолет закатывает глаза, и показываю ей язык. Возможно, это выглядит по-детски, но какая разница?
Что мы здесь делаем?
— Выходит, тебе не хочется здесь находиться? Это все? — спрашивает она, паркуясь и разворачиваясь ко мне лицом.
— Эм… Да. Я хочу вернуться в Краун-Пойнт и…
— Спрятаться в квартире и притвориться, что Майлза не существует, — перебивает меня Вайолет. — Ладно. Если не хочешь видеть, чем мы тут занимаемся, просто выходи из машины.
— Хорошо, я так и сделаю, — я тяну за дверную ручку, но она не поддается. — Открой! — требую я, с гневом глядя на Вайолет.
— Да, мэм, — отвечает она, нажимая на какую-то кнопку.
Я вижу, что замок разблокирован, но дверь все равно ни хрена не открывается.
— О, ты действительно хочешь уйти? — говорит Вайолет, поворачиваясь обратно.
— Ты, наверное, шутишь! Ты что, установила на нее защиту от детей или что-то в этом роде? — Я толкаю дверь, а затем пытаюсь открыть окно, но, черт возьми, оно тоже не открывается.
Вайолет объезжает арену и включает поворотник, хотя здесь нет боковых улиц. Наконец я прекращаю дергать ручку и поворачиваюсь, чтобы увидеть, как Ви подъезжает к массивным гаражным воротам. Она дважды сигналит, и ворота начинают медленно открываться.
Я не могу скрыть своего изумления, потому что не понимаю, кто же, черт возьми, мог дать ей разрешение на въезд на территорию арены?
Она паркуется в гараже, который оборудован внутренней погрузочной площадкой. Вдоль стены напротив другого дверного проема, который сужается кверху, стоят несколько «Замбони».
— Вайолет, — говорю я вполголоса.
— Тише. Пожалуйста, Уиллоу, сделай мне одолжение. Не думай слишком много. — Она глушит двигатель и, хлопнув дверью, выходит из машины.
Аспен следует ее примеру. Я жду, что они откроют мне дверь, но никто этого не делает. Вместо этого они подходят к окну с моей стороны, и Вайолет показывает мне ключи, которые держит в руке.
Наверное, она издевается надо мной. Но вскоре дверь гаража за ними закрывается, и я остаюсь в темноте.
— Какого хрена? — кричу я.
Я откидываюсь на спинку сиденья и смотрю в лобовое стекло, чувствуя смятение и любопытство одновременно. Моя подруга по своей природе не является злым человеком, по крайней мере, в отношении меня. Она бы не оставила меня здесь просто так, ради шутки.
Возможно, она приготовила для меня самый большой сюрприз в жизни. Возможно, это своего рода ответ на те сюрпризы, которые устраивала ей я. Ведь она их совсем не любит.
— Просто дыши, — шепчу я самой себе.
Я просто не выйду из машины.
Здравый смысл подсказывает мне, что я могу забраться на переднее сиденье и выйти таким образом, но любопытство пересиливает. И действительно, спустя несколько мгновений я вижу, как кто-то спускается по пандусу, размахивая фонариком, и направляется прямо к машине. Я поднимаю руку и щурюсь от света, падающего на мое лицо из окна.
Дверь открывается, и в теплый салон машины врывается свежий воздух. На пороге появляется мой спаситель, и у меня перехватывает дыхание.
Майлз протягивает мне руку. Его волосы аккуратно причесаны, хотя один локон все еще спадает на лоб. В его взгляде читаются настороженность и неуверенность, словно он воспринимает меня как дикарку и пытается понять, как вести себя со мной. Возможно, в какой-то степени это действительно так.
— Дикарка, — произносит он, словно читая мои мысли, — не хочешь пойти со мной?
Мне хочется кинуться в его объятия, но одновременно я боюсь, что он меня поймает. Все эмоции, которые я не хочу испытывать, бурлят у меня в груди, и мне требуется огромное усилие, чтобы подавить их. Мое недоверие к нему и, вероятно, к мужчинам в целом кажется безграничным. Как и страх вновь пережить боль и унижение, которые я испытала из-за его брата. Все это ошеломляет меня, и я не вижу иного выхода, кроме как притвориться, что этих чувств не существует.
Итак, пойду ли я с ним? Если подумать, у меня и выбора-то особо нет.
Предполагаю, что Вайолет и Аспен не вернутся, пока не закончится время, отведенное им Майлзом. Это означает, что, если я откажусь, он может просто захлопнуть дверь и оставить меня здесь.
Дурочка, тогда ты выйдешь через переднюю дверь.
У меня есть другой выход — принять его руку. Перестать размышлять о том, к чему приведет принятое решение, и хотя бы раз поступить так, как хочется.
Вайолет велела мне не думать, и я стараюсь следовать ее совету. Я гоню прочь мрачные мысли, которые говорят мне, что Майлз предаст меня, как и его брат, и что я должна в тысячу раз лучше защищать от него свое сердце. Вместо этого я беру его за руку.
И, честно говоря, от облегчения на его лице у меня наворачиваются слезы. Его пальцы сжимают мои, и он осторожно отстраняется и помогает мне выйти из машины.
Я медленно выхожу наружу, но, прежде чем начать говорить, откашливаюсь. Потому что слова будто застревают у меня в горле.
— Что ты здесь делаешь? — спрашиваю я.
— Приглашаю тебя на свидание.
— Свидание?
— Я должен был сделать это раньше, но слишком многое мешало, — он качает головой, не отпуская моей руки. — Черт, это всего лишь отговорка. Причем хреновая. Настоящая причина в том, что я не уверен, что смог бы пережить твой отказ.
— Почему ты думаешь, что я не откажу сейчас?
Он слегка приподнимает плечо и, глядя на меня, словно пытается проникнуть в самые потаенные уголки моей души. Это вызывает у меня смешанные чувства, однако я ловлю себя на мысли, что хочу дать ему то, чего он добивается. Поэтому я решаю согласиться.
— Нет, я не собираюсь отказывать тебе сейчас.
Его улыбка ослепительна.
— Хорошо. Пошли, — говорит он, увлекая меня обратно тем же путем, которым пришел сюда.
— Подожди, — говорю я, ныряя обратно в машину и роясь в сумочке в поисках его телефона. — Ты, наверное, хочешь его вернуть.
Он улыбается и убирает его в карман.
— Подожди, — говорю я, пытаясь остановить его. — Куда мы идем?
— На наше свидание, — отвечает он.
— Ты хочешь сказать, прямо сейчас?
— Я не имел в виду, что это произойдет через три недели, дикарка, — ухмыляется он. — Мы идем на свидание прямо сейчас, пока твои нервы не сдали.
Я хмурюсь, но позволяю ему вести меня дальше. Мы поднимаемся по пандусу в главный коридор, который ведет к раздевалкам и проходит под общественными коридорами наверху. Этот коридор предназначен для игроков и персонала, и у меня сразу возникает ощущение, что мы не должны здесь находиться.
Но когда это меня останавливало?
Я расправляю плечи, и мы направляемся в раздевалку, у входа в которую я снова упираюсь. Он не обращает внимания на мои усилия и настойчиво тянет за собой, почти втаскивая меня в дверь, и не останавливается, пока не доходит до шкафчиков и скамеек, расположенных в форме подковы. Все они пусты, кроме одного.
— Майлз?
— Сядь, — настаивает он, отпуская меня и указывая на скамейку рядом с сумкой.
Он опускается передо мной на колени, и мое чертово сердце замирает.
— Ты говоришь, что не любишь меня, — говорит он непринужденным тоном, развязывая шнурки на моих ботинках. — Но я тебе нравлюсь?
Вместо ответа я хмурюсь.
Майлз проводит рукой по одной из моих лодыжек, обхватывает ее и снимает первый ботинок. Шнурки уже развязаны, что значительно упрощает процесс. Его теплая ладонь на мгновение поднимается к моей икре, согревая ее через носок, а затем он достает из сумки конек и надевает его мне на ногу. Он аккуратно ставит мою ногу на пол и повторяет те же действия с другой. К тому времени, как он заканчивает, я уже сильно кусаю губу.
— Катание на коньках? — Я пытаюсь отшутиться. — А ты помнишь, когда мы в последний раз катались…
— Это не считается, — возражает он. — На тебе ведь не было коньков. Ты упала, потому что была в уличной обуви. И к тому же, насколько я помню, никогда раньше не выходила на лед.
Я не рассказывала ему, что уже стояла на коньках. У Инди был период, когда она мечтала стать профессиональной фигуристкой, и родители просили меня водить ее на местный каток во время свободных вечеров. Обычно у них не было коньков моего размера, поэтому мне приходилось пользоваться хоккейными. Отсутствие зубцов на их лезвиях всегда пугало Инди, но не меня. Я довольно быстро к этому привыкла.
Но зачем портить такой сюрприз?
Майлз быстро и туго зашнуровывает мои коньки, и мне даже нравится, как он это делает. Гораздо лучше, чем когда мне приходилось делать это самой.
— Удобно? — спрашивает он, похлопывая по коньку.
— Да.
Он присаживается рядом со мной и, достав из сумки коньки, ловко надевает их, затягивает шнурки и вскакивает на ноги.
— Готова?
— Да.
Я позволяю ему помочь мне встать на ноги, пока мы не покидаем раздевалку и не оказываемся в коридоре, покрытом резиновыми матами, ведущими к арене. Дверь уже открыта и ждет нас, освещенная лампочками.
— Как это возможно?
— Я договорился с одним человеком, чтобы он дал нам час побыть наедине. — Он выходит на лед и, сделав широкий круг на коньках, возвращается ко мне. — Не бойся упасть. Это самый сложный урок, который нужно усвоить.
— Я не боюсь, — говорю я, слегка прищурившись глядя на Майлза.
— Я слышал совсем другое.
— О, кто-то сплетничает обо мне и моем так называемом страхе упасть?
Я опираюсь на перегородки по обе стороны от меня, что позволяет нам смотреть друг другу в глаза. Майлз начинает приближаться ко мне, и его пристальный взгляд заставляет меня нервничать.
— Я никогда не говорил, что ты боишься упасть, Уиллоу. Я лишь сказал, что ты в целом трусливое создание.
У меня отвисает челюсть.
— Я не такая.
— Так докажи это. — В его глазах появляется новый огонек вызова, перед которым я не могу устоять.
Возможно, именно поэтому меня всегда тянуло к Ноксу. Мне нравится дух соперничества, хотя иногда он может быть слишком утомительным. Этот огонек — первое, что я заметила в Майлзе, хотя в тот момент встречалась с его братом и мои мысли были заняты другими вещами. Или, возможно, будет точнее сказать, что в тот момент я вообще ни о чем не думала.
Я кладу руки ему на плечи, и он наклоняется ко мне, словно хочет помочь. Или, возможно, просто стремится быть ближе. В любом случае, когда я пытаюсь отстраниться, он отступает.
Я делаю шаг вслед за ним, и мои мышцы напрягаются. Мне кажется, я внезапно разучилась кататься на коньках, так как чувствую, что начинаю терять равновесие. Но затем мое лезвие уверенно входит в лед. Мышечная память наконец берет верх, и, оттолкнувшись, я описываю широкую дугу вокруг Майлза.
Он смотрит на меня с довольно странным выражением лица. Я разгоняюсь, наслаждаясь ветром, который обдувает мое лицо. Внезапно позади меня раздается смех, и я не могу сдержать улыбку.
— Лучше беги! — кричит он.
Я вскрикиваю и ускоряюсь. Звук его шагов за моей спиной наполняет меня адреналином. Я поворачиваюсь и, скользя вдоль перегородки, огибаю ворота. Но Майлз уже ждет меня, и я резко останавливаюсь. Мои лезвия создают поток льда, который попадает на его коньки и ноги.
Упс.
— Ты не из тех девушек, кто боится сделать шаг и не может понять, как оторвать ноги ото льда. — Его взгляд словно обжигает.
— Нет.
Он улыбается и замолкает.
— Мой брат научил тебя этому?
— Он никогда не выводил меня на лед, — с недовольным видом произношу я.
— Зря.
Он стремительно приближается ко мне и обхватывает за талию, прежде чем я успеваю откатиться в сторону. Я по-прежнему нахожусь на том же уровне, что и в обычной обуви, и наблюдаю за его выражением лица снизу.
— Ты хотел научить меня кататься на коньках, Уайтшоу? — Дразня Майлза, я проскальзываю пальцами в петельку его ремня и притягиваю ближе, пока его тело не прижимается к моему. — Или тебе нравится, что есть вещи, которым ты не должен меня учить?
— Я могу вспомнить несколько вещей, которым ты так и не научилась, — говорит он задумчиво.
Я слегка вздрагиваю и приподнимаю бровь.
— Например?
— Не думаю, что вы готовы к последнему уроку, мисс Рид. — Он отводит меня назад, пока моя спина не упирается в дверь. — Но вас действительно необходимо наказать.
От удивления у меня открывается рот, и я непроизвольно хватаюсь за его запястья.
— За что?
— За дерзость.
Он протягивает руку за мою спину и открывает дверь. Я оглядываюсь через плечо, и мои щеки заливаются румянцем, когда я понимаю, что он хочет отвести меня в бокс для штрафников.
Я с трудом сдерживаю улыбку.
— Как долго ты будешь демонстрировать мне свою власть?
Майлз закрывает дверь, прижимая меня спиной к стеклу.
— Хм, до тех пор, пока ты не начнешь выкрикивать мое имя с такой силой, что оно эхом разнесется по арене.
У меня перехватывает дыхание.
— И зачем мне это делать?
— Потому что я планирую неспешно лизать твою волшебную киску, а ты будешь взывать ко мне как к своему богу.
— Ох!
Он ухмыляется.
— Именно так.

Глава 45
Уиллоу

Майлз становится на колени передо мной. У меня замирает сердце, когда он берет меня за пояс легинсов и тянет их вниз. Догадываясь о том, что этот мужчина собирается сделать, я тянусь к нему и кладу руки на его плечи, ища поддержки.
Он стягивает мои легинсы до лодыжек и толкает меня назад. Я резко сажусь на скамейку, снова ударяясь спиной о стену.
— Ты готова, дикарка?
Я не совсем уверена, что готова.
Однако он по-прежнему стоит на коленях и разводит мои ноги в стороны. Затем он придвигается ближе и проводит носом по внутренней стороне моего бедра.
— Майлз, — бормочу я. — Я не думаю…
— И не думай, — соглашается он. — Просто чувствуй.
Я делаю глубокий вдох и пытаюсь сосредоточиться. Ведь получать удовольствие — это не преступление, не так ли? Украсть его, как мгновения времени, которые не принадлежат никому из нас. То, как его блестящие глаза неотрывно смотрят на меня, ожидая хоть какого-то знака согласия, значительно облегчает мне решение.
— Хорошо, — отвечаю я.
Он улыбается своей ослепительной улыбкой, которая совершенно не похожа на улыбку его брата. Она вызывает у меня определенные эмоции, но, когда его язык касается внутренней стороны моих бедер, я испытываю совершенно иные чувства. Мои колени раздвигаются будто сами собой. Я запрокидываю голову и широко расставляю ноги, ощущая плечи Майлза на своей обнаженной коже, когда он наклоняется ближе. Его язык скользит по моему клитору, а руки обхватывают ягодицы, притягивая меня к краю скамьи.
Все, что он делает, направлено на то, чтобы стать ближе ко мне.
Он слегка задевает внутреннюю поверхность моего бедра зубами, и я вздрагиваю.
— Черт, — стону я.
Он обхватывает мое запястье и кладет мою руку себе на затылок.
— Покажи мне, что тебе нравится, — требует он. — Я почти не могу контролировать себя, когда ты такая влажная.
Я провожу пальцами по его вьющимся волосам, нарушая их идеальную укладку. Мысли путаются, и сосредоточиться на том, что мне нравится, становится все сложнее. Но когда он отстраняется от моего клитора, медленно опускаясь ниже, я тяну его за волосы, чтобы усилить удовольствие. С его губ срывается вздох, в котором явно слышится веселье. Майлз продолжает нежно лизать и посасывать мою плоть, обходя вниманием только клитор.
— Перестань валять дурака, — огрызаюсь я.
Он проникает в меня пальцем, и я выгибаюсь назад. Я так сильно впиваюсь ногтями в его голову, что не удивлюсь, если появятся кровоточащие полумесяцы. Он медленно добавляет второй палец и поворачивает его, задевая точку внутри меня, которая заставляет мое тело содрогаться.
— Майлз, — в моем голосе слышится мольба и требование.
— Громче, — говорит он, поднимая голову и глядя мне в глаза. — Громче!
О черт!
Надавив на плечи Майлза, я заставляю его снова опустить лицо. Я не из тех, кто испытывает смущение от секса, хотя никогда не устраивала подобные представления с Ноксом. Но с Майлзом…
Что ж, не думаю, что он был бы против.
Он продолжает дразнить меня, намеренно избегая прикосновений к моему клитору, и я начинаю дрожать. Я крепко обхватываю его плечи коленями, как будто от этого зависит моя жизнь, и, когда он наконец чертовски медленно проводит кончиком языка по клитору, бесстыдно выкрикиваю его имя. Все остальные звуки, слетающие с моих губ, — это не моя вина, а его заслуга. Особенно когда его губы смыкаются на моем клиторе, и, посасывая его, он доводит меня до кульминации.
Когда я возвращаюсь в свое тело, в ушах звенит. Открыв глаза, я понимаю, что он успел привести меня в порядок. Мои ноги сомкнуты, нижнее белье и легинсы на месте, а сам Майлз наблюдает за мной с каким-то странным выражением лица.
— Что?
— Не разрушай все, ища подвох. — Он обхватывает мой подбородок ладонью. — Потому что на мгновение мне показалось, что ты забыла обо всем, через что прошла, и действительно что-то почувствовала.
Я отрицательно качаю головой, и в горле появляется комок.
— Это просто оргазм. Ничего особенного.
— Однажды ты признаешь правду, — усмехается он.
— Какую?
— Ты действительно умеешь любить и уже влюбилась в меня по уши.
— Это неправда.
— Это единственная правда, которая имеет значение, Уиллоу. — Его большой палец скользит по моему подбородку, заставляя меня поднять голову. Я не могу от него спрятаться. — И я всегда буду рядом, чтобы поддержать тебя. В любой момент, когда ты будешь чувствовать тревогу, неуверенность или страх, или когда тебе хочется кричать от ужаса и сомнений, я буду рядом.
Я не желаю продолжать этот разговор.
Возможно, он это чувствует, потому что опускает руку и поворачивается, чтобы открыть дверь, ведущую на лед. Не говоря ни слова, он покидает штрафной бокс и направляется к скамейкам игроков. Я медленно иду за ним, все еще находясь под впечатлением от пережитого оргазма и разговора.
Черт возьми. Неужели ему обязательно нужно говорить о моих чувствах? Майлз изо всех сил пытается объяснить мне, что я чувствую, но он не может знать обо мне больше, чем я сама.
— Уиллоу.
Я выпрямляюсь и сосредоточиваюсь на Майлзе, успевшем надеть перчатки и щитки. В одной руке у него вратарская клюшка, а в другой — обычная. С удивлением я замечаю, как шайбы словно сами скользят по льду, будто у них есть свой собственный разум и они хотят следовать за Майлзом.
— Что это?
— Следующая часть нашего свидания, — говорит он, протягивая обычную хоккейную клюшку. — Ты умеешь кататься на коньках, но сможешь ли ты провести шайбу мимо меня?
— Что я получу, если у меня получится? — с любопытством спрашиваю я.
— А чего ты хочешь? — Его глаза темнеют.
Что-то, что заставит его задуматься.
Подождите.
— А что ты хочешь получить от меня, если я не смогу это сделать?
Он ухмыляется.
— А я думал, ты не спросишь. Я хочу второе свидание.
— Еще даже не закончилось это свидание.
Он пожимает плечами:
— Да, но я бы хотел получить гарантии.
Я забираю у него клюшку и отъезжаю назад.
— Не знаю, — уклончиво отвечаю я. — Я уже сплю в твоей постели. Разве этого недостаточно?
— Даже если ты отдашь мне все на свете, кроме своего сердца, этого все равно будет недостаточно.
Я ловлю шайбу и отправляю ее в дальний угол ворот. Она пролетает большое расстояние, громко ударяясь о бортики. Итак, решено: я не буду бить по воротам с центральной линии.
— Ты просишь меня отдать тебе свое сердце? Разве недавно ты не утверждал, что оно уже принадлежит тебе?
— Ты же осознаешь свою непостоянность? — смеется он.
— Мои родители часто говорят, что меня сложно любить, — комментирую я.
Вайолет утверждает, что мои родители действительно любят меня. Она считает, что их любовь проявляется в заботе и прочих мелочах. Возможно, это правда, и они действительно готовы ради меня на все. Однако это не имеет значения, если я не слышу от них слов любви и не ощущаю их прикосновений. Будучи ребенком, я не понимала, что они дарят мне свою любовь. В моем доме всегда царила прохладная атмосфера. Возможно, любовь моих родителей ко мне — лишь фантазия, которую придумала Вайолет, дабы облегчить мое состояние.
К сожалению, это не помогло.
Внутри меня остались глубокие рубцы, которые служат напоминанием о странном и беспокойном детстве. Хотя ничего по-настоящему ужасного не произошло, это оставило в моей душе глубокий след.
Как же это хреново!
Возможно, это не связано с моими родителями, а является результатом внутреннего конфликта или даже особенностью моей личности. А может быть, это следствие химических изменений в мозге, таких как депрессия или тревога.
Даже если у вас было вполне благополучное детство, все равно может произойти что-то, что перевернет вашу душу.
— Любить тебя совсем не трудно, — прерывает меня Майлз. — Не понимаю, как ты могла так подумать.
— Ты хоть представляешь, как неубедительно это звучит? — спрашиваю я, сложив руки на груди. — Твой брат сделал все возможное, чтобы я в него влюбилась, и, черт возьми, я действительно была в него влюблена. Несмотря на все эти попытки манипулировать мной, я искренне верила, что люблю его. А он просто посмеялся надо мной. Выставил меня посмешищем перед нашими друзьями.
— За это я ударил его по лицу, — говорит он. — Ты не колючий кактус, Уиллоу. Любить тебя не сложнее, чем меня. — Я чувствую подступающую головную боль, поэтому сжимаю пальцами переносицу. — Все в порядке, — говорит он, передавая мне еще одну шайбу, и устремляется к воротам. — Я докажу тебе это.
Я крепче сжимаю клюшку.
— Если я забью гол, то хочу, чтобы ты набил мое имя на своем члене.
Он поворачивается ко мне лицом, продолжая двигаться спиной вперед, и ухмыляется.
— Это не заставит меня сильно стараться.
У меня отвисает челюсть.
— У нас будут одинаковые татуировки, — говорит он. — Если я остановлю твою шайбу, ты сделаешь татуировку с моим именем.
Я отрицательно качаю головой.
— Ну же, Уиллоу, — подзадоривает меня он. — Ты боишься?
— Я не хочу, чтобы твое имя было написано на моем лице, шее или где-то еще, где его могли бы увидеть.
— Я размышлял о том месте, которое недавно лизал, — его улыбка явно греховна.
О черт!
Что ж… Это было бы любопытно. И я понимаю, что не так уж и против этой идеи.
Черт, о чем я думаю?
Я же не хочу, чтобы его имя было вытатуировано на моей киске. Верно? А то, что между ног снова начинает пульсировать, — это просто совпадение.
Я подбираю несколько шайб и отправляю их в центр катка, а затем тренируюсь вести шайбу по кругу, одновременно стараясь обойти Майлза. Он надел защитные накладки на руки и ноги, а также взял клюшку, но его торс остается открытым для удара.
Насколько болезненно получить удар шайбой в пах?
И тут мне приходит в голову вопрос.
— Сколько у меня попыток?
Он осматривает лед, затем пожимает плечами:
— Ты можешь использовать все шайбы, которые есть на льду. Это справедливо?
— Достаточно, — бормочу я, подсчитывая шайбы.
Их двенадцать. Возможно, мне повезет… Ведь девушки любят мечтать, не так ли?

Глава 46
Майлз

Не думал, что когда-нибудь мне придется стоять в воротах с таким твердым членом, но все случается в первый раз.
Я упираюсь лезвиями коньков в лед, готовясь к первому удару Уиллоу, которая выглядит охренеть как сексуально в своем нежно-розовом свитере и легинсах. В штрафном боксе я едва полностью не раздел ее. Это было импульсивное решение, но я не раскаиваюсь. Ее вкус до сих пор ощущается на моих губах и языке, и я наслаждаюсь им, пока сосредоточиваю внимание на своей девушке.
Она не собиралась возвращаться. Ее разум находится в таком состоянии, что она не может понять, что правильно, а что нет. Эти сильные эмоции переполняют ее, и все, чего я хочу — это помочь ей справиться с ними. Вот только мои эмоции тоже непостоянны. И порой гнев — это единственное, что я чувствую, особенно когда нахожусь на льду.
Но когда я вижу Уиллоу, он исчезает. И я уверен, что она чувствует то же самое.
— Ты готов к поражению? — спрашивает она с улыбкой.
Я почти отвечаю «да», но в последнюю секунду сосредоточиваюсь и внимательно наблюдаю за тем, как она отводит клюшку назад. Мощным ударом Уиллоу отправляет шайбу влево, и я даже не пытаюсь поймать ее, потому что она уже вылетает за пределы сетки. И, конечно же, попадает в стену.
Ее надутые губки вызывают у меня непреодолимое желание поцеловать их.
— Ты можешь лучше, — кричу я.
Уиллоу хмурится и подхватывает еще одну шайбу. Ее умение кататься на коньках стало для меня сюрпризом, и, честно говоря, ее задница выглядит потрясающе, когда она скользит по льду.
Она резко поворачивает голову в мою сторону и, не отрывая от меня взгляда, слегка взмахивает запястьем. Шайба летит прямо в меня. На этот раз Уиллоу прицелилась точнее.
Я ловлю шайбу на лету и отбрасываю в сторону, готовясь к следующему удару, который не заставляет себя ждать. Уиллоу становится все более точной в своих бросках, а ее уверенность растет с каждым из них.
Следующий бросок шайбы направлен точно в центр, но я успеваю отразить его, подставив руку. Было бы неприятно, если бы она попала мне в грудь.
— Ты сдаешься? — спрашиваю я.
— Ни за что, — отвечает она.
Однако она сдастся, когда у нее закончатся шайбы, по которым можно бить.
— Я хочу трахнуть тебя прямо на этом льду, — говорю я, как раз когда она совершает бросок, и смеюсь, потому что шайба улетает в сторону, а ее милое личико краснеет еще сильнее. — И прикинуть, где на твоем теле будет лучше смотреться татуировка…
— Сюда может зайти кто угодно. Мы не…
— Где твоя тяга к приключениям, дикарка? — с улыбкой спрашиваю я. — У нас новое правило: за каждый промах ты снимаешь с себя часть одежды.
От шока ее губы приоткрываются.
— Ты шутишь? На мне же почти ничего нет!
— А ты хочешь продолжать играть? — ухмыляюсь я.
С новой решимостью на лице Уиллоу подбирает еще одну шайбу. О, мне нравится ее стремление к соперничеству! Но я один из лучших вратарей в студенческом хоккее — неужели она думает, что у нее есть шанс?
Я ловлю очередную шайбу и с улыбкой поворачиваюсь к Уиллоу. Конечно, это нечестно, что шайбы так легко остановить, но в то же время я чувствую гордость. Как будто хвастаюсь своими достижениями. Когда я приближаюсь к ней, она начинает хмуриться, а спустя мгновение снимает свой розовый свитер и бросает его на лед позади себя. Ее светлые волосы обрамляют лицо. А розовый лифчик с тонкими бретельками не скрывает повязку, которую она наложила на грудь, чтобы скрыть крест, который я вчера вырезал на ее коже.
Ее грудь вздымается, а подтянутый живот напрягается. Мой член становится еще тверже и вероятность того, что я успокою свою эрекцию, полностью исчезает.
— Ты чертовски сексуальна, — говорю я ей, и Уиллоу переминается с ноги на ногу.
— Может, тебе тоже стоит раздеться.
— После того, как выиграю.
Уиллоу фыркает. Она наносит удар, и на этот раз шайба скользит по льду к углу ворот. Я отбиваю ее лезвием клюшки и быстро меняю хватку.
— Хм, и что же дальше? Не знаю, сможешь ли ты снять легинсы, не снимая коньков.
— О, я тебя ненавижу.
— О нет! Ты любишь меня, — отвечаю я, все еще улыбаясь. Хотя мне немного больно видеть, как ее глаза темнеют, и на мгновение она снова превращается в молчаливую недотрогу.
Она отрицает мои слова, не успев даже подумать над ними.
Так не годится.
— Лифчик, — приказываю я. — Потому что у меня такое чувство, что ты не захочешь испортить свою единственную пару штанов, снимая их поверх коньков.
Опуская клюшку на лед, Уиллоу выпрямляется. В коньках ее ноги кажутся еще длиннее, и когда она заводит руки за спину, ее грудь слегка приподнимается. Мой самоконтроль оказывается на пределе, и я чувствую, как эта тонкая нить вот-вот порвется. Особенно когда она расстегивает лифчик, срывает его с себя и отбрасывает в сторону, как и свитер.
От холода ее соски мгновенно твердеют, а кожа покрывается заметными даже мне мурашками. По моей спине пробегает дрожь.
Уиллоу отбрасывает волосы назад, но они снова падают ей на лицо. А затем берет клюшку, и то, как она ее держит, заставляет меня стонать от возбуждения.
— Возможно, это больше отвлекает тебя, чем смущает меня, — бормочет она.
— Возможно, — соглашаюсь я. — Только у тебя осталась всего одна шайба.
Она оборачивается, и ее брови удивленно приподнимаются.
— Нет!
— Прости, дикарка. Но у тебя почти нет шансов.
— Я собираюсь попасть в твой член, — едва слышно произносит она.
К счастью, у меня отличный слух, но я был слишком занят разглядыванием ее груди, чтобы заметить, как она прицеливается и бьет. Шайба летит мне в пах, но в последний момент я успеваю опустить руку, и она попадает в щиток.
— Одинаковые татуировки! — кричу я, и мое сердце колотится сильнее.
Я снимаю перчатки, отстегиваю накладки на руках и ногах и через несколько мгновений снова оказываюсь в джинсах и футболке с длинными рукавами. Я разгоняюсь и, врезавшись в Уиллоу, хватаю ее за бедра, а затем толкаю назад.
— Майлз, — визжит она, крепко обнимая меня за плечи.
Я сажаю Уиллоу на свитер. Через секунду ей станет очень холодно, но, черт возьми, я просто жажду обладать ею. Я становлюсь на колени между ее ног и наклоняюсь, чтобы взять в рот ее сосок, и она тут же прерывисто вздыхает, впиваясь ногтями мне в плечи.
Я обхватываю ладонями ее вторую грудь, ощущая прохладу кожи. Перекатываю и слегка пощипываю сосок, одновременно с этим прикусывая тот, что находится у меня во рту. Уиллоу садится и скрещивает ноги у меня за спиной, крепко обнимая.
Я стараюсь дать ей то, чего она так жаждет, поэтому прижимаюсь своей эрекцией к внутренней стороне ее бедер. Однако, учитывая все слои одежды, ощущения не настолько сильны, как хотелось бы.
Кажется, она разделяет мои чувства, потому что ее руки скользят под мою рубашку. Она касается моего пресса, а затем нащупывает пуговицу на поясе моих джинсов. Уиллоу медленно тянет джинсы вниз, высвобождая мой член, и через мгновение уже сжимает его в руке.
Он дергается в ее руке, и я издаю стон, а затем, отпустив ее сосок, начинаю подниматься вверх по груди, оставляя за собой влажную дорожку из поцелуев. Наконец я достигаю края повязки и, слегка прикусив его, резким движением срываю с ее кожи.
Уиллоу вскрикивает, а я выплевываю пластырь и рассматриваю слегка набухший красный крест. Это зрелище вызывает у меня легкую эйфорию, ведь у меня есть такой же. Я целую ее покрасневшую кожу, облизываю ее, а затем поднимаюсь выше. Посасывая ее шею, я одновременно двигаю бедрами. Она дрочит мне, а ее хватка на моем эрегированном члене становится крепче. Но в каком-то извращенном смысле это как раз то, что мне нужно. Немного боли, чтобы оттянуть удовольствие.
Я нежно касаюсь ее подбородка, и она, обхватив мою шею, привлекает мои губы к своим.
С удовольствием.
Наши губы соприкасаются. Я провожу по ее губам языком, и когда они раскрываются для меня, ощущаю ее вкус. Ее язык переплетается с моим, и я стягиваю с нее легинсы. Уиллоу сама направляет мой член к своей киске. Ее большой палец касается моего пирсинга, и я издаю стон, который она ловит своим ртом. Она такая гладкая и горячая, и я вхожу в нее одним сильным толчком. Ее рука скользит вниз, находит мое бедро и задирает футболку. На мгновение я прижимаюсь к ней животом, пригвождая ко льду.
— Возьми меня, — умоляет она в миллиметре от моих губ. — Пожалуйста, Майлз.
Я глубоко проникаю в ее лоно, и по моему телу пробегает волна возбуждения от ее страстного жара. Этот контраст с холодом под моими коленями создает восхитительное ощущение. Свитер, который лежит под Уиллоу, частично защищает ее спину от сильного мороза и возможного обморожения, но не полностью.
Она поднимает мою рубашку и на ощупь находит порез на груди. Ее ногти впиваются в рану, вновь раскрывая ее и причиняя боль. Я ранил себя глубже, чем ее, втайне наслаждаясь мыслью о том, что останется шрам.
— Зачем ты это сделал? — спрашивает она дрожащим голосом, когда я снова посылаю бедра вперед.
Черт возьми, я вижу, как ей хорошо, и отстраняюсь, чтобы заглянуть в глаза.
— Зачем я нас порезал?
Она кивает, и у меня внутри все сжимается от боли. Уиллоу обвивает руками мою шею и притягивает меня ближе, пока наши лица не оказываются совсем рядом.
— Нам это было необходимо, — отвечаю я. — И мне нужен контроль.
— Почему?
— Эта мысль прочно укоренилась в моем сознании. Вот почему мы должны быть вместе, моя дикарка и я. — Более того, мы с тобой были связаны задолго до того, как ты начала встречаться с моим братом.
Нравится ли мне говорить о своем брате, когда я нахожусь внутри нее? Не особо. Но ведь я делаю это не просто так, не так ли?
Ее глаза вспыхивают.
— Пожалуйста, подумай об этом, — шепчу я ей на ухо. — И забудь обо всем остальном.
Она хнычет в ответ.
Я ускоряю темп и стискиваю зубы, чтобы не достичь кульминации слишком быстро. Конечно, мой пирсинг влияет на ее ощущения, но и мне он придает особую чувствительность.
Моя грудь начинает болеть, и я чувствую, как капли крови падают на ее кожу. Меня переполняет желание признаться ей в любви, но я сдерживаю себя. Вместо этого я стараюсь передать ей свои чувства так, чтобы она их ощутила. То, как я обнимаю ее, как ее груди прижимаются к моей груди и как я нежно занимаюсь с ней любовью, полностью противоречит нашему предыдущему разговору.
Просто я ничего не могу с собой поделать.
Мои окровавленные пальцы касаются ее губ. Уиллоу приоткрывает рот, и я погружаю их внутрь, покрывая ее язык своей кровью. Затем я вынимаю пальцы и целую ее. Жестко. Я чувствую металлический привкус крови, смешанной со сладкой слюной. Наши зубы сталкиваются, а языки переплетаются.
— Черт! — стону я, когда ее влагалище сжимается вокруг моего члена. — Я долго не продержусь, дикарка. Ты чертовски хороша.
Я тянусь рукой и начинаю поглаживать ее клитор. Этот маленький бугорок становится скользким от возбуждения, и она стонет от наслаждения. Я нахожу нужную точку как внутри нее, так и снаружи, и нажимаю на нее подушечкой указательного пальца.
— Как насчет того, чтобы кончить вместе? Хм? Я хочу ощутить, как ты дрожишь, когда я достигаю пика внутри тебя, — говорю я и слегка прикусываю мочку ее уха.
— Хорошо, — шепчет она, вновь впиваясь в мои плечи ногтями.
— Хорошая девочка.
Я продолжаю ласкать ее клитор, пока Уиллоу не начинает извиваться и оргазм не охватывает ее целиком. Она постоянно повторяет мое имя, и его звучание, словно музыка, ласкает мой слух.
Мои движения становятся резче, и я проникаю в нее еще глубже. Стремясь ощутить собственное наслаждение, я концентрируюсь на реакции ее тела, на шелковистом скольжении кожи о кожу и на том, как она сжимается вокруг моего члена. Мои яички напрягаются, и я издаю стон, достигая кульминации.
Кончив, я остаюсь внутри нее. Уиллоу приподнимается, но я не отпускаю ее, осознав, что мне, черт возьми, нужно увидеть результат нашей близости. В ближайшем будущем мы не планируем заводить детей, но моя сперма должна остаться в ее лоне. Я вынимаю член и, раздвигая ее ноги, опускаюсь вниз. Мое семя уже стекает, смешиваясь с ее соками, и я удерживаю его внутри нее двумя пальцами.
— Майлз, — шепчет Уиллоу, снова ложась на лед. — Ты убиваешь меня.
— Я ничего не могу с собой поделать. Ты просто совершенство. Мне так хочется, чтобы ты увидела это.
Я наклоняю голову, размышляя, и тянусь к телефону. Он все еще лежит у меня в заднем кармане, прикрытый тканью джинсов, которые спущены ниже ягодиц. Я фотографирую Уиллоу, прежде чем она успевает произнести хоть слово, и сохраняю снимок в своем цифровом архиве, который уже наполнен фотографиями шлепков. Когда я показываю ей фотографию, глаза Уиллоу расширяются от удивления.
— Ты шутишь? — Она отодвигается назад, поджимая ноги. — Ты не можешь просто…
— Я не собираюсь никому это показывать, — заверяю я ее мрачным голосом. — Я скорее отрежу себе член, чем позволю кому-либо увидеть твою киску. У меня неплохая коллекция. Видео из кабинета футбольного тренера, эта фотография…
Уиллоу фыркает, а затем, покачиваясь на коньках, поднимается на ноги. Она надевает легинсы и, увидев мокрое пятно на краю своего свитера, морщится. Я думаю, что это был просто несчастный случай во время нашего маленького безумного приключения, но… Что ж, ничего страшного. Я беру свитер и подношу его к носу, вдыхая. Пахнет сексом.
— Надень его, — прошу я, придвигаясь ближе. Моя эрекция не спадает, что неудивительно. Я зависим от этой девушки.
Я беру в руки член и под пристальным взглядом Уиллоу провожу большим пальцем по пирсингу на головке.
— Лифчик, свитер. Оденься и встань на колени.
Ее щеки пылают, а волосы растрепаны. Выражение ее наивных глаз, так же как и осознание, что из ее киски сочится моя сперма, почти невыносимо. При следующем движении моей ладони она накрывает мою руку и тянется за лифчиком. Мне безумно нравится наблюдать не только за тем, как она раздевается, но и как одевается. Уиллоу берет лифчик и наклоняется, демонстрируя мне свою попку, обтянутую легинсами. Затем она выпрямляется и просовывает руки через бретельки лифчика. Протянув руки за спину, она застегивает бюстгальтер, а затем ее взгляд останавливается на свитере, который я держу в свободной руке.
— Ты собираешься просто дрочить себе, пока я смотрю? — хрипло спрашивает она, решая подойти ближе.
— Нет, — отвечаю я. — Я собираюсь позволить тебе насладиться нашим вкусом на моем члене, прежде чем войти в твое горло.
— О! — она хлопает ресницами. — Хорошо.
Хорошо? Она сведет меня с ума.
Я понимаю, что она жаждет этого не меньше меня, и указываю на лед. Уиллоу грациозно опускается сначала на одно колено, затем на другое и проводит языком по моему пирсингу, не обращая внимания на то, что все это время я не перестаю дрочить.
— Почему у тебя все еще стоит? — спрашивает она, поднимая на меня взгляд.
— А как я могу оставаться внутри тебя всю ночь, пока мы спим? — я пожимаю плечами. — Я просто по-другому устроен, дикарка.
Она тихо что-то бормочет и, накрыв мою руку своей, скользит по моему члену, постепенно опускаясь к его основанию, а затем вновь поднимаясь вверх. Ее губы слегка приоткрываются, и она обхватывает ими мою головку. Уиллоу медленно вдыхает мой аромат, словно наслаждаясь им, и я позволяю ей несколько мгновений провести в этом блаженстве. Но потом… я, не знаю, возможно, просто теряю терпение.
Я обхватываю ее затылок, запутываясь пальцами в шелковистых волосах, и глубже погружаюсь в ее рот. В ту же секунду я вспоминаю, что еще запланировал на сегодняшний вечер, и, клянусь, буквально откатываюсь назад, оставляя ее стоять на коленях в одиночестве.
— Что…
— Прости, дикарка, — бормочу я, поднимаясь на ноги.
Я продолжаю поглаживать себя и, чтобы не потерять равновесие, расставляю ноги шире.
Качая головой, Уиллоу медленно приближается ко мне по льду, и мое сердце замирает.
Черт!
Она останавливается передо мной и отталкивает мою руку.
— Забудь обо всем, что останавливает тебя, — шепчет она. — Ты мой, не так ли? Ты сам так сказал. И это значит, что я заставлю тебя кончить.
Она снова берет меня в рот. Не так глубоко, чтобы я проник ей в горло, но…
Дерьмо. Она творит чудеса своим языком. И когда мой член начинает дрожать у нее во рту, а я наматываю ее волосы на руку, она снова и снова повторяет эти движения.
Зубы Уиллоу на мгновение касаются моего члена, задевая пирсинг, и я резко втягиваю воздух. Ее взгляд встречается с моим, и она что-то шепчет, сильнее посасывая меня. Эта девушка точно знает, как довести меня до предела.
— Я больше не могу терпеть, — шепчу я, и мои бедра непроизвольно подаются вперед.
Я почти не двигаюсь, но ее губы обхватывают меня, и я наслаждаюсь ее теплом и нежностью, пока она не начинает краснеть. Когда я достигаю кульминации, мое семя растекается по ее языку, и она жадно проглатывает его.
— Идеально, — произношу я с восхищением. — Просто невероятно.
И это только первая часть нашего свидания.

Глава 47
Уиллоу

Мне нужно рассказать Майлзу о том, кто разбил его машину. А также о том, что рассказал мне детектив о брате погибшего парня. О том, как он пытал вопросами другую девушку. Я думаю, он продолжает искать его, потому что не знает, что его брат мертв… Конечно, Майлз прислал мне фотографию морозильной камеры, в которой хранится тело, но я не уверена, где именно она находится.
В Краун-Пойнте? Легко ли ее найти?
Брат того парня вызывает множество вопросов. Если он будет продолжать преследовать нас, это привлечет внимание всех полицейских детективов.
От этой мысли я в ужасе. Да, Майлз убил его, но почему-то меня это не волнует. Мне все равно. Я простила его и забыла об этом.
Насколько это хреново?
Как я могу спать с ним каждую ночь, зная, что он вонзил лезвие, которое всегда носит с собой и которым вырезал крест на моей коже, в шею того парня, потому что тот накачал меня наркотиками?
Потому что с ним я чувствую себя в безопасности.
Потому что он поселился в моих мыслях, будоражит мою душу.
Потому что я начинаю верить в ту ерунду, что он говорит. Обо мне. Для меня.
Весь путь до центра города меня преследует запах секса, но пятно на свитере успевает высохнуть и становится незаметным. Мы приходим в ресторан между обедом и ужином, когда здесь не так многолюдно, и, окинув нас проницательным взглядом, хозяйка заведения предлагает нам занять столик у окна.
— У тебя на сегодня есть еще какие-нибудь планы? — спрашиваю я его.
— Да, конечно, — отвечает Майлз.
Я выбираю место у окна, и он садится рядом со мной, а не напротив. Через мгновение его рука ложится на мое бедро, и тепло ладони Майлза словно обжигает мою кожу сквозь тонкую ткань.
— Ты виделась вчера со своей семьей? — интересуется он, после того как мы заказываем лимонад и бургеры. Его большой палец медленно скользит по внутренней стороне моего бедра, рисуя полукруглую дорожку, отчего по моему телу пробегают мурашки.
— Нет, — отвечаю я, отстраняясь. — Их не было дома.
Он замолкает и смотрит на меня более внимательно.
— Ты знала, что едешь в пустой дом?
— Нет.
— Уиллоу…
Я качаю головой и прочищаю горло.
— Вайолет и Аспен составили мне компанию. Все хорошо.
— Твоя семья уехала на выходные и не предупредила тебя о своих планах? Это не нормально.
— Семьи могут быть разными, — бормочу я. — А твои родители всегда рассказывают тебе, куда они ходят?
Майлз фыркает и, достав свой телефон, открывает групповой чат, в котором они с Ноксом переписываются со своими родителями. Некоторое время он просматривает переписку, а затем протягивает телефон мне.
Я смотрю на экран и вижу, что недавно их мама прислала в чат фотографию, на которой они ужинают с отцом. Нокс с гордостью поделился с родителями своими достижениями, в частности, последней оценкой за сочинение. Затем они обсудили домашнюю игру своих сыновей. Видно, что эта семья часто общается и испытывает друг к другу теплые чувства. Я не могу сосчитать, сколько раз в последних сообщениях они признавались друг другу в любви. И, кажется, за последние несколько недель они общались как минимум раз в день.
И по какой-то причине от этого осознания у меня перехватывает дыхание.
Я не знакома с родителями Майлза. Да и с чего бы? Нашу связь с Ноксом сложно было назвать серьезными отношениями, хоть он и пытался убедить меня в обратном. Также он всегда отказывался от любых предложений познакомиться с моей семьей. Однако я воспринимала это как должное.
— О, — с трудом говорю я, — понятно.
— Нет. Ничего тебе не понятно.
Нахмурившись, Майлз забирает свой телефон и нажимает на какую-то кнопку. Он вытягивает руку с телефоном, приближает свое лицо к моему, и я понимаю, что это видеозвонок. На экране появляется лицо его матери, и я вижу, как они похожи: ярко-голубые глаза, светло-русые волосы, милое лицо в форме сердечка и широкая улыбка. На голове у нее солнечные очки.
— Привет, милый, — приветствует она его. — Я просто занималась садом.
— Мам, я хотел познакомить тебя с Уиллоу.
Ее улыбка становится еще шире.
— О, Уиллоу! Майлз много о тебе рассказывал.
Я сглатываю комок в горле.
— Правда?
— Он сказал, что у тебя прекрасный голос и ты настоящая певица.
— Ну…
— Это еще не все. — Ее глаза блестят. — Но он, вероятно, повесит трубку, если я начну рассказывать подробности.
— Мам, — смеется Майлз. — Уиллоу приедет к нам домой на ужин в следующие выходные, хорошо? В пятницу у нас игра, поэтому мы можем приехать в субботу.
— Прекрасно! Мы с твоим папой только что обсуждали, как тихо стало в доме. Уиллоу, приготовить тебе что-нибудь особенное?
Это и обычный, и в то же время странный разговор, от которого у меня кружится голова. Как бы мои родители отреагировали на встречу с Майлзом? Я ничего не рассказывала им о нем, а он, кажется, поведал своей маме обо мне все. Возможно, я преувеличиваю, но он рассказал ей, что я пою.
Когда он это сделал и почему?
Майлз нежно целует меня в висок, и я стараюсь подавить дрожь, не в силах отвести взгляд от небольшого окошка на его экране, где запечатлены наши лица. Мы с Майлзом сидим, почти касаясь друг друга, а его мама, глядя на нас, не выражает недовольства тем, что сын позвонил ей без предупреждения. Я имею в виду, что он просто набрал ее номер, и она сразу же ответила.
— Что угодно, только не суши, — говорит он своей матери, когда я не отвечаю. — И ничего слишком острого. Уиллоу любит умеренные специи, а если съест что-то слишком острое, может выпить целый галлон молока.
— Это было всего один раз, — краснея, замечаю я.
— Я знаю.
Три года назад, когда я была на втором курсе, а он — на первом, мы ужинали в общей компании. Я даже не помню, что именно заказала, но он, кажется, помнит даже то, как я отреагировала на это блюдо.
Неужели я ничего не замечала?
— Как мило! Хорошо, только без суши и специй. Как насчет итальянской кухни? Я давно не готовила лазанью. Уиллоу, ты не против говяжьего фарша?
Я прочищаю горло.
— Нет, мэм.
— Зови меня Люси, дорогая. До встречи в субботу!
— Люблю тебя, мам, — говорит Майлз.
— И я тебя люблю, милый.
Люси вешает трубку, и Майлз кладет телефон на стол. В этот момент появляется официантка с нашими напитками и сообщает, что еда будет подана с минуты на минуту.
— Зачем ты это сделал? — спрашиваю я.
— Потому что не все семьи похожи друг на друга. Я хочу, чтобы ты осознала это, дикарка. Ты можешь получить столько любви, что не будешь знать, как с ней справиться.
— А если я им не понравлюсь? — спрашиваю я, качая головой.
Достав телефон, я открываю групповой чат, созданный для общения между моими родителями, Инди и мной. В глубине души я верю, что подобные разговоры должны быть неотъемлемой частью каждой семьи. Однако, в отличие от Майлза, наша семья, кажется, почти забыла об этом. Последнее сообщение в этот чат было отправлено мной больше месяца назад.
Я передаю ему свой телефон, и он начинает просматривать сообщения. Все они не слишком эмоциональные.
— Строго и по делу, — говорит он, после чего закрывает чат и начинает читать мою переписку с мамой.
Эти сообщения еще хуже. Последнее сообщение пришло, когда я была дома на рождественских каникулах. Мои родители получили приглашение на корпоративную вечеринку, и мама спросила, не возражаю ли я, если они оставят меня одну на следующий день после праздника. Я не стала отвечать на это сообщение.
Майлз хмыкает.
— Как ты смог уговорить Вайолет и Аспен поддержать твою идею со свиданием? — спрашиваю я.
Лучше поговорить о чем-то другом, чем углубляться в проблемы, не так ли?
Он поворачивается ко мне лицом и, протянув руку, касается моей щеки.
— Они осознают, что я — твой идеальный выбор.
О, супер!
От необходимости отвечать меня спасает вовремя вернувшаяся официантка. Она ставит перед нами бургеры, и, внезапно ощутив зверский голод, я принимаюсь за еду, не обращая внимания на Майлза.
Спустя час он берет меня за руку, и мы возвращаемся к арене. Однако сейчас вокруг собралась целая толпа. Я хмурюсь, переводя взгляд на Майлза, а он лишь подмигивает мне и тянет вперед. Мы встаем в очередь людей, которые собираются войти на арену, затем проходим через металлодетектор, и кто-то сканирует штрих-код на его телефоне.
Мы проходим, и я тычу в него пальцем.
— Что происходит?
— Уиллоу!
Я вздрагиваю, услышав голос Аспен, а затем оборачиваюсь и вижу, что за ней и Стилом следуют Вайолет и Грейсон. Все они одеты в футболки «Колорадо Титанс» с одинаковыми номерами на рукавах. Аспен протягивает нам пакет, и, достав из него две одинаковые футболки, Майлз переворачивает их, чтобы я могла рассмотреть обратную сторону.
«Роудс».
— Сегодня играет Джейкоб? — спрашиваю я, и они, улыбаясь, кивают.
Откровенно говоря, я забыла, куда он направился после окончания учебы. Знала только, что Джейкоба пригласили в Национальную хоккейную лигу. Об этом часто говорил Нокс. Особенно желание Нокса оказаться в той же команде, что и его друг, вызывало у меня восхищение. В отличие от Нокса, который играет на позиции нападающего, Джейкоб играет в защите. Вместе со Стилом они представляют собой мощную силу, с которой невозможно не считаться.
Я спешу в туалетную кабинку и переодеваюсь в футболку, радуясь, что наконец избавилась от грязного розового свитера. А затем, поправив растрепавшуюся прическу и макияж, выхожу на улицу и присоединяюсь к остальным.
Майлз забирает мой свитер, кладет его в сумку вместе со своей рубашкой и берет меня за руку.
— Мы идем на свои места, — говорит Вайолет. — Увидимся после.
— После? — переспрашиваю я.
Вайолет старается не встречаться со мной взглядом. На самом деле все они кажутся немного растерянными. Кроме Майлза. Он просто пристально наблюдает за мной.
— Что ты имеешь в виду?
— Пойдем. Пожелаем Джейкобу удачи.
Майлз уводит меня от наших друзей, а затем достает откуда-то пропуск на шнурке и показывает его мужчине в костюме, который стоит у лифта. Мужчина кивает и нажимает кнопку вызова, а когда двери за нами закрываются, мы с Майлзом остаемся одни.
Мы спускаемся на этаж ниже. Почему-то у меня внутри все переворачивается, но я стараюсь не думать об этом. Как и о вспотевших ладонях. Я не знаю, почему так нервничаю. Возможно, это связано с тем, что я понимаю: что-то не так, особенно в поведении Вайолет. Актриса из нее никудышная.
Оказавшись на нижнем уровне, мы идем к стороне арены, откуда открывается великолепный вид на тренировку команды «Титаны», которая сегодня играет в качестве приглашенного гостя. Когда Джейкоб проезжает мимо меня на коньках, я замечаю на его спине номер и фамилию «Роудс».
— Уайтшоу? — раздается чей-то голос.
Женщина в ярко-красном брючном костюме. На ее шее висит бейдж на шнурке, но я не могу разобрать, что на нем написано.
— Да. А это Уиллоу.
Она пожимает сначала его руку, а затем — мою.
— Очень приятно. Сюда, пожалуйста.
Я смотрю на женщину, а затем на Майлза, который берет меня за руку и ведет за ней.
— Мы ждали вас на саундчек час назад, — говорит она, глядя через плечо. — Но у нас все готово. Вот ваша гримерная. Сейчас я попрошу свою помощницу зайти и настроить оборудование.
Я смотрю на дверь, к которой прикреплен листок бумаги с моим именем. За этой дверью находится небольшая комната, в которой есть все необходимое: диван, стол, стулья и мини-холодильник с водой. Кроме того, здесь есть туалетный столик с косметикой и зеркалом, которое освещается лампочками. И, разумеется, цветы.
Проверка звука?
У меня пересыхает во рту.
Дверь закрывается, но вскоре открывается снова, и, кажется, я не успеваю перевести дух, как в комнату входит еще одна женщина, одетая в черное, с наушником в ухе. Она прикрепляет аккумуляторный блок к поясу моих легинсов, затем продевает его под майку и вставляет мне в ухо наушник.
— Мы придем за вами через несколько минут. Вчера мисс Мэйсен прислала аранжировку, и она будет звучать в ваших наушниках.
Женщина улыбается, и это, наверное, должно меня успокоить. Но я, черт возьми, не могу дышать.
Дверь снова закрывается, и я вырываю свою руку из руки Майлза.
— Что происходит? — спрашиваю я хриплым голосом.
— Просто дыши, — советует он.
— Скажи мне, для чего на меня надели эту аппаратуру. Будто я собираюсь… — Я качаю головой, и мой голос срывается.
Как будто я собираюсь что?
Нора Мэйсен, замечательная женщина, которая помогала мне с пением на протяжении нескольких месяцев, прислала мне аранжировку. Именно с ней я была, когда Майлз узнал о моей работе и о том, что я пою.
— Что ты сделал? — спрашиваю я более спокойным голосом.
— Ты споешь национальный гимн, — отвечает он. — И сразишь всех наповал.
Я пристально смотрю на него.
— Я собираюсь сразить только тебя. А точнее, убить.
Для подобных мероприятий необходима предварительная подготовка. Репетиции, проверка звука. Но вместо того, чтобы подготовиться к выступлению… Я наслаждалась вкусом бургера и прохладой лимонада.
— Что, черт возьми, с тобой не так? — Мой разум мечется в поисках выхода из этой ситуации. — Там арена, полная людей.
— Я знаю.
— О, здорово, может, тогда тебе стоит пойти туда самому и…
— У тебя все получится, — он прислоняется к стене. — Но я предлагаю тебе размяться, пока та леди не вернулась.
Я сердито смотрю на него, а затем резко отворачиваюсь, достаю бутылку воды из холодильника и, несмотря на то, что от волнения готова обделаться, выпиваю половину. Если я не могу найти выход из этой ситуации, то мне остается только сделать все, что в моих силах, чтобы не ударить в грязь лицом. Верно?
Я отворачиваюсь к стене и начинаю вокальную разминку. Выполняю упражнения на трели, глиссандо и все, что приходит в голову, хотя разум не может сосредоточиться. Я с трудом вспоминаю свой последний урок с Норой. Если бы я знала, что буду петь перед такой большой аудиторией, то лучше бы запомнила материал. Или более ответственно подошла бы к выполнению домашнего задания.
— Мисс Рид? — Дверь открывается, и ассистент возвращается. — Мы готовы, если готовы вы.
Я сглатываю.
Майлз кладет руку мне на плечо и слегка подталкивает вперед. Он понимает, что иначе я не сдвинусь с места. Я не знаю, как мне удастся выйти и спеть одну из самых сложных песен без практики.
— Так вот почему ты не трахнул меня в глотку, — стону я, хлопая себя ладонью по лбу. — Ну ты и засранец.
Майлз усмехается, и губы женщины изгибаются в улыбке.
Поджав губы, я иду вперед, а затем застываю, будто бы впервые увидев лед.
На стадионе царит темнота и звучит музыка. Разноцветные огни словно танцуют на льду и трибунах, а затем яркий луч прожектора освещает дверь рядом со скамейкой запасных команды хозяев.
Диктор объявляет:
— Пожалуйста, поприветствуйте…
Не обращая внимания на слова диктора, я сосредоточиваюсь на женщине, которая стоит передо мной. Она что-то говорит мне, но я не могу уловить смысл. А в это время на льду расстилают ковер, и кто-то выносит подставки для микрофонов. Мимо меня проходят дети, и я с недоумением наблюдаю за тем, как их учитель или кто-то из взрослых опускается перед ними на колени. Они выстраиваются в линию и поют «Боже, благослови Америку». Это так мило, но от волнения мои ладони становятся влажными. Кажется, публика в восторге от их выступления и активно выражает одобрение. И это правильно, ведь они дети, которые так нуждаются в поддержке.
А затем они завершают выступление и покидают лед. Кто-то произносит мое имя, и оно эхом разносится по арене.
Майлз подталкивает меня вперед, и, облизнув губы, я выхожу на сцену. Свет прожекторов настолько яркий, что мне приходится прилагать усилия, дабы не зажмуриться. За моей спиной люди, а на льду — игроки стартового состава. Они выстроились в две линии. Шестеро гостей расположились на дальней стороне катка, у своих ворот. Пятеро хозяев стоят ближе ко мне. Даже с того места, где я нахожусь, мне хорошо видно вратаря.
Я встречаю его взгляд, а затем поворачиваюсь к микрофону на стойке. Облизывая губы, я приближаюсь к микрофону, пока мои губы почти не касаются его.
Это момент истины, и я не намерена пасовать перед лицом публики. Я снова проверяю наушник, чтобы убедиться, что он работает. Он заглушает шум толпы, если он вообще есть. Ведь, возможно, они все затаили дыхание, ожидая моего выступления.
В моих ушах раздался щелчок, а затем — звук метронома и голос, который отсчитывает: «Национальный гимн начнется через три… два… один…»

Глава 48
Майлз

Уиллоу просто великолепна!
Поначалу она казалась испуганной, но у микрофона весь ее страх словно растворился. Моя девочка смело приняла вызов.
Ее голос звучит сладко и тягуче, словно мед, но в нем скрыта мощная сила. Глаза Уиллоу полуприкрыты, и она поет от всего сердца. Она невероятно сексуальна, а ее лицо на большом экране завораживает. Я прикладываю ладонь к груди и пытаюсь сосредоточиться на флаге, но все мои мысли заняты только ею. В конце произведения звучат мощные аккорды, и моя душа наполняется спокойствием от этой гармоничной музыки.
Черт возьми.
На мгновение мне показалось, что за эту идею она ударит меня ножом, но это того стоило.
Толпа в полном восторге от ее выступления. Уиллоу достает свой наушник, вешает его на шею и с благоговением смотрит на переполненную, рукоплещущую арену.
Когда она разворачивается и возвращается ко мне, я беру ее за обе руки. В ее взгляде смешиваются восторг и настороженность.
Я притягиваю ее к себе и целую. Уиллоу отвечает на мой поцелуй, а это значит, что она не настолько сердится, чтобы превратиться в ледяную статую. Конечно, она немного напряжена, но, когда я слегка прикусываю ее нижнюю губу, Уиллоу не может сдержать эмоций и прижимается ко мне.
— Ты была великолепна! — говорю я ей.
Ассистентка стоит за ее спиной, снимая аккумуляторный блок и провода. Когда она уходит, я веду Уиллоу обратно к лифту. Только мы до него не доходим.
На пути в ее гримерку я замечаю кладовку и, не раздумывая, заталкиваю туда Уиллоу. Она вскрикивает, и я щелкаю выключателем. Над головами вспыхивает единственная лампочка, и на нас падают причудливые тени.
— Ты пела великолепно, — говорю я ей.
Я мягко подталкиваю ее к двери и наклоняюсь, чтобы поцеловать в уголок губ, а затем прокладываю дорожку поцелуев вдоль щеки и подбородка.
Она склоняет голову и обнимает меня за шею. Ее пальцы погружаются в мои волосы, а ногти слегка царапают кожу головы. Не в силах сдержаться, я стону и покусываю ее нежную кожу, ощущая на языке легкий солоноватый вкус пота.
— Снимай легинсы, — приказываю я, расстегивая джинсы. — Повернись. Руки на дверь.
Уиллоу приоткрывает губы, но следует моим указаниям, затем раздвигает ноги и слегка изгибается, открывая мне вид на свою шикарную обнаженную задницу. Я шлепаю по ней, и звук этого шлепка эхом разносится по тесному помещению. Уиллоу вздрагивает, и я нежно глажу ее по ягодице, а затем снова шлепаю.
Я с трудом сдерживаюсь, чтобы не наклониться и не укусить ее за ягодицу. Хотя след от укуса, возможно, помог бы мне забыть о том, что сейчас на ней надета футболка с фамилией моего друга.
Мне приходится напомнить себе, что на мне такая же футболка, а затем я раздвигаю ягодицы Уиллоу и смотрю на нежную кожу ее ануса. Мой член дергается. Надо было взять с собой пробку. Трахать мою дикарку, ощущая вибрацию в ее попке, это… черт. Я чувствую, как из моего члена вытекает смазка, хотя я даже его не касался.
Я нажимаю подушечкой большого пальца на ее анус и провожу головкой члена по входу в ее лоно. Уиллоу отвечает стоном, слегка сдвинувшись и выгнув спину, и я повторяю эти действия, наблюдая, как ее тело наполняется дрожью.
— Игра вот-вот начнется, — выдыхает она. — Просто трахни меня уже.
Я смеюсь, продолжая дразнить ее еще несколько долгих секунд, прежде чем медленно войти в ее влажное тепло. Уиллоу отклоняет голову и стонет, а я не могу поверить, как одна и та же девушка может дарить мне такие невероятные ощущения, снова и снова.
Я никогда от нее не устану. Я почти полностью выхожу из нее и чувствую, как мышцы ее влагалища сжимают головку моего пениса.
— Скажи спасибо, — говорю я ей.
Она издает гортанный звук, после чего бросает на меня взгляд через плечо.
— За что?
— За то, что заставил тебя петь.
Я посылаю бедра вперед, а затем снова отступаю. Это настоящая пытка для нас обоих.
— Если я поблагодарю тебя, ты сделаешь что-то подобное снова, — говорит она, сердито глядя на меня.
Я приподнимаю брови.
— Думаешь?
— Да. О черт…
Я посылаю свои бедра вперед, а затем выхожу, направляю свой влажный член выше и плюю на ее анус. Уиллоу вздрагивает и пытается отстраниться от меня. Но не оставляя ей времени на размышления, я шикаю и преодолеваю ее сопротивление. Мышцы ее сфинктера сжимают мой член сильнее, чем мышцы вагины, и я тихо стону, а после сглатываю и погружаюсь глубже.
— Черт возьми, Майлз! — вскрикивает она.
— Просто расслабься, дикарка, — шепчу я, нежно поглаживая ее по бедрам. Я наклоняюсь над ней и, протянув руку, нахожу пальцами ее скользкий клитор. Нежно массируя его, я одновременно полностью вхожу в ее попку, не обращая внимания на стоны Уиллоу, которые, кажется, граничат с болью. Наслаждение уже здесь, оно ждет ее.
Когда она достигает кульминации, я обхватываю ее живот другой рукой, чтобы помочь ей сохранить равновесие. Это единственное, что удерживает ее от падения лицом в дверь. Тело Уиллоу сотрясает дрожь, и я жду, пока волны ее оргазма схлынут. Мои пальцы скользят по ее клитору, а затем я отстраняюсь и крепче сжимаю ее бедро.
— Держись, — это единственное предупреждение, которое я делаю перед тем, как начать двигаться. Я гоняюсь за своим удовольствием и немного сбрасываю напряжение от того, что согласился надеть на нее майку моего друга. Я трахаю ее так сильно, что она будет чувствовать меня в своей заднице целую неделю.
Но, черт возьми, она не отстраняется от меня, а встречает каждый толчок. Я запускаю пальцы в ее короткие волосы и оттягиваю ее голову назад.
— Черт, детка, — стону я.
Она напрягается, и я понимаю, что совершил ошибку. Мой брат тоже называл ее деткой.
И знаете что? Сейчас мы это исправим.
— Чей член проникает в твою задницу? — спрашиваю я, с силой запрокидывая ее голову.
— Твой.
— А кто я? — рычу я.
— М-Майлз, — хнычет она, — прекрати…
— О ком ты думаешь, когда я называю тебя «детка»? — спрашиваю я, дыша ей в ухо. Мои пальцы скользят по ее волосам, спускаясь к шее, и я ощущаю биение ее пульса. Оно словно трепет крыльев колибри, и я наслаждаюсь тем, как быстро бьется ее сердце. — Скажи мне, пока я буду трахать твою сладкую попку, о ком ты думаешь, детка?
— О тебе.
— Хорошая девочка, — я целую ее в щеку.
Я продолжаю трахать ее, но это длится не долго. Ее стоны настолько возбуждают меня, что я не могу сдержаться. Я изливаюсь внутрь нее и остаюсь в ее попке до тех пор, пока мой член не теряет своей твердости.
Затем я выхожу из Уиллоу, медленно поправляю ее футболку и натягиваю легинсы обратно на бедра. Она выпрямляется и разворачивается, сразу же обхватывая мое лицо руками. Ее губы прижимаются к моим, и мое сердце замирает от восторга.
Я мог бы привыкнуть к тому, что Уиллоу сама проявляет инициативу. Потому что слишком долго ждал, когда она поцелует меня первой. Хотя сейчас мне кажется, что прошли целые месяцы. Я ощущаю ее язык на своих губах и открываю рот навстречу ее жадному, настойчивому поцелую.
— Если ты не будешь осторожна, я скоро буду готов к продолжению, — говорю я.
— Может быть, я просто хочу, чтобы ты испытал то же безумие, что и я, — говорит она.
Она испытывает безумие?
По отношению ко мне?
Прежде чем я успеваю осознать происходящее, Уиллоу отстраняется и приводит в порядок свои растрепанные волосы. Я поправляю джинсы и, не удержавшись от улыбки, следую за ней обратно в коридор. Мы подходим к лифту и поднимаемся на этаж выше. Я беру ее за руку, не желая снова расставаться, и веду к трибунам, к нашей секции.
Наши друзья оставили для нас два места у прохода, прямо у стекла, и мы спешим занять их. Эти места находятся прямо напротив скамейки запасных команды «Титанов» и идеально подходят для того, чтобы наблюдать, как кого-нибудь из этих игроков отправляют на скамейку штрафников.
— Вы пропустили бо`льшую часть первого периода, — говорит Аспен и тут же обнимает Уиллоу. — Ты пела просто потрясающе.
Моя девушка нервно смеется и прижимается ко мне.
— Спасибо. Это было очень волнительно.
— Мы были уверены, что ты справишься, — говорит Вайолет. — Прости, что обманом заманили тебя на арену. Я не могла видеть, как ты страдаешь. Мы разработали этот план для вашего вечернего свидания, но затем Майлз поделился с нами своей идеей, связанной с выступлением.
— Я никогда не слышал, как ты поешь.
Я переглядываюсь со своим братом, который сидит в другом конце трибуны. Когда мы приехали, Нокс не вышел нас встречать, и я как-то забыл, что он не вернулся на автобусе с остальной командой. Конечно, он бы не вернулся. Он готов ради меня на все. Кроме отказа от пари.
— Такие детали не раскрываются в краткосрочных отношениях, — с легкой улыбкой на губах произносит Уиллоу.
Нокс, прищурившись, смотрит на нее, и моя улыбка становится шире.
— Как игра? — интересуется Уиллоу.
— Роудс в ярости, — говорит Грейсон, указывая пальцем на лед.
Мы не можем отвести глаз от нашего друга. Его челюсти напряженно сжаты, а взгляд, словно лазерный луч, устремлен на шайбу. Джейкоб стремительно приближается к сопернику, который, не останавливаясь, ведет шайбу к воротам, после чего толкает его в стекло перед нами, отчего оно сотрясается. Он перехватывает шайбу и отдает пас товарищу по команде, а затем бьет плечом в живот атакованного соперника, когда тот пытается встать.
— Ого, — бормочет Аспен. — Эм… с ним все в порядке?
Стил пожимает плечами:
— Я никогда не видел его таким злым. Возможно, он просто пытается выпустить пар.
Я бросаю взгляд на часы. До конца первого периода осталось шесть минут.
На пятой минуте Джейкоб ввязывается в потасовку. Перчатки сняты, шлемы отброшены. Я не знаю, что он сказал другому игроку, но внезапно они оба начинают драться до крови.
Джейкоб, не останавливаясь, продолжает наносить удары, несмотря на то, что его соперник уже лежит на льду. Судьи и линейные игроки окружают дерущихся, и только совместными усилиями им удается поднять и оттащить нашего друга в сторону.
Вот дерьмо!

Глава 49
Джейкоб

Никто не испытывал того же мучения, что и я. Эта агония стала частью моей жизни, и я сталкиваюсь с ней каждый день. Она омрачает даже самые светлые моменты, которых и так не много. Это темное пятно на моей душе, и иногда я боюсь, что оно становится все больше. Мне кажется, что я погружаюсь в него все глубже и, в конце концов, не смогу выбраться.
Каждый раз, когда мы стоим на арене и ждем исполнения национального гимна, я вспоминаю о ней. У моей маленькой певчей птички не было таланта к пению, но при других обстоятельствах ее голос и звуки, которые она издавала, были просто восхитительны. Мелоди Камерон была талантливой художницей. Ее мольберты были всегда полны разнообразных холстов, а палитры ждали, когда она снова возьмется за кисть. Днем она, профессор английского языка, работала, а ночью творила.
Сегодня вечером все мои чувства словно обнажились. Возможно, это связано с пением Уиллоу. Я старался не смотреть на нее, когда стоял на льду, но затем обратил внимание и на нее, и на Майлза, который ждал ее за дверью. Это было как удар под дых. У Майлза, Грейсона и Стила есть девушки, и они их очень любят. Мне стоило последовать их примеру и запереть свою «певчую птичку» в клетке, когда у меня была такая возможность. Но теперь она улетела без объяснения причин, и ее нигде не найти.
И тут этот придурок говорит что-то вроде: «Неудивительно, что ты одинок. Ты ведь женат на хоккее». Это было сказано вскользь, но я уже долгое время нахожусь на грани и больше не могу сдерживаться. Его кулаки бьют меня по лицу, костяшки пальцев врезаются в мою щеку и челюсть. Но этого недостаточно, как и победы. Теперь, когда я выбываю из игры из-за недостойного поведения, моя кожа покрывается кровью.
Тренер кричит на меня на протяжении всего пути до раздевалки, но я не отвечаю ему. Молча сняв коньки и защитные щитки, я выхожу из раздевалки и направляюсь по одному из коридоров к выходу. Я не могу покинуть стадион, потому что тогда мне точно не избежать проблем, но мне необходимо хотя бы подышать свежим воздухом.
Поэтому я продолжаю свой путь и поднимаюсь на несколько этажей выше, к художественной галерее. Дверь в большой зал закрыта, чтобы посетители могли наслаждаться спокойствием в своих номерах, не отвлекаясь ни на обслуживающий персонал, ни на случайных любителей спорта. Войдя внутрь, я рассматриваю стены, украшенные произведениями искусства, но внезапно мое внимание привлекает надпись о том, что все средства, собранные от продажи картин, будут направлены на благотворительность. Я внимательно изучаю таблички под каждой картиной, обращая внимание на название и технику исполнения: масло, акварель, смешанная техника. И внезапно вижу ее…
Эта птица не должна была бы привлекать мое внимание, но она словно сошла со страниц сказки — ее ярко-березовый окрас заставляет меня замереть от восторга. Перья птицы кажутся такими мягкими, словно живыми, и я не могу удержаться от желания подойти поближе и рассмотреть ее более внимательно. На лапках птицы заметен темный налет, как будто на них попало масло или смола. То же самое наблюдается и на кончиках крыльев, что, вероятно, мешает ей летать. Меня не должны волновать такие мелочи, но я пытаюсь рассмотреть всю картину целиком, вплоть до мельчайших деталей, таких, как блеск в глазах птицы, но тут мое внимание останавливается на фамилии автора.
М. Камерон.
С замиранием сердца я медленно поворачиваюсь на месте, и мне кажется, что я вот-вот увижу саму Мелоди, которая наблюдает за мной и тихонько смеется.
«Сюрприз, Роудс», — слышу я ее голос в своих мыслях.
Черт возьми, моя кожа просто пылает!
Заметив маленький листок с номером, приклеенный к стене скотчем, я направляюсь по коридору к столу администратора выставки.
— Мне нужна картина под номером семь, — прошу я.
Девушка с недоумением смотрит на меня.
— Это аукцион. Мы принимаем ставки до конца второго периода.
— Отлично! Какова ставка на номер семь?
Девушка нажимает на клавиши клавиатуры и, глядя на монитор, произносит:
— Восемьдесят долларов.
— Что вы можете рассказать мне об этом художнике?
Девушка протягивает мне рекламный буклет.
— Здесь вы найдете информацию о каждом художнике, чьи работы представлены на этой выставке. Вы хотите сделать ставку?
Сжав зубы, я киваю.
Ведь это пойдет на благотворительность, так что, в конце концов, я ни черта не теряю.
— Десять тысяч долларов.
— Ой, — произносит девушка, широко распахнув глаза, — замечательно.
— И вы сообщите мне, если ее перекупят, — говорю я, протягивая ей купюру в сто долларов.
— Я не могу это взять, — тихо говорит она, и я замечаю, что на ее бейджике написано имя Элейн.
— Элейн, — я наклоняюсь над столом, чтобы оказаться с ней лицом к лицу. — Эта картина словно говорит со мной. Кроме того, вырученные от ее продажи деньги пойдут на благотворительность. Вы же хотите получить за нее как можно больше, не так ли?
— О, к-конечно, — отвечает она, слегка заикаясь.
Я с удовлетворением замечаю, как ее пальцы сжимают купюру, и облегченно выдыхаю. Девушка протягивает мне бланк, чтобы я мог заполнить свои данные, и я приступаю к делу. Однако мой почерк сегодня кажется более небрежным, чем обычно, а буквы выходят косыми и сливаются воедино.
Закончив, я выпрямляюсь и проверяю свой телефон. Однако на экране появляются лишь несколько сообщений от Нокса, который интересуется, все ли у меня в порядке и что, черт возьми, произошло.
Внезапно раздается сигнал, возвещающий об окончании первого периода. Когда меня удалили со льда, до конца оставалось совсем немного, поэтому, вероятно, к основному времени добавили штрафные броски.
С этой секунды часы словно останавливаются, и время тянется невероятно медленно. Я спешу засунуть брошюру в задний карман и направляюсь в раздевалку, чтобы не получить еще один выговор, а когда команда возвращается на скамейки запасных перед вторым периодом, остаюсь один, и снова достаю ее. На фотографиях в брошюре художники позируют рядом со своими работами, однако о Мелоди нет никакой информации, кроме краткой аннотации с перечислением ее других достижений. Несколько дней назад в Нью-Йорке прошла выставка, на которой было представлено больше ее картин, и это все, что мне удалось узнать.
Черт.
Я чувствую себя немного сумасшедшим, когда набираю номер галереи в Нью-Йорке.
— Спасибо, что позвонили в «Уайлд Оук Арт». С вами говорит Шелби, — произносит приятный голос в трубке. — Чем я могу вам помочь?
— Здравствуйте, — начинаю я, откашлявшись. — Мне хотелось бы узнать, представлены ли в вашей галерее работы М. Камерон?
— Мелоди? — переспрашивает девушка, и мое сердце замирает.
— Да, — с трудом произношу я. — Это местный художник?
— К сожалению, нет. Но нашей галереей владеет ее деверь[8].
Деверь? Она замужем?
Возможно, у нее есть замужняя сестра, о которой она никогда не рассказывала? Хотя Мелоди не очень любила делиться подробностями своей жизни.
Я закрываю глаза и напоминаю себе, как нужно дышать.
— Сколько у вас имеется ее работ?
Женщина ненадолго замолкает, и я осознаю, что уже забыл ее имя. Но это не имеет значения. Мое лицо все еще саднит от недавних ударов, но эта боль не идет ни в какое сравнение со штормом, который разразился в моей душе. В этом шторме молнии, раскаты грома и ледяной дождь сливаются воедино, создавая бурю, которая, кажется, вот-вот заберет меня с собой.
— У нас есть две картины, выполненные в смешанной технике, маслом и акрилом, размером 60 на 40 дюймов. Также имеется одна картина маслом, размером 60 на 40 дюймов, и два рисунка углем, каждый размером 20 на 20. В целом, на данный момент у нас насчитывается пять работ.
— Я возьму их все, — заявляю я, и в ответ раздается ошеломленное молчание.
— Мистер…
— Роудс, — отвечаю я. — Я восхищаюсь работами мисс Камерон и не беспокоюсь о стоимости. Однако мне бы хотелось, чтобы их доставили ко мне домой в Колорадо.
— Конечно, — говорит она, но после небольшой паузы продолжает: — Вы, случайно, не из Денвера?
— Да, — отвечаю я и называю ей свой адрес.
— Между нами, мистер Роудс, — говорит девушка, — ее шурин упомянул о шоу, в котором Мелоди выступит в Денвере через несколько месяцев. Не уверена, было ли что-то объявлено заранее, но поскольку вы живете неподалеку, я подумала, что вам будет интересно узнать об этом.
Я встаю, потому что не могу больше сидеть и думать ни о чем, кроме того, что Мелоди Камерон живет в том же гребаном городе, что и я. Снова.
— Благодарю вас, — говорю я. — Должен ли я сообщить еще какие-то данные?
— Нет, я выставлю вам счет сразу после того, как мы погрузим заказ.
— Вы мне очень помогли.
Я кладу трубку, убираю телефон обратно в карман и поднимаюсь на третий этаж. В галерее я вновь нахожу картину Мелоди и останавливаюсь перед ней, скрестив руки на груди. Всматриваться в эти художественные детали и мазки, понимая, что их творцом была Мелоди, — это нечто поразительное.
— Мистер Роудс?
Я обращаюсь к администратору, и она указывает на свой компьютер.
— Вас обошли по цене.
Черт.
— Кто это сделал? — спрашиваю я, и она заметно напрягается.
— Новая ставка сделана мистером Камероном.

Глава 50
Майлз

«Колорадо Титанс» побеждают в овертайме. Когда мы покидаем стадион, уже начинает темнеть. Мы бы с радостью остались на ночь, но завтра у нас занятия, и пропуск может привести к снижению оценок и, как следствие, к исключению из хоккейной команды. А учитывая, что все остальные старшекурсники уже почти вышли в плей-офф, мы не можем рисковать.
Грейсон забирает у Вайолет ключи от машины, и они вчетвером, вместе с Аспен и Стилом, уходят, оставляя нас с моим братом наедине. Ну и черт с ним. Возможно, это не самое лучшее решение, но если и есть идеальный момент для проверки чувств Уиллоу, то думаю, что он настал.
Чтобы мы могли добраться до дома, Нокс арендовал автомобиль. Теперь он занимает место водителя, а мы с Уиллоу удобно устраиваемся на заднем сиденье. Я не собираюсь выбирать между ней и братом, но замечаю, что на ее лице смешиваются желание и чувство вины. Уиллоу льнет ко мне, и я с удовольствием заключаю ее в свои объятия. Мне не составляет труда притянуть ее к себе насильно, но я с радостью замечаю, как она и сама хочет быть рядом.
Нокс следует за Грейсоном, выезжая на шоссе и увеличивая скорость. Он включает радио на полную громкость, чтобы заглушить наши голоса, и я не могу сдержать улыбку. Сейчас мой брат ведет себя наилучшим образом.
Наступает ночь, но нам предстоит еще несколько часов пути. Уиллоу не спит. Она склонила голову и, судя по всему, читает что-то в своем телефоне, а ее светлые волосы падают ей на лицо. Я протягиваю руку, отстегиваю ремень безопасности и сажаю ее к себе на колени. Отложив телефон, она нежно обнимает меня за шею.
— И чего же ты от меня хочешь? — спрашивает она, нежно касаясь моего уха, и ее голос, слегка дрожащий от волнения, звучит как музыка для моих ушей.
— Хм, — говорю я, проводя ладонью по ее ногам и чувствуя теплоту ее кожи даже через легинсы. — Вероятно, я желаю, чтобы ты продемонстрировала ему, что только настоящий мужчина может доставить тебе наслаждение.
Уиллоу, прищурившись, осознает, что в моих словах звучал вызов. С тех пор как они с Ноксом расстались, он уже не раз приводил домой хоккейных заек, а прошлой ночью в его номере была девушка из университета Бексли. Нокс не склонен к моногамии, поэтому какое-то время будет придерживаться такого образа жизни: встречаться с разными женщинами и делать вид, что ему плевать на их чувства и ощущения. Возможно, это не так, но могу вас заверить, что он никогда не заставлял Уиллоу кричать так, как это делаю я. Ведь я знаю ее всю, со всеми недостатками и несовершенствами. Она убеждена, что эти изъяны разрушат нас, но Уиллоу забывает, что мне нравится чувствовать боль, и я хочу разделить ее с ней. Хочу вместе с ней истекать кровью.
— Оседлай меня, — шепчу я ей на ухо и меняю позу.
Она прикусывает нижнюю губу и, перекинув ногу через мое бедро, устраивается поудобнее. Уиллоу слегка ерзает, и я буквально ощущаю жар, исходящий от местечка между ее ног. Ее киска так близко и в то же время так далеко от меня.
Целуя ее, я слышу, как Нокс стонет на переднем сиденье, но Уиллоу, кажется, не обращает на это внимания. Она откликается на мои прикосновения всем своим естеством и, прижимаясь бедрами к моим джинсам, проникает языком в мой рот.
Я обхватываю ее лицо обеими руками и, погрузив пальцы в волосы, притягиваю ближе, пока наши тела не соприкасаются от груди до паха. Музыка становится громче, и я ощущаю мощные басы, которые вторят моему учащенному сердцебиению.
Разорвав поцелуй, Уиллоу приникает губами к моему подбородку и скользит ими по моей шее. Я издаю тихий шипящий звук, когда она кусает меня, и чувствую, что мой член становится еще тверже. Он упирается в джинсы, натягивая ткань, но ни один из нас не делает попыток его высвободить.
Я провожу руками по ее лицу и шее, медленно спускаясь к талии, и Уиллоу прерывисто вдыхает. Сдвинув пояс легинсов, я накрываю ладонью ее киску, а затем, используя средний и безымянный пальцы, осторожно проникаю внутрь, продолжая потирать клитор тыльной стороной ладони.
— Оседлай мою руку, — шепчу я, и, подняв голову, она встречается со мной взглядом. Уиллоу выглядит невероятно сексуально: ее глаза стали дикими, а волосы растрепались, словно я только что распустил их своими руками.
Свободной рукой я проникаю под майку Уиллоу и сжимаю ее грудь, после чего начинаю ласкать ее сосок, нежно проводя по нему большим пальцем. Ее губы приоткрываются, и она снова начинает двигать бедрами, прижимаясь к моей руке все сильнее. Скоро моя рука станет влажной, и эта мысль вызывает у меня желание погрузиться в мою дикарку. Однако я не хочу, чтобы мой брат даже мельком увидел ее обнаженную попку. Слышать, как она кончает, — уже само по себе настоящий подарок.
Я заглядываю ей через плечо и встречаюсь взглядом с Ноксом в зеркале заднего вида.
— Ну ты и придурок, — безмолвно произносит он, шевеля губами.
Я улыбаюсь, возвращая свое внимание к Уиллоу, которая извивается у меня на коленях. Мои яички напряжены, а член настолько возбужден, что я мог бы кончить от одного ее вида, как подросток. Разве это не было бы неловко?
Внезапно Уиллоу бросает взгляд через плечо на Нокса, и во мне закипает гнев. Я чувствую, как меня охватывает пламя ярости.
— Мне гораздо приятнее заниматься сексом с его пальцами, чем с твоим членом, — говорит она, затаив дыхание. — Я надеюсь, что однажды ты встретишь девушку, которая подарит тебе лучший секс в жизни, а затем никогда больше не позволит прикоснуться к своему телу.
Нокс смеется.
— Если ты считаешь себя такой девушкой…
— Не стоит так зазнаваться, — перебивает она. — Конечно, я так не считаю.
Я отрицательно мотаю головой и, убрав руку с ее груди, снова поворачиваю лицо Уиллоу к себе, взяв ее за подбородок.
— Посмотри на меня, — приказываю я.
— Хорошо, — стонет она.
Мои пальцы нежно скользят, лаская чувствительную точку внутри нее, и я чувствую, что Уиллоу вот-вот достигнет вершины наслаждения. Ее веки опускаются, дыхание учащается, и она начинает двигать бедрами еще быстрее. Она сидит на моей руке, как на стержне, а ее грудь покачивается прямо перед моим лицом и дразнит меня. Я слегка задираю ее футболку и наклоняюсь вперед, чтобы прикусить нежную плоть через тонкую ткань бюстгальтера, а когда Уиллоу выгибает спину, прижимая свою грудь к моему лицу, опускаю чашечку и начинаю нежно посасывать и покусывать ее сосок. Наконец, когда я касаюсь ее другой груди, она с криком достигает кульминации, пряча лицо на моем плече. Однако я продолжаю ласкать ее пальцами, пока Уиллоу не расслабляется, полностью отдаваясь удовольствию.
— А как насчет тебя? — спустя несколько долгих мгновений произносит она, опустив взгляд. Мое возбуждение достигло такой силы, что я готов взорваться в любую секунду.
— Если ты ему отсосешь, я выкину вас обоих из машины, — обещает Нокс.
— И бросишь нас на обочине? — Я издаю натянутый смешок, потому что Уиллоу проводит пальцем по моим джинсам.
— Мы поможем тебе оплатить уборку, — неожиданно говорит Уиллоу, а затем расстегивает мои джинсы, просовывает руку внутрь и обхватывает мой член своими тонкими пальцами.
Как вы думаете, о чем я думаю в этот момент? О своей бабушке или о том, чтобы позволить случиться тому, чего хочет Уиллоу?
От наслаждения я запрокидываю голову, позволяя ей наклониться и обхватить губами мой член с пирсингом.
— Черт! — стону я.
Она скользит рукой от основания к головке, сжимая и изгибая мой член, словно уже ласкала множество мужчин. Эта мысль приводит меня в ярость, но в данный момент я больше сосредоточен на том, что она делает со мной. Ее язык нежно касается плоти, а губы бережно обхватывают только головку. Она не берет его в рот глубже, но, черт возьми, ее язык творит настоящие чудеса.
Эта девушка обладает поистине волшебной киской и язычком. Хотя какая часть ее тела не вызывает восхищения?
— Ну вы и уроды! — недовольно бормочет Нокс.
Я же в этот момент в нетерпении приподнимаю бедра и проникаю глубже в ее рот, касаясь задней стенки горла.
Горловой трах, как я и обещал ей ранее.
Уиллоу уже полностью соскользнула с моих бедер, и теперь на сиденье остаются лишь ее колени, в то время как попка плотно прижимается к сиденью перед нами, обеспечивая ей устойчивость. Я кладу руку на затылок Уиллоу и слегка надавливаю, а она в ответ обхватывает мои яички и начинает их поглаживать, отчего бедра вновь приходят в движение. Я словно теряю контроль над собой и вновь откидываю голову назад, наслаждаясь ощущением ее теплого рта на своем члене.
— Глотай, детка, — приказываю я, не отрывая взгляда от ее лица.
Я ожидаю, что она вздрогнет или проявит какую-либо другую реакцию, но ее нет. Уиллоу лишь открывает рот шире, и, проникнув в нее глубже, я ощущаю, как расслабляются мои яички, а по стволу стремительно поднимается сперма.
Я изливаюсь в ее горло, непроизвольно сжимающееся вокруг моего члена, и Уиллоу продолжает глотать, пока я не выхожу из ее рта.
Затем, приподняв ее лицо, я страстно целую свою дикарку, ощущая на своем языке вкус спермы и ее слюны. После этого Уиллоу медленно опускается обратно на мои колени и обвивает руками шею, прижимаясь ко мне так крепко, как только может.
— Я люблю тебя, — шепчу я ей на ухо.
Эти слова предназначены только для нее, и любой, кто убедил эту девушку в том, что она не знает, что такое любовь, может идти куда подальше.

Глава 51
Уиллоу

Я прерываю молчание, воцарившееся в машине после того, как мы с Майлзом едва не занялись сексом в присутствии Нокса, который сидел за рулем, и рассказываю им о брате погибшего парня. Однако эта новость не столько прерывает тишину, сколько продлевает ее.
— Прости, — говорит Нокс, внимательно глядя на меня. — Ты хочешь сказать, что у парня, которого убил Майлз, подсыпавшего что-то тебе в напиток и пытавшегося тебя изнасиловать, есть брат? И этот брат ищет его?
— И использует запугивание, — добавляю я. — Я не знаю, причастен ли он к инциденту с машиной, но детектив явно считает это не случайным происшествием.
— Итак, мы знаем, что он водит грузовик, — делает вывод Майлз. — И, вероятно, разыскивает своего брата, так как не подозревает о его кончине.
Никогда бы не подумала, что скажу это, но я очень рада, что они не спрятали тело в месте, где его легко найти. Потому что сейчас мы могли бы переместить его туда, где полиция точно его обнаружит. Могли бы подкинуть его им.
— Где он сейчас? — спрашиваю я, и мой желудок сжимается. Я не хочу знать ответ на этот вопрос. Никогда не хотела. Если не считать фотографию морозильной камеры, которую мне показал Майлз и которую, по моим предположениям, теперь удалили ради нашего же блага, я старалась избегать этой темы. Информация могла бы сделать меня соучастницей.
— Значит, этот парень уже несколько недель ищет своего брата, — задумчиво произносит Майлз, кладя руку мне на бедро и выводя на коже замысловатые узоры. — Как же он тогда попал в твою квартиру? Откуда ему известно, что ты знакома с его братом?
— Может быть, он танцевал со мной в «Прайм»? — размышляю я, пытаясь вспомнить хоть что-то. — Мы не можем получить записи с камер видеонаблюдения?
Нахмурившись, Нокс достает свой телефон и набирает чей-то номер. Телефон подключен к Bluetooth, и после двух гудков мы слышим голос Грейсона.
— В чем дело? — спрашивает он.
— Вам что-нибудь известно о владельце «Прайма»? — спрашивает Нокс, а затем повторяет наш разговор в машине.
— Ничего, — отвечает Грейсон. — А тебе, Ви?
— Ничего, — повторяет она, словно эхо, — только то, что он недавно открыл свой клуб.
— Вы не видели в клубе камер видеонаблюдения? Кроме вышибал у входа, есть ли в клубе охрана?
— Кажется, они проверяют документы, — говорит Аспен. — Не у всех и не всегда, но я видела, как это происходит. Возможно, они ведут записи.
— Возможно, — отвечаю я. — Кажется, в ту ночь, когда я была там, они проверяли документы.
Майлз наклоняется вперед, и между его бровями образуются две морщинки.
— О’Брайен, когда вернется твоя семья?
— Через несколько дней, — отвечает Стил, — поэтому, независимо от того, что ты задумал, нам нужно действовать как можно скорее.
В темноте я встречаю взгляд Майлза и замечаю в нем беспокойство. Хотя его волнение, возможно, не настолько сильное, чтобы испугать окружающих, оно все же вызывает у меня тревогу.
Я чувствую, как по спине пробегают мурашки, и понимаю, что это моя вина.
Стоит мне закрыть глаза, и я вижу, как Майлз вытаскивает нож из шеи того парня. В этом деле каждый сыграл свою роль, кроме Вайолет и Аспен. Девочки невиновны, и я хочу, чтобы так и оставалось.
— Пора, — произношу я беззвучно, и Майлз кивает в ответ.
— Давайте остановимся на следующей остановке, чтобы отдохнуть и поменять машины.
Именно так мы и делаем, но, когда я следую за Майлзом, думая, что поеду на его новой машине, он отталкивает меня обратно к пункту проката.
— Езжай с девочками, детка. Мы все уладим.
— Неужели? — Я упираю руки в бока.
— Да.
— Нет.
— Да.
— Ну ты и засранец! Это ведь ты меня в это втянул!
— Тебя? — смеется Майлз. — Ты сама в это ввязалась, дикарка. А я просто помог тебе выбраться из этого дерьма.
— Не нужно было его убивать, — с негодованием шепчу я, — и использовать его труп как инструмент запугивания.
В глазах Майлза появляется темнота.
— Возможно, я переборщил, Уиллоу. Но, так или иначе, он мертв, и ты извлекла урок из этой ситуации.
— По крайней мере, я извлекла урок из этой ситуации? — вскидываю руки. — Я только поняла, что мой парень психопат. — Внезапно я замираю. — Стой, ты не мой парень.
Черт возьми, он ухмыляется! И выглядит так, будто только что выиграл какой-то важный спор.
— Да, я твой парень. И настоящий, а не поддельный.
— Нет, — говорю я и отступаю.
— Хорошо, если хочешь, можешь поехать со мной.
Он стремительно приближается, и я вскрикиваю от неожиданности, когда Майлз подхватывает меня за бедра и перебрасывает через плечо. Мы все еще находимся посреди стоянки для отдыха, но, кажется, его это не беспокоит.
— Она моя девушка! — восклицает Майлз, подбегая к автомобилю.
Я качаю головой и смеюсь.
Что, черт возьми, с нами не так?
— Неправда! — кричу я. — Я его фальшивая подружка!
Он шлепает меня по ягодице, и я вскрикиваю, вонзая ногти ему в спину. Я хочу причинить ему боль, например, расцарапать кожу до крови, но Майлз продолжает бегать, описывая широкие круги и привлекая внимание всех наших друзей.
Наконец он останавливается возле машины Вайолет, наклоняется и ставит меня на землю.
— Неужели это было так необходимо?! — восклицаю я и, чтобы не упасть, хватаю его за плечи.
— Поскольку я праздную победу… — отвечает он, не замечая моего хмурого взгляда, — конечно, — он подмигивает мне, а затем переводит взгляд на своих друзей, — Уиллоу поедет с нами.
— Я не возражаю, — говорит Грейсон, — если только ты не планируешь заняться с ней сексом на заднем сиденье моей машины.
— Он не планирует, — тихо говорю я и, слегка подтолкнув ухмыляющегося Майлза локтем, добавляю: — Он будет хорошо себя вести.
— Они должны беспокоиться не обо мне, — шепчет он мне на ухо, и мое лицо заливается краской.
Возможно, он имеет в виду, что я сама спровоцировала его на близость? Возможно, это так, но Майлз такой изобретательный и коварный. Хотя именно это мне в нем и нравится. Не то чтобы я его любила — нет, нет и еще раз нет, но он мне определенно симпатичен.
Я крепко обнимаю Аспен и Вайолет, после чего они садятся в арендованный автомобиль и уезжают. Мы же с ребятами занимаем места в машине Вайолет. Я оказываюсь зажатой между Стилом и Майлзом, но Майлз без труда решает эту проблему: подхватывает меня и усаживает к себе на колени. Я прислоняюсь спиной к двери и кладу голову на грудь Майлза. Он нежно обнимает меня, словно пристегивая ремнем безопасности, а вскоре мы сворачиваем с шоссе и въезжаем в небольшой городок, погруженный в темноту, где вокруг царит тишина, и не видно ни единого признака ночной жизни.
Наконец мы приближаемся к началу длинной подъездной дорожки. Стил называет Грейсону код от ворот, которые открываются внутрь, и, увидев их, я пораженно перевожу взгляд на О’Брайена. Его дом просто огромный — настоящий особняк. Я не знаю, насколько богаты Уайтшоу и Деверо, но очевидно, что у отца Стила огромное состояние.
Грейсон оставляет машину перед гаражом, и мы все выходим на улицу. Стил вводит код на панели, и двери гаража с шумом поднимаются, мигая сигнальными огнями. К счастью, гараж оказывается пустым. Мы спешим внутрь, и я следую за парнями по короткому коридору в помещение, которое напоминает мне мужской вариант эротического сна. На стене справа от меня висит большой телевизор, в центре расположены игровые столы. А у дальней стены стоят диван и верстак, а также морозильная камера, запертая на висячий замок.
Внезапно меня охватывает дрожь, и я вспоминаю, как совсем недавно замерзала в кладовой. Никому не пожелаю такой участи.
— Он уже был мертв, когда мы положили его в этот ящик, — говорит мне Майлз, словно прочитав мои мысли.
Я часто моргаю, а затем поднимаю на него глаза.
— Разумеется.
Он кивает и, не теряя времени, проходит мимо меня, чтобы открыть висячий замок ключом, который, по-видимому, все это время хранился у него. Я подхожу на шаг ближе и, когда Майлз открывает крышку, заглядываю внутрь, чтобы увидеть тело. Труп, находящийся в морозильной камере, лежит в необычной позе. Его конечности и шея изогнуты под странными углами. Тело обернуто в пластик, и из-за этого покрытия можно различить только локти и ладони, а также общие очертания носа и округлость головы.
— Все хорошо, — говорит Стил, — мы в безопасности. Несколько недель назад мы обсуждали ситуацию с Роудсом, и он предложил нам вырыть яму, сжечь тело и закопать его. Однако земля все еще слишком холодная для таких действий.
В городе, где живет семья Стила, снега выпадает не так много, а там, где вчера проходила игра, его почти не было. Однако чем дальше на север, тем холоднее и снежнее становится погода. Хотя мы находимся примерно в часе езды от Краун-Пойнта, разница температур очень заметна. Поскольку рядом с Краун-Пойнтом находится озеро, это негативно влияет на погодные условия, особенно в зимний период, когда выпадает снег.
— Как его зовут? — спрашиваю я, но ребята не отвечают. Я оборачиваюсь через плечо и хмурюсь, глядя на них. — Вы проверяли, есть ли у него с собой бумажник или что-то подобное? Чтобы понять, кого вы заморозили?
— В тот момент это не имело особого значения, — пожимает плечами Майлз, и я усмехаюсь.
— Если мы узнаем его имя, то сможем выяснить и имя его брата, — сделав глубокий вдох, я протягиваю руку и осторожно тяну за пластиковую пленку, которая легко снимается.
Не обращая внимания на его обмороженную кожу и глубокий порез на шее, я обыскиваю карманы, в одном из которых нахожу тонкий бумажник. Открыв его, я сразу же замечаю водительские права, которые лежат в специальном окошке.
— Дэниел Фримен. Он жил в Краун-Пойнте, всего в нескольких улицах от меня. Его фамилия означает «свобода», но теперь он уже не так свободен, как раньше.
Я пытаюсь рассмеяться, но не могу. При виде его фотографии — даже если это просто неудачное фото из автоинспекции, — меня охватывает тревога и тошнота. Сложив бумажник, я бросаю его на колени трупа, а затем снова натягиваю пленку и делаю несколько больших шагов назад. Осознание того, что он жил всего в нескольких кварталах от меня, вызывает у меня еще большее отвращение. Он был почти моим соседом.
— Что же нам делать? — спрашиваю я, и Майлз с Ноксом переглядываются.
— Мы можем сжечь его, не закапывая, — предлагает Нокс, — наверняка это не вызовет особых подозрений.
— В отличие от пожара в лесу, — возражает Стил. — Если бы он лежал в яме глубиной хотя бы шесть футов, пламя было бы скрыто от посторонних глаз.
Комната начинает вращаться перед моими глазами.
— Если мы снова закроем морозильную камеру на замок, твоя семья не станет туда заглядывать?
— Это будет выглядеть странно, — хмурится Стил. — Папа будет удивлен, увидев замок на своем холодильнике.
— Нам нужно переместить его, — тихо произносит Нокс. — Нужно найти другое место, чтобы спрятать тело.
— Я просто не хочу подвергать Аспен опасности, — наконец говорит Стил. — Все было хорошо, пока наша семья отсутствовала, но здесь живут ее сестры, и папа обязательно начнет задавать вопросы.
— Что ты ему сказал? — спрашивает Майлз, и я замечаю, что его челюсть слегка подергивается.
— Пока ничего, но если он спросит, я обязательно что-нибудь придумаю.
Снова оставлять морозильную камеру здесь — не самое удачное решение, но у нас нет других вариантов. Майлз закрывает крышку и запирает ее на замок, а я не могу понять, лучше мне стало или хуже от того, что теперь я точно знаю, где находится тело. Однако я знаю, что никогда не предам никого из них. То, что произошло, сильно повлияло на меня.
Я подхожу к дивану и буквально падаю на него, закрывая лицо руками. Наша жизнь зависит от того, насколько отец Стила поверит в его историю. Если бы Аспен не рассказала мне, что отец О’Брайена настолько не доверяет своему сыну, что заставляет ее следить за ним, я бы поверила в способности Стила.
— Ожидается, что на следующей неделе температура воздуха поднимется до пятидесяти градусов, — говорит Майлз. — Земля оттает, и мы сможем вернуться и сделать все, что нужно.
— Хорошо, — соглашаются с ним парни.
— Хорошо, — повторяю я, однако чувствую, что что-то может пойти не так, как запланировано.

Глава 52
Майлз

Я отъезжаю от тротуара на своей новой арендованной машине, кипя от злости. Полицейский участок в зеркале заднего вида становится все меньше и меньше. Детектив Барристер почти час допрашивала меня о врагах Уиллоу, о том, где она проводит вечера и кто может ее искать.
Также она интересовалась возможными конфликтами Уиллоу с мужчинами, о которых та, возможно, стеснялась бы рассказать полиции, и, в конце концов, показала мне фоторобот с приблизительным портретом человека, которого я убил. Хотя я полагаю, что это мог быть его брат, который ищет нас. Или, если говорить точнее, начал за нами охоту.
Вчера вечером Стил и Грейсон отправились в «Прайм» и, внимательно осмотрев помещение, заметили камеры видеонаблюдения. У них не было при себе достаточно наличных, чтобы подкупить кого-либо и получить доступ к записям. Однако, судя по всему, бармен был из тех, кто без колебаний берет деньги. Поэтому они планируют вернуться в «Прайм» сегодня вечером.
Я могу только представить, какой скандал разразится, если детектив, ведущий это дело, узнает, что мы что-то вынюхиваем. Но что еще хуже, мы точно знаем, кого ищем. Этот придурок, словно одержимый, сосредоточился на Уиллоу и пока что был почти неуловим.
По дороге к стадиону я продолжаю внимательно осматривать улицы в поисках темного грузовика с защитной решеткой, который разбил мою машину. Однако пока безуспешно.
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Я кладу телефон в подстаканник и вспоминаю, что моя хоккейная сумка лежит в багажнике. Уиллоу будет присутствовать на сегодняшней тренировке, и это замечательно, ведь когда она находится в пределах видимости, я могу сосредоточиться на том, что важно, и не отвлекаться. Когда она рядом, я не позволяю шайбе пролететь мимо меня.
Через несколько дней у нас состоится домашняя игра с университетом Лэйтен, после которой я отвезу Уиллоу к себе домой и познакомлю с родителями. А в следующем месяце у нас начнутся весенние каникулы. Уиллоу уже упоминала, что ее семья планирует приехать в Краун-Пойнт, чтобы навестить ее. Хотя она, возможно, не рассказала им обо мне, я все же надеюсь познакомиться с ними и, возможно, пригласить на обед. Ну, знаете, чтобы произвести хорошее впечатление. Ведь они, вероятно, уже наслышаны о репутации моего брата и о его таланте разбивать сердца.
Я вздыхаю, и вдруг что-то привлекает мое внимание в зеркале заднего вида. По спине пробегает холодок, когда я понимаю, что это грузовик.
— Успокойся, — говорю я себе, пытаясь восстановить дыхание.
Даже если за мной едет грузовик с защитной решеткой спереди и с включенными фарами дальнего света, которые почти ослепляют меня, это не значит, что он принадлежит тому парню.
Я тянусь за телефоном, и вдруг позади меня раздается рев двигателя. В памяти всплывает хруст, который издала моя машина, когда в нее врезался грузовик. Хорошо, что меня в тот момент в ней не было, иначе я мог бы оказаться расплющенным вместе с металлом.
Крепко сжав телефон в руке, я отдаю голосовую команду, и, пока аппарат набирает номер Нокса, рев двигателя грузовика позади становится все громче. Я не задумываясь давлю на газ, не обращая внимания на красный свет светофора, и стремительно мчусь по безлюдному перекрестку.
— Йоу! — отвечает Нокс.
— Этот придурок меня преследует.
— Где ты? — спрашивает он.
Я поворачиваю руль, выезжая на второстепенную дорогу, которая ведет мимо кампуса и арены. Последнее, что мне нужно — это привести его прямо к Уиллоу.
— Через пару минут буду проезжать мимо арены.
Внезапно в зеркале заднего вида исчезает свет фар, и у меня остается лишь мгновение, чтобы собраться с мыслями. Но я не успеваю ничего предпринять. Его грузовик врезается в арендованный автомобиль сзади, отчего машину начинает заносить. Мне удается сохранить контроль над дорогой, но я роняю телефон и инстинктивно давлю на педаль газа, разгоняясь с оглушительным ревом.
— Я уронил телефон! — кричу я. — Если ты меня слышишь, значит, со мной все в порядке. Уверен, он просто хочет напугать Уиллоу, добравшись до меня.
Хлопок.
В этот раз удар оказывается настолько мощным, что автомобиль внезапно разворачивается в противоположную сторону. Я теряю контроль над управлением и пытаюсь уменьшить скорость, но одно из колес цепляется за бордюр, и машина наклоняется набок.
На мгновение перед моими глазами все темнеет, и я ударяюсь обо что-то головой. Мне кажется, что мой желудок выворачивается наизнанку, подобно тому, как переворачивается автомобиль. Он резко скользит по газону, и только ремень безопасности спасает меня от неминуемой катастрофы.
— Майлз! — кричит Нокс. — Боже мой! Мать твою!
Хлопок.
С глухим скрежетом автомобиль переворачивается на крышу, и его корпус начинает раскачиваться. Я нахожусь в перевернутом положении, и перед глазами стремительно проносятся звезды, мешая сосредоточиться. Мое тело охватывает дрожь, а воздух наполняется звоном разбивающегося стекла.
Вдруг дверь с водительской стороны резко распахивается, впуская в машину холодный воздух, и чьи-то руки проникают внутрь и перерезают ремень безопасности.
Я всем телом падаю на руль, чувствуя болезненный удар, а незнакомец вытаскивает меня из машины и тащит через заснеженную лужайку. Мои ботинки оставляют на траве две глубокие борозды.
Меня заталкивают в кузов грузовика, и лишь с опозданием я понимаю, что нужно сопротивляться. Я пытаюсь вырваться и нанести удар, но внезапно мужчина поднимает руку. Я вижу это движение, но моя реакция оказывается слишком медленной.
Боль пронзает мой висок, и я теряю сознание.

Глава 53
Уиллоу

Прошло три дня с тех пор, как мы стояли перед бездыханным телом Дэниела Фримена. Я бы предпочла не упоминать его имени, но Майлз прав — это уже не имеет значения. Мертвое тело остается всего лишь мертвым телом. В нашу последнюю встречу Джейкоб предупредил нас: не пытайтесь искать информацию об этом человеке в интернете. Полиция может заинтересоваться нашими действиями, а поисковые запросы могут стать уликой. Но ничто не может испугать девушку, если все, чего она хочет — это узнать, кем был приударивший за ней парень. А мне хотелось знать, что двигало Дэниелом Фрименом. Что вызвало его гнев и заставило подсыпать мне что-то в напиток в тот вечер.
Если бы не Майлз, который присматривал за мной, Дэниел избежал бы наказания. На самом деле все могло бы закончиться гораздо хуже, если бы у меня не было своего «ангела-хранителя убийцы». Если бы Майлз не вытащил меня из бара до того, как на меня подействовал наркотик, я была бы беспомощна.
Эти мысли вызывают у меня дрожь, и я плотнее укутываюсь в куртку. Вайолет, Аспен и Талия сидят рядом со мной на полу, держа в руках открытые учебники и ноутбуки. Мы находимся в раздевалке на арене и ожидаем начала тренировки. На моих коленях лежит блокнот, и я пытаюсь сосредоточиться на подготовке к предстоящему экзамену, переписывая свои заметки. Однако, несмотря на все усилия, мне удается написать лишь две строчки. Мне сложно сосредоточиться, и я не могу избавиться от странного ощущения, что надвигается нечто нехорошее.
Затем я замечаю, как кто-то машет мне рукой, и, прищурившись, узнаю в этом человеке Нокса. Я бы проигнорировала его, и, честно говоря, так и собираюсь сделать, однако через мгновение слышу, как он громко произносит мое имя, поэтому я снова поднимаю голову.
— Встретимся у выхода! — кричит он. — Немедленно!
Я сердито смотрю на него, затем бросаю блокнот поверх сумки и, засунув телефон в карман, бормочу девочкам:
— Я сейчас вернусь.
Пять минут спустя я уже стою на улице, а Нокс нервно расхаживает взад и вперед. Он хватает меня за плечо и так стремительно тащит к своей машине, что я едва не падаю.
— Какого хрена?! — восклицаю я, отталкивая его руку. — Что ты делаешь?
— Это ты втянула Майлза в эту историю!.. — кричит он. — Если с моим младшим братом что-то случится…
— Нокс, — спрашиваю я с тревогой, — куда мы?
— Садись в машину, Рид. — Он наклоняется ко мне, хватает за шею и приближает свое лицо к моему. — Мой брат отдал бы все, чтобы спасти тебя, и мы, черт возьми, собираемся сделать для него то же самое.
Я замечаю его безумный взгляд и понимаю, что произошло нечто ужасное. Это дикое и неконтролируемое ощущение нарастает в моей груди, и я киваю. Нокс прав. Майлз сделал бы для меня все что угодно, и мне пора научиться делать то же самое.
Когда Нокс видит, что я не сопротивляюсь, он отпускает мою голову, и я занимаю пассажирское сиденье его автомобиля. Шины пронзительно визжат, когда он выезжает со стоянки и поворачивает к их дому, а вскоре мы оказываемся перед автомобилем, который, как я понимаю, был предоставлен Майлзу страховой компанией. Вернее, перед тем, что от него осталось. Машина перевернулась, водительская дверь открыта и мешает нам увидеть, что происходит внутри. Из-под капота валит дым, и через мгновение автомобиль оказывается полностью охвачен пламенем.
Задыхаясь, я зажимаю рот ладонью, а затем хватаюсь за ручку двери и, открыв ее, бегу к горящей машине. Нокс настигает меня на полпути и, не обращая внимания на мои крики, тянет назад. Я не могу перестать брыкаться или остановить его, равно как и добраться до машины.
— Смотри, — говорит он, указывая на следы на снегу. Мы видим следы волочения, похожие на те, что оставляем сами. — Кто-то вытащил его из машины.
— Кто-то?
Уверена, это был брат Дэниела Фримена.
Внезапно вдалеке мы слышим звуки сирен. Нокс поспешно заталкивает меня обратно в машину, оббегает ее со стороны водителя, запрыгивает внутрь и дает задний ход. Мы двигаемся так быстро, что меня начинает мутить. Я держусь за ручку, чувствуя, как тошнота подкатывает к горлу, пока он не разворачивается и не заезжает на подъездную дорожку у какого-то дома. Секунду спустя мимо нас на высокой скорости проносятся полицейские патрульные машины, ослепляя светом салон горящего автомобиля, а за ними следуют пожарная машина и карета скорой помощи.
«Его нет в машине», — повторяю я себе.
— Это дело полиции, — говорю я Ноксу. — Он забрал твоего брата, и я уверена, что они смогут помочь.
— Нет! — сердито отвечает Нокс, глядя на меня. — Они не смогут помочь. Мы должны помочь Майлзу сами.
Я сглатываю комок в горле и понимаю, что от мужчины, с которым я встречалась гребаный год, не осталось и следа. Я убеждала себя, что любила его, но месяц разлуки и опыт, который подарил мне Майлз, доказали, что Ноксу было все равно. Он притворялся так же, как и я. Просто моему сердцу потребовалось слишком много времени, чтобы это понять.
О боже мой! Люблю ли я Майлза?
Прекрати.
Я вжимаюсь в сиденье, пока Нокс направляет нас в сторону от перевернутой машины. О боже, я была в таком ужасе, когда увидела ее!
— Уиллоу.
— Да?
— Выходи.
Я поднимаю взгляд и чувствую, как в моем животе раздается странное урчание. Мы стоим на обочине у Ледового дворца, дверь которого открыта нараспашку.
Зачем Нокс привез меня сюда?
— Что происходит?
— Я обменяю тебя на него, — цедит он сквозь зубы, — он сам так сказал.
— Ты с ним разговаривал? Брат Дэ…
Нокс протягивает руку и крепко хватает меня за запястье, словно я могу попытаться сбежать или оказать сопротивление. Это кажется совершенно нелепым, учитывая, как далеко мы зашли, но я позволяю ему перетащить меня через центральную консоль, пытаясь соединить образ парня, которого знала, с тем, кто сидит передо мной.
Он уже говорил, что сделает все возможное, чтобы спасти своего младшего брата. Просто я не предполагала, что окажусь частью его плана.
— Я был на связи с Майлзом, когда он разбился, — тихо говорит Нокс. — Я слышал, как этот человек несколько раз врезался в его машину, а потом вытащил из нее тело моего брата. Он взял его телефон и поговорил со мной. Я слышал его голос. Ему просто нужны ответы, Уиллоу, и он думает, что ты сможешь их ему дать.
Мои плечи опускаются. Мне следовало догадаться, что у Нокса есть скрытые мотивы, иначе он бы не стал брать меня с собой.
— Хорошо, — шепчу я. — Но он тебе этого не простит.
— По крайней мере, он останется жив.
Нокс отпускает мою руку, и я выхожу из автомобиля. Мои ноги будто наливаются свинцом, а глаза устремлены в пространство за открытой дверью, пока я, слегка трясясь, иду к дому. На вечеринках часто можно увидеть, как дверь остается открытой. Сколько раз я стояла на темном крыльце после игры или танцевального конкурса, вслушиваясь в звуки музыки, доносившейся изнутри, и думала о том, чтобы просто сбежать.
Я смотрю на крыльцо и вспоминаю, как однажды расплакалась, потому что Нокс флиртовал с другой девушкой и пропустил мой конкурс. Именно в тот момент Майлз сел рядом со мной и сказал, что я обязательно в него влюблюсь.
Вспоминая его слова о том, что наша любовь была предначертана судьбой, я провожу ногтем по линии на своей ладони. Вот он, решающий момент: либо солги убедительно, либо умри.
Я делаю глубокий вдох и вхожу в дом.

Глава 54
Майлз

Я резко открываю глаза и слышу непрерывный быстрый звуковой сигнал. Белый потолок, белая кровать, белые стены и синяя занавеска, закрывающая обзор, подсказывают мне, что я нахожусь в больнице. Я дотрагиваюсь до виска и морщусь: на мне повязка, а по всей голове разливается ноющая боль. В прошлом я получал немало ударов, но последствия от них не были настолько сильными. Кажется, будто на меня наехал грузовик.
Грузовик! Брат Дэниела Фримена! Уиллоу!
Мой разум работает на пределе возможностей, пытаясь понять, что же, черт возьми, происходит. Выходит, он вытащил меня из машины только для того, чтобы отвезти в больницу?
— Здравствуйте! — произносит медсестра, отодвигая занавеску. — Рада видеть, что вы пришли в себя.
— Что произошло? — спрашиваю я, облизывая губы.
Он ударил меня чем-то по виску, но это же не могло привести к потере сознания больше чем на час?
— Вас привезли врачи скорой помощи. Они обнаружили вас истекающим кровью на скамейке у входа в больницу, — нахмурившись, говорит она. — Кто-то подвез вас прямо до той скамейки. Вы помните, что произошло?
Я начинаю трясти головой, а палата вращаться вокруг меня.
Боже, прекрати.
Мой желудок словно сжимается, и тошнота лишь усугубляет и без того ужасное состояние.
— Нет, — с трудом произношу я.
Медсестра берет пластиковый стаканчик с крышкой и соломинкой и протягивает его мне.
— Воды?
— Благодарю вас. Как долго я здесь нахожусь? Кто-нибудь искал меня?
— Вы пришли в себя, как только мы начали вас перемещать, но во время взятия анализов снова потеряли сознание. Вы провели здесь около двух часов, и уже скоро к вам придет врач, чтобы обсудить результаты. Ваши родители уже в пути.
— А где мой телефон?
Медсестра достает из шкафа небольшую прозрачную сумку с моими вещами.
— Здесь все, с чем вы поступили.
— Спасибо.
Как только она выходит из палаты, я допиваю воду и, поставив стакан рядом с сумкой, начинаю искать в ней телефон. Он лежит на самом дне, и его экран покрыт трещинами. Тем не менее телефон продолжает работать, поэтому я звоню Ноксу.
— Майлз?
— Привет, — говорю я. — Я в больнице, а вы где?
— Ах, черт возьми, приятель, я…
— Майлз, — в голосе Вайолет звучит гораздо больше паники, чем у моего брата, — где она? Он не говорит нам.
— Потому что я не знаю, — бормочет Нокс.
Мое сердце замирает, а звуковой сигнал на мониторе стремительно нарастает.
— О ком ты?
— Где Уиллоу?! — кричит Вайолет.
— Привет, это Грейсон. После твоего звонка Нокс куда-то увез Уиллоу. Он сказал, что брат Дэниела хочет обменять ее на тебя.
— Но я уже два часа здесь! — говорю я ему и, зажав телефон между ухом и плечом, свешиваю ноги с кровати.
Хотя перед глазами все расплывается, а к телу подключены различные датчики, я начинаю их отсоединять, что сопровождается тревожными звуками мониторов.
Черт.
Я нажимаю на кнопку в нижней части одного из мониторов, и он замолкает.
— Он забрал меня, когда я был без сознания, — говорю я. — И он…
Он манипулировал моим братом, чтобы добиться своего. Все это время он преследовал Уиллоу, но сегодня его жертвой стал я. Он ударил первым и забрал мою девочку.
— Приезжайте и заберите меня.
— Мы уже в пути, — уверяет меня Грейсон.
Я кладу трубку и, скинув больничный халат, надеваю свою одежду. Мои джинсы промокли от снега и крови, но я натягиваю их, не замечая холода, как и рубашку, которая тоже находится в не лучшем состоянии. Затем я обуваюсь, надеваю носки и, машинально взяв в руки нож, раскрываю его и проверяю остроту лезвия, проводя по нему подушечкой большого пальца. Убедившись, что он не потерял свою остроту, я закрываю нож и кладу его в карман вместе с бумажником и телефоном.
Выскользнув из палаты, я осознаю, что неполная зарядка телефона мне еще может аукнуться. Однако сейчас у меня есть более важные дела — я собираюсь убить своего брата, а затем и брата того парня, которого я уже убил.
Мне удается пройти мимо стойки охраны и выйти через главные двери, прежде чем кто-то окликает меня сзади. Я игнорирую этот голос и запрыгиваю в грузовик Грейсона, который стоит на холостом ходу у обочины. Захлопнув дверцу, я смотрю сначала на Грейсона, а затем оборачиваюсь к Вайолет и Стилу, которые сидят на заднем сиденье.
— Она моя лучшая подруга, — уверенно заявляет Вайолет. — Я иду с вами.
— Хорошо, а где мой брат?
— В доме хоккея, — отвечает Стил. — Аспен присматривает за ним.
«Это плохо», — думаю я про себя, но вслух произношу другое:
— Туда мы и отправимся. Ведь именно в это место он привез Уиллоу.
Мы добираемся до дома в рекордно короткие сроки. Я захожу внутрь и сразу же направляюсь к своему брату, который, увидев меня, встает из-за кухонного стола. Я ударяю его кулаком в лицо, но раздавшийся хруст не помогает унять боль в моей груди.
В это время раздается звонок. Я смотрю на телефон и вижу, что звонит Уиллоу.

Глава 55
Уиллоу

Брат Дэниела Фримена стоит в центре комнаты, сжимая в руке мой телефон. На его лице маска, но она не скрывает глаз, которые так похожи на глаза его брата.
Он спрашивает, знаю ли я Дэниела.
Спрашивает, расскажу я ему хоть что-нибудь, чтобы спасти свою жизнь.
Нет, нет, нет.
Пока он расхаживает передо мной, с моего языка срывается одна кислая ложь за другой.
Мы уже не в доме хоккея, но едва я вошла в него, то сразу обратила внимание на царившую вокруг тишину, а позади меня уже раздавался звук визжащих шин уезжающей машины Нокса. Затем я почувствовала укол в шею, и, когда мои ноги подкосились, чьи-то руки подхватили меня. Он вынес меня через заднюю дверь, перебросив через плечо, и, пройдя через пару дворов, свернул на другую улицу, где его ждал грузовик. Он усадил меня на пассажирское сиденье и связал мне руки спереди. Это было очень странное ощущение — не иметь возможности пошевелиться, но при этом осознавать все происходящее. И какое-то время я даже не могла полностью сомкнуть глаза, чтобы отгородиться от реальности.
Мы ехали и ехали, пока не оказались у ворот, на замке которых он набрал какой-то код. Теперь я смотрю на морозильную камеру в углу гаража и понимаю, что в ней лежит тело его брата. Когда мы только вошли в это помещение, оно показалось мне до боли знакомым, ведь мы были здесь всего лишь день или два назад. Это дом семьи Стила, который находится так близко и одновременно так далеко от Краун-Пойнта.
Он даже не смотрит на меня, и это заставляет меня задуматься, действительно ли он понимает, насколько близок к истине. Однако чем больше я размышляю об этом, тем более странной мне кажется ситуация. Чего-то не хватает, но я не могу понять, чего именно.
Внезапно он прикасается к экрану моего телефона, и тот издает звуковой сигнал, оповещающий о соединении с вызываемым абонентом. Парень быстро убирает телефон от лица.
Видеозвонок.
— Привет, Майлз Уайтшоу, — говорит он.
Его голос заставляет меня нервничать каждый раз, когда он открывает рот, потому что кажется слишком скользким и неестественным.
— Где она? — спрашивает Майлз.
Брат Дэниела поворачивает экран телефона в мою сторону, и я поднимаю голову, чтобы увидеть лицо Майлза.
С ним все хорошо. На его виске повязка, в глазах — безумие, но он в порядке. Когда мой похититель пытался убедить меня в этом, я почти не поверила. Однако теперь я медленно выдыхаю, понимая, что все испытания, которые мне предстоят, будут стоить безопасности Майлза.
— Ты ведь любишь ее, не так ли, Майлз? — спрашивает похититель, опускаясь на колени рядом с моим креслом.
Мои руки и ноги связаны, и я совершенно беспомощна. Все, что я могу сделать — это попытаться отодвинуться от него и не упасть.
— Посмотри на нее, — он хватает меня за волосы и приближает мое лицо к своему, скрытому под маской. — Как она прекрасна и испугана.
— Я убью тебя! — кричит Майлз.
Его лицо тоже можно назвать маской, но, когда он смотрит на меня, его взгляд становится более теплым.
— Так же, как ты убил моего брата?
Я делаю глубокий вдох.
— Ах, любовь всей твоей жизни боится за тебя, — гнусавым голосом говорит он, глядя на меня своими карими глазами, которые, кажется, видят мою душу насквозь. — Вся твоя жалкая ложь оказалась бесполезной. Я был убежден, что не могу тебе доверять. Но в то же время даже если бы я захотел, то все равно не смог бы тебе поверить. Просто у меня слабость к блондинкам, — говорит он, и я содрогаюсь. — Ты забрал моего брата, — продолжает он, обращаясь к Майлзу, — а я собираюсь сделать кое-что похуже.
Он поднимает меня на ноги и тащит к морозильной камере. Протянув другую руку, он направляет камеру вниз, чтобы продемонстрировать, что собирается сделать.
— Ты больше никогда не будешь доверять своему брату, — говорит он, — потому что всегда будешь винить его в убийстве твоей девушки.
С опозданием я понимаю, что именно не так с морозильной камерой. С нее пропал замок. Похититель открывает крышку, и я вижу, что морозилка пуста и суха. Я хватаюсь за край морозилки и отталкиваюсь, стараясь держаться подальше, но вдруг понимаю, что мои пальцы не обжигает лед. Видимо, в какой-то момент он отключил ее от сети.
— О, она так напугана, — внезапно он снова приближает свое лицо к моему, касается моего виска носом, скрытым под маской, и зарывается им в мои волосы. — Я надеюсь, тебе приснятся ее крики, Майлз Уайтшоу, — говорит он, не отрывая взгляда от камеры.
Нет, нет, нет.
Ужас, который я испытываю, настолько велик, что я не могу произнести ни слова. Я лишь издаю стоны, пытаясь высвободиться из его хватки, но он намного сильнее и выше меня. Мужчина толкает меня в морозильную камеру, а затем, схватив за лодыжки, заставляет согнуться так, что я оказываюсь лежащей на боку.
— Кричи, — приказывает он.
Я не хочу подчиняться, но не могу контролировать свои эмоции. Из меня вырывается крик, полный ужаса и страха, которые невозможно сдержать. Когда эхо моего крика затихает, он демонстрирует на камеру, что только что сделал, а после показывает висячий замок, который держит в руке.
Затем он закрывает крышку, и вокруг меня воцаряется полная тишина. Я пытаюсь рассмотреть внутреннюю сторону крышки, но знаю, что это бесполезно: здесь царит такая темнота, что я не вижу даже собственных рук, вытянутых перед собой. Когда мне, наконец, удается дотянуться до крышки, мои легкие заполняются паникой. Я начинаю давить на нее изо всех сил, пока мои мышцы не начинают болеть, а дыхание не становится резким и не отдается эхом в ушах.
«Не двигайся, — тихо шепчет голос в моей голове. — Спокойное дыхание — твой единственный шанс выжить».
Здесь нет воздуха, или, точнее, он вот-вот закончится. Однако Майлз должен был догадаться, что я нахожусь в доме семьи Стила.
Я вновь касаюсь крышки и стенок морозильной камеры, а затем чувствую, как сквозь джинсы просачивается вода. Меня охватывает дрожь, и я сворачиваюсь в клубок, уткнувшись головой в дно. Мое сердце бьется неровно, дыхание становится тяжелым, а разум продолжает играть со мной злую шутку, заставляя думать, что у меня закончились все варианты. Мое самообладание рушится, и я вновь кричу.
Мне кажется, что я слышу приглушенный скрежет. Я пытаюсь пошевелиться, но одна из стенок морозильной камеры, словно оживая, начинает надвигаться на меня. Я упираюсь в нее руками, но вскоре ощущаю, как стена за моей спиной тоже движется. От этого мое тело сотрясает дрожь, и меня вновь охватывает страх. Я бью кулаками по стенкам и начинаю кричать.
— Выпустите меня! Вы же не хотите, чтобы на вашей совести было убийство!
Тишина.
Возможно, он правда хочет убить меня, и, кажется, его брат действительно был для него всем.
Наконец, я закрываю глаза, чтобы попытаться успокоиться, вот только перед ними возникает та же гнетущая темнота. Мне сложно понять, как долго это продолжается. Я пытаюсь считать про себя, но цифры проносятся слишком быстро или слишком медленно. Мне начинает казаться, что у морозильной камеры есть колеса и, возможно, ее сейчас грузят в грузовик. Отсчитываемые мной минуты сливаются в одно целое, и я понимаю, что он может увезти меня куда угодно и Майлз никогда меня не найдет.
Наконец движение прекращается, и я снова начинаю стучать по стенкам и звать на помощь, однако не получаю ответа. В этот момент он, вероятно, опрокидывает морозильную камеру, потому что я ударяюсь о ее стенки со всех сторон, словно ее сбросили с обрыва или спустили по склону, и кричу от боли, которая охватывает все мое тело. Она сильнее, чем та, что я испытывала после драки с Амандой, или когда Майлз запер меня в холодильнике.
Я раздраженно вздыхаю. Это уже второй раз, когда меня запирают в морозильнике, но на этот раз я точно умру.
Тяжело дыша, я продолжаю неподвижно лежать в ожидании, что вот-вот откроется камера и этот парень скажет мне, что все это было шуткой, розыгрышем, который устроил Майлз, чтобы преподать мне урок.
Уиллоу, не выдавай желаемое за действительное.
Мне остается только ждать. И я молюсь, чтобы Майлз нашел меня до того, как закончится воздух.

Глава 56
Майлз

Я не могу смотреть ни на брата, ни на кого-либо еще. Все, что я делаю — это постоянно подгоняю Грейсона. Когда мы поняли, куда брат Дэниела отвез Уиллоу, Грейсон сразу же вскочил на ноги и выбежал из дома, но вернулся еще до того, как мы закончили разговор. В руке у него был маячок, который он достал из-за номерного знака на радиаторе машины Вайолет. Видимо, благодаря этому прибору братец Дэниела узнал, когда мы свернули домой, и, возможно, даже следил за нами.
Грейсон мчится по проселочным дорогам, стремясь как можно скорее добраться до дома Стила. По совету Джейкоба, на случай, если на шоссе, где установлены камеры видеонаблюдения, нас поджидают полицейские, мы решили избегать крупных дорог. Ведь, возможно, нам придется совершить нечто незаконное.
Когда мы подъезжаем к дому, то замечаем, что дверь гаража открыта. Я быстро выскакиваю из машины и вбегаю внутрь, но сразу же останавливаюсь, увидев, что морозильная камера исчезла. На полу валяется разрезанный замок, а рядом с ним — кусачки.
Тут я вспоминаю, что во время видеозвонка брат Дэниела показал мне новый висячий замок, который он привез с собой. Так вот что он собирался сделать! Он все это спланировал!
— Куда же, черт возьми, он ее забрал? — спрашиваю я с негодованием, открывая приложение на своем телефоне. Однако, как и в прошлый раз, когда я проверял его час назад, трекер Уиллоу не определяет ее местоположение. Основываясь на последнем зафиксированном показателе, можно сделать вывод, что в последний раз она находилась в этом месте. Возможно, причина в том, что в морозильной камере отсутствует сигнал или что-то подобное.
После разговора по телефону Стил возвращается, слегка нахмурившись и покачивая головой.
— Финч вернулся в «Прайм» и поговорил с барменом. Тот рассказал, что на следующий день после того, как Уиллоу была в этом месте, пришел крупный мужик и потребовал показать ему отснятый материал. За что он заплатил бармену тысячу долларов.
— И что? — спрашиваю я. — Финч посмотрел записи?
— Да, на видео отчетливо видно, как они с Дэниелом танцуют, а затем ты приходишь в клуб и уводишь ее. Также заметно, что он последовал за вами. Для обычного наблюдателя это не выглядит чем-то необычным. Просто два парня соперничали за внимание одной девушки.
Очевидно, что все было не так.
Дэниел подсыпал что-то в напиток Уиллоу и ждал, пока она потеряет сознание. Он хотел воспользоваться ее состоянием и изнасиловать, но этого не произошло, потому что я вывел ее из бара и отвел домой.
Черт возьми, я сам привел его к квартире Уиллоу.
В отчаянии я рву на себе волосы. Сейчас ни ее, ни брата Дэниела невозможно найти. Где бы Уиллоу ни была, она умрет в холодильнике. Возможно, ее похоронят в лесу или…
— Постойте, — внезапно осознаю я, резко поворачиваясь к ним. — Он же не просто хочет отобрать ее у меня. Он хочет, чтобы я сел в тюрьму за убийство его брата.
Стил и Грейсон медленно кивают.
— А второе приложение, — напоминает мне Грейсон, — у тебя ведь есть доступ к ее камере и микрофону, не так ли?
Черт.
Я запускаю приложение-шпион, и оно показывает мне местоположение Уиллоу. Сейчас она находится где-то в глуши, рядом с проселочной дорогой между Краун-Пойнтом и этим местом. Но затем ее телефон внезапно отключается, и приложение тоже перестает работать.
В порыве гнева я отшвыриваю свой телефон, и он с глухим стуком ударяется о стену, а затем падает на пол. Уже треснувшее стекло разлетается на мелкие осколки. Подскочив, я начинаю топтать его, снова и снова, пока Стил и Грейсон не останавливают меня.
— Остынь! — говорит один из них. — Вдохни поглубже.
Но я не хочу дышать. Я вырываюсь из их рук и поворачиваюсь к брату:
— Это все твоя вина.
Нокс стоит в углу с самым несчастным выражением лица. Его руки спрятаны в карманах, а одна из ноздрей кровоточит после моего предыдущего удара. Но, к сожалению, я не думаю, что сломал ему нос.
Подойдя ближе, я хватаю Нокса за рубашку и начинаю трясти, но он даже не пытается сопротивляться.
— Почему ты думаешь, что она не стоит десяти таких, как я?! — кричу я ему в лицо. — Кто дал тебе право решать за нас и определять наши судьбы?!
— Майлз, — он поднимает на меня взгляд, — я…
— Мне нужно время, чтобы осмыслить твой поступок, — говорю я с презрением и отталкиваю Нокса.
Он должен был защитить ее, черт возьми! В течение целого года он играл с нашими сердцами, а в итоге привел ее к парню, который стремился причинить боль нам обоим.
Неожиданно у Нокса звонит телефон. Я машинально тянусь к нему, но он, не обращая внимания на мое присутствие, отвечает на звонок. Выражение его лица становится напряженным, губы сжимаются, а затем он протягивает мне трубку.
Я выхватываю телефон, смотрю на экран и вижу, что ему звонят со скрытого номера.
— Где она?
— Что ты собирался сделать с телом моего брата? — спросил я. — Расчленить и выбросить его в озеро? Похоронить? Или сжечь?
Я молчу, потому что в глубине души боюсь, что он собирается сделать то же самое с Уиллоу.
— Давай, Майлз, — предлагает он, — сыграем в игру. В любом случае я вонжу нож в твою спину и убью, обещаю. Однако перед этим тебе придется немного помучиться.
— Мы собирались выкопать для него яму, — выдыхая говорю я. — А затем сжечь в этой яме его тело.
— С удовольствием посмотрю, как кровь стынет у тебя в жилах, — обещает он. — Возвращайся в Краун-Пойнт и не выпускай этот телефон из рук. У бедной Уиллоу заканчивается воздух, и я хочу, чтобы ты был рядом со мной.
Повисает пауза, после чего брат Дэниела кладет трубку. Я резко разворачиваюсь и снова отталкиваю Нокса, который идет за мной.
— Нам нужно вернуться в Краун-Пойнт, — говорю я своим друзьям, беря кусачки и возвращаясь к грузовику.
— Что он еще сказал? — спрашивает Грейсон, догоняя меня.
Стил закрывает гараж, а Нокс, еле передвигая ноги, идет за нами.
— Он сказал, что хочет помучить меня перед тем, как убить.
И, что самое печальное, я бы принял смерть от его рук, если бы это означало, что Уиллоу останется в живых.

Глава 57
Уиллоу

Я умираю.
Возможно, это всего лишь следствие паники, а возможно, реальность. Однако я ощущаю, как в моей груди нарастает тяжесть. Мне становится все сложнее делать глубокие вдохи, поэтому я довольствуюсь небольшими глотками воздуха. Кислород заканчивается слишком быстро, а паника, как прилив, накатывает и отступает.
Я снова пытаюсь открыть крышку, но она не поддается, и у меня вновь возникают галлюцинации. В темноте я вижу фигуры и лица, которые наблюдают за мной. Я представляю, что никогда не встречусь с родителями Майлза, не увижу, как моя сестра заканчивает школу, и не познаю любовь.
«Но ты уже влюблена, дурочка», — говорит мне внутренний голос.
Передо мной появляется лицо Майлза, на котором сияет улыбка и читается забота. Глядя в его голубые глаза, я чувствую, как на моих щеках выступают слезы. Я плачу впервые с тех пор, как оказалась в этом гребаном ящике.

Глава 58
Майлз
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Грейсон высаживает меня за углом дома Уиллоу, и остаток пути я прохожу пешком. В руках у меня только нож, которым я убил Дэниела Фримена, и телефон Нокса. Вот и все, что у меня есть. Ни тайного плана, ни других уловок. Мои слова бесполезны. Кто-то из нас троих — либо я, либо она, либо он — все равно умрет.
Сжав кулаки, я направляюсь к двери в подъезд, которую он оставил открытой, а войдя внутрь, бросаю взгляд на дверь квартиры домовладелицы. Убедившись, что она плотно закрыта, я с тяжелым сердцем направляюсь к лестнице.
Неужели он притащил сюда морозильную камеру? Возможно, это ловушка, и Уиллоу здесь нет? Или, быть может, здесь нет их обоих?
Если бы в квартире не горел свет, я бы подумал, что был прав. Но стоит мне войти и закрыть за собой дверь, как коридор заливает светом, а в воздухе повисает безмолвие.
Внезапно в моей руке вибрирует телефон моего брата.
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Как же он мне надоел!
Я осматриваю остальную часть квартиры, которая все еще хранит следы недавнего вторжения. С моих ботинок осыпается земля, и я оставляю за собой грязь, когда прохожу в спальню и ванную. Однако обе комнаты оказываются пусты.
Подвал?
Я беру со стойки кухонный нож и крепко сжимаю его в руке, чтобы лезвие было направлено наружу. Затем спускаюсь на первый этаж, огибаю лестничный пролет и направляюсь к массивной двери, ведущей в подвал. Держа перед собой телефон Нокса, свет от которого едва освещает ступени, я медленно спускаюсь вниз и поворачиваю направо. Внезапно, словно оживая, над моей головой начинают вспыхивать лампочки, и, обернувшись, я останавливаюсь как вкопанный, потому что вижу брата Дэниела, на лице которого надета маска. Он сидит на морозильной камере, держа на бедре пистолет и направляя дуло на мои ноги.
— Ты привел меня сюда, чтобы убить? — спрашиваю я, не отрывая взгляда от холодильника.
Именно там сейчас находится Уиллоу. Слышит ли она меня? Знает ли, что я здесь?
— Я еще не решил, чья смерть станет завершением этой встречи, — с усмешкой говорит мужчина. — Ваша общая или только ее? Брось нож, Майлз, — я смотрю на него, крепко сжав рукоять. — Не вынуждай меня стрелять так скоро.
Черт.
Я отбрасываю кухонный нож, и когда он со звоном падает на бетонный пол, пинаю его ногой, стараясь убрать подальше от нас обоих.
— Уиллоу Рид, — говорит он, похлопывая по крышке, на которой сидит. — Какое необычное имя для обычной девушки.
— Она не обычная, — говорю я, сжимая зубы.
— Разве? Мой брат тоже был особенным. Он участвовал в Олимпийских играх 2004 года, и у него была семья.
— Он пытался изнасиловать ее, — рычу я, — очевидно, он тоже не считал ее обычной.
— Интересно. — Он наклоняет голову, глядя на меня сквозь прорези маски. — Так ты заявляешь, что лишил его жизни с целью защитить девушку?
— Да.
— Ты защищал девушку, которая в тот момент даже не была твоей? Девушку, которую ты буквально силой вынес из клуба?
— Да, — сердце бешено колотится, — что я должен сделать, чтобы ты ее выпустил?
Мужчина выпрямляется, направляя пистолет на мою грудь, а когда я делаю шаг вперед, он поднимает оружие еще выше.
— Стой на месте, Майлз Уайтшоу.
— Хорошо, хорошо, — я поднимаю руки.
— Твой брат, — он наклоняется вперед, — Нокс. Ты простишь его за то, что он привез мне Уиллоу? Нет, нет, не спеши с ответом. Подумай как следует: если эта девушка погибнет, то это будет его вина, не так ли? Он посадил ее в свою машину и отвез туда, куда я указал. Он попросил ее зайти в этот дом и встретиться со мной.
Черт, я действительно об этом думаю.
Мой рот открывается и закрывается, но я не могу произнести слова, которые вертятся на языке. Я думаю о Ноксе и вижу в нем только эгоистичного ублюдка, который поставил свою любовь ко мне выше моей любви к ней.
— Не знаю, — наконец произношу я. — Возможно, со временем я смогу снова смотреть ему в глаза.
— Он разрушил ваши отношения, — медленно кивает мужчина. — Нанес рану, которая расколола вашу семью на две части.
— Да.
— И вот любовь всей твоей жизни скоро умрет. Ты бы посетил ее могилу? Поехал бы к ее родителям и сестре, чтобы рассказать им, как это произошло? Рассказал бы им, почему, когда ты наконец смог открыть замок, было уже поздно?
Когда ее кожа покроется пятнами и посинеет от нехватки кислорода, она уже не будет такой красивой, — он поднимает пистолет выше, поглаживая спусковой крючок, а заметив, что я сделал шаг вперед, строго предупреждает: — А-а-а, осторожно!
Я отступаю назад, хотя, честно говоря, даже не заметил, как рванулся вперед. Но я ясно представляю все, о чем он говорит, а его видение будущего кажется мне слишком мрачным.
— Должен ли я рассказать тебе о том ужасном крике, который издала моя мать, когда я сообщил ей, что ее ребенок мертв? — Он вздыхает, и его вздох звучит как будто бы израненный и покрытый рубцами. — Или мне следует позволить тебе услышать, как от горя плачет чья-то мать?
— Пожалуйста, не причиняй ей вреда. Если тебе так уж необходимо кого-то убить, то убей меня. Просто выстрели мне прямо в лоб, и со всеми гребаными проблемами будет покончено!
— На колени! — смеется он и поднимается с морозильной камеры.
Поему моему телу пробегает дрожь, вытесняющая все эмоции. Падая на пол, я чувствую, как боль пронзает мои колени, но держу голову высоко поднятой и не отвожу от него взгляда. Он получил все, что хотел, не так ли? Уиллоу, тело его брата, меня.
— Она должна жить! — Я никогда не думал, что буду умолять кого-то о чем-то, но сейчас молю о ее жизни. Я бы отдал за нее все! — Пристрели меня, открой холодильник и выпусти ее.
— Ты торгуешься? Ты стоишь на коленях, и тебе больше нечего мне предложить, — говорит он, подходя ближе и приставляя пистолет к моему лбу. — Ты глупый мальчишка! Я наблюдал за тобой неделями и знаю, какие извращенные игры тебе по душе. Мне известно, как ты наслаждаешься хаосом и как тебе нравится контролировать бури. Но эту бурю тебе усмирить не удастся.
— Ты не можешь убить меня и оставить ее там, — рычу я. — Как думаешь, что сделает мой брат, когда обнаружит, что я мертв, а Уиллоу все еще находится в морозилке?
— Неужели?
— Прошу, — умоляю я, и он отступает на шаг. — Пожалуйста, нам с ней хотя бы попрощаться, — я выпрямляюсь и кладу руку на карман, где лежит нож, которым был убит его брат. Рука почти дрожит, но каким-то образом мне удается сохранять спокойствие. — Пожалуйста, она заслуживает прощения. Разве ты не хотел бы…
— Заткни свою пасть! — шипит он и, сделав несколько шагов назад, направляет пистолет в сторону морозильной камеры.
Он достает ключ из кармана и небрежно роняет его на пол, словно бросая мне вызов. Я стремительно бросаюсь к ключу, хватаю его и, открыв висячий замок, прячу в карман. Затем одним быстрым движением я сжимаю в руке сложенный перочинный нож и, наконец, открываю крышку и впускаю в морозильную камеру свет и свежий воздух.
На мгновение мне кажется, что меня обманули и ее здесь нет. Однако затем я наклоняюсь ниже и вижу Уиллоу, свернувшуюся калачиком на дне камеры. Черт возьми! Из пореза на ее виске течет кровь, запястья и лодыжки обмотаны скотчем, глаза закрыты, и, лежа в позе эмбриона, она кажется почти мертвой.
Я протягиваю руку и быстро вкладываю нож в ее ладонь, а затем проверяю пульс на шее, дабы убедиться, что ее сердце все еще бьется. Это требует нескольких мучительных секунд, но в итоге я чувствую биение под своими пальцами. Меня охватывает невероятное облегчение. Я беру ее за все еще теплый подбородок и поворачиваю ее голову к себе.
— Очнись, дикарка, — шепчу я, осторожно встряхивая ее за плечи, — с тобой все хорошо, просыпайся.
Край морозильной камеры упирается мне в живот, но я продолжаю трясти Уиллоу, не пытаясь поднять ее или вытащить наружу. Мне просто нужно, чтобы она открыла глаза. Когда она наконец делает это, я понимаю, что ее глаза — это самые прекрасные драгоценные камни, которые я когда-либо видел.
— Я умерла? — шепотом спрашивает она.
— Нет, малышка, — шепчу я, но мой голос дрожит. — Мне так жаль. Я люблю тебя, пожалуйста, помни об этом.
Я усиливаю хватку на руке Уиллоу, вдавливая рукоятку ножа в ее ладонь, и тут внезапно над нами возникает фигура в маске. Он наносит мне сильный удар ногой в ребра, и, упав на пол, я растягиваюсь во весь рост, а затем с бешено колотящимся сердцем пытаюсь отползти от морозильной камеры.
— Ты собираешься выстрелить мне в лицо? — спрашиваю я.
— И сделать твою рожу неузнаваемой? — усмехается он. — Возможно.
— Как ты поступил с телом своего брата?
— Оно в надежном месте, — говорит он, не отрывая от меня взгляда. — После того, как ты умрешь, я подставлю твою девушку. Это произошло в ее квартире, и, судя по легкому запаху отбеливателя, вы тщательно убрали за собой. Однако ваши шансы невелики. Все, что нужно для установления истины — это пара капель крови и любая часть его тела.
Я издаю шипящий звук и крепко сжимаю зубы.
— Не стоит отчаиваться, — добавляет он. — По крайней мере, она не умрет, а проведет долгую и несчастную жизнь в тюрьме. Я думаю, что ее не приговорят к смертной казни.
— Заткнись! — резко говорю я, и его взгляд становится жестким. Он снимает маску и смотрит на меня сверху вниз. Его лицо очень похоже на лицо брата: некрасивое, лишенное мужественности, с едва заметной бородой, которая переходит в шею, и крючковатым носом с горбинкой. Но больше всего на его лице выделяются выступающие надбровные дуги и густые брови. Он выглядит как настоящий придурок.
— На колени! — приказывает он, выпрямляясь и поднимая пистолет. — Я хочу услышать крики твоей девушки, которая будет наблюдать, как ты умираешь.
Я морщусь, и он снова прижимает пистолет к моему лбу. Когда его палец ложится на спусковой крючок, все мое тело напрягается, и я готовлюсь к смерти. По крайней мере, я сказал Уиллоу, что люблю ее, а нож даст ей шанс сбежать от этого безумца. Возможно, она уже разрезает скотч и готовится к побегу.
Я не могу отвести взгляда от лица своего убийцы. Это слово вызывает у меня отторжение, как будто только глупец может принять такую судьбу. Но что я могу сделать? Он угрожает жизни единственной девушки, которая мне небезразлична. Единственной, ради которой я готов на все. И он требует, чтобы я отдал свою жизнь в обмен на ее спасение.
Легко.
— Ты сожалеешь о том, что убил моего брата? — спрашивает он. — Это твои последние слова, Уайтшоу. Постарайся, чтобы они были услышаны и учтены.
Я наблюдаю, как большим пальцем он плавно снимает пистолет с предохранителя, и, хотя совсем не разбираюсь в оружии, осознаю, что до сих пор ситуация не была настолько опасной. Но теперь все изменилось.
Я поднимаю голову и пристально смотрю на него.
— Если бы я знал, что все закончится именно так, я бы еще немного его помучил.

Глава 59
Уиллоу

Мои легкие словно охвачены пламенем. Последнее, что я помню — это мое прерывистое дыхание. Затем наступили пустота и темнота, которые показались мне еще более невыносимыми, чем кромешная тьма, в которой я оказалась заперта.
Это было похоже на бесконечное падение без парашюта, как будто я падала в бездну, не надеясь на спасение. Но затем в морозильную камеру ворвался прохладный и свежий воздух, а вместе с ним я почувствовала знакомый аромат туалетной воды Майлза. Когда я услышала его голос, то подумала, что это просто еще одна галлюцинация. Я спросила, не умерла ли я, и его голос, словно сладкая и печальная мелодия, заверил меня, что это не так. После я снова ощутила боль в мышцах и суставах, а в голове появилась пульсация, словно предвестник надвигающейся мигрени.
Майлз любит меня.
Он снова произнес эти слова, но они прозвучали как мольба или извинение, хотя Майлз Уайтшоу никогда не извиняется.
Он вкладывает в мою руку складной нож, и я, моргая, пытаюсь разогнуть онемевшие пальцы, чтобы открыть лезвие и разрезать скотч. Это требует невероятного усилия: мне нужно точно направить лезвие и нажать на рукоятку. Но, к счастью, лезвие легко проходит через скотч, и, выпрямляясь, я сажусь и смотрю на Майлза.
Он стоит на коленях, не испытывая страха, и смотрит в глаза брату человека, которого убил.
А я? Я очень боюсь.
— Ты сожалеешь о том, что убил моего брата? — спрашивает он. — Это твои последние слова, Уайтшоу. Постарайся, чтобы они были услышаны и учтены.
Мое сердце начинает биться быстрее. Я срезаю скотч с лодыжек и, пока никто не обращает на меня внимания, перекидываю ногу через морозильную камеру, бесшумно наступаю на бетонный пол, а затем перебрасываю другую ногу и делаю шаг вперед.
Пистолет брата Дэниела направлен Майлзу в лицо, и он готов его убить. Но затем Майлз говорит:
— Если бы я знал, что все закончится именно так, я бы еще немного его помучил.
Я теряю его.
Бросившись вперед, я заношу нож и вонзаю лезвие в колено Фримена. Он вскрикивает, и в ту же секунду раздается выстрел. Громко крича, я выдергиваю нож и, воспользовавшись тем, что парень падает на колени, прыгаю ему на спину, обхватываю за горло и наконец-то получаю возможность посмотреть на Майлза. Его лицо не пострадало от пули, но он лежит на боку и смотрит на нас снизу вверх.
Затем мужчина, который, кажется, приходит в себя, хватает меня за запястье, но я уже поднимаю другую руку над его горлом и провожу лезвием по коже. Наверняка это больно. У меня неправильный захват, и лезвие подпрыгивает в моей руке, цепляясь за что-то.
За трахею?
Его горячая кровь, словно огонь, обжигает мою ладонь, а его рука все еще держит меня за запястье. Он издает странный звук, похожий на бульканье.
Боже мой!
Я отталкиваюсь от его спины и приземляюсь на пол позади него. Прямо на задницу. Единственное, что мне остается — это наблюдать, как кровь струится из его горла на бетонную поверхность перед ним.
Я только что убила человека, или, точнее, он умирает прямо сейчас.
Слегка пошатываясь, Майлз встает с пола и, подойдя ближе, берет меня за руки.
— Ты в порядке? — спрашивает он, помогая мне встать.
— Все в порядке, — отвечаю я, касаясь его подбородка, и неожиданно вскрикиваю.
— Что случилось?
В его ухе кровь.
Дерьмо.
Пуля пролетела совсем близко от его головы.
— Нам нужно уходить! — кричу я, крепко схватив его за руку.
Майлз следует за мной и останавливается лишь на мгновение, чтобы забрать нож из моей дрожащей руки. Он складывает окровавленное лезвие и прячет нож обратно в карман, а затем мы выбегаем из подвала и захлопываем за собой дверь, словно пытаясь отгородиться от ужасов, которые остались позади.
Это действительно помогает.
Майлз достает телефон, который явно ему не принадлежит, и набирает чей-то номер, после чего включает громкую связь.
— Я ни черта не слышу! — говорит он слишком громко.
— Майлз, — я слышу в трубке голос Нокса, и мое сердце сжимается от боли, а к горлу подступает желчь.
— Это Уиллоу, и тебе лучше передать телефон кому-то другому, пока я не закончила разговор и не положила трубку.
— Я здесь, — слышится торопливый голос Вайолет. — С тобой все хорошо?
— Майлз спас меня, — говорю я, протягивая ему руку и переплетая наши пальцы. — У нас все хорошо.
Майлз инстинктивно придвигается ближе и заключает меня в свои объятия. Он нежно поглаживает мои плечи, словно желая удостовериться, что я рядом, а моя голова идеально ложится под его подбородок. Его тепло и надежность окутывают меня, словно уютное одеяло. Потому что он жив.
— Ребята, где вы?
— Грейсон и Стил уже в пути, — тихо произносит Вайолет. — Они велели нам с Аспен оставаться с Ноксом на случай, если он попытается выкинуть что-то еще.
Я поджимаю губы.
— Они скоро приедут к вам. Пожалуйста, держитесь, хорошо?
— Хорошо, — шепчу я и завершаю вызов.
Майлз забирает телефон и кладет его обратно в карман.
— Я люблю тебя! — кричит он.
— Ты все еще кричишь, — шепчу я.
— Я тебя не слышу.
Я улыбаюсь, потому что так мне легче сказать:
— Я тоже тебя люблю.
Майлз ухмыляется, и я понимаю, что именно эта фраза достигает его ушей.
— Придурок, — добавляю я, и моя улыбка становится еще шире.
* * *
Когда приезжают Грейсон и Стил, они сразу же отправляются оценивать ущерб, который, к сожалению, заключается в еще одном мертвом теле в моем доме. Они спускаются в подвал, а мы с Майлзом остаемся сидеть на лестнице. Я украдкой поглядываю вниз, а затем начинаю откровенно рассматривать две квартиры моей домовладелицы. Учитывая всю эту суматоху, кажется странным, что она до сих пор не вышла.
Наконец, не в силах больше сдерживать любопытство, Майлз решительно подходит к ее двери и стучит. Он прислушивается к тому, что происходит за дверью, а затем, пожав плечами, дергает за ручку, которая с легкостью поддается. Мы встречаемся взглядами, и, вздрогнув, я медленно захожу в квартиру вслед за Майлзом.
Не задумываясь, я берусь за его рубашку сзади и сжимаю ее в кулаке, чтобы прижаться к нему еще теснее. Квартира напоминает склад, словно хозяйка решила сохранить все, что когда-либо попадало ей в руки. Узкий проход на кухню и в комнаты забит высокими стопками книг, коробками и приставными столиками, заваленными разнообразными вещами. У двери стоят два больших мусорных пакета.
— Я и не предполагала, что все настолько плохо, — с тревогой говорю я.
Мы заходим на кухню, и мое сердце замирает от ужаса. На полу — кровь.
— Не трогай ничего! — кричит мне Майлз, и я киваю.
Мы осторожно обходим лужу крови и продолжаем свой путь. За кухонным островком стоит стол с четырьмя стульями, заваленный почтой и газетами, а за ним — раздвижная стеклянная дверь, ведущая в маленький, ничем не примечательный задний дворик. С тех пор как я сюда переехала, он всегда был неухоженным, но теперь, когда я вижу его в сочетании с квартирой, меня охватывает тошнота.
Нужно ли мне было обратить внимание на знаки? Может быть, предложить ей подстричь газон или помочь с уборкой?
— Она там, — шепчет Майлз, указывая на гостиную.
Мы поворачиваем за угол и оба останавливаемся.
На полу лежит мертвая женщина. Ее рубашка в крови, голова откинута назад, а рот широко открыт.
— Он застрелил ее, — рычит Майлз, сжимая кулаки.
От неожиданности и испуга я отскакиваю назад.
— Это место преступления.
— Я не знаю, как это объяснить, — говорит Майлз с явным отчаянием в голосе. Он разворачивается и крепко обнимает меня за плечи. — Я понятия не имею, как парни смогут изменить ситуацию в нашу пользу.
— Все будет хорошо, — говорю я, глядя в его безумные глаза, а затем беру за руку и веду обратно на улицу, на этот раз до самого крыльца.
Я усаживаю его на ступеньки и спускаюсь в подвал, чтобы позвать Грейсона и Стила, а когда они не откликаются — захожу внутрь и вижу, что все выглядит, как и прежде: тело лежит на полу в том же положении, что и скотч, который я срезала со своих запястий и лодыжек, а под братом Дэниела разлилась огромная лужа крови.
— Домовладелица мертва, — говорю я им, и их глаза расширяются от шока. — Вам обоим нужно как можно скорее покинуть это место. — Я пытаюсь улыбнуться, но в моей улыбке сквозит отчаяние. — Возможно, кто-то из вас знает хорошего адвоката?

Глава 60
Уиллоу

Я нахожусь в комнате для допросов. Прошу прощения за прямолинейность, наверное, стоит окрестить ее комнатой для бесед. Рядом со мной сидит мой адвокат. Он молод. Но не настолько, чтобы только что окончить юридическую школу. Однако его возраст заставляет меня сомневаться в его опыте.
Когда я озвучила свои опасения, он бросил на меня яростный взгляд и продолжил говорить, словно не слышал моих слов. Он прибыл в дом за две минуты до приезда полиции. Его взгляд быстро пробежался по мне, остановившись на крови, пропитавшей мой рукав, и на крови на виске — единственной, что принадлежала мне.
Моя голова все еще болит от избытка информации.
— Калеб Ашер, — представился он, не утруждая себя рукопожатием. — Не могли бы вы как можно скорее рассказать, что здесь произошло?
Я рассказала ему обо всем, кроме убийства, которое произошло в моей квартире. Я не знала, куда брат Дэниела спрятал его тело и остались ли в моей квартире какие-либо улики. Однако, учитывая сложившиеся обстоятельства, у полиции не было достаточных оснований для проведения обыска в поисках следов крови Дэниела или каких-либо других улик, связанных с недавним взломом.
В остальном я рассказала все как есть. О том, что этот человек преследовал меня, что из-за него другая девушка попала в больницу, что, угрожая нам расправой, он повредил машину Майлза, а затем повторил то же самое с арендованным автомобилем. Он увез моего парня с места аварии и похитил меня.
Хорошо, в этом я солгала.
И думаю, мистер Ашер заметил, что мой рассказ стал менее связным, потому что я начала говорить медленнее.
Он притащил меня в подвал моего дома, засунул в морозильную камеру и хотел пытать. Однако я вырвалась и напала на него, когда он отвлекся. Да, пистолет выстрелил, но я успела защитить себя, чего нельзя сказать о моей домовладелице.
Мистер Ашер кивнул, но в этот момент с громким визгом сирен подъехала полиция. Детектив Барристер и еще один полицейский остались с нами, в то время как остальные начали обыскивать дом и обнаружили два тела. После этого все пришло в движение. Мистер Ашер посоветовал мне молчать, и я не стала возражать. Я стояла, опустив взгляд, и почти не дрожала.
Ладно, это тоже неправда, я дрожала все время.
За пятнадцать минут до этого я успела совершить два звонка: один — мистеру Ашеру, а другой — в службу спасения, а после наблюдала, как Грейсон и Стил покидают это место.
Полицейский посадил меня на заднее сиденье патрульной машины и отвез в участок, где меня снова ждал мой адвокат.
Дверь открывается, и в комнату входит детектив Барристер. Я уже изложила свою версию произошедшего и сейчас, повторяя ее еще раз, чувствую себя гораздо увереннее.
Мистер Ашер не смотрит на меня, но начинает говорить о самообороне. Этот человек явно преследовал меня, а полиция не предприняла никаких попыток остановить его или защитить меня. Детектив, кажется, согласна с ним, хотя и берет мазки с моих рук и одежды на предмет следов пороха. Она протягивает мне чистую футболку, а затем упаковывает мою и, заметив следы скотча на моих запястьях, берет мазки и с них.
— Она даст письменные показания, — говорит мистер Ашер, — а затем мисс Рид нужно будет отвезти в больницу. На самом деле вы должны были сделать это в первую очередь.
— Ее травмы не представляют угрозы для жизни, — возражает детектив.
— Неужели? — удивляется адвокат. — А если у нее внутреннее кровотечение? Мистер Фримен бил вас, Уиллоу?
Я показываю на свой висок и облизываю губы.
— Я думаю, он что-то мне вколол.
Внезапно на лице мистера Ашера появляется злоба.
— Наркотики, которые сейчас выводятся из ее организма без надлежащего медицинского контроля, — произносит он с явным недовольством. — Я ожидал от вас большего, детектив. Поскольку вы не выдвинули обвинений моей клиентке, я вынужден принять меры и немедленно обеспечить ей медицинскую помощь.
Мистер Ашер встает и помогает подняться мне. Его рука на моем предплечье прохладная и твердая. Он ведет меня в коридор мимо детектива, и мы не останавливаемся, пока не оказываемся у его матовой черной машины, которая, вероятно, стоит дороже, чем дом хоккея ребят.
Когда мы оказываемся внутри, я пристегиваюсь ремнем безопасности, и он бросает на меня косой взгляд.
— Мне не обязательно знать всю правду, Уиллоу, но есть ли в вашей истории что-то, что они могли бы оспорить?
— Майлз, — шепчу я, прикусив губу, — он говорил с братом Фримена по телефону Нокса, и они обсуждали меня.
— Он был в подвале? — интересуется Ашер.
Я киваю и чувствую, как начинают гореть мои глаза.
Адвокат покидает парковку и направляется в сторону больницы.
— Мы постараемся оградить его от этой истории, и я надеюсь, что нам не потребуются его показания, — говорит он, протягивая мне свой телефон. — Позвони ему, пусть он встретит нас в больнице.
— Пуля пролетела совсем рядом с его головой, — говорю я, опуская взгляд на экран.
На экране блокировки телефона стоит фотография красивой темноволосой женщины, держащей на руках малыша. Они оба одеты в черные пуховики и шапки с помпонами и стоят на улице, окруженные снегом.
— Полагаю, Майлз уже в больнице. Судя по всему, у него повреждена барабанная перепонка. Когда он уходил, то с трудом различал звуки.
Адвокат тяжело вздыхает, но я все равно звоню Майлзу и прошу его прийти ко мне в больницу.
— Скоро увидимся, — говорю я ему.
— Лучше всего утверждать, что это была самооборона, — продолжает Ашер. — Если бы Майлз был там, он мог бы это подтвердить.
— Майлза нельзя в это вовлекать, — перебиваю я, а затем, схватившись за ручку, пытаюсь побороть подступающую тошноту. Адвокат уверенно ведет машину, быстро проносясь по поворотам, словно ему плевать на скоростной режим. — Его показания могут полностью изменить ход расследования. Пожалуйста, поверьте, его участие принесет больше вреда, чем пользы.
Мы добираемся до больницы за рекордно короткое время, и я выпрыгиваю из спортивной машины адвоката — он же следует за мной. У стойки регистрации мужчина берет инициативу на себя и объясняет, что произошло и почему я здесь. Я стараюсь не обращать внимания на то, как он протягивает медсестре наличные, которые она, сильно покраснев, прячет в карман.
Затем нас провожают к больничной койке, огороженной ширмой. Медсестра проводит стандартную процедуру, как мне кажется, для тех, кто пострадал в результате нападения. А когда она спрашивает, что случилось, я рассказываю ей, что меня накачали наркотиками и заперли в морозильной камере, которая, похоже, перевернулась. Я предполагаю, что произошло именно это, и Фримен столкнул камеру с лестницы в подвал. Затем я оказала ему сопротивление, хотя и недолгое.
— Вы не поможете мне найти Майлза? — спрашиваю я адвоката, и он согласно кивает головой. Ашер убирает телефон обратно в карман брюк и покидает палату.
— Вы привлекли на свою сторону настоящую акулу! — шепчет мне медсестра. — Калеб Ашер — лучший адвокат по защите на восточном побережье и к тому же очень привлекательный мужчина!
— Он женат, — говорю я, потому что, кроме фотографии, обратила внимание на кольцо на его пальце, хотя это не имеет большого значения.
— Несколько лет назад я видела его на обложке журнала! — восклицает медсестра, оглядываясь через плечо в направлении, куда ушел Ашер. — Может быть, мне стоит попросить у него автограф? — Мне удается сдержать улыбку и не закатить глаза. — Мне нужно взять у вас кровь на анализ, — говорит она, подкатывая столик на колесиках.
— Хорошо.
Занавеска на ширме отодвигается в тот момент, когда медсестра вводит иглу в мою руку. Я вздрагиваю от неожиданности, и вдруг Майлз оказывается рядом со мной. Он крепко прижимает меня к себе, и только медсестра, крепко удерживающая мое запястье, не дает мне обнять его в ответ.
— Ты в порядке? — тихо спрашивает он, наклоняясь ко мне.
— Не отвечай, — говорит мистер Ашер, тоже подойдя к кровати, и Майлз бросает на него косой взгляд.
Свободной рукой я сжимаю руку Майлза, стараясь не вздрогнуть, когда игла движется в моей вене. Медсестра осторожно присоединяет к ней один пузырек за другим, и мы оба наблюдаем, как моя кровь наполняет их. К моему горлу подкатывает желчь.
— Меня сейчас вырвет.
Адвокат передает мне пластиковую ванночку, и я наклоняюсь над ней как раз в тот момент, когда содержимое моего желудка извергается наружу. Майлз убирает волосы с моего лица, а когда тошнота проходит, медсестра подает мне чашку с водой и уносит ванночку. Она уже перевязала мне руку, закрепив на коже марлевый тампон.
— Сейчас придет врач, чтобы осмотреть вашу рану на голове, — говорит она. — Она кажется глубокой, возможно, потребуется наложить швы.
Ширма снова закрывается, оставляя Майлза, меня и адвоката в иллюзии уединения.
— Ни с кем не разговаривайте, — резко, но с нажимом говорит он. — Не отвечайте ни на какие вопросы, ни здесь, ни в участке, ни перед вашим домом. Если полиция вызовет вас для дачи показаний под предлогом дополнительных вопросов, убедитесь, что я буду рядом, прежде чем скажете или напишете хоть слово.
— Хорошо!
— Мы справимся, — говорит он, похлопывая меня по ноге, — даже если они решат выдвинуть обвинения. И не путайте эти тонкие занавески со стенами, — добавляет он, щелкая по одной из них, и она слегка колышется под его пальцами.
Я делаю глубокий вдох, пытаясь улыбнуться, и наконец он уходит, оставляя нас с Майлзом наедине. Я хочу задать так много вопросов: что с его ухом, есть ли проблемы со слухом и что, черт возьми, он собирается делать с Ноксом? Но я не могу произнести ни слова. Поэтому мы лишь молча смотрим друг на друга. Это можно будет обсудить позже, когда я получу справку о состоянии здоровья и мы окажемся дома, в безопасности.
Дома.
Удивительно, но чем больше я думаю о доме хоккея, тем больше осознаю, что это действительно так. Этот дом стал для меня родным, как и Майлз, и ничто не вызывает у меня такого сильного желания, как вернуться домой, к нему.

Глава 61
Майлз

В моей семье есть нечто особенное. Если взять обаяние и харизму Нокса и умножить их в четыре раза, то получится моя мама. Она не только красива от природы, но и является самой популярной женщиной среди всех, кого я знаю, а также самой доброй. Ген придурка Нокс унаследовал от моего отца, и, возможно, я тоже. Наши родители дружили с самого детства. Их отношения зародились в средней школе, и с тех пор их связь только укреплялись. Я не очень много знаю о семье Уиллоу, но, судя по ее озадаченному выражению лица, она не ожидала увидеть то, что видит сейчас. Мои родители танцуют на кухне, а папа фальшиво напевает что-то из репертуара Фрэнка Синатры.
Мы уже час находимся в моем доме, и моя мама безуспешно пытается разговорить Уиллоу. В последнее время моя дикарка стала очень замкнутой. Фримен убедил ее, что она скоро умрет, и, похоже, она приняла это как факт и до сих пор не может поверить, что жива и здорова.
Иногда, когда мы спим в темноте, Уиллоу просыпается в слезах и, дрожа от страха, цепляется за мою рубашку. Темнота вызывает у нее панику, и поначалу мне казалось, что этот страх не пройдет никогда. Он душит ее, и я могу только представить, что происходит в голове Уиллоу, когда она просыпается от кошмара и не может ничего разглядеть перед собой. Наверняка ей кажется, что она вновь оказалась в той морозильной камере.
Очевидно, что ее психологическая травма глубока, но сейчас моя девочка начинает восстанавливаться. С каждым днем Уиллоу чувствует себя лучше, и события, которые с ней произошли, постепенно стираются из ее памяти. И, конечно же, это отражается на наших отношениях.
Из-за нашего участия в расследовании и в соответствии с четкими указаниями адвоката мы решили остаться в Краун-Пойнте. Нашу поездку к моей семье пришлось отложить. Мы ждали завершения расследования или одобрения Калеба. Ведь очевидно, что визит к родственникам не мог служить достаточным основанием для выезда из города.
И вот мы здесь. Сегодня четверг, и мы собираемся провести ночь в моей старой спальне. Завтра нас ждет короткая поездка на выездную игру. До конца регулярного чемпионата, который плавно переходит из зимы в весну, осталось всего несколько матчей. А еще через неделю начнутся долгожданные весенние каникулы, на которые, как упоминала Уиллоу, в Краун-Пойнт приедут ее родители и сестра. После всего, что произошло, я сомневаюсь, что она рассказала им о наших отношениях. Кроме того, сейчас она читает только сообщения от Вайолет, Аспен и Талии. Эти девочки стали для Уиллоу опорой и поддержкой, в которых она нуждается. Но иногда даже этого бывает недостаточно.
Внезапно открывается входная дверь. От знакомого скрипа петель у меня сжимается сердце, и я не могу сдержать разочарованный стон. Мои родители замирают на месте, а затем, переглянувшись, смотрят на меня с явным осуждением.
— Зачем ты приперся?! — кричу я, вскакивая с места, где сидел рядом с Уиллоу, и направляясь в прихожую.
— Майлз! — догоняя, окликает меня мама, но Нокс уже снимает пальто и ботинки.
Его лицо принимает странное выражение, словно он извиняется за свой приезд. Я замечаю, что его нос все еще выглядит опухшим после моего последнего удара, но я снова сжимаю кулак, готовый и сейчас расквасить ему лицо.
— Майлз! — Лишь крик мамы останавливает меня.
Конечно, я и раньше слышал ее крик, но с тех пор, как мы были детьми или подростками, она не повышала на нас голос. Обычно она позволяла нам самим разобраться в наших ссорах или, в крайнем случае, отправляла на задний двор с хоккейной экипировкой, чтобы мы решили проблему другим способом. Однако сейчас она предпочла действовать на опережение.
— Насилие — это не выход, — тихо произносит она. — Тебе придется простить своего брата.
— Нет, — прерываю я ее, — нет, мам. Он причинил нам с Уиллоу слишком много боли и понимает, что наша дружба разрушена.
— Что ж, — на лице мамы отражается обида, но она быстро сменяется решительным выражением, — он остается дома. Он тоже мой сын, и это его дом. Ты можешь не прощать его и вечно таить обиду, но вы оба будете жить под моей крышей.
Я поднимаю глаза к потолку и обращаюсь к тому, кто, возможно, может услышать мои мольбы о спокойствии. Нокс качает головой и, проходя мимо меня, нежно целует маму в щеку. Она ласково похлопывает его по руке и позволяет пройти внутрь дома. Представляя, что сейчас он останется наедине с Уиллоу и моим отцом, я сжимаю кулаки.
— Довольно, — говорит мама, схватив меня за руку. — Что с тобой происходит?
— Он отдал ее безумцу, мама, — шепчу я. — Он знал, как сильно я люблю Уиллоу, но все равно решил подвергнуть ее опасности.
— Но он сделал это потому, что любит тебя. — Она смотрит мне в лицо, словно пытаясь поймать мой взгляд, который я отвожу в сторону. — Ты ведь уже рассказывал мне о ней раньше, не так ли? Но никогда не называл ее имени. Я была так слепа эти годы. Я должна была догадаться, что ты имеешь в виду девушку, с которой встречается твой брат, — говорит она, и я вздрагиваю. — В вас с Ноксом есть нечто, что не поддается моему контролю. — Она кладет ладонь мне на грудь, чуть выше сердца. — Но он твой брат, твоя кровь, и мы все совершаем ошибки, милый. Разве не так?
— Да, совершаем.
— Он извинился?
— Слишком много раз, — произношу я, с трудом сглатывая.
— Вот видишь, — с улыбкой произносит она, — а этот парень не из тех, кто извиняется. Вспомни, каким он был, когда вы были детьми. Я думаю, он действительно сожалеет о случившемся.
Наконец она отступает, позволяя мне пройти, и быстро возвращается на кухню.
Когда я захожу в гостиную, то вижу, что Нокс занял мое место и повернулся лицом к Уиллоу. Меня охватывает гнев, и, подойдя к нему, я хватаю за рубашку сзади и стаскиваю со стула. Он не ожидает такого поворота событий, и мне удается его оттолкнуть. Нокс спотыкается, но каким-то чудом остается на ногах, и я толкаю его к отцу.
— Я что, не могу оставить тебя одного ни на минуту? Если ты будешь держаться от нее на расстоянии хотя бы шести футов, то проблем не возникнет, — закипая, рычу я. — Ты…
— Он извинялся, — произносит Уиллоу у меня за спиной, и я поворачиваюсь к ней. — Он всего лишь извинялся, Майлз. Все в порядке, — уверяет она, но в ее голубых глазах блестят непролитые слезы.
— Ни хрена все не в порядке! — восклицаю я, глядя на него.
Нокс не выглядит расстроенным, но и счастливым его не назовешь. Он бормочет что-то, потирая затылок, и молча выходит из кухни. Папа с интересом наблюдает за мной, но затем возвращается к приготовлению ужина, не высказывая лишних комментариев. Однако беззаботность, царившая в этом доме всего лишь несколько мгновений назад, кажется, исчезла.
Уиллоу встает со стула и, взяв меня за руку, притягивает к себе. К моему удивлению, она запрокидывает голову и начинает напевать песню Фрэнка Синатры, которую недавно исполнял мой отец. Ее голос гораздо приятнее, и я не могу сдержать желания закружить ее в танце. Впервые за неделю на моих губах появляется улыбка. Уиллоу снова поет, и я готов сделать все возможное, чтобы этот момент длился как можно дольше. Возможно, пение поможет ей почувствовать себя лучше.
— Я позаботился о теле, — тихо говорит Нокс, и я встречаюсь с его взглядом, в котором отражается пламя.
После ужина мама просит меня разжечь огонь. По всей видимости, они планировали подать закуски, которые готовятся на костре, да и к тому же погода за окном стоит хорошая, так что можно посидеть на улице.
Уиллоу сейчас дома и, стоя рядом с моей мамой, моет посуду.
— Как ты это сделал? — спрашиваю я, наконец засовывая руки в карманы.
Дэниел Фримен.
Он был последним недостающим звеном, о котором адвокат Уиллоу, Калеб Ашер, советовал нам позаботиться. Я не знаю, кто именно рассказал ему всю историю — возможно, это была Уиллоу, или Стил, который дал нам его номер, или даже Нокс. Единственное, что я знаю наверняка — это был не я. Однажды поздно вечером он просто позвонил мне и сказал, что лучший способ избежать моего участия в этом деле — это сделать так, чтобы тело исчезло.
Да, да, именно так мне сказал адвокат.
— Я долго размышлял о разговорах с его братом, — пожимает плечами Нокс.
Он использовал множественное число для слова «разговоры», потому что этот придурок звонил ему несколько раз: сначала после того, как вытащил меня из арендованной машины, а затем еще раз, когда схватил Уиллоу.
— Он хотел, чтобы ты заплатил, — тихо говорит он. — Горе лишило его разума. В последнюю неделю я не мог перестать думать о том, куда он мог спрятать тело своего мертвого брата, поэтому задавался вопросом: а куда бы, в случае твоей смерти, твое тело спрятал я?
Вот ужас!
Я слегка морщусь и машу рукой, чтобы он продолжал.
— Уиллоу рассказала Грейсону и Стилу, что Дэниел упоминал о намерении подставить ее после того, как ты… — Он с трудом сглатывает.
Полагаю, он не может произнести слово «умрешь». Конечно, это напоминает мне о том, как на меня был направлен пистолет. Я до сих пор слышу звон в ушах, ведь барабанная перепонка еще не восстановилась. Из того подвала я выбрался с ушибленными ребрами, разорванной барабанной перепонкой, несколькими ссадинами и сотрясением мозга, полученным в результате автомобильной аварии. Однако мне повезло больше, чем Уиллоу. Результаты токсикологического исследования подтвердили наличие остаточных следов наркотиков в ее организме. Чтобы помочь организму избавиться от токсинов, ей поставили капельницу. Также врач зашил порез на лбу, сделав шрам практически незаметным.
— Тело было в машине Уиллоу, — наконец произносит он, и мои глаза едва не вылезают из орбит. — Вы, ребята, оставили ее машину прямо перед домом после взлома, и Уиллоу не пользовалась ею бо`льшую часть времени, поэтому я сомневаюсь, что ему было трудно добраться до нее. Он спрятал тело своего брата в багажнике.
— Вот блин.
— Ага, — Нокс поднимает подбородок, — как уже и говорил, я обо всем позаботился. Я вытащил из багажника тело и вещи Уиллоу и залил его отбеливателем. Честно говоря, от его запаха слезились глаза, и, возможно, машину Уиллоу лучше было бы отправить на свалку. Но, прежде чем ты спросишь, я не собираюсь тебе больше ничего рассказывать, а тем более обвинять.
Я начинаю ворчать, но желание бросить его в огонь постепенно утихает, хотя это была не самая плохая идея из тех, что приходили мне в голову.
— Детектив с самого начала зафиксировал признание Уиллоу о домогательствах Фримена, — добавляет Нокс. — И она призналась, что рассказала Уиллоу о показаниях, которые дала другая девушка. Калеб предположил, что даже если бы Фримен не давал ей наркотики и не пытался ее убить, то простое нахождение с ним в одной комнате могло вызвать у Уиллоу опасения за свою жизнь. Он сказал: «Я просто хочу, чтобы вы были в курсе: либо это дело будет закрыто, либо оно будет висеть над вашими головами вечно».
— Хорошо, — с облегчением говорю я.
— Хорошо, — повторяет Нокс.
— Спасибо. — Я протягиваю руку, и через несколько секунд он пожимает ее в ответ.
Это рукопожатие было каким-то странным. Кажется, поступок Нокса все-таки что-то изменил, но это лишь начало нашего пути к исцелению. Первый шаг к тому, чтобы вправить сломанную кость, каким бы болезненным ни был этот процесс.

Глава 62
Уиллоу

Каким-то невероятным образом, освобожденная ото всех обвинений и подозрений, я мчусь обратно в дом хоккея, и мое сердце бьется от радости. Я чувствую себя гораздо лучше, чем когда-либо за последние несколько недель. Когда полиция признала, что в его смерти нет моей вины, мой разум и тело словно обрели второе дыхание. Сегодня первый день плей-офф, и мои родители и сестра, жившие до этого момента в местном отеле, с нетерпением ждут возможности увидеться со мной на арене.
Весенние каникулы пролетели незаметно. Мои родители не смогли приехать в Краун-Пойнт, так как были очень заняты на работе, но Инди все же навестила меня на выходных. Она постоянно заигрывала с Финчем, стоило бедняге оказаться рядом, и было чертовски забавно наблюдать, как он теряется и начинает запинаться.
— Майлз! — восклицаю я, оказавшись внутри дома.
Я пересекаю гостиную и направляюсь к лестнице, чтобы подняться в нашу комнату. Однако, когда открываю дверь и вхожу внутрь, то понимаю, что там никого нет. Оглядевшись по сторонам, я возвращаюсь в холл и замечаю, что дверь в ванную комнату закрыта. С легкой ухмылкой я беззвучно открываю дверь и, заметив на полу возле нее знакомые серые спортивные штаны, крадусь к душевой кабинке, в которой задернуты занавески и течет вода. Я не знаю, удивится ли Майлз моему появлению, но надеюсь, что он не ударит меня по голове.
С легкой улыбкой я осторожно берусь за край занавески.
— Попался! — кричу я.
Мокрый и обнаженный Финч кричит в ответ, и я присоединяюсь к нему, крича еще громче.
Черт возьми!
Я закрываю глаза, а потом оборачиваюсь, чтобы убедиться, что это действительно он. Это не то, что я ожидала здесь увидеть.
— Прости, прости! — восклицаю я, выбегая из ванной, и налетаю прямо на Майлза.
— О боже мой! Я ничего не видела, честное слово.
Он хватает меня за плечи и заглядывает в ванную, а Финч в это время задергивает занавеску в душе, ведь дверь все еще открыта.
Майлз захлопывает дверь, переводя взгляд с моих глаз на губы.
— Тебе нравится смотреть на моих обнаженных товарищей по команде?
— Что? Нет! — У меня отвисает челюсть, а Майлз приподнимает бровь. Но потом он улыбается, и я ударяю его по груди.
— О, это наказуемое деяние! — Он обхватывает мою шею сзади и притягивает к себе для поцелуя, лишающего меня дыхания.
— Они закрывают дело, — выпаливаю я, когда он отстраняется.
Мои слова заставляют Майлза вздрогнуть, и он начинает покрывать мою шею поцелуями. В следующее мгновение я оказываюсь в его объятиях, и он несет меня в нашу комнату. После чего, захлопнув дверь ногой, бросает меня на кровать.
— О боже мой, — шепчет он, срывая рубашку и быстро приспуская штаны. — Почему ты все еще одета, дикарка?
Я вздыхаю и чуть ли не срываю с себя футболку.
Расстегнув бюстгальтер, я стягиваю бретельки с рук, но, видимо, делаю это слишком медленно, потому что внезапно Майлз оказывается на мне. Он снимает с меня легинсы, обувь и носки, а затем опускается ниже и, устроившись между моих ног, захватывает мою киску своим ртом.
— О, — стону я от первого прикосновения, — черт!
— Ты так сильно возбуждена, детка, — говорит он, проводя пальцем по моей влажной щели. — Это из-за меня или из-за того, что ты увидела Финча голым?
Я снова шлепаю его по плечу, но он перехватывает мою руку и, прижав ее к кровати рядом с моим бедром, переплетает наши пальцы. С игривой улыбкой Майлз снова опускается и начинает облизывать меня, постепенно захватывая и вторую руку. Он нежно прижимает ее к моей ягодице и легко скользит большим пальцем по бедру, вызывая мурашки по коже. Затем он отстраняется и переворачивает меня на живот, приподнимая бедра. Майлз кусает меня за ягодицу, и я вскрикиваю от боли. А в ответ он лишь усмехается и снова берет меня за запястья, на этот раз прижимая их к моей пояснице.
Черт возьми.
Я закрываю глаза, стараясь игнорировать бешеный стук своего сердца. Теперь я хочу, чтобы он делал все, что пожелает, и будь я проклята, если мне это не нравится. Мы с контролем никогда не были друзьями. Поэтому, когда он нежно поглаживает меня по ягодице, я понимаю, что за этим сейчас последует шлепок.
— Скажи мне, за что я тебя наказываю, — мягко приказывает он. — И, когда будешь говорить, смотри на меня, детка. Мне нравится видеть, как ты страдаешь.
Я слегка приоткрываю глаза и поворачиваю голову, чтобы посмотреть на него через плечо. Майлз уже устроился между моих ног, его член стал твердым, и я напрягаюсь, ощущая его дыхание на своих ягодицах.
Что же сейчас будет? Зубы, ладонь? Вариантов слишком много.
— Потому что я наткнулась в душе на Финча.
— Да.
Хлопок.
— Раз! — выпаливаю я не раздумывая, и мое лицо заливается румянцем.
Майлз погружает палец в мое лоно, и я не могу сдержать стон. Опустив голову, я прижимаюсь лбом и носом к матрасу, чувствуя, как мои мышцы таза непроизвольно сжимаются.
Майлз больше не удерживает меня за запястья, поскольку в этом нет необходимости.
Хлопок.
— Два, — стону я, ощущая, как в меня проникают уже два его пальца. Он шевелит ими, надавливая на особую точку, которая вызывает у меня неописуемое наслаждение.
Хлопок.
— Три.
Три пальца.
Я вздрагиваю, когда Майлз свободной рукой раздвигает мои ягодицы, и, ощутив прикосновение его языка к моему анусу, сжимаюсь вокруг его пальцев. По моему телу разливается тепло, и я дрожу. Почувствовав это, Майлз издает смешок и продолжает ласкать мою задницу и проникать в меня пальцами. Мой разум словно отключается, а мысли путаются. Я поднимаю руку, чтобы схватиться за одеяло, и спустя несколько мгновений ощущаю, что больше не могу терпеть. Оргазм накрывает меня внезапно, словно вихрь, унося в мир наслаждения. Каждая мышца моего тела напрягается, а перед глазами мелькают белые пятна.
Когда я возвращаюсь на землю, он уже раздвигает мои ноги еще шире и входит в меня, прижимая к матрасу, а затем начинает покрывать поцелуями мое плечо, двигаясь к изгибу шеи. Это слишком контрастирует с мощными движениями его бедер, но я лишь стону и поднимаю их ему навстречу.
Я приподнимаюсь, чтобы заглянуть ему в глаза, но Майлз, прикусив мочку моего уха, заставляет меня застыть. Его руки скользят по моему животу, а затем нежно обхватывают грудь. Кажется, на моем теле не осталось ни одного участка, к которому бы он не прикасался, и от этих прикосновений мое сердце словно наполняется сладостной музыкой. Он действительно завладел моими мыслями и чувствами.
— Мне нужны твои губы, — прошу я, — я хочу увидеть тебя.
— Я выполню любое твое желание, — произносит Майлз, слегка отстраняясь. Я закусываю губу, когда он ложится на кровать рядом со мной, приподнимает меня и заставляет перекинуть через него ногу.
Он вновь входит в меня, и я чувствую его проникновение, дюйм за дюймом. Его пирсинг действительно делает секс в восемнадцать раз более приятным, и я не могу сдержать возгласы наслаждения. Его руки скользят по моему телу, начиная от бедер, поднимаясь к груди и возвращаясь обратно, пока он не запутывается пальцами в моих волосах.
Полностью ощущая его длину, я замираю, приоткрыв рот. Этот угол проникновения немного отличается от того, что мы практиковали раньше. Майлз входит в меня еще глубже, и, прижимаясь к его телу, я чувствую, как перед моими глазами вспыхивают искры. Однако внезапно он слегка меняет позу, прижимает меня к своей груди и ложится на спину.
— Оседлай мой член, как хорошая маленькая шлюшка, — с усмешкой говорит он. — И не забудь сказать, что любишь меня.
— Ты не можешь получить сразу все, — хмурюсь я.
— Конечно, могу. У меня уже есть ты, а у тебя, как я заметил, неплохо получается сочетать две эти вещи.
Я приподнимаюсь и опускаюсь обратно, и мы оба выдыхаем. Обвив руками его шею, я наклоняюсь, чтобы поцеловать его в щеку.
— Майлз Уайтшоу, — говорю я, — мне кажется, я люблю тебя больше, чем кого бы то ни было.
— Ты так думаешь?
Я прижимаюсь губами к его уху, но продолжаю двигаться настолько медленно, что это сводит с ума нас обоих.
— Да, — шепчу я.
— Хорошо.
Я отстраняюсь ровно настолько, насколько он позволяет.
— Это все, что ты скажешь?
— Нет, я уже много раз говорил эти слова своей будущей жене, с тех пор как мы впервые встретились, — произносит он, и я прищуриваюсь. — Например, я говорил тебе, что давно в тебя влюблен. — Он закатывает глаза. — Мы говорили об этом на крыльце этого дома, и я признался тебе в своих чувствах…
Меня охватывает шок.
— Но ты не говорил, что влюбился именно в меня. — Я изумленно смотрю на него, осознавая, что должна была догадаться, о чем он говорит. — Я полагала, что ты уже занят или увлечен другой. — Я замираю и пристально смотрю на него.
— Я был влюблен в тебя, — шепчет он.
Я улыбаюсь, но в глубине души чувствую, как меня охватывает боль и стыд.
— Все хорошо, — говорит он, крепче обнимая меня. — Теперь у меня есть ты, и я никогда тебя не отпущу.
Я киваю.
Внезапно он переворачивает нас, и я оказываюсь прижата спиной к матрасу. Его эрекция продолжает пульсировать внутри меня, а затем Майлз наклоняется и, обхватив мою ногу за колено, закидывает ее себе на плечо.
— Сейчас я трахну любовь всей моей жизни, — бормочет он. — И я собираюсь кончить в тебя, возможно, даже дважды. Просто потому, что не могу сдержаться. И ты ответишь мне оргазмом на оргазм.
— Не переутомляйся перед игрой, — говорю я, стараясь говорить спокойно, и в ответ на мои слова он смотрит на меня с вызовом.
Черт возьми, как же это возбуждает.
Его пальцы нежно касаются моего клитора, и он выполняет свое обещание — раз за разом, снова и снова.

Глава 63
Майлз

Во время разминки я замечаю Уиллоу — она уже заняла одно из мест, которые я забронировал для нее и ее семьи. Они расположились в углу рядом с моими воротами, и я могу наслаждаться ее присутствием на протяжении всей игры. Тот факт, что Уиллоу всегда находится в пределах моей видимости, может быть как плюсом, так и минусом. Но я предпочитаю думать, что ее присутствие будет вызывать у меня меньше беспокойства, чем отсутствие возможности ее увидеть.
У Грейсона и Стила уже были проблемы с агрессией из-за того, что их девушки не посещали игры, особенно выездные. И я рад, что нам удалось избежать подобных ситуаций, и сейчас мы движемся к восстановлению.
Порез на виске Уиллоу все еще заживает, хотя швы были наложены безупречно. На его месте образуется розовый, слегка морщинистый шрам, который, как утверждают врачи, скоро исчезнет. Меня он совершенно не беспокоит, но иногда я замечаю, как Уиллоу рассматривает его в зеркале.
Внезапно мой взгляд перемещается с Уиллоу на Инди, ее младшую сестру, которая выглядит как ее точная копия. Она улыбается и машет мне, но Уиллоу почти сразу же опускает ее руку. Вслед за Инди к забронированным местам направляется пара, которая, по моим предположениям, является их родителями. Они выглядят немного напряженно, возможно, им неловко. Волосы мамы Уиллоу скрыты под темно-синей кепкой, как и у ее мужа. Он поправляет очки на носу и хмурится, слушая что-то, что говорит ему жена. По другую сторону от Уиллоу сидит Вайолет. Ее внимание приковано к Инди, и она внимательно слушает все, что та говорит.
— Уайтшоу! — выкрикивает Стил. — Сосредоточься! — проезжая мимо, он слегка задевает мою ногу клюшкой.
Я с недовольным видом направляюсь к своей зоне, где могу сесть на лед и немного размяться. Сегодня, кажется, сидеть на корточках стало труднее, потому что на меня смотрит больше людей, чем обычно.
В этом году Уиллоу заканчивает Краун-Пойнт. Несмотря на то что я должен был уже подписать контракт с командой, я откладываю этот момент, потому что мои родители всегда хотели, чтобы я получил высшее образование. Однако, если мне удастся сделать карьеру, Уиллоу сможет быть рядом со мной, и мы будем заниматься всем, чем захотим. Я не знаю, есть ли у нее какие-то предпочтения относительно места, где мы будем жить, но я уверен, что Уиллоу найдет работу, где бы мы ни оказались. Она может создать свою собственную империю или заниматься хобби, например, пением.
После разминки я возвращаюсь к тренировке, и Блю Джей меняется со мной местами. Как же хорошо, что он сегодня не играет! Во-первых, его лоб уже покрыт по`том, а во‐вторых, у меня такое чувство, что в большом плей-офф он просто задохнется. Сегодня я должен быть на высоте не только ради «Ястребов» Краун-Пойнта, но и ради Уиллоу. В глубине души я хочу произвести впечатление на ее семью. Показать им, что я способен позаботиться о ней.
Я смотрю на Нокса, который стремительно летит вперед с шайбой. Его движения на льду одновременно просты и сложны, поскольку иногда таят в себе обман. Бывало, что во время тренировок ему удавалось обойти меня, но чаще всего происходило наоборот. Он бросал шайбу, а я ловко ловил ее перчаткой. Это было легко и просто.
В этот раз я также ловлю шайбу, отбрасываю ее в сторону и сосредоточиваюсь на следующем игроке. И так несколько раз. Спустя пару минут я освобождаю ворота, и наша команда выстраивается в линию, чтобы потренироваться в нанесении удара по ним.
— Ты в порядке? — спрашиваю я Блю Джея, останавливаясь рядом с ним.
— Я очень рад, что сегодня играешь ты, — бормочет он, постепенно бледнея.
— Учитывая твой подход, я тоже рад, — отвечаю я, закатывая глаза, после чего, покинув лед, направляюсь обратно в раздевалку.
Блю Джей идет за мной, и, снимая шлем, я замечаю, что в раздевалке уже находятся Грейсон, Финч и Тони Родригез. Сегодня я ощущаю прилив сил, которого не хватало мне в последних матчах. И мне безразлично, что врачи предупреждали о возможных последствиях повторных сотрясений мозга, которые могут произойти во время игры.
Нас охватывает возбуждение. Я присаживаюсь возле своего шкафа и с интересом наблюдаю за тем, как Грейсон и Финч затевают дружеский поединок. Я уже знаю, что Грейсон просто пытается отвлечь Финча, ведь он, как и Блю Джей, иногда излишне нервничает. Но однажды Хатсон все же сможет стать отличным нападающим в профессиональной команде, если, конечно, выберет этот путь. Черт, возможно, он решит, что профессиональный спорт не для него, и тогда мы увидим, как он тренирует будущих звезд.
Неожиданно появляется Нокс, которого я всячески стараюсь не замечать. Теперь, прежде чем заговорить, он всегда смотрит на меня, словно пытаясь оценить мое состояние и ожидая, когда я дам слабину. Мама очень хочет, чтобы я простил его. И, конечно же, родители приехали на сегодняшнюю игру. Но сейчас я не готов на такой подвиг. Возможно, когда-нибудь это произойдет, но не сейчас. В качестве извинений Нокс взял на себя заботу о теле Фримена и действительно неоднократно просил прощения. Однако этого недостаточно, поскольку мое доверие к нему подорвано.
И вот на лед выходит девушка, чтобы спеть национальный гимн. Когда она берет более сложную ноту, я украдкой бросаю взгляд на Уиллоу, и она слегка улыбается мне в ответ. Интересно, рассказала ли она своим родителям, как волнительно было петь перед тысячами людей, которые встретили ее выступление возгласами и аплодисментами?
Если она не рассказала, то обязательно расскажу я. Я буду хвалиться ею весь день.
Звучит первый свисток, и я изо всех сил стараюсь не думать об Уиллоу. Но давайте будем честны: она всегда присутствует как на трибунах, так и в моих мыслях. Я стараюсь сконцентрироваться на игре и на наших противниках. Они стремительно атакуют нас, но мои защитники умело противостоят им, образуя непроницаемую оборону.
Внезапно один из нападающих другой команды устремляется к моим воротам. Я отталкиваю ублюдка и блокирую удар снизу, а шайба ударяется о мою левую ногу и отскакивает рикошетом. Стил подхватывает ее и уносится прочь от нашей зоны. Однако тот игрок все еще стоит рядом со мной и, кажется, не торопится вступить в игру, даже когда шайба оказывается у его команды.
— Отвали от меня на хрен! — ворчу я, отпихивая его своей клюшкой. — Что ты ко мне привязался, как будто мы встречаемся? У тебя, кажется, уже пятая стадия навязчивости.
Тут моя команда вновь забирает шайбу. Он должен последовать за ней, иначе прозвучит свисток, а мне не хотелось бы оказаться в офсайде. Но этот придурок лишь качает головой.
Я упираюсь локтями в бедра и жду, внимательно наблюдая за каждым игроком на другом конце арены. Они двигаются очень быстро, и когда один из противников ловит шайбу и бросается на меня, «Ястребы» не успевают перехватить его. Внезапно мы выходим один на один. Я готовлюсь к атаке, собрав все свои силы в кулак, и замечаю, как он переносит свой вес на клюшку.
Он направляет шайбу под определенным углом, и когда я немного наклоняюсь вперед, совершает бросок. Она летит высоко вправо, поэтому, оттолкнувшись от льда, я ловлю ее плечом. Защитная накладка смягчает удар, но я все равно ощущаю, как немеет рука. Шайба падает, и я ловлю ее на клюшку как раз в тот момент, когда игрок пытается нанести еще один удар. Противник с силой ударяет клюшкой прямо в мое лицо. От удара шлем слетает с головы, и у моего тела нет другого выбора, кроме как следовать инерции. Я падаю на лед, и мне кажется, что мои кости вот-вот треснут. Я запрокидываю голову, и острая боль пронзает мою спину.
Я едва различаю звук свистка, а перед глазами сначала все становится белым, а затем темнеет.

Глава 64
Уиллоу

После того как Майлз получает удар, на арене воцаряется настоящее безумие. Нокс, не раздумывая, набрасывается на игрока, который ударил Майлза, и в результате столкновения они оба падают на лед. Парни начинают драться, и то, что ни один из них не может подняться на ноги, только усиливает их пыл. На противоположной стороне арены Грейсон яростно нападает на еще одного соперника, в то время как Стил, Финч и трое игроков из команды противников схлестнулись друг с другом и громко кричат. Игроки Краун-Пойнта вскакивают со скамейки запасных, и внезапно на поле начинается хаос: слышны свистки, толпа вопит, судьи изо всех сил пытаются разнять дерущихся. Но мое внимание приковано только к Майлзу, а сердце, кажется, вот-вот выскочит из груди.
Я беру Вайолет за руку, и она крепко сжимает мою в ответ.
— Он не шевелится, — шепчет она.
— Он же уже восстановился после сотрясения мозга и ушибов. — Я качаю головой и, отпустив руку Вайолет, прижимаю обе ладони к стеклу. — Что же, черт возьми, они делают?
К Майлзу приближаются медики, они опускаются на колени с обеих сторон и осторожно переворачивают его на спину. Вокруг слишком много людей, и я не могу хорошо рассмотреть, что происходит, поэтому мое сердце разрывается от тревоги.
Наконец один из медиков встает и спешит обратно к дверям, а через мгновение возвращается с носилками. Драка прекращается так же неожиданно, как и началась, и на арене воцаряется такая тишина, что, кажется, можно услышать, как на лед упадет булавка.
Нокс опускается на колени рядом со своим братом, наклоняется к нему и проводит рукой по лицу, потому что из его носа и рта течет кровь. Они втроем укладывают Майлза на носилки.
— Пойдем, — говорит Вайолет, берет меня за руку и тянет к выходу.
— Уиллоу! — восклицает Инди, и я оборачиваюсь к сестре, которая в ужасе прикрывает рот рукой. Не так я представляла знакомство родных с моим парнем. Не произнося ни слова, я оставляю их на трибуне и вместе с Вайолет спешу вверх по лестнице. Мы выходим на улицу и обходим арену, направляясь ко входу для игроков. Как раз вовремя, чтобы увидеть, как Майлза уносят в машину скорой помощи.
Внезапно у меня скручивает живот.
— Подождите! — кричу я, бросаясь вперед. Но они либо не слышат меня, либо не хотят ждать, потому что буквально через мгновение машина скорой помощи отъезжает.
Мне хочется побежать за ней, но сильные руки останавливают меня на полпути и разворачивают спиной к зданию.
Нокс.
— Не надо, — шиплю я.
Он стоит на асфальте, все еще не сняв коньки, и выглядит очень взволнованным.
— Мы едем в больницу, — говорит Вайолет, — Нокс, ты меня слышишь?
Тут дверь открывается, и в проеме появляется тренер Роук с сумкой Нокса и его обувью. Нокс быстро наклоняется, расшнуровывает коньки и передает их тренеру.
— Отправляйтесь, — говорит нам тренер Роук. — Держите меня в курсе событий. Увидимся после игры.
Нокс хмыкает, а затем надевает кроссовки и, посмотрев на Вайолет, закидывает сумку на плечо.
— Пойдемте, — говорит Вайолет, и я киваю в знак согласия.
Одно дело стоять с ним на тротуаре, и совсем другое — оказаться в тесной машине. В салоне царит тишина, и напряжение между нами становится все сильнее. Вайолет высаживает нас обоих у входа в больницу и уезжает парковаться, а Нокс спешит к стойке регистрации. Он говорит, что мы приехали из-за его брата, которого только что доставили.
— Этот хоккеист наверняка ноет и просит отпустить его. Он примерно шести футов ростом, — облокотившись на стойку, Нокс с улыбкой обращается к девушке. — Вы не могли его не заметить.
— Его отвезли на рентген, — говорит она, смущенно улыбаясь. — Срочный рентген для лучшего вратаря Краун-Пойнта.
Фу. Он что, флиртует?
Подойдя ближе, я пытаюсь ударить его локтем в живот, но вместо этого получаю болезненный удар по твердому пластику под его майкой.
Ой.
Нокс, похоже, смеется надо мной.
— Вы можете подождать в комнате ожидания, — предлагает девушка. — Когда его спустят вниз, вы сможете его увидеть.
Оглянувшись на Нокса, я следую в указанном направлении и занимаю место в дальнем углу комнаты ожидания. Сложив руки на груди, я чувствую нарастающее беспокойство и не знаю, как с ним справиться. Часть меня все еще хочет вернуться к алкоголю, который на протяжении многих месяцев помогал мне забыть о проблемах и чувствовать себя лучше. Он был моим спасительным средством, тихой гаванью, куда я могла сбежать от реальности. Но теперь я понимаю, что это не выход. Я не могу так поступить ни с собой, ни с Майлзом.
Нокс наливает себе немного воды из кулера, а затем подходит и садится рядом со мной, касаясь своим чертовым плечом моего.
— Уиллоу.
Я смотрю на него краем глаза, не желая поворачивать голову.
— Уиллоу, — повторяет он.
— Нокс, — вздыхаю я, — что ты хочешь?
Он молчит, а я начинаю разглядывать свои ногти, которые внезапно кажутся мне более привлекательными, чем все остальное, включая моего бывшего, который, кажется, настроен вывести меня из себя.
— Как ты думаешь, сможешь ли ты меня простить? — наконец спрашивает он, и я усмехаюсь.
Он уже извинялся за то, что произошло, но тогда у меня не было для него подходящего ответа. Даже сейчас я не уверена, что смогу простить его.
— Это означает «нет»?
— Ты, должно быть, шутишь. — Я встаю и отхожу от него как можно дальше. — За что ты хочешь получить прощение? За какую часть произошедшего?
— За все.
— Я хотела бы получить список. — Я поворачиваюсь к нему лицом, уперев руки в бока. — Начни с первого пункта.
Нокс проводит рукой по лицу, и я замечаю, что этот засранец все еще истекает кровью. Она стекает по его руке из разбитой губы и носа. Он защищал своего павшего брата, вратаря команды. Ведь никто не смеет трогать вратаря.
— Прежде всего мне следовало просто уступить тебя моему брату, — говорит он, а я отворачиваюсь, поскольку в моей душе вновь оживает прежнее чувство вины. — Он рассказал мне, что влюблен в кого-то, и я догадывался, в кого именно, но все же решил приударить за тобой. Это моя вина, а не твоя. Просто это не должно было затянуться так надолго, — с натянутой ухмылкой говорит он.
— Согласна, — тихо говорю я.
— И еще я прошу прощения за то, что подверг тебя опасности, отправив к брату того парня. И прости за твой позор. За то, что расстался с тобой публично.
— Ладно, ладно, — с недовольным видом бормочу я. — Боже, неужели ты не понимаешь, какой ты придурок?
— Да, и иногда это делает меня хорошим хоккеистом.
— Но не хорошим человеком, — замечаю я.
Нокс пожимает плечами.
Хочу ли я простить его? Еще два месяца назад я бы однозначно ответила «нет». Однако в тот период рана, нанесенная Ноксом, начала словно разъедать меня изнутри. И только алкоголь был способен хоть немного унять мои страдания. А потом в моей жизни появился Майлз. Он помог мне очистить душу от всего лишнего хлама и наполнить ее чем-то новым и светлым. Благодаря ему я стала лучше, и теперь в моей душе больше нет места ненависти.
— Хорошо, — отвечаю я, — я прощаю тебя.
Нокс резко встает, роняя стакан с водой на пол, и, схватив меня, прижимает к своей груди. Его объятия крепкие, а подбородок касается моей макушки.
— Детка, ты самая лучшая.
Я морщусь от исходящего от него запаха пота и крови и отступаю назад.
— Давай не будем говорить об этом вслух.
— Нет, я расскажу об этом всем! Уиллоу Рид — лучшая девушка в мире! — восклицает он. — Она простила меня за мои самые тяжкие грехи и обязательно попросит моего брата тоже меня простить.
— О нет, — с сомнением говорю я, нахмурившись. — Я-то понимаю, что ты сделал это из какой-то извращенной любви к своему брату, но не думаю, что сам Майлз осознает это так быстро.
Нокс хмурится, а затем опускается на стул с таким видом, словно я вконец испортила ему настроение.
— Что ж, однажды Майлз ответит мне чем-то похожим, и мы будем квиты.
— Но для этого тебе нужно сначала влюбиться, — замечаю я.
Он слегка улыбается, но я замечаю, что за этой улыбкой скрывается что-то большее, возможно, боль или просто дискомфорт.
— А кто сказал, что я когда-нибудь влюблюсь?
— Что ж, это правда, — говорю я, медленно присаживаясь рядом с ним. — Ты можешь быть совершенно невосприимчив к этому чувству.
— Возможно, — отвечает он.
Однако я сильно сомневаюсь в этом. Однажды какая-нибудь девушка сможет преодолеть его защиту, и когда это случится, я надеюсь, что она его уничтожит.

Глава 65
Майлз

Я покидаю рентгеновское отделение с большим мусорным пакетом в руках, в котором лежат мои щитки. Это все, что мне смогли предложить, поскольку моя хоккейная сумка осталась на стадионе. Так как я отмахнулся от предложенной медицинской формы, теперь на мне только компрессионные шорты и футболка, которую обычно надевают под экипировку. Я не стал отказываться лишь от сланцев, которые хорошо сочетаются с моими черными носками. Да и то надел их только потому, что ходить босиком кажется неприличным. К тому же меня немного смущает вся эта ситуация.
Сегодня отделение неотложной помощи особенно загружено — возможно, из-за полнолуния, — и посетителей не пускают в палаты. Поэтому, как говорит мне одна из медсестер, Нокс и Уиллоу ждут меня на парковке. Когда они приехали в больницу, я уже получал выписку, и им сообщили, что мы сможем встретиться позже.
Мысль о скорой встрече с Уиллоу наполняет мое сердце радостью. Однако, представляя, как она страдает в компании Нокса, я чувствую ноющую боль в зубах и нервно барабаню пальцами по бедрам, пока доктор меня не отпускает. Моя голова немного прояснилась, хотя я ненадолго потерял сознание. Это вполне объяснимо, учитывая, что я почти не помню, как меня уносили со льда.
Анализы показали, что я в порядке, за исключением легкого сотрясения мозга. Что ж, вот и еще одно. Врач предупредил меня, что последствия могут быть длительными, и пока не пройдет полное заживление, мне нужно сделать перерыв в хоккее. За последние несколько недель я уже сталкивался с головными болями, головокружением и тошнотой. У меня даже есть брошюра, в которой указаны меры предосторожности и лекарства, которые следует избегать. В брошюре также говорится о веществах, которые могут усилить кровотечение после черепно-мозговой травмы. Я пообещал прочитать ее, но точно не планирую отказываться от хоккея.
К черту.
На парковке я замечаю Уиллоу и Нокса, стоящих рядом, и оборачиваюсь на медсестру, которая настояла на том, чтобы проводить меня до выхода, но уже через секунду оставляет одного. Присмотревшись внимательнее, я понимаю, что они стоят не совсем вместе, а просто рядом, на расстоянии примерно фута друг от друга, и не разговаривают.
Я машу им рукой.
Уиллоу отталкивается от машины и буквально бегом преодолевает оставшееся до меня расстояние. Отбросив пакет, я подхватываю ее на руки и поднимаю в воздух. Она обнимает меня за шею и прижимается к моей груди. Под действием инерции мы начинаем кружиться, и мир вокруг меня словно переворачивается. Но я просто крепче обнимаю Уиллоу и закрываю глаза, стараясь не обращать внимания на подступающую тошноту.
— Я в порядке, — уверяю ее я.
— Это было грандиозно! — шепчет она, обнимая мое лицо, когда я наконец ставлю ее на ноги. — Но потом ты не смог подняться…
— Я в порядке, — повторяю я, наклоняясь, чтобы поцеловать ее.
Уиллоу прижимается ко мне, и в этот момент за моей спиной раздается кашель моего брата. Я смотрю в ее глаза и замечаю, как она хмурится, а затем улыбаюсь и поворачиваюсь к Ноксу. Но моя улыбка меркнет, и я не могу понять, нравится ли мне то, что я вижу, когда смотрю на него. Кажется, он испуган. У нас было немало серьезных травм, из-за которых приходилось останавливать игру или проходить осмотр у медиков в раздевалке. Однако ни разу никто из нас не попадал в больницу.
— Что они сказали? — спрашивает он.
— Сотрясение мозга.
— Ты рассказал им, что недавно уже переживал сотрясение? — с тревогой спрашивает Нокс, но я лишь отмахиваюсь от его вопросов.
— Да, кажется, упоминал. Об этом написано в моей истории болезни.
— Хорошо, но…
— Никаких «но», — прерываю я. — Со мной все хорошо. Как прошла игра? Мы выиграли?
— Идет третий период, — пожимает плечами Нокс, проверяя свой телефон. — Мы проигрываем два очка, а судьи назначают дурацкие пенальти.
Вот дерьмо.
— Что ж, пойдем.
— Куда мы направляемся? — интересуется Уиллоу, взяв меня за руку. — На игру?
— Да, возможно, наше присутствие будет полезно… — Я прочищаю горло. — Блю Джей пропускает слишком много голов, и ему не помешала бы вдохновляющая речь или что-то в этом роде.
Уиллоу вздыхает, и я наклоняюсь, чтобы обнять ее за плечи, но вдруг замираю от удивления, потому что из-за угла появляется Вайолет. С одной стороны, я рад, что она согласилась подвезти их, потому что мне бы не хотелось, чтобы Уиллоу садилась за руль и следовала за машиной скорой помощи. Это было бы просто ужасно. Поэтому я обнимаю ее и тихо благодарю, чтобы ее лучшая подруга не услышала. Я знаю, что Вайолет ушла с игры больше ради нее, чем ради меня, но я ценю этот жест.
— Итак, — произносит она, принимая мою благодарность, — мы возвращаемся на стадион?
— Да.
Нокс садится впереди, а я устраиваюсь с Уиллоу на заднем сиденье. Обнимая свою дикарку, я пытаюсь убедить ее, что со мной все будет в порядке. Что я не умру и не разобьюсь на миллион кусочков. Она пытается оставаться невозмутимой, но я замечаю, что мое присутствие не приносит ей полного умиротворения, и прижимаю губы к ее виску. Уиллоу вздрагивает, но почти всю дорогу не смотрит на меня.
Когда мы возвращаемся на стадион, Вайолет и Уиллоу следуют за нами с Ноксом ко входу для игроков. Вместе мы проходим в раздевалку, которая уже пуста, я переодеваюсь в обычную одежду и складываю хоккейное снаряжение в сумку, оставляя ее на скамейке.
— Пойдем, — говорю я, беря Уиллоу за руку.
Вайолет и Нокс первыми покидают помещение, а я останавливаю свою девушку.
— Эй, с тобой все в порядке?
— Все хорошо.
— Я понимаю, что тебе было страшно, — говорю я. — Но ведь мы имеем право испытывать страх.
— Я знаю.
— Хорошо, но…
— Если бы с тобой что-то случилось… — прерывает она меня и отворачивается.
— Что было бы, если бы со мной что-то случилось?
— Я никогда не была так близка к тому, чтобы залить свое горе алкоголем, — признается она. — Мне хотелось выйти из больницы, найти ближайший винный магазин и просто сидеть в темноте, напиваясь до состояния полного безразличия. Это пугает меня. Мне кажется, что я проваливаюсь в бездну, где мне становится все равно…
— Но ты не сделала этого. — Я притягиваю ее ближе, не обращая внимания на то, как напряжены ее плечи. — Ты осталась.
— Из-за Нокса, — шепчет она, вытирая катящуюся слезу. — Я бы не простила себе, если бы ушла, а он остался.
— Похоже, он еще может пригодиться, — с легкой иронией хихикаю я.
— Прости! — с искренним раскаянием произносит она.
— Тебе не нужно извиняться, детка, — я снова целую ее, наслаждаясь нежностью ее губ. — Давай приведем себя в порядок.
— И познакомимся с моими родителями, — добавляет она.
Черт, я совсем забыл об этом.

Эпилог 1
Уиллоу

Знакомство с родителями — сделано.
Решение съехаться — принято.
Влюбиться — …
Удивительно, не правда ли? Сама идея о том, что я могу влюбиться, кажется мне слишком странной.
Думаю, именно с этого началась моя история с Майлзом. Я влюбилась не в его брата, и расставание с ним было очень болезненным. К счастью, Майлз и Нокс с самого начала знали, чего хотят. Мне же потребовалось время, чтобы понять свои желания.
Через два месяца после того, как Майлз познакомился с моими родителями на матче плей-офф, и всего за месяц до моего выпуска, он преподнес мне сюрприз. Его пригласили в команду НХЛ. Как он объяснил мне, ему велели сосредоточиться на развитии своих навыков. Поэтому учеба теперь не так важна для Майлза, и он счастлив, что может уехать, имея за плечами всего три года обучения.
Но он все же пришел на мой выпускной вместе с Вайолет, Грейсоном, Ноксом и Стилом. Он хлопал в ладоши вместе с нашими семьями, а после даже сделал несколько замечательных фотографий, на которых я выхожу на сцену, перекидываю кисточку с одной стороны шапочки на другую и обнимаю Вайолет.
Мои родители фотографируют всех моих друзей и нас, а Инди демонстрирует мне письмо о том, что ее зачислили в Краун-Пойнт.
Сюрприз.
Кажется, только Краун-Пойнт не готов принять ее. Хотя, возможно, это и к лучшему. Возможно, город нуждается в ее сумасшествии, чтобы немного оживить свою атмосферу.
Я получила запись своего выступления на матче НХЛ и, поддавшись внезапному безумному порыву, отправила ее продюсеру в Атланту. Они перезвонили мне и предложили встретиться. Но действительно ли я хочу стать певицей? Возможно. Не стоит бояться мечтать, не так ли? Если все сложится удачно, то это будет замечательно. А если нет, то я могу петь дома, и этого будет вполне достаточно. Возможно, если Майлз снова возьмет все в свои руки, я вновь выступлю перед какой-нибудь игрой на льду.
Через год после окончания Краун-Пойнта мы с Майлзом наконец оказываемся в одном городе с Грейсоном, Вайолет, Джейкобом, Стилом и Аспен.
Мы уже давно живем самостоятельной жизнью, не связанной с университетом Краун-Пойнта. И хотя иногда меня огорчает расстояние, наша дружба остается такой же крепкой, как и раньше. Мне нравится смотреть, как команда Майлза противостоит на льду команде, в которой играют его друзья. Но сегодня мы будем следить за игрой двух наших любимых команд в первом раунде плей-офф. Нокс выступает за одну команду в золотисто-черной форме, а Джейкоб — за другую, в бело-голубой.
Мы встречаемся в вестибюле соседнего отеля вшестером, и мое сердце снова наполняется радостью. Я обнимаю Вайолет, затем Аспен, а Майлз приветствует Грейсона и Стила так, будто они не играли друг против друга всего несколько недель назад. Ни одна из их команд не вышла в плей-офф, но это не страшно — всегда есть шанс сделать это в следующем году.
Мы занимаем места в первом ряду, и я смотрю на Майлза. Он ухмыляется, оглядывая арену с таким видом, будто ему это никогда не надоест. И я чувствую то же самое. Пока другие жены или подруги наслаждаются времяпрепровождением в люксах, я предпочитаю сидеть у стекла и видеть все своими глазами. Мне нравится ощущение, когда кровь закипает в жилах, и я знаю, что Вайолет и Аспен разделяют мою страсть.
Игроки начинают разминку, и мы все активно машем Ноксу. Он отвечает нам дерзкой улыбкой и легким взмахом руки, но затем внезапно останавливает Джейкоба и указывает в нашу сторону.
Джейкоб стремительно приближается к нам, а затем останавливается прямо перед стеклом и широко улыбается.
— Ты в порядке? — спрашивает его Стил, наклоняясь вперед.
Наш друг кивает в знак согласия, но затем поднимает глаза, и улыбка исчезает с его лица. Я инстинктивно поворачиваюсь, чтобы понять, на что он смотрит, и обнаруживаю, что он изучает ряды людей над нами. Эта секция уже полностью заполнена морем золотых и черных цветов. Но затем я обращаю внимание на то, что, должно быть, заметил и Джейкоб. На блондинку с безупречным маникюром, которая поправляет очки в темной оправе на своем носу.
Я узнаю ее, хотя прошло уже больше двух лет с тех пор, как я последний раз посещала ее занятия. Профессор Мелоди Камерон. И пришла она не одна.

Эпилог 2
Майлз

— Еще долго? — спрашивает Уиллоу, тяжело дыша и поднимаясь по тропе. Ее фонарик бешено раскачивается, освещая мои ноги, а затем и скалы, которые нас окружают.
— Где-то полмили, — отвечаю я.
Я направляюсь вверх с определенной целью, но замечаю, что моя любимая девушка уже раздражена. И я не могу ее винить. Я вытащил ее из отеля в четыре часа утра, посадил в такси, и вот мы здесь — у начала тропы, ведущей к месту, которое находится в двух милях от нас и примерно в пятистах футах над уровнем моря.
Я не помню, когда именно поднимался на эту гору в первый раз — возможно, в детстве или подростковом возрасте. Но это было одно из тех волшебных мгновений, когда я ощущал единство со своей семьей. Когда кто-то просит меня поделиться чем-то радостным, я всегда вспоминаю об этом моменте. И, конечно, мне хочется повторить его для Уиллоу, чтобы подарить ей свои собственные счастливые воспоминания.
Разумеется, у нас есть уже много счастливых воспоминаний, но это должно быть особенным.
Я останавливаюсь и оглядываюсь по сторонам. С каждой секундой становится все светлее, а это значит, что нам нужно торопиться. Уиллоу тоже останавливается, открывает бутылку с водой и делает глоток, а я направляю на нее луч фонарика, пытаясь запомнить каждое ее движение. На ее длинных светлых волосах блестят капельки пота. С тех пор как она подстригла их почти полтора года назад, они успели отрасти. Мне нравится, что за них удобно держаться, когда я трахаю ее, и то, как они касаются ее обнаженного тела.
— Тебя донести? — спрашиваю я, а сам уже поворачиваюсь и опускаюсь на одно колено, хотя скоро сделаю то же самое.
Уиллоу смеется и, не задавая вопросов, забирается мне на спину, а я приподнимаюсь и жду, пока она обхватит мои бедра ногами. Держась за мои плечи, она целует меня в шею и направляет свет фонаря на тропу перед нами, хотя вскоре он нам уже не понадобится.
Примерно через пятнадцать минут мы достигаем вершины холма и останавливаемся на выступе, который я отчетливо помню. Отсюда открывается захватывающий вид на долину, простирающуюся далеко внизу. И хотя это не самая высокая гора, на которую мы могли бы взобраться, и больше напоминает холм, ее вид все равно вызывает у нас восторг.
— Ух ты, — шепчет Уиллоу.
Она спускается по моей спине и обходит меня, наблюдая за восходящим над горизонтом солнцем.
Как раз вовремя.
Я погружаю руку в карман и сжимаю кольцо, которое купил почти год назад, сразу после того, как получил премию за подписание контракта с командой. Я бы отдал Уиллоу все до последнего пенни, но подумал, что она не захочет чего-то слишком броского. Поэтому бриллиант на кольце среднего размера, но больше, чем тот, что Грейсон купил для Вайолет.
Пока мы наблюдаем за восходом солнца, небо окрашивается в великолепные оттенки. Я снова опускаюсь на одно колено, на этот раз глядя Уиллоу в спину, и любуюсь ее образом, освещенным оранжево-золотыми лучами и одновременно глубокими синими тенями ночи, растворяющимися в рассветном воздухе.
— Уиллоу, — тихо произношу я, и она поворачивается ко мне.
Я вижу, как ее глаза расширяются, и она приоткрывает рот, судорожно вдыхая.
— Я люблю тебя и мечтал о женитьбе с того самого момента, как вытащил тебя на лед, — с улыбкой произношу я. — Ты самый замечательный человек на свете, и я хочу быть с тобой каждый миг и каждый день до конца наших дней. Окажешь ли ты мне честь и выйдешь за меня замуж?
Ее подбородок дрожит, а глаза наполняются слезами.
Я протягиваю ей кольцо, ведь, возможно, ей захочется рассмотреть его перед тем, как принять. Хотя я уже знаю, что она скажет «да». Уиллоу согласилась бы выйти за меня даже без красивой речи, романтической прогулки и ожидания длиною в год. Она могла бы выйти за меня сразу после окончания колледжа, сразу после того, как я присоединился к команде, или даже раньше. Но это ожидание тоже было особенным.
Моя девушка иногда с трудом справляется со своими эмоциями, и я бы хотел, чтобы ее затянувшаяся травма исчезла или хотя бы смягчилась. Я не стремлюсь жениться на ней из страха потерять, и моя цель — не удержать ее рядом, когда наш мир постоянно меняется. Мы были вместе и без каких-либо формальных обязательств. Но мне нравится представлять, как юридические узы связывают нас до самой смерти.
Ну, давайте будем серьезны, даже Аид не сможет нас разлучить.
— Да, — наконец отвечает она, не в силах сдержать слезы, и протягивает левую руку.
Я беру ее ладонь и надеваю кольцо на палец, а затем целую замерзшие пальцы, чтобы придать этому моменту еще больше значительности. Затем я поднимаюсь, нежно касаюсь ее щеки и дарю поцелуй. Я вкладываю в него всю свою любовь и счастье, и от моих прикосновений она словно тает. Уиллоу обнимает меня за плечи, смеется, но при этом отвечает на поцелуй с такой же страстью.
Внезапно по всему склону раздаются радостные возгласы. Наши друзья, которые преодолели путь в темноте, чтобы оказаться здесь раньше нас, выходят из своих укрытий.
— О боже мой, — смеется Уиллоу, все еще прижимаясь щекой к моей груди. — Это правда?
— Да, детка, — отвечаю я, не в силах сдержать улыбку.

Бонусный эпилог
Майлз

У салона «Старлайт» прекрасная репутация, а его владелец, Святой, не раз появлялся на обложках журналов и давал интервью. С тех пор как я прочитал о нем первую статью, я понял, что хочу, чтобы он сделал нам татуировку.
Помните наше с Уиллоу пари? Она пока не стала моей женой, но скоро станет ею. Уиллоу — мой лучший друг и любовь всей моей жизни. Однако я не стремлюсь к чему-то романтичному, а просто хочу, чтобы ее имя было вытатуировано на моей коже. Как и мое — на ее. Сначала я хотел набить свое имя на ее лобке, но она тактично напомнила мне, что для этого мастеру нужно будет коснуться ее интимных мест.
Да, это исключено.
Но внутренняя поверхность бедра? Продано!
Мы входим в салон, и мою кожу начинает покалывать от прохладного воздуха, который струится из кондиционера. На белом диване, с книгой в руках, сидит красивая темноволосая девушка. Когда мы появляемся, она даже не поднимает взгляд, поэтому я крепко сжимаю руку Уиллоу и осматриваюсь вокруг, пока не нахожу татуировщика.
— Тэм, — произносит он.
Оторвавшись от книги, девушка поднимает взгляд, но ее лицо остается бесстрастным. Она встает, не закрывая книгу, и кладет ее на диван, обложкой вниз, затем обходит стойку и улыбается.
— Здравствуйте, добро пожаловать в «Старлайт»! Чем я могу вам помочь?
— У нас назначен сеанс, — говорю я, и Уиллоу фыркает. — Уайтшоу.
Тэм кивает и начинает просматривать книгу записей, водя пальцем по странице.
— О, прекрасно! Два сеанса со Святым. Он готов вас принять, — говорит она, остановившись на середине листа, а затем оборачивается и внимательно смотрит на него.
— Ты доволен?
— Даже взволнован, — бормочет Святой, а Тэм берет свою книгу вместе с сумочкой и не оглядываясь выходит за дверь. — Прошу прощения за нее, — сокрушенно говорит Святой, склоняя голову, а затем пожимает нам руки. — Рад встрече с вами, ребята! Какой дизайн татуировки вас интересует? Ваше сообщение было довольно расплывчатым.
— Я знаю, какую татуировку хотел бы видеть на моем теле Майлз, — с улыбкой говорит Уиллоу. — Но я подумала о чем-то другом.
— О, — ее слова интригуют меня.
— Да, я хочу обручальные кольца, — говорит она, играя с уже имеющимся на ее пальце. — Которые мы не сможем снять.
О да!
— Черт возьми, да, детка! — восклицаю я и целую ее.
Уиллоу обнимает меня, и я ощущаю, как ее тело дрожит от волнения.
— Импульсивные и полные энтузиазма, — смеется Святой, — мне это нравится. Следуйте за мной, и мы обсудим возможные варианты дизайна.
Оказалось, что у Уиллоу уже есть представление о том, что она хочет. Она выбрала геометрический, но в то же время изящный и женственный узор. А для меня… Что может быть лучше, чем ветка колючей ивы?
Святой мастерски воплощает наши идеи в жизнь. Сначала он создает на своем айпаде эскиз татуировки для меня — сплошную черную ленту, на которой изящно расположилась тонкая ветка колючей ивы. Я улыбаюсь, когда он показывает мне готовый дизайн, а затем мы с Уиллоу располагаем наши руки рядом, и начинается процесс. Уиллоу держит меня за правую руку, потому что татуировку наносят сначала мне. Хотя боль не слишком сильная и напоминает солнечный ожог.
Когда Святой заканчивает свою работу, я тут же меняюсь местами с Уиллоу, чтобы и она могла насладиться процессом.
— Теперь пути назад нет, — говорю я, прикасаясь пальцем к тату-машинке Святого.
— Ты не сможешь от меня избавиться, даже если попытаешься, — смеется она, и я ощущаю, как мое сердце наполняется радостью.
— Я бы не стал даже пытаться, — уверяю ее я, — ни за что на свете.

Примечания

1 Геозоны (географические зоны) — определенные области на карте, предназначенные для контроля за перемещением объектов в этих областях или за их пределами.

2 Бугимен — некое пугающее существо, собирательный образ угрозы для капризных детей.

3 Наркотики запрещены законодательством Российской Федерации, наносят вред вашему здоровью и влекут применение административной и уголовной ответственности.

4 «C.S.I.: Место преступления» — американский телесериал о работе сотрудников криминалистической лаборатории Лас-Вегаса.

5 Pinterest — социальный интернет-сервис, фотохостинг, позволяющий пользователям добавлять в режиме онлайн изображения, помещать их в тематические коллекции и делиться ими с другими пользователями.

6 Дренирование раны — это лечебная процедура, предназначенная для выведения гноя из раневой полости, ускорения заживления поврежденных тканей и профилактики гнойных осложнений.

7 Ба́нши, или бэ́нши — в ирландском фольклоре и у жителей горной Шотландии — особая разновидность фей, предвещающих смерть своим криком.

8 Брат мужа.
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